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Praefatio. 





Sermo Slavenicus, rectius Slovanicus aut Slovenicus, 
sensu latissimo sumptus in duo genera idiomatum dis- 
pescitar: in Idioma ordinis primi (A); et in Idioma 


ordinis secandi (B). 


Horum idiomatum characteres sunt: 


A. 

1. ga3 > pagym. 

2. W323 > HQaarH. 

3. a epentheticum: 
KopagkAb. 
QEMAA. 
NocraBAEN 

4. 
_CAAO, KQHAO, 
NpaBHAo. 
MOAHTHEA. 

5. neyin, mown. 
Ney, Motz. 


(new, mown). 


B. 
903 : goga. 


5al - BH AATH. 


KOpAEB. 

SEMA. 

NOCTABEN. 

dé epentheticum : 
CAAAo, KoHAao ; 
NpABH AAO. 
MOQAHTHCE. 


 NEYH, MOUH. 


ney, MOY. 


(*) 2 6. 


Vv re 
6. 3e'h3,a, yorker. rod3aa, Keke. 


7. 1%, (ron). TEN. 

8. nenea. none. 

9g. nTHya. nak. 
CT¥Aeney ~ CTPSannya, 

10. AEeCNHYA. NoasHya. 


Secundum hos characteres si dialectorum species, 
quarum Grammaticae prostant, examinentur, quin- 
que earum sub A, aliae quinque sub B comprehen- 
dentur, et quidem: | | 


Sub A. | Sub B. 
1. Russica. 1. Slovacica. 
2. Slavica vetus. 2. Bohemica. 
3. Illyrica seuSerbica. 3. Sorabica seu Vendica 
; OS am Lusatia superiori. 
4. Croatica. 7 4. Sorabica in Lusatia in- 
feriori. 


5. Slovenicas. Vindica 5. Polonica. 
in Carniolia, Stie 
ria, et Carinthia, 


Differunt autem dialecti, etiam ejusdem ordinis, non 
solum vocabulis, sed maxime formis et flexionibus. 
Linguae Slavicae veteris, quam Caramanus aliique li-+ 
teralem, alii liturgicam aut ecclesiasticam appellant, 
characteres et discrimen ab aliis facile. nunc. ex Grame 


mMa- 


‘ 


¥ 


matica hujus linguae cognoscent ii, quide vera eyes ins 
dole judicare voluerint. | 

§. 2. Alphabeti slavonici auctorem Constantinum 
philosophum, alias Cyrillum dictum, encomio celebra- 
vit Johannes VIII. Pontifex in epistola ad Svatoplu- 
kum. »Literas sclavonicas, inquit, a Constantino ‘quodam 
Philosopho repertas, quibus Deo laudes debitae reso- 
nant, jure laudamus». Initium translatorum in linguam 
slavicam ab eo et fratre Methodio librorum sacrorum, 
ad officia’ Missae celebranda maxime necessariorum, 
in Bulgaria factum fuisse, testatur Biographus Clemen- 
tis Archiepiscopi Bulgariae. Ad Moraviam et Paano- 
niam circa annum 863 evocatus Methodius » noviter-in- 
ventis slavinis literis «, ut loquitar Anonymus de Conver- 
sione Carantanorum, inducto nimirum ritu slavico id 
effecit, ut populo vilescerent Missac et Evangelia ec- 
clesiasticumque officium eorum, qui hoc latine cele- 
brabant. Frustra itaque egit, qui nobis Alphabetum 
Proto-slavicum e Codice sec. XIII., quem centum an-. 
nis Cyrillo antiquiorem somniavit, obtrudere voluit; 
frustra etiam ii, qui clericorum Dalmatiae traditionem 
seculo XIII. ortam de. Hieronymi Versione slavica li- 
teris dalmaticis -(glagoliticis) perscripta pluris saesti- 
mant, quam documenta legitinia. Nec me movet Ni- 
colai clerici Arbensis, qui Psalterium slavicum ad 
Hieronymi ‘ex Hebyaeo versionem accommodatum antio 
1222 descripserat, suspecta adnotatio, se Psalterium hoc 

: de- 
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descripsisse ex e0, quod Theodorus ultimus Archiepis- 
copus Salonitanus scribi fecerit. Voluit nimirum Nico- 
laus scriba fucum facere lectori, et eum hac ratione in- 
ducere, ut crederet jam ducentis annis ante Cyrillum 
versionem slavicam Psalterii exstitisse. Nec mirum id 
Scemensi (Seniensi) episcopo jam fuisse persuasum, qui 
petens ab Innocentio IV. licentiam, sacra peragendi 
lingua slavonica, traditionem clericorum asserentium, 
se literam specialem, quam observarent in divi- — 
nis officiis celebrandis, a B. Hieronymo habere, etiam 
apud summum Pontificem valere posse credidit. Con- 
cessit licentiam Pontifex an. 1248 hisce verbis: » Nos 
igitur attendentes, quod sermo rei et non res est ser- 
moni subjecta, licentiam tibi, in illis duntaxat partibus, 
ubi de consuctudine observantut praemissa, dammodo 
sententia ex ipsius varietate literae non laedatur , aucto- 
‘ritate praesentium concedimus postulatam». 

Ab hoc itaque tempore distinguenda sunt duo 
Alphabeta Slavonica, alterum Cyrillicum, alterum _ 
Hieronymianum dictum. Distinguendus quoque ritus 
Slavo-graecus a Slavo-latino, quorum primus Codici- 
bus Cyrillicis (Russicis, Serbicis , Moldavicis, Bulgaricis), 
alter Codicibus Glagoliticis continctur. 

§. 3. Cyrillo, ejusque fratri Methodio, Slavicas eccle= 
sias debere primam versionem librorum sacroram, pror= 
sus dubitare non licet. Sivero quaeras , quos in specie 
libros e graeca lingua in slavyicam transtulerint, non fa- 

cile 
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cile reperias testem jdoneum, qui aceuratius nos hac de 
re doceat. Diocleatjs testimonio si fidem tribuas, au- 
dies: »Constantinum (Cyrillum nimirum) literam lingua 
slavonica composuisse , commutasse Evangelium Chri- 
sti atque Psalteyium et omnes divinos libros veteris 
et novi testamenati de graeca litera in Slavonicam, nec 
non et Missam Presbyteris ordinasse more Graecorum. » 
Ali similiatradunt , adduntque Odarum librum, ab octo 
tonis Octoechum dictum. Strzedowskius cum in Annali- 
bus Sarnicti legisset, Erfordiae in Bibliotheca Reuch- 
lini servari manuscriptum exemplar characteribus sla- 
vonicis exaratum libri Cyrilli Alexandrini contra Ju- 
lianum , suspicatus est etiam hunca Cyrillo nostro fuisse 
converswn. At cavendum profecto, ne librorum slavo- 
nicorum, qui fortasse aliquot: seculis posterius trans- 
lati sunt, Cyrillum interpretem fuisse statuainus. Nec 
scio, quid moverit editores, ut libri MHNEA wea dict 
anno 1600 editi auctorem Cyrillum Philosephum, Slavo- 
' yum et Bulgarorum doctorem, dicerent, siquidem titulus 
libri iis verbis conceptus sit, quae Sopikovius in Biblio- 
‘theca Russicarecitat. Idem etiam editioncm principem 
Evangeliorum sine anno in fol. editorum N. 274. descrip- - 
turns prolixo titulo a se concepto adjecit, Evangelia e' 
Graeco fuisse in Slavonicam linguam seculo IX.a Me-, 
thodio et Cynilo, Slavorum episcopis, conversa. Quae 
quidem etsi vero similia sint, tamen titulo libri non 


erant inserenda, sed in notula aliqua subjungenda, uts 
| N. 
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N. 725, postquam N. T. editiones consignasset, face 


tum est, ubi Nestoris, qui tamen hoc in capite inter= 
polatus esse videtur, testimonium pro Methodio et Cy- 
rillo tanquam auctoribus versionis N, T. adducitur , quam~ 
vis Nestoris verba non de integro novo Testamento , sed 
de Evangeliis, Actis et Epistolis, minime vero de Apo- 
calypsi intelligenda sint, cum hujus in ecclesiis Grae~ 
corum nullus sit usus. E veteri Testamento praeter 
Psalterium, cujus usus semper maximus fuit, certe 
vix aliud, quam paucae lectiones e quibusdam libris a 
Cyrtllo aut Methodio seculo nono conversae sint. Hoc 
ex iis, quae Johannes VIII. in epistola ad Svato- 
plukum Moraviae ducem de libris slavicis pronunciavit, 
consequi videtur. » Nec sanae fidei aut doctrinac, ita 
ille, aliquid obstat, sive Missas in eadem Sclavonica 
lingua canere, sive sacrum Evangelium vel lectiones 
divinas novi ct veteris Testamenti bene translatas et in- 
terpretatas legere, aut horarum officia omnia psallere.» 
| Facto feliciter per Cyrillum initio non defaere ali, 
qui coepta continuarent. Dominum Kolajdoviy cujusdam. 
libri Johannis Damasceni versionem slavonicam a Johanne- 
Bulgariae exarcho seculo IX. factam nuper detexisse, 
eundem etiam proxime editurum scrmones Cyrilli, 
episcopi Turoviensis sec. XII., Annales literaru Vin- 
dobonenses Tom. XIV, indicant. A Johanne presby- 
tero Exarcho conscriptum (¢anvcaNo) Hexaemeron Ba- 
silii, descriptum an. 1263, vidit in bibliotheca synodali 
Mos- 


| 
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Mosquae Dn. Vuk Stephanovich, pluribusque de eo egit 
in literis serbice scriptis (nucmo) Vindob. 1821 editis. 
Ad finem sec. X. libri liturgici slavonici cum sacris Chri- 
stianorum ad Russos pervenerunt, quorum duces sec. 
XI, interpretes librorum e Graeco transferendorum li- 
beraliter aluere. Hoc tempore et Chronicorum lingua 
slavonica scriptorum. initium factim est per monachum 
Kieviensem Nestorem, quem mox alii imitati sunt. 
Circa annum 1030 etiam S. Abbaiem Procopium Bohe- 
mum, quem literis slavonicis a Cyrilloinventis canonice 
imbutum annales domestici tradunt, monasterium Sa- 
zaviense in Bohemia erexisse, et in id fratres regulam 
S. Benedicti professos lingua slavonica in sacris uten- 
tes induxisse scimus. Hos. ob suspicionem haereseos 
Latinorum odio sub Spitigneo duce loco motos, ex Un- 
garia revocatos benigne recepit Wratislaus , qui et usum 
linguae slavonicae in sacris a Gregorio VII. Bohemis 
concedi frustra postulavit. Post Wratislai obitum la- 
tmis monachis inductis fratreg ritus slavici alio com- 
migrarunt; relictis quidem libris slavonicis in mo- 
‘ ndsterio , qui tamen temporis lapsu omnes pericre. 

§. 4. In Russiae bibliothecis qui, quamque antiqut 
reperiantur. codices biblici, e catalogis, quos Griesbachius 
primo et secundo Volumini Novi Test. graeci praefixit, 
cognosces. Sunt inter eos Bibliorum integrorum codi- 
ces tres ; Novi testamenti cum Apocalypsi codex unus, qui 
Alexii Metropolitae manu scriptus creditur. Novi teste- 

menti 
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menti sine Apocalypsi unus. Quatuor Evangeliorum codi- 
ces tres. Evanglistaria (lectiones ex Evangeliis continen- 
tia) duo. Apostalus integer, Acta et epistolas Apostolo- 
rum continens, unus. Codices Apostoli quem anpakoc 
(i.e. @xgaxtes) vocant , leetiones ex Actis et Epistolis 
continentes, tres. Epistolarum Pauli cum Commen- 
tario unum. Apocalypseos, cum Andreae Caesariensis 
Commentario, duos. Horum plerosque vidi partim Pe- 
tropoli, partim Mosquae, et examinavi, e quibusdam etiam 
specimina dedi. (Vide Gramm. p. 70 et 672 et sqq.). 
Veteris testamenti libros, praeter Psalterium, vix ullos 
spectare licet, qui seculo XV. antiquiores sint. Inter 
Codices slavicos Bibliothecae Coislinianae San - germa- 
nensis, quos Montfauconius in Bibliotheca bibliotheca- 
rum Mss. enumeravit, reperitur N. 2. Veteris Testamenti 
codex unus, Nr, 3. quatuor Evangeliorum codex unus, 
N. 12. liber Tobiae, N. 22, Evangelia cum notis charac- 
tere elegantissimo et antiquissimo. Patrum et scripto- 
rum ecclesiasticorum opera longe plura ibidem consi- 
gnata leges. De horum omnium aetate altum silentium. 
Idem Montfaucon in Diario Italico indicat in armario 
bibliothecac Ambrosiane esse »codicem Rutheno cha- 
ractere, quem vocant S. Cyrilli, argenteis tabulis com- 
pactum, in qucis anaglypha». Constat vero ex re=- 
sponso bibliothecarii Bugati, quod in adversarns For- 
tunati Durich legitur, codicem hunc continere quatuor 
Evangelia, sec. XV. scripta. 
Re- 
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Refert porro in Htinerario BernardusMontfaucon Co- 
dicem Ruthenicum de officio divino in Bibliotheca 
Ducis Mutinensis, et codicem non spernendae vetusta- 
tis, in quo Psalmi charactere slavico, im coenobio Cano- 
nicorum regularium S. Salvatoris Bononiae a se visos. 
(Vide ex eo specimen N. VIII. p. 686). Inter codices 
Slavonicos bibliothecae regiae Berolinensis memorat 
La Croze haberi disputationem Gregentii in ma- 
nuscripto 400 fere annorum integram, cujus operis 
initium, cum in Codicibus graecis absit, a se latine 
conversum Alberto Fabricio miserat. Ecodicibus 
Ruthenicis, quos in Specimine codicum manuscriptorum 
bibliothecae Zaluscianae Janoykius an. 1752 descripsit, 
quidam vetustiores et praestantiores memoratu digni 
sunt. In folio Ritualia duo N. CCXI et CCXII. In 
quarto Codex membranaceus remotissimae antiquitatis, 
judicio Janoykii, e bibliotheca Meletii Smotris- 
ci1, Archiepiscopi Hierapolitani, Archimandritae Der- 
manensis, contineas Canones Apostolicos, N, 
CCCLXXXV. Codex antiquissimus: membranaceus 
N. CCCLXXXY1., cuiinest Sy naxarium de Sanctis 
Ecclesiae Ruthenicae. E minoribus Codex perantiquus 
N. CCECCLXXXVII. in membrana tenui , literis minus- 
culis aureis exaratus, quo continctur Officium de 
S. Vladimiro. Integrum officium latine reddidit at- 
que in Appenditem ad Specimen Ecclesiae Ruthenicae 
p- 1— 46 intolit Ignatius Kulczidski. Menologium 


Sanc- 
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Sanctorum Ruthenorum N. CCCCLXXXVII, forma 


minima, in membrana tenuissima, literis minutissimis 
scriptum. Liber liturgicus N. CCCCLXXXAIX, vetus- 
tissimus in charta nitidissima, literis elegantissimis, 
magna ex parte coccineo colore pictis consignatus. — 
»Carus et jucundys haberi meretur, (hoc manus recens ad- 
notavit), quoniam Casacis in cruentissima illa ad Beres- 
teciam pugna a Nostris cum multisaliis spoliis est de- 
tractus, A. D. 1651 in Julio. « Hos et alios dum e Russia 
rediens an. 1793 mense Januario Warmaviae inspicere 
vellem, responsum mihi fuit, illos pridem a possessore 
Zaluscio Ecclesiasticis Slavo - graeci ritus fuisse donatos. 
Mirum videri possit, inter omnes a Janoykio recensitos 
nullum esse codicem, qui Evangelia aut Apostolum . 
contineat, cum tamen Evangeliorum codicem in charta 
scriptum Lundii, et alterum a Sparfwenfeldio e Russia 
allatum Upsalae viderim. 

Codices Ruthenicos duos bibliothecae Vaticanae, 
quorum alter lectiones evangelicas per anni circulum 
secundum ritum ecclesiae graecae, alter quatuor Evan- 
gelia continet, descripsit Jos. Sim. Assemanus in Calen- 
dariis Slavicis. Matthacus Sovich eos rectius Cisda- 
nubianos quam Ruthenicos appellare maluit, cum Ser- 
borum more in iis ¢ pro a scribatur. Primum Asse- 
manus sec. XL esse censuit. Hujus lectiones cum 
textu Speciminis VII. p..679 convenire observavimus, 
excepta Orthographia. E secundo p.75. specimen ad- 
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XO 


duxmus. Cum is Joh. 1, 1. nascent pro ucKonn le- 
gat, secula XIII. scriptus esse non potest, sed ad 
finem sec, XIV. aut sec, XVineunte. Tabulas Cappo-~ 
nianas, Calendarii Sanctos repraesentantes , quas in ¢o- 
dem opere apte explicavit, facile admiserim a Serbicts 
monachis circa annum 1300 fuisse pictas. 

Chronicon Constantini Manassis, quod eadem bi- 
blioctheca servat, anno 2350 scriptum slavonicus inter- 
pres Regi Bulgariae Johanni Alexandro dedicavit. Codi- 
cem cyrillicum, anno: 1406 scriptum et Duci Spala- 
tensi Hervojae Bosnae Starostae dicatum, Acta et Epi- 
stolas. contmentem , Facciolatus Benedicto PP. XIV 
obtalit. Alium graeci ritus antiquum cedicem in pe- 
culiari bibliotheca ejusdem Pontificis extantem , qui No- 
vum Testamentum cum Psalterio continebat, examina 
runt Caramanus et Matthaeus Sovich. Hic eum cisda- 
nubianum (i. e.Serbicam) appellat, additque: se eum non 
satis commode examisasse, et id circo aetatem ejus 
statuere non potuisse. 

Praeter dues ab Assemano Mais Codd. vati- 
canos tertium Caramanusin Apologia (Considerazioni) 
Cap. CXXXVIII. nominavit et examinavit. Continet 
Psalterium, decem Cantica, Canones et Officium B. 
Virginis ritu graeco, Charactere tam minuto et antiquo 
exaratum dicit Caramanus, ut forte non reperiatur co- 
dex ; qui similes literarum figuras habeat. Has ille 
m Apologia calamo flormapies exhibet. D. Mich. 
"oe B o- 
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Bobrowski Canonicus Vilnensis graeci ritus, cum 
Codicem hunc nuper Romae inspexisset, eum in lite- 
ris ad D. Kopitar his verbis descripsit: »Reperi etiam 
Codicem membranaceum in 16. nitide exaratum, 
continentem Psalterium et hymnum acathisticum (aka@ 
micr) Slavonica quidem lingua, sed charactere scrip- 
tum mirum in modum reformato ex Cyrilliano, quum 
Alphabeti literas vix non omnes mutatas aut potius 
mutilatas exhibeat, yidelicet pro Cyrilliano a scribendo 
etc. (Literarum figurae typo exprimi non possunt) ita, ut 
scriptor, quisquis ille fuerit, artemtachygraphicam fin- 
gere videatur. Codex pertinet ad recensionem Danu- 
bidnam, aetatis posterioris». 

Cyrillicum Bosnensem paryam codicem gracci ri- 
tus apud se exstitisse. Matth. Sovich refert. Complec- 
tebaturis Apocalypsim, cum initio Evangelii S. Joan- 

nis. Scripsit eum Radosay Christianus Gonsavo Chri- 
 stiano dicbus regis Tomaus et avi Ratko. In postremo 
folio versus 13. cap. 2. epist. ad Titum glagolitico 
charactere sed non obvio perscriptus erat. 

Evangelia slavonica lingua exarata religiose Remis 
servata , quae reges Galliae coronandi praestando jusju- 
-randum tangere solebant, furor tumultuantium, proh 
dolor! igni tradidit. 

~ Venetiis in bibliotheca S. Marci ante annos 26 
examinavi codicem Novi Testamenti Serbicum, meme- 
braneum in 8v°, apud GriesbachiumN. 11. Hic quamvis 


XV 
in finé mancus (desinit enim Hebr. 1, 6.) continet ta- 
men et Apocalypsim post Evangelium Johamnis. No- 
minayi eum p. 676 et potuissem ex eo lectioncm cum 
textu speciminis VI. conferre. Legit enim Luc. 1, 5. 
H3BOAHCE MNT YORMAWS HeNkoBA — abpmasnus TEW! 
nuae. Voce yomaw utique aptius graccum ragyxe- 
AsSyxer: exprimitur, quam corrupto, ut videtur, voca- 
bulo ySmusS. Post Apocalypsim inserit nartationes: a) 
de decem verbis scriptis in tabulis lapideis. b) Doro- 
thei episcopi Tyri de 68 discipulis Domini. c) Epipha- 
ni de Apostolis. d) De Pauli ortu et martyrio. Prologi 
praemittuntur Actis, epistolis canonicis, sed longior 
Pauli epistolis. Cunt Ge pro ca, ecams pro ecmb, et 
aona pro aa@a in eo legatur, patriam ipse prodit suam. 
Nec male in ‘¢atalago «serviano idiomate» scriptus esse 
censetur, Adest et alius codex, idiomate serbiano, char- 
taceus in fol., qui odas, etlectiones pro festis SS. per 
meases Septembrem et Octobrem continet. 

Paulus Solarich in memoriis literariis (nomn- 

MAK KHHMeEtKMH) an. 1810 Venetiis editis, memorat se 
vidisse , apud D. Joharmem Pericinotti ICtum,, Biblia 
slavonica, maa: Monachi Gabrielis anno mundi 6937 
(Christi 1429) sub dace Moldaviae Johanne Ale 
kandro et ejus tixore Marina, in monasterio nikmy 
pulchre descripta. Pet Biblia hic partem aliquam Novi 
Testamenti intelligi haud-dubito,. cum de codice aliquo, 
- qui integra Biblia contineat, ante annum 1499 nullum: 
sit 
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sit indicium. Existimavit quidem Caramanus ex Inven- 
tario rerum mobilium, quae 1475 princeps Frangipani 
Vegliam miserat, colligi posse, praeter Missalia Illy- 
rica (literis glagoliticis scripta) etiam sacra Biblia exti- 
tisse ; sed metuo, ne de Bibliis latinis hoc intelligi de- 
beat, aut de lectionibus e libris biblicis, quales in Brevi- 
riis obyiae sunt. Bibliorum versionem illyricam, quam 
in Seminario Poglicensi Prici non procul Almissa ex 
tare Appendini in notitiis historico -criticis perhibet , vul- 
gari lingua et recentius confectam arbitror, Latinoque 
charactere conscriptam, non Glagolitico aut Cyrilliano. 

E Parisino uno specimen leges N. X. et ex altero lec ~ 
tiones p. 691. Ex iis, quos Bern. Montfaucon enume- 
rat, velim codicem vetcris Testamenti examinari, ut 
de actate codicis aut saltem de libris in eo - contentis 
certiores reddamur. | 

Lubet et Angliam invisere. Servat Bibliotheca 
Bodlejana in Academia Orxoniensi codices Russicos 
(certe Slavonicos ; an in‘Russia scriptos ?) duos; impressos 
longe plurds exhibet Catalogus A. 1674 editus, e quibus 
hic non nisi Preces lingua serviana, Ven. 1527 in 
8. et Biblia Ostrogiensia 1581. nominare licet. Rario- 
res pronunciarem Grammaticam Slavonicam Vilnae 1516, 
8. et aliam Ostrog. 1518, nisi mendum cubarct in nu- 
meris. Constat enim ex accurate delineatis titulis , quos 
D, Holmes Altero miserat, primam esse Laurentit 
Zizaniae Gra mmaticam 1596, et alteram esse elemen- 
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tarem libellum pro: pueris, non QOstrogiae sed Vilnae 
1618 impressum. Henticus Wharton in Auctario hi- 
storiae dogmaticae Ussern Apostolum hisce descripsit: 
»Extat etiam MS. in bibliotheca Lambethana codex lin- 
gua et literis Slavinicis (quales a Cyrillo inventae di- 
cuntur) pulcherrime exaratus. Illum animadverti con- 
tinere Acta Apostolorum(Dacania Apostolesca), 
et alia quaedam, forsitan Epistolas Pauli, Canonicas 
et Apocalypsim, cum Liturgia ad finem addita. An 
versio Cyrillo debeatur necne, non habeo quod affir- 
mem, cum linguam minime intelligam». Ita ille satis 
modeste. At certe fallitur in eo, quod Canonicas post 
Pauli epistolas nominet, et Apocalypsim ect Liturgiam 
etiam codice hog contineri putaverit. Eyusmodi libri , qui 
npazew (pro spdfewv) seu Apostoli appellari solent, uil 
aliud comprehendunt , quam Acta ,Canonicas , Pauli epi- 
stolas et Synaxarium seu collectionem mensium. Tales 
sant apud Griesbachium Ribayanus N. 5, quem nunc 
Badae servat bibliotheca nobilis Domini de Jankovics, 
N. 7. Petropolitanus, N. 8. Vindobonensis, cujus lectiones 
Alterus in Novo Test. Graeco exhibuit, chartacei 
omnes; addam infra Vindobonensem membranaceum . 


qui post Alteri editionem N. Test. .graeci Bibliothecae — | 


Caesareae accessit. 
Codices Pragenses Evangeliorum chartaceos duos, 
agad Grieshachium 4. et 7. paucis descripsimus. Primus, 
familiae Serbicae, in bibliotheca regia publica, retinct 
3 | ao vo- 
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vocabula antiquiorum Codicum. Habet enim vocem 
FOAHNA pro Yat, TES pro WEKWH, KNHTW Pro MHta~ 
Nie, OMONA pro 3astra, Bat pro BAOMH, NEYO pro 
NESHEAE, OTERYENH prowmrarsenn etc. Alter, quem 
e Russia an. 1793 Pragam allatum servo, frequenter 
confundit x et a, ut solent codd. Moldavici; legitque, 
ut alia taceam, camo, huc, pro cro. 

Monastcria Serbica in Sirmio si lustremus, ma- 
gno numero se nobis offerunt codices biblici atque litur- 
gici, immo et historici. Horum plerosque consignatos 
lego in descriptione Monasteriorum an. 1772 facta, quae 
olim Fortunato Durichio pro augenda Bibliotheca Slavica 
communicata fuit. In monasterio KpSuseaoa inter 51 ibi~ 
dem inventos recensentur quatuor codd. Evangeliorum; 
duo an. 1540 et 1579 scripti, et duo sine anno. Scala coe 
lestis (arkerpnya) dictus, e Graeco translatus 1453 sum- 
tibus Georgii Brankovich Despotac. Jus canonicum an. 
2453. Vita S. Chrysostom Semendriae sub Lazaro 
Despota an. 1458, alia an. 1593. Typicum seu norma 
Cerimoniarum ‘ecclesiasticarum 1574, Cantiones festi- 
vales yulgo Postile. Sermones 1519. Regulae vitae 
christianae 1558. Libri ecclesiastici quatuor. De aliis 
in genere notatur: »alii porro sunt, quorum etsi titulus 
et annus emanationis ob vetustatem atttitorum re- 
sciri non poterat, quantum tamen ex contextu colligere 
licuit, partim ecclesiastici, partim vero historici argu- 
menti esse dignoscuntur », E noyem in monastcrio Re- 
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meta consignatis notari merentur Evangeliorum li- 
ber 1684. Duo Psalteria sine anno. Homiliae Grego- 
ri Nazianzeni 1629. Liber ecclesiasticus Minej dictus 
1568. Inter 17 consignatos in monasterio O po vo prac- 
cipui sunt Evangeliorum tres, quorum primus an. 1630, 
alter typo veteri illyrico editus, 1675 -argento obductus 
fuit. Psalteria 1622. Aliud cum expositione 1637.. 
Panegyricus 1509. Menaea, Prologi, Octoechus, 
Typicon. Liber Hymnorum seu Troparium ad SS. 
1615, ad B. Virginem 1654. Jus canonicum (3a- 
KONNHK) scriptum in urbe Jassy (fw) per Damianum 
Grammaticum 1495. 

In monastercio Jag ak inter decem Mss. repart 
sunt duo libri Evangeliorum sec. XVI., duo Apostoli 
quorum unus 1541 scriptus fuit; duo Psalteria,. ac 
praeter Menaea, Prologos, Ephremi Syri librum ad 
Monachos 1577, Vita et Encomta Regis Urow conscripta 
per Paisium Patriarcham Pekiensem 1642. In monase 
terio Beusenovo quatuor libri Evangeliorum 1536, 
1575, 1592 conscripti, quarti annus ob vetustatem 
dignosci nequit; Acta et epistolae 1652, praeter sep- 
tem libros Menaeorum , Jus canonicum, Typicum.. — 
In monasterio Inwarosay libri Evangeliorum duo, 
unus an. 1560, alter in membrana, ejusdem ‘ aetatis 
cam Apostolo (Lectionibus ex Apostolo) in membrana 
in Patriarchatu Pekiénsi, regnante Stephano. tertio 
Vrouw Rege Serborum, jubente Archiepiscopo Nico- 
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demo per hieromonachum Damianum 1324 scripto; 
quem mox pluribus describemus. Acta et epistolae in 
rynonte Atho descriptae 1670, praeter quinque Menaea, 
Pancgyricum Sanctorum 1545, Liturgiarium seu Mis- 
sale a Johanne Alexandro, filio Jeremiae ‘Vojvodae 
Moldaviae 1596 huic monasterio transmissum, atque 
alios: — In monasterio R8semann Psalterium valde 
attritum , Menacorum libri decem, quorum tres sec. 
XVI. scripti, Dorothei Sermones ascetici, Exhortatio- 
nes ad Monachos. — In monasterio Pribina Gla 
va Evangelia 1560, Apostolus 1646, Psalteria tria 
1643, 1646, 1654. Vita S. Athanasn im monte Atho 
scripta 1646. Menacorum libri duo, Triodion 1563, 
Prologi 1560, practer librum Canonum, et Panegyricum 
SS. 1615. — In monasterio Rakovay Apostolus, 
Psalteria duo; praeter Vitas nonnullorum Sanctorum, 
-scriptas 1592 in monasterio Bosnensi Oapen dicto, et . 
Kibrum Prolog. 

Non miror, nullum Veteris Testamenti codicem 
inter tot Evangelia et Apostolos reperiri, cumipse Com 
stantinus Ostrogiensis dux fateatur, in omnibus regioni« 
bus nullum fuisse. inventum,. qui V. T. libros .com- 
plecteretur. Inipsa etiam universa Russia’ nonnisi tria 
exemplaria Bibliorum imtegrorum (excepto ‘tertio Mac 
chabaeorum libro) manuscripta extant. Chr. Fr. Mate 
thaei in Appendice II. ad Apocalypsim de Novi Testa-= 
menti libris haec an. 1785 pronunciavit: »Codices Sla- 
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vonicos, ita ille, qui omnes Novi Test. libros con- 
tineant, paucos eosque recentiores et in charta scrip- 
tos vidi. Hujusmodi est uous in forma maxima, qui 
in bibliotheca SS. Synodi Mosquae servatur. Secundum 
vidi in monasterio S. Trinitatis, Sanctique Sergii. In 
utroque annus et nomen scribae, si recte memini, no- 
tata sunte. Utrumque ego codicem, integra Biblia 
‘ continentem, anno 1792. lustravi Mosquae ; nam et 
secundus e monasterio S. Trinitatis post cl. Matthaei 
abitum ad Bibliothecam Synodalem perlatus fuerat. — 
Hic autem caret nota temporis. Primus vero an. 1558 
per monachum Jo akimum scriptus est. Tertium ve- 
tustius exemplar Petropoli Mosquam 1791 missum, ca- 
talogo Synodalis bibliothecae, quae 649 libros slavonicos 
et inter hos antiquissimos non paucos servat, 7. Jul. 
1792inscriptam fuit. E quo, cum exemplar ipsum in 
cista sigillo munita inspicere non licuisset, notavi Biblia 
haec an. 1499 scripta fuisse sub magno Duce Joanne 
Basilii F. et Metropolita Simonc, in domo ‘Archiepis- 
copi Novogrodensis Gennadii. Etiam ex iis Evange- 
liorum et Apostolorum codicibus, quos e catalogo ty- 
pographei Synodalis recitat Matthaei, multi ad Bi- 
bliothecam Synodalem translati fuerant, quorum pleres- 
que ibidem inspexi. In catalogo monasterii Novae Hic- 
rosolymae quinque Evangeliorum exemplaria consi- 
gnata legi; at bibliothecae a Nicone Patriarcha variis 
et raris libris ecclesiasticis ditatae codicibus voluta- 
tis 
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tis non nisi Iectionaria et unum Evangeliarium seu 
quatuor Evangelia integra reperi. Codex hic charta- | 
ceus in fol., emtus 1430 per hieromonachum Ath ana- 
s1um Russum in Monte Atho im Pantocratoris laura, 
translatus fuitim urbem T ver sub Magno Duce Boris 
Alexandri filio monachophilo, et datus §. Mariae Dei 
Genitrici 1436 sub hegumeno Jona. Procul dubio et 
ali libri‘in monte Atho scripti, in Russiam perlati 
sunt. De Basili Hexaemero cum praefatione Joannis | 
Exarchi Bulgariae, qui in bibliotheca Synodali N. 325 
servatur, certo constat , id in laura Chilandar A. 1263 
manu Grammatici Theodoridescriptum esse. Vide spe- 
cimen ex eoin Vukiiliteris (nuemo) p. 11. Rituale Ser- 
bicum (Trebnik) in monte Atho an. scriptum 
fuisse catalogi perhibent. 

Jn catalogo bibliothecae Academiae Petropolitanae, 
A. 1768. confecto, 232 Mss. omnis generis et aetatis 
consignata reperio, quorum aliqua Joh. Bacmeisterus 
in descriptionc ejusdem bibliothecae nominavit. Evange- 
lia inmembrana A. 1317 non sunt integra, sed Evange- 
listartum, apud Griesbachium N. 2.; Evangeliorum 
codicem alterum (apud Griesbachium N. 3.) per- 
hibet ille scriptum a. 1392. Ege notam chronologi- 
cam frustra quaesivi, quamvis de vetustate ejus non 
dubitem. At Seculo XIII. antiquiora Mss. ibidem 
non exstant. Et Menaea Aprilis in membrana non sunt 
— sed 1396 acon , seu anno Mundi 6906, non 
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6806, a enim denotat goo. E seculo XIV. adduxit 
Dionysii Areopagitae de coelesti Hierarchia librum per 
monachum I s aia m translatum A. 1371 (cornge 1471), 
Menaeum Martii 1348, Ephremi Syri sermones in mem- 
brana 1377, Octoechum 1387 in charta. 

Utinam montem Atho sine periculo adire liceret! 
Inde profecto tot Patrum et Historicorum opera, olim 
in bibliothecam Seguerianam illata, accepta sunt. Vix 
tamen credo antiquiores ibi codices adhuc servari , quam 
sint Evangelia Ostromiri (1057) ct Ducis Mstis- 
lavi, nuper detecta in Russia, quorum pleniorem no- 
titiam desiderem. In his certe et aljis aetate supparibus 
antiquam Cyrilli versionem contineri haud dubito. Quis 
non optet, ut haec ceu linguae Slavicae- monumentum 
antiquissimum , et ad Criticam sacram insigne subsi- 


dium , aliquando prorsus immutata ac characteribus ve- 


tustam formam referentibus in lucem edatur. Huic ego 
operi, quo universa gens Slavica et gloriari et proficere 
posset , lubens consecrarem operam meam, si quis Mae- 
cenas sumtibus ferendis par inveniretur. | 
Sed jam Vindobonam redeamus. Caesarea biblio- 
theca servat Tetraevangelii codices duos chartaceos 
in folio N. 355 et 356. Horum primus a principe P etro, 
senioris Stephani Vojvodae Moldaviae filio monaste- 
tio Xeropotamiensi an. 1535, alter a Krunia, dicta 
Monacha Maria, an. 1651 ecclesiae SS. Michaelis et 
Gabrielis ig urbe Belgrad donatus {uit. Ex utro- 
que 
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_ que lectiones excerpsit sedulus Alterus pro cditione 


sua N. Test. graeci. In Cod. Belgr. hibrarius «x et a 
confundere solet, quod Alterum saepe fefellit. Xero- 
pot. Serbicorum codicum more ¢ pro a ‘amat: CE pro 
CA, NETL Pro NATR, YorTEH pro Koran. Discrimen. 
inter wet # rarius negligit, at inter wet 4 fere sem- 
per, ubique pro 3 scribendo b; porro euphonicas voca- 
les € aut o ante 9 et a non inserit, sed & apponit li- 
teris 9 ct A: NpMBENBYb, BAKKE, 63CTOKE. Ex Adversa- 
rus Fort. Durich, qui diligentius ratione Orthographiae 
utrumque olim examinavit, lubet differentias utriusque 
paucas notare. E Matthaco: ® recasysaro ravksa, 
Belgr. saa xyaro; xmamu, Belgr. smamus; rpeain, Belgr. 
rpaguin; nero, Belgr. nero; N&, Belgr. wx’; Zeman, 
Belgr. 3emak; nun, Belgr. nuwk; egux., Belgr. 
AZWKL; NaveTS, Belgr. wayars. E Marco: noac oy- 
cuians, Belgr. n. oycewkne; 5% Borkme, Belgr. sanpt- 
ma. E Luca: mnorwn, Belgr. miorw; 36aNNWHMB, 


Belgr. 36annwma; coyrs Baca, Belgr. cars sack; 


cad, Belgr. céao alia sede accentus; eos, Belgr.a; me, 
Belgr. ma; noy, Belgr. noay; NHypee H BEANE, Belgr. 
NHWIAA HEkANWA; Cmo, Belgr.camo; Moc BEYEDE, 
Belgr. moea sevepa; veg, Belgr. yagn. etc. 

Eadem Bibliotheca palatina servat duos codices ° 
Actorum et Epistolarum , unum chartaceum in q. N. CL, 
alterum elegantissime in membrana scriptum in fol. N. 


5275. Chartaceum in 4.,ex quolectt. variantes Vol. Hl. 


Nov. | 
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Nov. Test. Alterus inseruit , apud Griesbachium N. 8. 
(mter Codd. Act. et Epist.) descripsimus. 1 Joh. 5, 

8. ita habet: mko. rpie CoyTs corbatreacraoyrowse. 
AXb- W BOQA. H KpbBb. H TeIE BS EAHHOCéyTe. Eum 
esse Serbicae familiae orthographia prodit. Membra- 

neum (ngagzew dictum) imaginibus, rubricis aureis or- | 
natum 1610 scribi fecit Archiepiscopus Anastasius 
Krimkoviy, Metropolita Moldaviae seu Suyaviensis, 
eumque monasterio recens aedificato Dragomirnensi do- 
navit. Hunc codicem Alterus pro editione sua N. Test. 
conferre non potuit, cum ‘duobus annis serius (1789 
mense Apmili) Zamoscio missus fuerit. Descripsit vero 
eum in Appendice ad Homeri Iliadem, etlectiones ex eo 
in Miscellaneis adduxit. Ab Ostrogiensi textu non nisi 
in paucis differt. Act. 3, £. observante Durichio legit 
Dragom. 6% ypkobs, Ostrogiens. BEACTHAHWE, V. 5. 
Dragom. Wasgaagawpiny, Ostrog.sxyoaawpny’, v. 5. 
Dragom. servat Dualem W new, Ostrog. © Nuny, in 
plur. v. 8. Dragom. yorwgaawme, Ostrog. omittit 4. 
Dragom. scribit noka, Ostrog. nyta. Dragom. utitur 
non raro vocali & pro A: BtkKo pro BcAKO, onasrkioyl 
proonaAaAbyj, NOMMWA TOY Pro nomMUAAWY, BULLE 
wka pro 6WLUNAA, GAHRWETO pro. EAHRNALO, 
immo et vTo'kea pro roasa. Amat Nx pro NA Seu Ho. 
Servat tamen aim CA, MA, A3uK. Jacobi epistolam ex hoc 
codice ef antiquiore chartaceo cum editis conferre si 
cui lubeat , vet rarius omnes tres differre; ac sac 
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pius, ubi chartaceus differt, Dragomirnensem cum edi- 
tis convenire. Jac. 1, 6. pro Instrumentali o'ETou, 
quem habent editi et Chart., legit Dragom. W srirp, at 
B23 Mtraem’s Drag. cum editis, Chart. vero segm¥yae- 
m8. Pro pageeaem’ vero, Cod. Chart. pagetean- 
yee, a quo Dragom. solum orthographia differt, cum 
CA, pro ce retineat. V.7. pro aa wemNuT, Dragom. 
gave wenySer. V.8. Chart. legit NEOYCTAMENKN dxara. 
s@T0s, inconstans, et ab utrisque differt, quineSerpotn 
' habent. V.13. nenckSwaer Dragom. et editi, exigente 
Syntaxi slavica particulam ne, Chart. vero ne non adm 
sit, cum in Graeco non legatur g. V. 23. 3aKon’ i. €. vous 
pro caoss i. e. Acys. Cap. 2, 4. pro gawy editorum 
Codices habent Dativum, Dragom. 3awHm, Chart. 
ASkapuuHmM. V. 19. Drag. crpau¥rca, (quod ex rpa- 
eS$rca antiquiorum Codd. ortum sit), Chart. oymacat- 
ace, edd. roeneyssr. V. 25, Dragom. rakomae me cum 
editis, Chart. nogogurkme. Cap.4,5.Chart. rayerno, 
Dragom. c¥erno, editi sc¥e. V. 6. Chart. et Dragom. 
bAaroakre, editi Kaaroaars. Cap. 5, 1. aye viv, 
Dragom. oyso wnirk, editi npivakre Nun. V. 3. 
Chart. cxposuyesacre efycavoicers, Drag. cum edi- 
tis cuuekacre. V. 41. Chart. MMOPORAArOSTPOKN F0~ 
AverAayxyves, Drag. cum editis mNoromnacerus. V. 
14, Chart. et Dragom. immo et Ostrog. nonw, et Ma- . 
CAOM, Correcta NpeByTEDW, et eatem. V. 17. conspirat 
Drag. cum aliis Codd. p. 697. 
Co- 
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Codex Serbicus chartaceus in 4., Psalterium con- 
tinens, ejusdem Bibliothecae N. XCVIII. seculi XV., vix 
unquam differt abedito Venetiis 1561. Uterque Psal. 1, 
3. mascul. nme male legit pro feutfo eme, cum istud, 
uti graecum o ad £vAoy, ad aorkso referatur. Ps. 121, 
8.Ms. gAnmNHK in Genitivo plurali, pro sAHmHK edi- 
tionis Venetae, quod.certe vitiosum est , pro EAHMNUY 
aliarum. Confer Gramm. p. 314. Ps. 77, 28. WKECTE W= 
apnern uy, ed. Ven. wupay in plurali. Pro veteri wapays 
seu Wiecrs , Cum quo 4epra et YapgaKk Serbis usitata 
conferre liceat, Ostr. ct aliae editiones mUAHY) legunt. 

Codex Serbicus Odarum, quae in Octoecho legun- 
tur, paulo.aliter dispositarum, membraneus in 4. sec. 
XIV. N. XLVI. Adhaerent Canones poenitentiales mt 
nori charactere ¢foll. 35.) ex alio codice, nec non tra 
folia rudiori charactere, inquibus Evangelium de La- 
zaro (Joh. 11, 1.) inchoatur hisce: «rk ertps KOAEH 
Aazags. We BHTANHE Fpagbya MacHNa. Editi ha- 
bent wkKro pro erty, KOAA pro BOAEH, Beth pro. 
reaaya. Confundit librariusnonraro w et w, scribendo 
ex. gr. mil, mihi, pro MH. 

Codex slavonicus in Russia scriptus, membraneus 
in 4. sec. XIII aut XII, apud Griesbachium N. 1. Con- 
tinet praeter Canones anastasimos aliasque odas Octo- 
echi, etiam lectiones ex Evangeliis et Apostolo, et 
im marginibus rubro colore cuagage (Synaxarium ). 
_ Accessit is Bibliothecae Cacsareae post mortem posses- 
S0- 
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soris Aloysii Hanke ab Hankenstein , qui peculiari disser- 
tatione , quam inscripsit: Rezension der ditesten Urkunde 
der Slavischen Kirchengeschichte, Literatur und Sprache, 
eines pergamentonen Kodex aus dem VIII, Jahrhunderte ; 
Budae 1804 in 4. impressa, aliis persuadere conabatur, 
.Codicem hunc esse linguae slavicae antiquissimum mo- 
numentum, et ante Cyrillum secalo integro scriptum, 
At scribam Russum fuisse, omnia clamant. Fol. 271. 
in inferior! margine 340908 MoaKo, in Calendario 8. 
Junii negentekwae legitur. Martius gepego3wa appella- 
tur. Euphonicum Russorum o, quamvis pro eo alias 
vix non semper % scribatur, tamenjam in eo invenias: 
NACTL PO NABTR, BOATYBOMT PFO BIALYBOME, HO 
pro nz, cors (Genit. plur.) pro cars a cro, BONHIO 
pro GBNtud, BONA pro BSNL in cum, BOC, BOTEME, 
BOapETH Pro BAZOETH, KO PrO K%, OTOHAE, OFO- 
KNA3b ,, NAgoBc EMH. Adde mayor, Martius, pro map. 
Confer ex eo Specimen VII. p. 679, et aliud p. 72. 
Gramm, Plura quidem dedit auctor recensionis, sed 
non sine erroribus excusa, ut taceam signa 2% et & 
admodum confusa. Quam presse vetus interpres Oc- 
toechi graeca slavicis vocibus reddere soleat, uno sal- 
tem tropario, e Canone anastasimo toni primi desun- 
ta, doceamus: ; 
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xav doyds Baexrdcasus, yxeloas ~ dextracas 
HCTEpBA CBZLAABEMA. Oy NpoerHoantecn 
WT saugp, eK VHS ‘dvexarepevs, ToPFaosrs: | 
Ha kpert. Tgemaa BEZBIBAM.  ‘TAENANOKE MH 
Couey 0 ex  wapdeve  wooreiAypzs. 

who, «me OD gaat nphars. 

Sic Cod. Vindob.. olim Hankianus. Cod. Vindoh. 
Serb, differt quoad vocales et Orthographiam in his: 
DMIPLOTH, FCNPLBA, ChZAaBaME, MPCCTPLAL, We 3EM- 
AE, BL3HBAL, NpHETS, additque "Ko NpOcAABHe. | 

Cod. Serb. meus legit wme ante p$kama cum edi- 
tis. npkinerwnma; wengRBA GroatknNo (hoc ordine 
et Veneta ed. an. 1537), patniporrpers; (ed. Venet. 
pacnporr orn), ZEMAc, BLCNOHETE (Venet. Bucnpuiers). 

-Editiones posteriores, uti Buzeana in Valachia 
1770 in fol., legunt koroarcant: pro siroatinno, 
fuHpOCT PRA ECH, BCOWBAA, MPHAA EcH. 

Non est tacendus Codex Philolog. graecus N. 
CLXXL chartaceus in 4. sec. XIV. glossariam graecum 
continens , quod ob superscriptas in primis 15foliis voces 
Slavonicas Graeco-Bulgaricum Durichits in Bibl. Slav. 
p- 270 appellavit, quamvis ex eo exemplum varietatis 
| ‘Tussicae, nimirum gopgonor, produxerit. A Russo, 
non a Bulgaro slavica vocabula scripta fuisse, pluribus 
exemplis doccri potest. dsAAov. raxsicv. et sus 
pra hance yocem KporoK. — dy ais. dydpstos. pas 
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gop. — Syorra. wyepevoy. bom (pro GomaL). — de 
_ 8th. AsETd. TONKA. — adduys. sy —uYopos (sic), Kop 
QRH. — ddyparyos. yasoimapyos. YEBONOANEY. —.a- 
Sool. agxovtes. KNAZH. Bulgarus aut Serbus Kne3u 
scripsisset. — aiviov. to dx alyis yaraxtos yy Fo 
Als. KOZKIE MOAOKO HAH fo90as%. Bulgarus scripsis- 
set MatkKO aut MaEKO et rpag. — ailyol. veaviorxor. 
MOACAH.— aiSviz.evaNla xogavy. MOgtKAI BOPONA, etc. 

Praeter Missale glagoliticum 1568, e quo spec 
men XII. pag. 697, et Breviaru lectiones, e quo 
Specimen XIII. pag. 698 dedimus, exstant in Bi 
bliotheca Caes. codices glagolitici manuscripti quatuor. 
a) Missale in fol. sme nota anni. b) Psalterium cum 
Canticis in 4. in charta et membrana an. 1463. scrip- 
tum. c) Liber Kvadrige dictus, tractans de fidei ar- 
ticulis, de decalogo et de aliis,. an. 1493. scriptus. d) 
Expositio Evangeliorpum. (ramaueni¢ ebaNieAiH) ince 
piendo a prima domuinica sa at in charta in 
4g. an. 1503. 

Non repetam glagaliticorum Misealium et Brevia- 
riorum descriptions, quae:e Caramani. Apologia sume 
tae apud Asserhanum leguotur. At: Matthaei Sovichit 
verba e Praefatione ad versionem. latinam Crammati- 
cae Smotriskianac, quibus Codicem suum describit, 
hic adducam: »Glagol. meus olim Codex, nunc au- 
tem Alberti Fortis, logo S. Georgu parum a Seg- 
nia distanti adscribendus, a scriptore ignoto Micha- 


eli 
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eli Soltich presbytero an. 1462 dicatus. Continet 
varias lectiones S.Scripturae, Sanctorum gesta, Visio- 
nes, morales sermones, Missam auream,. aliaque 
partim semivernacula, partim literali lingua, tum in 
membranis, tum in charta scriptus,« Ita ille. Ser- 
vari nunc codicem hune in Bibliotheca, quam diligen- 
tissimus et scientissimus rerum Slavicarum collector | 
Baro Sigismundus Zois Lublanae posteris reliquit, ex 
catalogo librorum Slavicoram mecum quondam commu- 
nicato video. 

Nominandi mshi sunt praeterea duo: Codd. Evan- 
geliorum Vindobonenses, quos inspexi, chartacei 
in folio. Alter Serbicus Dni. Kopitar, alter familiae 
russicae in bibliotheca libris ad historiam praeprimis polo- 
nicam spectantibus instructissima, quam Excellentissi- 
mus D. Maximil. Comes Ossolinski patriae suac Poloniae 
consecratam voluit. Cod. Kop. rectelegit Luc. 7, 25. 
B YagcKWY sv ols BaoiAssos, pro vitioso yapersin 
(Mardar. ypcraty in plur.) editorum. Confer in cor- 
recta glossam so asogy. Non tamen caret naevis. 
Marci 15, 7. male legit B Koon cum QOstrog. pro 6 
xos'k, quod Mardarii editio ¢ correctiori Cod. exhibcet. 
Inserit saepe vocalem euphonicam a inter duas consonan- 
tes, quae alias sine vocali conjunguatur: gam filia pro 
AH, AatKel PLO ack, AaAYIMYA Pro BYMYyA, AAMA 
pro AMA; MANIH, MAZQA, AacTay pro MHI, M3Qa, 
anereyy. Sic et in fine: oranb pro orth, CEAaMb, 

OcaMd 


“ 
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/ 
OtaMb pro Csamb, ocmb. Adde nkcoms pro neem... 


Saepissime vero a vel & vocalem euphonicam € aat 
© Russorum supplet: wa ct Ne pro No, KA et Kb 
(rarius K%) pro Ko, Bach et Beth Pro Keck, MAK pro 
MEYh, AAPKL et Aum Pro Aom mendax, NAYAN pro 
NATEN, BAA? PFO BOAP, AAGPh Ct AbEPL PFO AER; 
KKAZA et MaZA Pro MEZA; Mewar et ntran, CHAAN et 
CHABN, OCbA etocaaA, CTSAenay, BENAY, C¥4ay pro 
WETEA, CHAEN, OCEA, crSacney , skney, C¥u4ey. At 
‘apy seu mbpy pro mpty. Inde Adject. mapauack et 
mapayack. Hinc ct neraKk pro naroK; Kprknak, w- 
NpkcwaKk pro Korknok, WpktNoK. CaNMHylE et Cb- 
NMHIE Pro CONMHYWE; CTATNA PO CHOPNA; Nanpuyse 
et nanpuyse pro nonpHye. Apparet linc, nonpumpe 
non esse compositum ex Pracpositione no, cujus yocalis 
non est ambigua. Malim ergo nonouwpe potius a ra- 
dice peregrina many ope formativae uye,.quam a 
nonparu (Gramm. 117.) deducere. Retinct plerum- 
que antiquas voces. Luc. 7. 2. Te4¥aN pro vecren edi- 
torum. Alibi kuurui pro. singulari kuara et pro nae 
cANie, teTE9 pro nei. Miscet et-flexiones vulgares re- 
centiores Serbicas, sed nou nisi rarissime: B*kMo pro 
BEME, JAMOAH HAH NEAAMo, Joh. 10, 5. somgerd 
raaca pro dtomaaro. Luc. 4, 29. aa cl H NHZQHNY- 
AW pro aa guna etc. At Cap. 5, 1. more antiquo 
Qa Bawe Cawwaan. Marci 6, 40.. pro atkyw sub- 
stitut awwkera:. 4a whera wa wkera. Ossolinianus 


cum 
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cum editis retinuit phrasin antiquam wa Akye Na 
a'syw. Correctorum glossa na kSan,in cumulos, pro- 
dit cos vocem atkya non satis intellexisse. Hic quo- 
ad Orthographiam ad Moldavicos codices accedit. Ha- 
bet enim WA pro No. Confundit a et «. Pro asub- 
mde substituit +: se pro BA, Bagrker, praecedit,, 
pro sapaeT, immo TerkBA pro TOABA. Marci 10, 38. 
conspirat cum edd. antiquis, legendo neskeraca. Cor- 
recta delevit ca, quod etiam in Kop. abest. Luc. 24, 
11. retinct Ossol. antiquum cAagn (Kop. gaan, alit 
Codd. Serb. satan) pro ama, quod jam in Ostrog. le- 
gitar. Matth. 28, 19. negligens scriba omisit 4 Cua. 

Chronicon slavicum apud RR. PP. Benedictinos 
Scotos, Alterus e graeco Dorothei Metropolitae trans- 
latum, at multis capitibus auctius pronunciavit pluri- 
busque descripsit in Miscellancis philologico riticis. 
Auctor versionis est Arsenius Satanowski, monachus 
Kieviensis. a: 

Apostolum in membrana (Icctiones ex Apostolo) 
Monasteru IHuwarosay, qui sub Stephano Urow ter- 
tio, jabente omnium regionum Serbicarum Archiepis- 
copo Nicodemo, Pekii in urbe seu arce mottao (oy 
Nek Bh rpaarh pexomim moda) ab hieromonacho 
Damiano anno mundi 6832 (i. c. 1324) descriptus 
est, cum frequentissime citaverim, de ejus Orthogra- 
phia nihil jam adjiciam, nisi eum & subinde in fine vo- 
cam duplicare: npopokas, M¥mbb, BpEMENbG , ATS, in 


(***) his 


ao 
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his vocibus ad designandum Genitivum pluralem; rarius 
in pronominibus res pro Th, et Cas pro cs. Cum 
solo & (pro & et %) utatur, etiam solumw, nunquam 


m occurrit. Et vocihus etformis vocum ac lectionibus | 


multum differt ab editis et Codd. junioribus. Act. 27, 


16. legit orokmetereps nobmyasue, editi vero orrpon- 
me wiki mumorekwe. Novit tamen et vocem ocrpos, — 


insula, alibi occurrentem. Mundus ‘ei est secamuos, 
sed subinde et carkr. Sic et wiceys pro a¥na, adKa 
pro wrkago sinus (maris); CkpHmaab CKaN gaa’ pela 


scandali, pro KAMENb COKAAQNA. MBYENMIE LeeTUpIO, — 


pro catatreacrso 1 Tim. 3, 6. nemo probaverit. — 


Gal. 4, 17. ypxew sack yorers pro DaSanrn wat 


yoram, quasilegisset sxxAyoia: pro éxxAstoas. Philipp. 
4, 3. outuye yyyors socie germane, (Vulg. germane 


compar) de femina dici putavit, cum habeat; now- 


cNad ChBpeTENHYye pro C¥npSmnNuye nowcNwH. 1 Cor. 
11, 10. librarius erravit scribendo saacw pro BaAacTs 
et.1 Thess. 5, 8. ane BHNH C¥ye pro Chose C¥yE 

ave. Sequitur hic Slavus Codd. graecos, qui vio) ad- 
Pi dendo legunt ypéoas viol ovees. 


§. 5. Juverit saltem typographeorum slavicis lite- 


ris instructorum initia breviter perstringere, cum lingua | 
slavica impressorum librorum catalogum in specimine— 
Bibliographiae russicae integro Volumine primo Basi- 
lius Sopikovius dederit. Primus omnium Slavicorum | 
lingua hiterali seu ecclesiastica editorum librorum est 


Mis- 
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Missale glagoliticum anni 1483 sine indicio loci in 
fol. Caramanus in Apologia cap. XXXIX. Missalia 
glagolitica antiqua an. 152%, 1534 recensens , non nisi 
fragmentum hujus Missalis se vidisse apud Patres S. Joan- 
ms Zarae testatur, quod characteribus majoribns (piit 
rlevanti) differre ab aliis et defectum majuscularum in 
eo supplctum calamo observavit, de tempore editionis 
nihil statuendo. Matthaeus Sovich exemplar , quod 
possedit, in Praefatione Grammaticae Meletianae ita 
describit: »Mlissale secundum legem Romanae curiae, 
praemisso Calendario (sed manco), sine literis majus= 
cuis — sine loco: anno Domini (uti in fine notatur) 
1483 mensis Februarii die 22 haec Missalia fuerunt 
absolutac. Ipsum hoc exemplar in Bibliotheca Caesa- _ 
_ ‘Tea spectare licuit. Clausula finalis (transformatis literis 
- glagoliticis in cyrillicas) sonat: akrriiny ¥. &. O. B. 
mip nepboa QNb LE. ru mucaw gHwe CopweENH. In 
Bibliotheca Vaticana duo exemplaria, unum integrum 
literis inittalibus manu pictis, alterum mancum se vidisse 
scribit D. Mich. Bobrowski. 

In domum Archidiaconi Segniensis S ylvestri B e- 
driccich Magister Gregorius Segnia ortus, ‘ad im-" 
primendos literis glagoliticis libellos illyricos at ver- 
necula lmgua scriptos ex urbe Venetiarum Segniam 
1507 vocatus fuit. Istorum tres nominat Sovichius, 
quos possedit: 1) Transitum Hieronymi, 2) Manipu- 
lam Curatorum 1507. 3) Quadragesimales fratris Ro- 
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berti 1508. Secundum, Guidonis Manipulum Curato- 
rum (NapS4NHK NACKANSwes), 27. Augusti an. 1507 edi- 
tum, servat Bibliotheca Caesarea. Missalis glagolitici 
curante fratre Paulo de Modruwa Ordinis S. Fran- 
cisci Conventualium apud Franciscum Bindoni et Ma- 
feum Pasyni Venetiis 1528 in 4." impressi exemplar 
servatur Pragae in bibliotheca regia, aliud mancum in 
Rudnicensi Principis de Lobkowitz. In Vindob. Caes. 
vero reperitur Azbukvidarium glagoliticum, raris- 
simum cimelium, quod codem tempore ibidem in 4. 
editum videtur. Constabat 6 foliis, quorum quintum 
hic deest. Post Rubrum I¢ magia, sequuntur .32 lite- 
rae glagoliticae, quibus loco ultimo figura )(, latinum X re- 
pracsentans, addita est; demde Pater noster, quin- 
que Psalmi Dominicaead Vesperas (109 — 113), Canti- 
cum Magnificat, Canticum Simeonis, Psalmi 1909, 
50, 90. Hymnus (Iman) Te Deum; Introibo ad 
altare, Confiteor,Absolutionis formulae duae, 
Salve regina (Cnact KpaAnye Maru etc.); Evangelium 
Joannis, Cap. I. wexenn 4 CAoBO. H CACO BE ¥ 
sora. # gor K&R (OmissO CAOBO). Ce gE HCKONH 3 
Bora Bea ‘TEM BAWEH BEQNEFOME NHYTOME BHET ERE 
gucT BTOM MHBOT BE. Symboli singulis articulis nomen 
et imago Apostoli praefigitur. Benedictio mensae. Be- 
nedictio mane dicenda. Denique Oratio cum rubro man- 


THY ONS KHY BYAE POBPA 3 AHBOYHONOM ECKM aN CIC. 


Anno 
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Anno 1531 tertium Missale imprimi curavit Flu- 
mine in aedibus propriis Simon Cosicich seu Be- 
gna illustn familia Jadertina ortus , Episcopus Modrussi- 

Idem episcopus, Sovichi verba recito, librum de 
via Romanorum Pontificum ct Cacsarum an. 1531 
aliosque libros edidit, ut ipse in Praefatione testatur. 
Ejus editiones non exhibent purum Slavonismum. E- 
xemplar Missalis mancum c Bibliotheca L. B. de Zois Vin- 
dcbonam missum nuper inspexi. Breviarii a Nicolao 
Brozich, plebani de Omiscel (Castel-Muschio) in 
insula Veglia, Venetiis apud filios Joh, Franc. Tur- 
resani 1561 in §. editi duo exemplaria in Bibliotheca 
Caes.spectare licet. — Libri ab Antonio Dalmata ct Ste- 
phano Consule translati et typis glagoliticis Tubingae 
et Urachii 1562 —1364. cditi, cum lingua vulgari 
scripti sint, cos hic recensere nolim. Eos, post Schnur- 
rerum ct me, plerosque ad cxemplaria Bibliothecae Cae- 
Sareae, plene descripsit D. Barth. Kopitar in Appen- 
dice Grammaticae suae Slavicae (dialecti Carniolanac). 

Ad Cyrillicos libros, quorum longe major cst nu- 
merus, transeamus. Seculo XV. editos non nisi quin- 
que aut sex nominare licet. Tres Cracoviae in Polo- 

mia an. 1491. | 
| Octoechi (ocmoraacnHK) ibidem in fol. impressi 
hotitiam dedit G. Sam. Bandtke in dissertatione de 
primis Cracoviae in arte typogrsphica incunabulis 
Psal- 
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Psalterii meminerunt Joh. Bacmeister et alii, et 
ex his Sopikcvius. Breviarum seu Horologium 
. (Sacocacney) in 4. in Bibliotheca episcopali Munkayi- 
nensi exstans nominavit Fort. Durichius in Bibliotheca 
Slavica p. 126, ejusque ampliorem descriptionem promi- 
sit. Postremo folio sub Insigni urbis Cracoviensis clau- 


sula legitur iisdem verbis concepta, utiin Octoccho apud 


Bandtke: QOKONYANA BLICTE CHa KNHTA OY BEAHKOME 


rpaark oy KpaKkosrk. now aepmantk BEAHKArO Kopoam 
KAZHMHpA. H AOKONYANA KUICTR MHWANHNWME Kpa- 


KOBCKWIME LUBANTIOATOM OEOA , HBR NEMEYS NEMEYS 


Koro poOay, PoanNKS. HCKONYAWACIA NO KOMTEM'E NAgo- 

HENIEME. Al CATE: AesraTegecaTs WA ATO. 
Tetraevangelium (4ersepo BAaroskerie) im fol. sine 

notaanni edidit Johannes Biegner de Brassovia (i.e. 


Corona urbe 'Transilvaniae). In fine editor se ipsum. 


nominavit hisce: a3% m¥nan% yanws KErNEgh WD 


goawes. Serbum fuisse editorem ex Orthographia col- — 


gi posse autumavit Sopikovius. At cum in specimr 
nibus ab eo adductis a legatur in vocibus ca, 6h!- 
WA, OKBLATLH, MA, BO'EMA , potius e Codice Molda- 
vico hanc editionem factam fuisst censeo. 

Anno 1493 editi Breviarii Slavici in 8. memint 
Chr. Th. de Murr in Memorab. Biblioth. Norimberg. 


P, I. p.222. Impressit Magister Andreas de Thoresanis. 
de Asula die 13. Martii. 1493. (Venettis). Videtur esse 


WACOCAOBEY. 
f Anno 
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Anno 1493 — 1494 Octoechus jubente Georgio 
Cemoevich (ypsNoeBH'k) principe, et Babyla episcopo Z 
editionem curante Monacho Macario de Monte ni- 
gro, umpressus est, cujus exemplar Budae vidit Ge- 
orgius Ribay. Aliud servari Miragnae in eccle- 
sia Serborum refert Caramanus , apud quem libraru 
forte errore 1474 pro 1494 legitur. 

His adnumerandum est Euchologium ( MoAHT 
suuk) rudioribus typis impressum in 4. mancum apud 
me, Post duernionem 31, cujus signatura in primis 
quatuor foliis est Zi, Zu, Zw, Zun, ct im octavi 
foli pagina versa AA, continuantur signaturae latinis 
literis i, Kk, Ll, Mm; signaturae Mm, non nisi 
qungue folia.adsunt, reliqua desiderantur. Sccun- 
dam editionem curavit Vincentius Bomidari 
Vukoviks filius iisdem typis, quibus Psalterium 1561 - 
Venetiis impressum est. In hac editione singulae pa- | 
ginaerespondent paginis primac; sign. Oun apparet su- 
perne Nomen som i. e. gomugag. Hic uti et alibi in- 
scnptio 4HN EWBAEMBIN legitur pro nocakgobanue et 
NAAb KOYTHKIO, PrO NAAb KOAHBOM primace cditionis :. 
Alia fere immutata mansere. Exemplar Bibl. Caesar. 
duernione ae finitur, videturque folium cum notatio- 
he anni et loci deesse. ‘Textum evangeliorum ct cpi- 
stolaram: in hoc Euchologio pro. usu Serbicarum cc- 
clesiarum edito parum differre ab Ostrogiensi obser- 
vavii At lectiones ex Prophetis minus conveniunt. 

Tn 
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In acoluthia festi Epiphaniae, Isaiae Cap. 35. inte- 
grum legitur ,cujus v. 7. sic sonat : H ROY AeTb EEQUBO ANCE 
Bb GAO. H Bb RERACYWIH ZEMAN, HQTOUNHKE Boat 
KOYAETL. TOY KOyyeTh BCEAENTE MITHYAME H Bao 
BSCPENTE CYPHNOMA HM TORETIs H BAATA. Pro vitioso 


| BAPo certe saaro edendum fuit, ct post 3emMaH com- 


ma delendum. Ostrog. legit:  segnoanaa &¥ains 
KBGAATA (corr. E3EA), HNA MAMRASEH JEMAH HeTOY- 
NHK2 BOANWH ESQenz. TY 5% yee BeeAEN ie (Corr. BECEAI) 
NTHYAMS HCTAA BEALES AOM H ANSH. (corr. post nTH- 
YAM: CEAHTHA T9OCTH H ASH). Cameli in Ostr. orti 
sunt ex x¢Adyz, pro quo male legerit interpres xzpHAs. 
Anno 1519 Venetis sumtibus suis paravit typos 
longe clegantiores vojvoda Bomidar Vukoviks de Gjurike 
submontanus (nogropHyaNHn) ab urbe nogroonya sic 
dictus. His imprimi fecit caSmegnuK secu librum Litur- 
gias Basilu et Chrysostomicontinentemin 4. Finita est 
editio 1519, 7. Julii, quam curavit hieromonachus 
Pachomius de Nigro Monte de loco Reka dicto. 
Pro a ubique m, pro initiali e semper t locum ha- 
bet. Hujus et secundae editionis, an. 1554 sumptibus 
Vincenti fii ibidem factae, in qua paginac ct lineae 
respondent primac, exemplar vidi apud D. Kopitar, se 
cundae alterum olim: Olomucii. Etiam in secunda, mor- 
tuo jam Bomidaré, fol.3 apparet syllaba go et supra. 
Anno 1537. 27. Julii completus est liber Octoc- 
chus (wyrony) Venctiis in fol., jussu Bomidari, eujus 
in- 
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insigne (grkatkr) a Carolo V. ei concessum exhibetur. 
Liber alias ocmoraacnuk dictus hic nerorAcnink appel- 
latur, certe propterca, quod a quinto tono incipiat. Post 
octavum tonum tamen CTuYHow e primis quatuor to- 
nis leguntur Operam huic editiom impenderunt sacer- 
dos Theodosius et Gennadius Paraecclesiarchus Mona- 
sterii Miljeweva, natu de Priepolje. Typi differunt ab 
iis, quibus: Liturgiae 1519 impressae sunt. Exemplar — 
habet Dn. Kopitar. | | 

Anno 1538. 19. Januarii iisdem typis: (quos ad 

patriam perferre volebat Bomidar) , cum figuris ligno inci- 
sis m fol. Venetiis (oy sMeytey) prodiit liber Minej, 
qui hic et Cagopnuk appellatur. Editionem curavit hie- 
rodiaconus Moyses e monasterio Devan in Macedonia 
prope Magnos Montes, oriundus de Budiml prope mo-~ 
nasterium Wludikov. Exemplar habet Dn. Kopitar. 

Post obitum Bomidari, cujus: corpus ad patnam 
1540 devectum et sepulturae traditum fuit, filius ejus 
Vincentius eodem zelo animatus continuat lauda- 
bilia patris coepta Venetiis. - 

Anno 1547 in 8. edidit libellum precatorium pulcher- 
‘Timis parcrgis ornatum, cujus exemplar et Sopikovius vi- 
dit et, sub titulo moanrsecaosn in bibliographia russica, im- 
-pressum in Serbia asseruit. Exemplar Bibl. Cacs. in- 
tegerrimum fol. ult. signat. PP seu Au docet, libel- 
Jam sacrarum  precum (caern nucanue) 1. Junii 1547 
“fgitum esse ‘Venetis per Vincentium Bomidari 

| Vue 
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V.ukoviks filium,, cujus insigne et in ultima pagina con 
spicitur. Secundam editionem, paucis quibusdam initio 
solum mutatis, et demtis parergis curavit idem anno 1560. 
In Oratione dominica (Signat. Cu) legitur aKoyipe 
BNL, -at in Psalterio, quod — NACOYIINel . 
Exemplar in Bibl. Caesarea. 

Anno 1561: edidit Psalterium in 4. cum adnexis , 
Tropariis, Menologio (miteyocaosie), initio magni Je~ 
junii, Horologio secundum ritum S. Sabae Hiero- 
solymitani. Fol. tertio insigne Vincenti conspicitur. 
In epistola fol. 4., vulgari dialecto concepta, quam 
Patriarchis, Archiepiscopis, Episcopis, Sacerdotibus , 
Monachis et reliquis Religiosis, similiter et piis rec- 
toribus et regibus Macedoniae, Serbiae (werpsie), Bos- 
nae et Sitmii, et reliquis principibus christianis magnis 
et parvis, et hujus linguae literatis inscripsit, se ip- 
sum nominat BHYENYO Ae TOCNOAHNe KoOMMAAPA BY= 
KOBHKE wreragya, In hujus fine petit, ut ei e Ser- 
bia mittagtur libri antiqui manuscripti, quos ille impr~ 
mere velit. Num per verba crage KNHTE TIHCANE w 
Cobgexe 3emae chronica Serbjae intelligat, nolim de- 
finire. Suspicor autem.Psalterium hoc esse editionem 
Tepetitam antiquioris, sicuti Kuchologum Vincentii 
curjs impressum, de quo supra. Anno -1638 Psalte- 
un a Vinicentio editum cum adnexis omnibus iterum. 
‘in 4. Venetiis excudit Bartholomaeus'(capro) Gmammu 
typis antiquis, quos Marcus Ginammi Venetus repe- 

risse 
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risse dicitur. Sunt autem typi hi (kHnapn) tidem, 
qui primi Euchologii. Utriusque psalterii exemplar est 
‘in Bibl. Caes. Reimpressi, apud me unum, apud Dn. 
Kopitar alterum foll. 274, in Bibliotheca S. Marci Ve- 
netiis quartum, folio uno, in quo Alphabetum, aucti- 
us , a Paulo Solarich descriptum in Pominak p. 26 — 3o. 
Operam suam huic editioni impendit Hieronymus (1epo- 
aum) Zaguroviks .Patricius (saacreauN) de Cataro. 

Habeo prac oculis Psalteri folium ad Dn. Kopitar 
spectans, cujus typi rudiores sunt, quam Vincentiani, 
Signaturae gi paginam primam 25 lineae occupant. 
Linea 10 incipit Canticum Isaiae cap. 26, g—21. Tex- 
tum et Orthographiam non differre a textu aliarum edi- 
tionum Serbicarum collatio docet. Legit enim v. 9. 0 
NOWH CYTPLNWMETL Aoyy MOH KTEE BME, 3am 
ce‘trn noshacnia TOM NOZEMAH. Npaba's Nacy4H- 
TECE MHBOYWEH NAQEMAH. 10. NorkeTA KO NEYKCTHEL) 
etc. Vincent. melius noseatnum. Ostrog. et correcta 
wa gemau. Vincent. male Naoysuence in 3. sing. pro 
2. plurali. Ostrog. nomoaue, at corr. noeera KEW MUTES. 
Vellem nunc definiri, utrum foliam hoc sit e Psalterio Ser- . 
bico anni 1545, cujus meminit Sopikov P. XCIII, an 
ex alia hucusque ignota editione. 

Anne 1561 Venetiis in fol. typis Vincent Vuko- 
viks prodiit Trio dion, apudSopikov rpunrkeney, male 
1562. Exemplar in Bibl. Caesarea. Primo folio com- 
parent Ap4 yinana oy MNETKE, posito ¥ pro 3 scu 


_ 60, 


XLIV_ 


60, et ynana pro wramnana. In fine vero ada re- 
noybaa S, i.e. 1561 Januarii 6. Operam editionicor- 
rigendae impendit Stephanus ab urbe Skodra (& 
rpaya Ckaaga) qui spem fecit, partis secundae prope- 
diem edendae. Post triodion quadragesimale secutura 
fuit illa pars, quam Tpioas YBErNaA seu NENTHKO- 
eras appellaat. Utrumque, et Triodion et Pentecostari- 
on Mosquae 1759. fol. cum multis aliis libris ecclesiasticis, 
Menaeis, Prologis, Menologio, Liturgiariis, Hirmolo- 
gio, Octoecho, Paterico, Rituali, VitisSS., Commen- 
tariis et Homiliis Patrum, Bibliis Ostrogiensibus 1581, 
Evangeliis Leopoli 1736 fol. Concordantiis in Psalmos, 
Evangelia et Acta, et Epistolas, anno 1787 Leopoli 
huc transmissis, servat Bibliotheca Caesarea. | 
Anno 1571. 12. libellus Calendarium, Officia B. 
Maniac, S. Crucis ,S_ Spiritus, Mortuorum , septem Psal- 
mos poenitentiales, Litanias omnium SS. et alias: preces 
continens ,- Venetiis impressus fuit literis Serbicis seu 
Bosnicis, quales Postellus 1538 in linguarum XII. cha- 
racteribus differentium Alphabeto primus exhibuit, nos- 
que Tabula IV. linea septima ex aliis opusculis edi- 
tis sistimus. Post a figura primaest 8, sequentes tres 
sunt 6; post  sequuntur duo &, deinde «, Serbi- 
‘CUM "THEPB, postea y, (cum quo et -figura octava hi- 
meae sextae conferenda est), ultimo boco duo 4. Li- 
-bellus hic longe rarissimus Bibliothecae Cacsareae 
_ post Calendarium SS, in ccelesia Latina cultorum in 
: . fo- 
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folio singulari figuras Alphabeti repraesentat , post has 
Ave Maria (gapaba Mapa MHActTH N¥na) et Pater 
moster: WHE NALA. KOH KCH NA NEBICHEY. — 4 SKAONH 
HACe Wan 3Ad. Amenh. At mox fol. 3 alia formula quam 
ob vocem a¥kasaro, Tovyoe, Graeco-Slavicam. dixe- 
rim, recitatur, in qua illud prorsus singulare, quod 
pro wacSnwn hic wachTHMacs legatur: yAc&h NAW 
WACHTH NACh Bam NAmb AaNats. In fine libelli bi- 
bliopolarum nomina, locus et annus impressionis notan- 
tur: ylaNMaNo S BLNEYHEXY. HAKOBk. Ait BAOMb. 
AKPOMO. KOpCO. KSMb MANO. AAACENA. AIEAA. CKAAA. % 
4. koa. Insigni scalae etiam titulus ornatus est, 
sub quo M. D. LXXI. Alios libros ascelicos Venetiis 
ejusmodi literis impressos a Paulo Solarich aliisque 
recensitos studio praetermitto, cum solum initia typo- 
graphiaram nobis hic exponenda sint. 

In Ugrovlachia loco mcognito anno 1512 in 4, 
prodiere quatuor Evangelia, quorum exemplar ante an- 
nos 30 Mosquae in Typographeo synodali inspexi. ° 
Clausulam finalem integram Sopikov pag. L. descripsit. 
Editionem curavit jussu Johannis Basaraba magni Vo- 
evodae hieromonachus Macarius. | 

Anno 1517 — 1519 in 4. Pragae in urbe majore 
veteri Franciscus Skorina de Poloyk, Medicinae Doc- 
tor, varias partes Veteris Testamenti a se in Russi- 
cam linguam translatas edidit. Harum indicem habes 
apud Sopikovium. Nominabo hic eas, quae in indice 
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laudato desiderantur, seu de quibus nondum constat, 
utrum impressae aut ab auctore translatae fuerint. Sunt 
autem hae: Libri Paralipomenon, Esdrae, Propheta- 
rum (exceptis Threnis et Daniele, quorum exempla- 
ria cognita sunt), et Macchabaeorum. Psalterium Sla- 
vicum, quibusdam vocibus hinc inde mutatis, post aliquot 


-annos in 8. cum aliis libellis, qui Canones et Acathistos 


continent, ejus curis editum est, et quidem, ut vide- 
tur, Vilnae. Ibidem enim, in domo Jacobi Babr 
wa senioris Magistri civium urbis Vilnae, an. 1525 
Apostolum in 8. excudit. Ex co specimina leguntur in 
Sopikovi Bibliographia p. 10—17. 

Antequam in Russia vel unus liber ederetur, 
Evangelia pro usu Ecclesiarum Serbicarum jam bis edi- 
ta fuere per hiceromonachum Mardarium e mona- 
sterio ApskwHna ypxsa prope Nigrum Montem. Pre 
ma yice an. 7060 (i. e. 1552) 4. Augusti, Belgradi (oy 


 grtarpags) in fol. Pro hac editione, cujus exemplar 


Consil. Reg. Sabbas Toékély servat Aradimi, alterum 
in monasterio annunciationis sub monte Kablar in sini- 
stra ripa Moravae in Serbia vidit Vukius, typos forma- 
vit Radiwa Dmitroviks, et post eum sumtus sup- 
peditavit Trojanus (rpaan) Gundulike exurbe 


Ragusa. Altera vice in fol. an. 7070 (i. e. 1562) 24. 
~ Junii, ad aedem Ascensionis in moxwuna yokea ad 


pedem Nigri Montis. Pro hac editione,-cujus exemplar 
est in Bibl. Caesarea, Mardarius ipse, patria de fiu- 
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vio Drina, typos magno labore ¢ ferro et cupro se 
confecisse (poyKoatancay) testatur. Textum: secun- 
dae non difforre a prima ex collatione 34 & .(quae Mat- 
thaeis , 18. incipit et Cap. 2, 12. desinit) concludere 
licet. Lectiones eyus in Grammatica laudavi saepius. Luc. 
7, 10. legit cum Cod. Kop. ssgoms quod Ostr. et corr. 
male omittunt. Ibidem initio v. 41. iterum cum Cod. 
Kop. conspirat, non addendo-u peut aut fc me peste, quo- 
rum primum Ostrog. legit, alterum correcta. Differt ta- 
men etiam ab hoc codice. Hic enim Luc. 11, 25. legit 
OYTIOAMHEN, NOMETEN H OYKpAWEN, oxyoAgCovTa, esrn~ 
YOpLEVOY , xas xexooLysvoy , Mard. sine nomeren. Editi ha- 
bent quidem Nomeren, sed omisso oynpamnen. Luc. 6, 
20, Mard. cum Ostrog. post nui non habet afom, 
ap svevwati, quod Ms. Kop: cum aliis editis addit. 
Versionum Antoni Dalmatae et Stephani Consulis, 
Augustanae Confessioni addictorum, literis cyrillicis et 
glagoliticis ab an. 1561 — 1564 Tubingae (aut Urachii). 
impressarum, licet illyrica (croaticam illi appellabant) 
lingua vulgari factae sint, hic iterum meminisse opor- 
tet. Quae de iis in Appendice Vol. I. Sopikovius 
congessit, non carent erroribus. Novum Testamen- 
tum, quod N. 1714 nominavit, non ‘est Croaticum, 
nec literis cyrillicis 1554 impressum, sed Primi Tru- 
beri Versio Carniolica Matthaei, et editio N. 1715 ad- 
ducta est Novi Test. prima pars 1557 lit. latinis edita. 
Recte quidem N. 1717 dicitur,N. Test. Tubingae 1563 


in 
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in 4. literis cyrillicis prodiisse, at male N.1718, 1719, 
1720, novas cjusdem editiones an. 1565, 1577, 1581 
factas fuisse. N. 1721 recte habet Croaticum N. Test. 
Tubingae in 4. glagol. Falsum-vero illud, quod ad- 
dit: sine notatione anni. Nam prima Pars praefert annum 
1562, secunda 1563. Annos hos ipse jam N. 705 recte 
consignaverat, sed ficto et monstroso loci nomine: Tpa- 
r¥pia Bu KpANAENESoriN. Falli eos, qui post mortem 
Johannis Ungnadii, cujus sumtibus typographia Tubin- 
gensis erecta fuit, typos glagoliticos Tubinga-in Aus- 
triam, et inde Romam transiatos suspicati-sunt, alibi 
ostendimus. Vide Glagolitica mea. 

Non ausim praeterire, typis cyrillicis Nesvimii 
in Lituania-1562,4.C atechesim russica lingua(dia- 
Iecto alborussica) fuisse editam, quam triumviri novae 
doctrinae’ propagatores Matth. Kaweczinski, Simon 
Budny, et Laurentius Kriszkowski Principibus Radzi- 
viliis dedicarunt. Exemplar’ seculo XVI a Jesuita Vilna 
allatum servatur-in Bibl. regia Pragae. 

In Russia coepta quidem 1553 consilia instruendae 
typographiae, sed primus omnium librorum Mosquac 
impressorum Apostolus prodiit.demum anno 1564 in 
fol. Exemplar tractavi manibus in typographeo synodali. 
Ridiculum est , quod titulo libriSopikov Nr. 73 apposuerit 
verba : nepegog etc. i.e. Apostolum e graeca versione 
LXXIL. interpretum translatum fuisse. Operarum Ma- 
gistr: crant Johannes Fedorow (megooos) ,Dia- 


cO- 


XLIX 


conus, et Petrus Timofejew (rHmomets) Mstis« 
lavey. Uterque eorum, cum male audirent, nec opti- 
mehaberentur , patriam deseruit. Prior Leopoli impres- 
st Apostolum 1573 in fol. Ejus nomen sub Insignt 
urbis Leopolis folio ultimo subseriptum legitur: usana 
AEOPOBHYG = AoSKaph MocKoscKiH. De fatis cjus 
vide plura apud Sopikovium p. LX. seqq. Alter sub- 
smptus legitur' in editione Evangeliorum, quae 
Vilnae 1575 in fol. impressit. Exemplar exstat in Bi- 
bliotheca Comitum de Nostitz Pragae; quo et Durichius 
et ego saepe usi sumus. ‘Tredecim annis ab editione 
Apost oli elapsis, impressum fuit Mosquae Psaltcrium 
1577 in 4. Post plurram annorum decursum prodiere 
A.1590-1592 duo Triodia(noernaa wu yétrnaa) in 
fol. Editionem curavit Typographus Andronicus Ti+ 
mothei filius (THMoMEEB), nesrima dictus. Anno 1594 
Octoechus in fol. A. 1597 iterum Apostolus in 
fol. A. 1600 Menaeum commune (.MHNEA obWaAA). 
A. 1602 Liturgiariam (caSmesnnn) in 4. A. 1606 T e- 


' taevangelion elegantissimis typis, cujus exemplar 


servat Bibliotheca Caesarea. Typographo nomen fuit 


OHWIIM MH AHAOE pa jOUEBEKIA e Volynia oriundus 


(soawney). In subscriptione mendum est in annis Chri- 


Ma at i.e. 1614. Nam annis Mundi 39 ar. i. e. 


7114, et primo anno regiminis magni Ducis Basili 


_ Ivamoviq respondet A. Chr. 1606, non 1614. Hanc 


editionem Eyangeliorum dialecti veteris ecclesiasticae 


(ern) . prae- 
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praecesserunt sex aliae, prima sineanno, secunda 1512 
in Ugrovlachia, tertia Belgradensig 1552, quarta 1562, 
quinta Vilnensis 1575, sexta Vilnensis 1600 sumtibus 
et typis Lucae Mamoniy, ut adeo Mosquensis an. 1606 
ordine septima sit. Reliquos post annum 1606 Mos 
quae impressos libros slavicos vide sisin Sopikovii Bi- 
bliographia Russica. oe a 

Idem ille Johannes Theodori filius, Mosqua ori- 
undus , quiMosquae 1564, et Leopoli 1573. Apostolum 
impresserat, Ostrogium, Volyniae urbem, aut sponte 
aut a Constantino Duce Ostrogiensi vocatus venit , ubi 
jussu religiosi Ducis Novum Testamentum cum Psal- 
terio A. 1580 in 8., mox etiam integra Bibliain fol. ex- 
cudit. Bibliorum titulusannum 1581 exhibet, at clau- 
sula fol. ultimo docet, ea jam an. 1580, 12. Julii fue 
isse absoluta per Ivanum Theodor filium Moscovitam 
(HBANOM MECACPOBWMCHOM MocKBHTHHOM). Huic in- 
fra subjunctum conspicitur signum typographi, in quo 
I et © nomen illius indicant. In Spenceri Catalogo et 
titulum et typographi signum ligno incisa spectahis. Ha 
bent autem quacdam exemplaria aliud folium ultimum 


(in exemplari integerrimo, quodest apud RR. PP. Be- 


nedictinos Scotos adest utrumque), in quo oratiuncula 
eucharistica gracca et Slavonica typographi signo prae- 
mittitur, et post signum typographi in clausula annus 
* 3581, et dies 12. Augusti nominantur. Verbis Hane 
TAWA MHOIO MHOFOrPRUNWM Toannom MEO goponuim 
Cul 
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CulMOM SMOCKB respondent in formula graeca haec: 
TETUBWITA! UE Euov auaoradctaré Iwavov, 8 Hee 
Bape view ex THs pEYaAns owolas: | 
Titulum libri rabrum: sueaia copys Kennel BET. 
yaro 4 NOBAPO gaBtTa NOMBWKS CAcBENCKS latine 
_ sic reddideris: Biblia i.e. libri veteris et novi Testamenti 
lingua slovenica. Post orationem eucharisticam Du- 
cis pientissimi graecis et slavonicis verbis conceptam, 
consilium operis ipse Dux exponit. Gratulatur sibi, sea 
Magno Duce Russiae Johanne Basilieviy assiduis 
precibus per Michaelem Garaburdam scribam magni Du- 
catus Liituaniae exemplar Bibliorum integrum obti- | 
nuisse , cum antea frustra ejusmodi exemplaria, quae 
omnes Vet. Test. libros complecterentur, in Serbicis 
et Bulgaricis monasteriis quaeri curasset. Credidit ille 
in transmisso exemplari (aut illius apographo) veterem 
versionem Slayicam, quae e Septuaginta Interpretum 
graeco textu ante annos 500, et quod excurrit, tem- 
pore Vladimiri primi Ducis christiani facta sit, cdnten- 
tam fuisse. (Confer Gramm. p. 701). Excipiendi certe 
erant libri Tobiac, Judith et tertius Esdrac, quosnon 
e Graeco, sede Vulgata translatos facta collatione mox 
advertere potuissent ii, qui editionem curarunt. Libn 
tertii Macchabacorum versio, cum in exemplari 
iransmisso reperta non fuisset, recens edition accessit, 
Ad finem enim libri tertii haec nota legitur: cia rperia 
KWMTM MAKKABEHCKIA BANPONIUY BHEAIAL NE OKp TAS 
(****) 2 | HT: 
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,WOTCA NHRE BCAMOH TOH GAOBENCKOH, H HH GAATHHE 
CKHY'S ANH BAATCKHYS TOUT BEPCEVECKOH H BYECKOM, 
NO H Mil HYS NEOCTABHYOMS i. €. hic liber tertius Mac- 
chabaeorum in reliquis Bibliis non invenitur, neque in 
ipsis illis Slov enicis, ‘necin latinis, nee in Polonicis, 
tantummodo in Graecis et Bohemicis; vcerum ect nos 
eum non omisimus. Male Kohlius et qui eum secuti 
sunt, voce aateKny (alias aaykuy) Letica biblia , 
quac nondum ecxstabant, hic indicari putarunt. 
Tempore Vladimir: ad Russos delatam Versionem 
Slavicam Evangeliorum , Apostol , Psalmorum et 
librorum liturgicorum non dubito, at libros Veteris 
Testamenti omnes aut aliquos praeter Psalterium trans- 
latos exstitisse vix credi potest. Seculo XII. Proverhio- 
rum versionem jam Nestori, qui librum frequentius 
citat, ad manus fuisse, et ex usu ccclesiae paroemias le- 
gendi, colligi possit. Sapientiae liber, Ecclesiasticus, Pro- 
phetae et Job sec. XIII. et XIV. in Serbia, Pentatéuchus 
aliique sec. XV. in Russia aut Polonia translati videntur. 
In unum vero corpus circa finem sec. XV. (non tamen 
ante editionem Bohemicorum Bibliorum Pragensem 1488 
aut Kutebergensem 1489) collectos et secundum exemplar 
Bohemicorum Bibliorum dispositos fuisse existimo. Hac 
occasione plerique Vet. Test. libri, antea e Graeco 
translati, secundum Vulgatam recogniti fuere. Cujus 
rei indicia cum ubique obvia sint, miror id non ad~ 
vertisse editores Ostrogienses. Deconferendo textu Sla- 
vou 
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vonico et ex graccis fonlibus emendando ne cogitatum 
quidem fuerit, cum illi exemplari transmisso nimium 
confidentes mhil immutandum censerent. Non mira- 
beris itaque tot manifestos librariorum errores in O- 
strogiensi editione inveniri. Sunt et alia cjus vitia, tex- 
tus nimirum multis in locis corruptissimus, interpunc- 
tiones confusae saepius, praeter Polonismos et Russis- 
mos in libris, qui a Russis serius translati sunt. In 
editione Mosquensi 1663, in qua textus Ostrogiensis 
. Fecusus fuit ,non nisi pauci, iique leviores errores sublati 
sunt. Longe plures et graviores mansere incorrecti, 
qui tamen vel obiter inspecto textu graeco facile emen- 
dari potuissent. 

Quis enim non advertat, Jobi 41, 19 pro a¥k Me= 
ven legendum fuisse a¥k MAAN, cum Graccus 
Tokov xaAxsov habcat? Restitui etiam facile potuissent 
Job. g, 9. post rs0pan BAACOMEALLA H Npof~oanto, 4 
Koy TAsiada xa) egxegoy, vocabula male divisa et pes- 
sime in Ostrog. expressa: Mapek TS, pAH HORA NAAO- 
ma. A primo interprete certe scriptum fuit H apKT¥pa 
H FORBNA AOMA, COnvenienter graeco textui: xa) A’oxT- 
gov, xz) sapela yorx. Editores autem Mosquenses 
non restituto textu  veteri, malucrunt in margine 
motare: rpeve naiaa’ uv ECNEPA H APKTNPA H CoKpO- 
sHywa tomnaa. In Orthographia emendanda, flexio- 
nibus vocum immutandis facilioresfuere editores Mos- 
quenses, licet eis injunctum fuerit, ut textum Ostro- 
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giensem immutatum (weHQmM’kNNW) exprimerent. In 
Psalmis , (quibus et Athanasn epistola ad Marcellinum de 
interprctatione Psalmorum praefixa est, quae in Ostro- 
giensi abest), vocabulaalia in Mosquensi legi, p. 187 
monui. In his: enim excudendis non Ostrogiense , sed 
aliud exemplar secuti sunt. Addam de exemplaribus 
Ostrogiensis editionis observationem Dn. Kopitar, ne 
mirum folium cSs (276) fuisse reimpressum, cum Jo- 
bi Cap. XLI. linea ultima exemplar Bibliothecae Cae- 
sareae legat cSaya sine sequenti mo, quod in exemplani 
RR. PP. Scotorum lineam claudit. Pracfatio de utili- 
tate lectionis S. Scripturae , et disticha slavonica, qui- 
bus editio haec et laudes Ducis Constantini cele- 
brantur, auctorem habent Gerasimum Daniloviy. Gra 
vissime halucinatus ‘est Jacobus Suusa, qui in libro 
*Saulus et Paulus Ruthenae unionis — sive Me 
letius Smotriscius Archiepiscopus Hierapolita- 
nus« inscripto et Romae 1666 edito, hunc Gerasi- 
mum, Daniloviy (Smotriski), patrem Meletii, olim 
Vice-capitaneum castri Camenecensis, deinde rec- 
torem academiae Ostrogiensis, auctorem versionis Sla- 
vonicae Ostrogii editae asseruit. Cum cnim eum Grae- 
carum Latinarumque literarnm, nec non Slavonicae lin- 
guac gnarum fuisse dixisset , addit: »cujus rei argu- 
mento sunt perutiles toti Russiae ejus lucubrationes, 
Biblia scilicet e Graeco et Latino sermone in Slavoni- 
cum versa et Ostrogiae ducis memorandi impensis 
| edi- 





LV 
edita ; quorum etiam exemplar Eminentissimus Car- 
dinalis Franciscus Barberinus suae recens adscribi 1lo- 
cupletissimae curavit Bibliothecae«. Si Jac. Suwa Prac 
fationem Gerasimi inspexisset, potuisset laudare ejus 
modestiam, qua tenuitatem ingenii sui excusat. Ait enim 
sibi, qui scholas nunquam vidisset, (Hg0 oy4HAHyia 
HUKOAHME BHA'KY), Injunctum fuisse ab ipso Duce, 
ut hanc Praefationem scriberet. Equidem vix ei tan- 
tam linguae graecae peritiam tribuendam censeo, ut vel 
hbri tertii Macchabaeorum versio ab eo profecta credit 
possit. Inter libros supramemoratos , qui Leopoli ad Bi- 
bliothecam Caesaream missi sunt, estrarissimum opus 
culum foll.10,ab eodem Gerasimo Smotrickio Ostrogii 
A. 1587 in q. editum: Baatwaap2 pumcxn Hos. Sub 
finem: wanwcano $ AkagemHn Ocrpogackon etc. HIKYHO- 
TOME YHBOAMNAA MHCagel. Additur: qui arabica legertt, 
eum facile haec intelligere posse. Alios Ostrogii impressos 
libros enumerat Sopikovius. Librum Basilii de Jeju- 
nio, quem ille N. 493 recenset, 1594 in fol. 14. Mare 
tuex Ostrogiensi typographia (3 ap¥kaguek ocrpo3eKoe) 
servant Bibliothecae Caesarea et Ossoliniana. 

Emendatior quoad libros Vet. Test. editio prodiit 
tandem 1751 fol. Petropoli (Mosquae) , in cujus Praee 
fatione correctionis negotium latius exponitur. Textum 
hujus editionis repetunt aliac omnes, quarum plenio- 
tem indicem dedit Sopikovius. N. 115 habet Mosquen- 
sem 1750, et N. 124 Petropolitanam ejusdem anni ip 

fol. y 
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fol., quae fortasse non nisi nomine loci differunt. N. 
116 Petropolitanam 1759, fol. Rectene? cum postea 
N. 117 Kieviensis 1758 sequatur. Post hanc N. 118 
Mosquensem 1759 in 8. Voll. 4. (apud me Voll. 3). 
Sequuntur Mosqu. 1762, et alia 1763 in fol. (Apud me 
in Slovanka 1766) , Kieviensis 1779 in fol. Mosqu. 1778 
in 8, Voll. 5; Mosquensis (octava) 1784. fol. Kiev. 1788 
in 8. Voll.5. (Mosqu.1790,, in fol. deest apud Sop.) 
Mosqu. (decima) 1797 fol. Powaev. Part.5,1798 in fol. 
Mosqu. (undecima) 1862 fol. (Budensis. Voll. 5. 1804. 
in 8., secundum Kiev. 1788 impressa, deest apud 
Sopikov). Mosqu. Voll. 4. 1806 in 8. maj. Mosqu. 
(duddecima) 1810 fol. Addamus primam stereotypis 
1816 in 8. a Societate biblica editam, quae 1820 jam 
undccima vice recusa fuit. | 

'§. 6. Superest , ut Grammaticas Slavonicas dialecti 
literalis saltem nominemus. Earum aliquas recensuit 
Leon. Frisch. Pleniorem carum indicem dedit 
Franc. Alterus, quem inscripsit Literatur der Sla- 
vischen Grammatiken , et Miscellaneis philologico -criti- 
cis (Vindob. 1799) N. VIII. inseruit, sed etiam in eo 
quacdam supplenda sunt. Alium in Sopikovii Biblio- 
graphia Russica invenies, qui et aliarum dialectorum, 
uti Carniolicae, Illyricac hodiernac , Slavo - Bohemicac, 
Grammaticas sub generali nomine Slavonicarum conm- 
plectitur, quin hae satis distinguantur a Grammaticis 
veteris slavonicae linguac. Nostrum igitur crit, cas 
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solum accuratius, supplendo simul alibi omissas, con- 
signare, quae proprie sénsu strictiori Slavicae diciposr 
sunt. In harum censum venire non potest Grammatica 
graeca slavonice translata.a studiosis scholae graeciri- 
tusLeopoli, atque A. 1591.1n 8. »m usum inclytae na- 
tionis Russicaee edita titulo: AAEASOTHE. roamma« 
THKA AOKQOLAATCAHBALO EAAHNOCACBENCKATO MQhIKA. 
(Apud Alterum N. VI.) Recte Fort. Durich in ad- 
versariis suis adnotavit: inrém Grammaticam Slavorum 
omnia ferme vocabula technica ex etymologia graeca 
transisse nemo negaturus est, quicunque hanc Gram-_ 
maticam legerit. cvAA@By enim in ea vocatur Caor, 
Ce UMA, GyTwvULe MRCTOUMA, (ie TAATOA, [LLETO" 

WW Nonyacric, ToeFsos Moegaor, sex/ooya wapedic 
(apud Maximovium wagraaroaie), cvvdeop0s caoy3. 
Articulus vero , @o$p0v, est PAQAHME. 

Primus omaium Grammaticam linguae slavicae 
ecclesiasticae composuit Laurentius Zizania, Vil- 
nae 1596 in 8. in typographia Fraternitatis impressam, 
quam inscripsit: rpamMMaTiKa CAcBeENcKA (male apud 
Sopikovium CAABENCKA) CRBEPWIENATO HCKSCTBA OCMH 
WACTEH CAOBA H HNWY NSHANWIY. NOBW CACTABAENNA 
d. 3. Fusius eam, ob raritatem , describit episcopus Eu- 
genius in lexico historico Scriptorum status ecclesias- 
lici, notatque, in eacasum Narrativum seu Praepositio- 
nalem in declinationum paradigmatibus desiderari , to- 
tamque 59 foliis absolvi. Ejusdem Zizaniae ‘alphabe- 
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rius libellus Caosencxaa age¥xa dictus, Vilnae 1596 
editus , continet 34 foliis Lexicon seu collectionem vo- 
¢um slovenicarum russica vulgari dialecto expositarum. 
Libelli in 12. nomine Grammaticae ab Altero 
N. I. eBibliotheca Bodlejana adducti, titulus Slavicus 
_ st: PPAMMATIKA. AAO CAOMENTE NHCMENA, YOTAWHAE: 
ca oysHTH GACBENBCKArO TagWIKA. MAAQCAETHUM 
OTPOIATOM. B SHANE. gow. a. ¥. wi, Apparet au- — 
tem ‘vel e titulo, eum pueris discentibus destinatum | 
atque adeo nihil aliud esse, quam unum ex innumeris 
alphahetariis gSKBAQL dictis, quorum complures Sopi- — 
kovius consignavit. | | A 
Plenius linguae Slavonicae regulas exposut 
Meletius Smotriski, (monachus coenobii Vil- 
nensis descensionis §. Spiritus, cuyus vitam le 
tius Jac. Suwa, concinnius nuper Eugenius enar- 
ravit), edito Anno 1619 (1618) in 8. Jevii (prope 
Vilnam) libro, cui titalum fecit: rpammaTixu CAABENe 
CKHA npaBHANoE Gvnrarma, NoTyANiem mMuoror ptt 
Warw MNiXa MEAETIA CMompHtKarw etc. 6 cet0. foll. 252. 
In Pracfatione vernacula summopere commendat stu- 
dium linguae literalis Slavonicae, cum sit ecclesiae 
graeco -russicae naturalis et connata (npHpoanwii). 
Ejus praecepta ab omnibus semper aestimata fuere. 
Non poterant autem ex hac Grammatica , utpote quae ipsa 
lingua slavonica conscripta esset , praeter Russos et Ser- 
bos proficere alii. In Dalmatarum praeprimis usum et 
; come 


LIX 


commodum eam latine convertitMatthaeus Sovich 
Cathedralis ecclesiae Auxerensis Archidiaconus , cui olim 


— in collegio Urbami cathedra linguae Slavonicae a Bene- 


dictoXIV. decreta fuit. Adjecit ille Alphabetum Glagoli- 
ticum et praemisit longiorem praefationem, in qua co- 
dices cyrillicos et glagoliticos sibi notos et quosdam im- 
pressos literali ac etiam vulgari sermone scriptos libros 
enumerat. Exemplar operis , nobis benevole concessi, ex- 
stat Lublanae in Bibliotheca Baronis Zois, qui illud 
nescio utrum ex Autographo anex Apographo describi 


— fect. Versioni latinae e regione respondet textus 


psius Smotriskii, slavonice, charactere cyrilliano. 

Non diffitetur Sovichius , Grammaticam hanc»accu- 
ratioribus Bibliorum animadversionibus adhibitis« perfeo- 
torem reddi posse ab aliis, promittitque in fine praefatio- 
Lis, se ad perficiendum Dictionarium quo fieri potest ube- 


_ ‘Tus progressurum. Obiit Sovichius 1774, post cujus 


mortem de edenda hac versione Grammaticae nemo erat 
sollicitus, 

Repetitis autem vicibus Grammatica Meletii Slavo- 
nice scripta edita fuit’; pro usu Russorum Mosquae 
1721 et pro usuSerborum Rimnicii in Valachia 1755, 
paucis in ea mutatis et additis, 

Anno 1638 edita fuit Cremenecii Grammatica 

(ameNWHYA) in 8, apud Alteram N. III. foll. 104. 

Auctor Grammaticae Slavonicac in 4. Mosq. coeptae 

1048, finitae 1651 , Meletio quidem vix non omnia dee 
: bet. 














LX 
bet. Cum tamen quaedam omiserit, alia addiderit et 

mutaverit, nolim cum Sopikovio opus hoc singulare 
editionem Meletii tertiam aut secundam (cum Vilnensis 
_ A. 1629 vix exstet) appellare. Appositae in fine sunt 
tres appendices: 1) Discursus Maximi Graeci de 
utilitate Grammaticae. 2) Interpretatio slavonica No- 
minum Sanctorum. 3) Analysis duarum Orationum. 
Has et seorsim an. 1782 in 8. Mosquae impressas he 
beo. Male tribui ab aliquibus hanc Grammaticam Ma- | 
ximo Graeco recte monuit Sopikovius. Exemplari hu- — 
jus Grammaticae, quod servat bibliotheca Upsalensis, — 
passim versionem latinam margini adscripsit Spar- 
fvenfeldius. Haec autem versio vix alia esse ve 
detur,; quam ea; ad quam perficiendam Spar fven- 
feldius Mosquae an. 1686 hortatus est anonymum, 
qui Nissae MDCXC in 4. »Exemplar characteris Mosco- 
vitico-ruthenici duplicis Biblici et usualis« in quatuor, — 
et Declinationum terminationes in quinque tabellis acri_— 
incisis edidit. Is enim de studio linguae Slavonicae 
Mosquae continuato et de versione Grammaticae a se 
confecta loquens ait: »Quod meum studium cum. ap- 
probasset nobilis Dominus Joannes Spahrenfeld Svecus, 
Juvenis praeclarissimns et suae gentis spes maxima, 
plurimarum linguarum ‘peritissimus, qui eo ipso tem- 
. pore agebat Mosquae, eamque linguam didicit Rutheno 
pariter, porrexit mihi Grammaticam fusam sola lingua 
ruthenica editam, ut cam pro meo excrcitio latinitate 

do- 
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donarem. Qua ego periecta utilius fore ‘judicavi, si 
eam in compendiosiores terminos et clariorem metho- 
dum redigerem. (uod etiam auxiliante bono Deo bre- 
vi praestiti. Hortabantur et rogabant deinde omnes ex- 
teri, ut etiam pro eorum usu publici juris facerem, 
quod quidem libenter praestitisem, si alicubi typum 
Ruthenum cum Latino reperire potuissem. Occurrit 
nanc, ut saltem Alphabetum et quaedam eo pertinen- 
tia sculpi curarem, usibusillorum servitura, qui olim 
seu in Mogna Russia, Circassia, Walachia, seu Ser- 
via, Sclavonia, Bulgaria, Bosnia pro re christiana 
sunt jaboraturi, aut inter gentes illas versaturi, cum 
linguac hujus in plerisque illis regionibus, saltem in. 
officiis ecclesiasticis, et libris sit usus. Has tabellas 
mihi proprias vendico, quas magno labore eonfeceram, 
etsi fundamentum aliquod ex dicta fusa Grammatica. 
desumpserim, sed valde mendosum, confusum et pene 
usui nulli aptum«. Haec ille. 

An et quibus rebus differat editio 1719 in 8. non 
possum dicere, cum eam cum priore conferre non li- 
cuerit. | | 

Compendium ex illa pro usu scholarum confecit - 
scholae Novogradensis discipulus ,hypodiaconus T he o- 
dorus Maximov, idque Petropoli in monasterio | 
Alexandri Nevensis 1723 in 8.imprimi fecit. Apud 
Alterum N. V. Constat Grammatica pag. 212. Praefatio 
4 et Index alphabeticus 8 foliis. 

He- 
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Hegumenus Eugenius brevi Lexico slayonico 
1784 in 8. Petropoli edito praemisit Paradigmata De- 
_ clinationum et Conjugationum Slavonicarum. 
Manuductio ad Grammaticam Slavonicam (P¥ke- 
BOAITBO K& CAasenCTkH rpammariyk), quam pro 
usu scholarum nationis Serbicae e pluribus aliis colle- 
git Abrahamus Mrazoviy scholarum nationalium 
director, primum Vindobonae 1794, deinde appendice 
trium foliorum, quae numeri dualis flexiones exhi- 
bent, aucta, Budae 1811 in 8. prodiit. 

Brevis Grammatica Slavonica (kpaTKaa CAABAN- 
cKAA PpAMMATHKA) a Petro Vinogradov con 
scripta XIV. capitibus page. 112. absolvitur. Petropoli 
~ 1813. 8. Slavonicam tradit lingua vernacula. 

Grammatia slavonica Ms. A.1643 Joannis Vse 
vicii Bibliothecae Colbertinae N. 3876 , c qua Bandurius 
in Animadvers. in Constantini Porphyr. librum de ad- 
ministr’ Imp. Tom. II. tabulam desumsit, a Jo.U gevr 
cio (Ymesux) Sclavono sacrae theologiae studioso cor 
scripta, Inspexit eam Parisiis D. Kopitar, et ex iis quae 
notavit, video auctorem fuisse. Polonum, aut Russum 
e Polonia, qui polonica slavicis miscuit. 

Aliam aJohanne Sohicr linguarum Slavo- 
nicae, Russicae et Polonicae interprete, an. 1724 con- 
fectam, N. 462 Bibl. regiae, citant -Benedictini in 
' novo tractatu artis diplomaticac. Hanc illiquidem Rus- 
sicam dixere, at Slavonicam esse non dubito. 

| De 
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De ea, quam Caramanus in Alphabeto an. 1753 
edito promiserat, non constat, utrum vel inchoata 
fuerit. 4 | 

Jacobi Bloniyki hieromonachi Grammaticam, 
(7 pammarnka Wosocraparo H CAABNATO M3uKA) jam 
ante an. 1761 in monte Atho conscnptam,  servari 
apud SS. Synodum, et Lexicon Slaveno - graeco- 
latinam im Kieviensi laura, Eugenius testatur. Quis 
non miretur et doleat, horum neutrum in lucem edi! 
Miror etiam non prodiisse Grammaticam, cui decem 
annorum operam Venetiis impenderat Justinus Viwe 
nevski, legationis russicae capellanus. Hanc typo pa- 
ratamanteA.1799 Vindobenac viderat Alterus, apud 
quem vide sis illius conspectum. 

Hac, quam linguae slavicae cultoribus nunc of- 
fero, etiam exteris, qui linguae hujus cognoscendae 
desiderio tenerentur , consultum esse volui. Methodo 
autem nova tractandam censui, Declinationum et Con- 
jugationum numerum augendo et aliter disponendo. 
Pars illa, quae vocum formas exponit, prorsus ne- 
glecta fuit ab aliis. Meletii vestigia premens in iis, 
quae ille recte statuit, in eo multa alia probare non 
potui, quae auctoritate veterum destituuntur. Opta- 
bam equidem opus magis elimatum prodereim publicum, 
Sed continuis emicorum editionem urgentium hortati- 
bus ante tempus cedendum esse éxistimavi. Inter quos 
praeprimis mominandus mibi est e Yindobonensibus 

con- 
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conjunctissimus Kopitarius, bibliothecae palatinae cu- 
stos, qui corrigendis diligenter plagulis, oblatis e lec- 
tissima sua bibliotheca ultro , qui mihi hic deerant, 
libris, exquirendis, inspiciendis et sedule conferendis 
quum manuscriptis tum impressis codicibus , quaedam’ 
etiam opportune monendo, operam meam multum ade 
juvit. Brevi ille, spero, Lexico Sloveno- graeco -la- 
tino, quod parat, feliciter absoluto, justiorem sym- 
_bolam conferet ad accuratiorem penitioremque since 
rae dialecti veteris scientiam. 


Vindobonae 1821. 21. Decembris. ; 


- 


Con- 
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Conspectus Operis, 
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Entroductia 


Enmstitutiones linguae Slavicae. 





Caput I 
De literarum Slavicarum figura, pronunciatione, valoré 


















numcrico, division¢, affinitate. 


§. 1. 


Soni linguae Slavicae omnes et singuli neque la- 
timis, meque graecis characteribus éxprimi pos- 
sumt. Hinc ingeniosa inventione opus fuit ad con- 
stituendum alphabetum omnibus numeris ab- 
solutum. Auctor illius Constantinus Philosophus , 
alias Cyrillus dictus, Methodii Pannoniae et Mora- 
viae Archiepiscopi frater, Slavis primum Bulga- 
rine, deinde Morayiae daturus Evangelium alios- 
que libros liturgicos, hoc consilio usus est, ut grae- 
cos characteres fundamenti loco substerneret , so- 
norum a graecis alienorum’ signa ex aliarum na- 
tionum, Armenorum videlicet et Coptorum, al- 
phabetis mutuaretur ,reliquisque adaptaret, ac, mis« 
sis nominibus literarum graecis seu phoeniciis, Sla- 
vicas appellationes substitueret, pro Alpha enun~ 
ciando .4z, pro Bita sew Vita Vedi, interposito’ 
A ta. 


” 


2 Cap. 1. I. Liter. Slavic. figura et pronunciatio. 


‘ tamen Buki, quod Latinorum Brespondet. Eadem — 


ratione literae Zjelo, quae Graecorum signo nume- 





ricos respondet, praemisit sonum zivjete ;in reli- — 


quis jam non turbato alphabeti ordine usque ad 
progressus est, nisi quod literas, Graecis duntaxat 
proprias, 3, ¥, «, Vv, ad finem plane rejecerit’ 


§. Il. Figuras et nomina literarum slavice | 


. scripta m tabula prima aeri incisa conspicienda 


exhibuimus; valorem earum nune exponentus. 
Respondet autem | 


1 a az, Graeco A Lat. a 
Li rs buki, b 
R 656 vjedi, B v 
Tr ser | giagol, r 

a dobro, A 
i) / est (jest) E é 
Mm __ izivjete, - Ea Gall. j 
6 s_ zjelo, ¢ Zz 
8 : ; zernlja , ¢ Z 
H ou ize, H Lat. i 
Xr of i, I i 
KE x __ kako, K k 
all A judi, A ] 
MoM omysijete, — M m 
NH ow snas, N n 
O -0o on, O 0 
I on pokoj, II p 


Tab 1.p.2. 


‘A phabelam Cyrlive 970°. 


woIseal= eres) 


A . ALOAH. 
M .~ MbIC 


\f 
K 
A 
|M 
H 
10, 
In 
r 
iG ¢ 
T 


i TREPAO. | 


<O2neGe ae 
SPMD HIS DHT LE KE 


ne a 





i 





Cap. I. §. I. Liter.Slavic. figura et, pronunciatio. 3 








P op rec, Graeco 9 Lat. r 
OO ¢ sloyo, a) s 
T. 9 tverdo, T t 
OY oy ou 
xX | uk, $ u 
Ps | 
® o  fert, ® f 
‘xX y ~ chjer, X Germ. 
@ ww ot, ‘or Lat. ot 
. Ital. oz 
Loy a, ("2) Seer. 4 
{ 4 cerv’, .. Ital ce. 
" 7 Gall. ch 
™ = ee "" (Germ. fd 
iL yp sca, .. Germ. fdtid 
h & ~~ jerr, . te 
, bl tl jery, oe Pol. y 
hob jer, | .: Boh. ° 
ee .. Lat. je 
= 3 ja’, 
WY wy 
10 WwW | jus, ju 
rR 
a q ja ja 
fh lA | 
a 3 ksi, E rox 
y psi, + ps 
& ®  thita ®@ th 
YY idica ; . 
Voy 


A2 §. II. 


4 Cap. I. §. IIL. Lit. Slavic. valor numericus. 


’ §. 111. Valor harum literarum numericus pror- 
sus idem est, qui apud Graecos: 


A o66bOUFCU§GlUECUBMULC<CW™_’CH 
12 3 4 § 6 2%? 8 9g 10 
rT | a | rr] | | | 


1212 13 #24 #15 #16 «#17 #18 19 20 


o9 mg Com - a “ 


Ka A mM H § & ff 4@ @& 
91 30 40 50 60 70 80 90 100 


-* o 


¢ * F @ *€ ¥ BG 
200 300 400 500 600 -700 800 900 
a gt r : 

1000 2000 3000 etc. Olim et a valebat 900. 

_ Ut itaque annus a condito mundo ,3 rk sit 
7329, a quo si 5508 demas, annum ,aWia i. e. 
1821 obtinebis. 

§. IV. Figurae harum literarum graecas se- 
culi nonireferunt, his eo similiores, quo antiquio- 
res codices inspexeris. Serbicos ductus, quales 
Postellus auno 1538 exhibuit, et Theseus Am- 
brosius A. 1539 pluribus descripsit, quidam_ty- 
pographi Veneti, imprimentes libellos catholicos 
Bosnica lingua- scriptos seculo XVII. imitati sunt. 
Paulisper eiama forma Cyrillicorum characterum 
antiqua deflectunt ii, qui yersionibus illyticis An- 
tonii Dalmatae et Stephani Istriani Tubingae an- 
nis 1501, 1502, 1563 impressis adhibiti sunt. 
His plane similes sunt, quos tabula II. e Boho- 
rizhu Grammatica desumtos ante oculos sistit. 


- RRus- 
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Cap. I §. V. Alphabetum Glagoliticum. 5 


Russici, qui politici seu civiles vocantur, ex eccle- 
Siasticis orti, pro vario artificum conatu alii aliis 
elegantiores sunt. His: nunc et Serbi, adjectis 
formis quibusdam propriis, utuntur. (Vide Paral- 
lelismum alphabeti Serborum cum viciniorum 
popularium et aliis cultioris Europae alphabetis’, 
quem Vukii Lexicon Serbico-Germanico - Lati- 
num p. LXIX. conspiciendum praebet). 

§. V. A Cyrillico autem alphabelo, quo a me- 
dio seculo nono omnes Slavi graeco ritui addictt 
usi sunt, figuris plane differt alphabetum Slavi- 
cum , quod Glagoliticam seu etiam Bukviya appella- 
lur. Voluit nimirum auctor ejus, incertus }Dal- 
mata, cyrillicum antiquum in compendiym redi- 
gere, retentis quidem literarum nominibus, sed 
ductibus pro ingenio suo formatis, a priorum for- 
ma valde diversis, quos tabula III. exhibet. Hoc 
alphabetum clerici Dalmatiae, ut liturgiae suae 
Latino~ Slavicae, recenter inventis literis conscrip- 
tae, auctoritatem conciliarent ,mox a prima ejus in- 
Ventione , initionempe seculi XIII, S, Hieronymo, 
quem, utpote Stridone natum, Slavam Dalmatam 
fuisse sibi persuaserant, tanquam inventori tribu- 
erunt; hinc vulgo Hieronymianum appellari solet. 
Notandum vero, literas glagoliticas a cyrillicis dife 
ferre primum valore numerico. Buki enim valet 2, 
Vjedi 3, Glagol 4, Dobro 5, Jest 6, mivjete 7, 
Zjelo 


‘ 





6 Cap. I. §. V. Alphabetum Glagoliticum. 


Zjelo 8, Zemlja g, Ime 10, I 20, Je 30, Kako 
40, Ljudi 50, Mysljete 60, Naw 70, On 80, Pokoj 
90, Kei 100, Slovo 200, Tverdo 300, Uk 400, 
Fert 500, yjer 600, Ot, quod tiguram Psi refert, 
700, uta 800, Ci g00, verv 1000. Differunt dein- 
de etiam numero et ordine. Inter I et Kako, Je 
ad exprimendum latinum j insertum est; literae 
autem graecae ksi, psi, thita, et imiya, lanquam iD 


“utiles plane omissae sunt, cum auctor literas ks pro 


%, ps pro y,tprom,uetipro ¥scribere maluerit. 
Literam > retinuit, cum-ei latinum f respondeat. 
‘Nec enim nomina Felix, Fabjanus, Fortuna 
tus apte scribere potuisset, licet subinde 9 grae 
cum seu ph latinum in p mutet, scribendo Pilip 
pro Philippus. Unico o contentus, Ot rescidit, 
quod graeci w figuram referret, quamvis nomen 
Ot retinuerit, illudque figurae ex ¥ ortae tribue 
rit. Inter Jerr crassum et Jer tenue seu’molle, 
codicum Cyrillicorum a Serbis scriptorum ab-. 
usum secutus, nullum discrimen observavit, ita, 
ut nescias, utrum in voce den n pronunciandum 
sit, uti n solidum, an vero uli nliquidum. Cyrilli- 
cum met figura una expressit, sequendo consue- 
tudinem patriae suae, quia Dalmatae illo aevo Jazyk . 
et jezyk promiscue pronunciasse videntur. ¢ int 
tio prot etiam in codicilius cyrillicis ,recentioribus 
tamen, usurp.tur. Hos imitatus Dalmata, Jest 
gla- 
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glagoliticum initio vocum pro #, et post eonsonan- 
tes pro « puro adhibuit. Sca, cum in medio et 
fine apud Dalmatas ut illyricum ch, non ut yi 
sonet, literae Ci praeponendum censuit. Solent. 
autem ys glagoliticum, dum hac litera sonum cy- 
rilliei ys exprimere yolunt Dalmatae, tribus punc- 
tis notare, aut ei literam wi praefigere. His defec- 
tibus alphabeti glagolitici mederi yolentes Raphael 
Levakovich et Matthaeus Caraman, librorum li- 
turgicorum correctores, yariis signis literas gla- 
goliticas notarunt ad exprimendos sonos omnes, 
qui aptissime literis cyrillicis redduntur, 

Hoc consilio opera Caramani Jadrensis Ar- 
chiepiscopi Romae 1753 Bukvar Slavenskiy literis 
tam cyrillicis quam glagoliticis editus est. 

§. VI Qui alphabetis e latino aut germanico 
formatis utuntur, uti [lyri in Slavonia et Dalma- 
tia, Croatae, Carnioli, Poloni, Bohemi, et: Ve- 
nedi Lusatiae, diversa ratione sonos Slavis pro- 
prios signant, eos nimirum, quos simplici litera 
exprimere non poterant. Cape exempla: 

Cyril Ilyr. Croat. Carn. Pol. Boh. 


3 Zz Zz S zZ Z 
9 ? 

5 x Ss sh Z Z 

Cc S Sz f s '$ 

us sc sh fh sz {fs 

ar c CZ Z Cc c 

| cs ch th cn OG’ 
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Venedi Lusatiae Bohemos secuti j pro x, 
aliqui etiam 3 pro 3 retinuere, alii vero litera 
f pro 3, 3 vero pro y, § pro c, fd) pro w, tj 
pro 4 utuntur. 

In exprimendo y plerique multum variant. 
Poloni scribunt szcz, Croatae sch: yoyka, lucius, 
Pol. szczuka, Croat. schuka. Ilyrii vero ys pro- 
nunciant uti uit (sht, sct), hinc shtuka, sctuka, 
Serbice uryka. Bohemi quoque y in {ft’ mutant, 
quamyis Slovaci {¢ seu {jc adhuc servarint; 
Ohnisst’e, ohnissce, Apud Carniolos plerosque 
terminatio ifze (wuse) viget pro ifzcze (mye). Ia 
Infinitivis in wu, et geryundivis in Sy, ay, et in 
fine vocum mow, Hoy et similibus, lllyru pro 
amant ch, Serbi k, cujus defectum alu per ™ 
supplent; Poloni et Bohemi his in vocibus non 
nisi y pro ys et pronunciant et scribunt, 

Pro y Poloni, Bohemi, Lusatae scribunt ch, 
cui Croatarum et Carniolorum h aequivalet. lyri 
quidem h scribunt pro x: hud, hoditi, ubo, 
muha, sub, pro XKOY A, KOSHTH, OYKO, MBA, CBX, 
sed pronunciant ut latinum b. Serbi vero sonum 
x plane negligunt aut subinde in 5 mutant: yg, 
OAHTH, YBO, MYA et MYBA, cys, lege: ud, oditi, 
uvo, mua, muva, suv. Bohemorum autem h 
respondet slavico r: hora, ropa, mons. Si enim 
r hiante guiture efferatur, quod et Russorum ali- 

me | qui 
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qui faciunt, facile in h transit. Pronunciant aug 
tem h pror, praeter Bohemos, Slovaci omnes, 
immo et Lusatae superiores. Polonorum sibilan- 
tes z, 8, C, rhinesmusque in pronunciandis vor 
calibus a,-¢, slavicis literis nullatenus exprimi 
possunt, Literae rz respondet quidem slavicum 
gn, sed sono longe diverso, Amant autem Poloni 
et Bobemi stridens rz in omnibus vocibus, in 
qubus s,aut yocalesu,s, a, #, cum 9 conjungun- 
tur: kpHao, krzidlo, pdkka, rzeka. 

§. VIL. Etsi Cyrillus literam « ante 6, et 
ante ginserueril, ingenio usus suo, aut Latinos et 
Armenos hac in re imitatus, noluit tamen ordinem | 
alphabeti graeci in alits ita turbare, ut sibilantes 
lueras slavicas locis suis cum ¢ conjungeret. Rejee 
cit enim , 4, w, ys, et signa a, b, uti et voca- 
les affectas, ad finem post &. Recta autem me- 
thodus eum omnino ordinem sibi vendicat, qui 
literarum cognationi et affinitati innitatur. Habita 
igitur ratione organorum, primam seriem consti- 
tuent vocales purae, quas pulmonales liceat ap- 
pellare. His mox palatinae seu yocales affectae sub- 
:ciendae sunt. | 

Secunda series consonas labiales, tertia lingua- 
les , quarta dentales, quinta sibilantes omnes, sex- 
fademum gutturales in tabula hic apposita con- 
- fpiciendas praebet: 


Yor S 
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Vocales. 
| re me Oo, - oy: 
Ee. "Al. 
1, u, 
2. mM, ie, toy seu f6. 
A, hy LK. 
Consonantes. 
OL 5, 6, A, M, 
I. N, Ms 
IV. J: rT. 
Vv. 3, if. 
- by iu, (ys) 
Ny, 4, ; 
Vi. r, x» K. 


Literam 6, quam hic consulto exclusimus, quod 
‘non nisi ‘peregrinis yocibus scribendis serviat, si , 
quis seriei secundae inserere velit, locum inter | 
B et 6 occupabit. Literas 3, F, wm, v, utpote. 
sonis peregrinis, non slavicis, exprimendis aptas" 
eodem jure hic exclusimus, quo in alphabeto— 
‘cyrillico extra seriem ad finem rejectae, in glago- 
jitico prorsus exclusae fuere. 7 
§. VIII. Vocalis ¢, natura sua liquidissima, alliis 
yocalibus ita praefixa ut cum eis coalescatin unam 
syllabam, aequivalet latino et germanico j, adeo- 
que naturam consonantis induit. Hinc syllabae a, 
i, 


Cap. I. §. VIIL Diphthongi propriae. qt 


K, wY Seu fo, uli Ja, je, Jé pronunciandae, pro 
diphthongis haberi non possunt. Infine vero post 
vocales alias appositum wu, quando cum vocali 
praecedenti uno oris motu conjunctim effertur, 
diphthongum proprie sic diclam constituit. Ta- 
Jes sunt: S 


aM, oH, ov 
gh, | TRIM 
in. 
Et praehixo. f: mH, KH, Lot. 


Quo in casu un superne notari solet sigla, 
quam colliquescentem (cawrnam) appellant Gram 
matici. 

Consona 6, licet affinis yocali oy seu ¥, post 
vocales quascunque in fine posita diphthongos 
non efficit. 5 enim interminationibus ab, 06, cys, 
ES, HE pronunciandum est eo fere modo, ulisolet 
ante yocalem efferri, id estleniflatu, qui ad f la- 

_ tinum fere magis accedat, quam ad vocalem oy: 

(a) Male igitur Meletius Smotriski, princeps Gram- 
mMaticorum slavicorum, et qui cum ducem secuti, iter 
Diphthongos non solum m, i, 1 quas inproprias noe 
minarunt, inmo et oy, a retuleruat. Hinc syllabas 
oy, at Tripthongos, x# plane Tetraphthongum ap- 
pellarunt, quod hanc e quatuor vocalibus (wyfi) con- 
stare censuerint, cum tamen « sit aequale gracco g, 
limo u, russico y, cui junctam wu Diphthongum $i 
sn yu constiluit. Diphthongos av, ey et VW nonnisi 
in graecis vocibus reperias, 


§. IX, 
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§. IX. Orthographiam quod attinet, plura ob- 
servanda veniunt. Primum circa vocales: 

1. a solidum paucas admodum vaces}inchoat: 
a sed, agieé mox, aye si, axai sicut. Pro ag in di- 
alectis aliis olim m3 in ysu erat, unde hodiernuma 
rejecto nimirum 3. Supplet quandoque a vices vo- 
calis liquidae mm, ut in amo pro mmo quo. Post s, 
w, 4 olim a scribevatur, nunc fere ubique a: 





WNOWA juvenis pro toNowA, Yachora pro yac, oTf0; 
H&A puer pro orpo4ua; immo et post y: oija, 
COAYA, AHYA, pro oija, cpaya, anya. Librarii Ser- 
bici male sca omnia, Beak quilibet, pro sca,! sak, | 
item Kaa quae, pro Kamm seu Kaa Scripsere. 


(b) Signari solent nonsolum a, sed et reliquae Vo- 
cales omnes initio vocum (in antiquis codictbus ctiam 
initio syllabarum) sigla quam ronkam, id est WAy, 
appellant, quacque Graecorum spiritui leni respondel: 
a, H, @ cic. In Bibliis stereotypo A..1816 Potropol 
impressis signum hocce editores Russi, Orthographi- 
am dialecti suac secuti, penitus neglexcrunt, quos 
ylique, cum vocumnunc ase divisarum initia etiam sine 
signo facile dignosci possint, mihi quoque sequi licebit. 

(c) Spiritum asperum (r¥erara, id est dacefa) plane 
non norunt Slavi, nec in ipsis vocibus quas Gracci ad-_ 
spirant: agyseu aginfernus, wdys. Recentiores tamea 
quidam , praeeunte Mcletio Smotriski,saltem voces abv 
incipientes aspero notandas censucre: YnAKoH etc. 





2. w et o non differunt sono, sed usu vario. 

w scribitur a) in vocibus peregrinis : Iaxws, 

Jwrnd, in quibus Graeci » usurpant. In nimbo 
ima- 


Cap. I. §. IX. 2. Literae o et Ww. i3 


imaginam Salvatoris o wn est graecum o by. b) in 
interjectione w Vocativo praefixa; in Praepositio« 
sibus w, we, 8, et vocibus cum his compositis. Re- 
perias tamen okperr, ogemaa, OBBMAH, OKAACTS, 
- BAAK, O6PAZ, in quibus praeposiliones o et of se- 
| undum regulam w exigerent. c) non raro initio 
* yocum aliarum in codicibus, ut wrus, wyer, wn; 
‘ rectius tamen aliasorns, oyer, on. In antiquissimo 
‘ bbornik a. 1073 plane ors pro © legitur. d) in 
casibus plufalis numeri, quos, subtilius quam 
opus erat, distinguere volebant librarii: ex. gr. in 
genitivis swun militum, npopwk, orpwK , 3AKWHNHK, 
AWARMAUHK, quae in Nominativo singular) scribuntur’ 
per o: soun miles etc. In genilivo in wa: muawe 
Judaeorunr, non alia certe ratione quam ut distin- 
guatur a possessivo mH AOR. Sic Cw, genitivum a cro 
tentum, distinguunta cor favus. In dativis in wat, 
ne terminatio eorum cum instrumentali singulari 
in om confundi possit: 3aKONNHKWM,, OY 4ENHKWM. 
Rwawa, MNwra nominativi plurales, generis neus 
trgus, w amant, ob discrimen a feminino singulari 
soasua, muora. Hoc modo nom. pfur. raarwd 
verba, ab imperalivo raaroan loquere differt. e) 
in adverbiis ob diserimen adjectivorum in 6 desi« 
nentium: 3'%kaw valde, ramw ibi. f) denique in 
Genitivo singulari Pronominum et Adjectivorum, 
qaem nimia cura ab Accusatiyo, ut els vidébatur 
se. 
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secernendum voluere: krw ejus, caararw sancti. In 
formula oy3p& ro oreyerw vidit eum pater ejus, 
primum «ro Accusativi vices sustinet, secundum 
veroxnrw officio suo defungitur. 

3. oy initio vocum, % vero in mediis et ultr 
mis syllabis scribi solet: oyxpsy fragmentum. 
Compendii causa Russi pro oy usurpant ubique 
y, quod et in Bibliis Slavicis noyissime impressis 
initio vocum prima vice tentatum est. 


(d) Ja libris Serbicis fere omni in loco oy, et non 


4 oe . é ° ee ee * | 
nisi rarissime % Iegitur. In variis codicibus manuscrip- 


tis, antiquissimis aequeé ac recentioribus, post consonan- 
tes & pro ¥ Iegitur: pAKA manus, BoA NpaBA fidem 
rectam. Russorum Ik sen y olim nonnisipro y scri- 
bebatur, praccipue in codicihus Serbicis; mygo un 
guentum, pro mygo. In Russicis tamen codicibus etiam 
autiquis y¥ subinde jam pro oy reperias: pyKa etc. 


§. X. Ab Zst seu e solido nulla vox slavica in- 


choatur. In manuscriptis antiquis et libris a Serbis 
editis initio vocum « pro e scribebatur; nunc 
compendii causa ¢ initio vocum scrbitur, sed pro- 
nunciatur ut je. Inde factumest, ut €, etiam sine 
praetixo 7, Jestnominaretur. ¢ et ¢€ omnino non 
differunt nisi usu; ¢ initia vocum occupat: ¢ id, 
en ei (feminae), em¥ ei (viro), ¢ganum, Ewe adhuc. 





Praecipiunt autem Grammatici etiamin medio yo- 


cum post consonas, sed non nisi tum scribendum 


'@, curh casus pluralis numeri a sumilibus singu- 
la: 








. 
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jaris numeri distinguere volunt. Differt hac ratio- 
ge Genitivus pluralis orgy a Nominativo singulari 
oreyy, Dativus pluralis marrapem ab Instrumentali 
ingulari maérrdgem, et plurales seen, asepu, 
terroat, a Genitivo singulari been, asepu, ceerpat. 
Genitivus plur. osey ovium scribitur per e; quod 
enullus casus in singulari respondeat; plur. nom. 
3uameENnia autem per ¢, quod ei Genitivus singu~ 
laris 3Namenia similis sit. 

€ igitur alias semper post consonas et vocales 
in medio et fine locum habet: gep$ accipid, meg 
mel, s¥aere eritis. Est autem inter ¢ et & tanta 
affinitas ut post consonas varias € saepius vicesli- 
quidae '& suppleat: Ne, NOES, BOEMA, Aveso, quae li- 
brarii Russici amant, pro nok, npka, Botme, 
ap"eso, quae Serbici codices constanter retinent. 

§. XL Vocalis at ab un seu 7¢ ita differt, uti a 
sohdum 2 liquida m. IJgitur a inter vocales soli- 
das , ¢ vero inter liquidas referri debet. 


Ce) Constat autem 31, uti in antiquissimis Codici- 
bus scribitur pro hodierno , e crasso % (non ec te- 
nai w) et i. Neglecto paulatim jam inde a seculo XHI. 
discrimine inter % et u, librarit Serbici ubique & pro % 
scribere coeperc. Hos imitatus auctor alphabeti glago- 
ltici, excluso altero, unico Jer contentus fuit, nullius 
fere usus, nisiad separanda ab invicem vocabula, quac 
olnm conjunctim sine intermedio spatio scribebantur. 


Notandum vero literam 21, seu, wt nunc scri- 
po- 
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ponit enim consonam solidam praeeuntem cras- 
sius enunciandam. Differunt autem ai et 1 con 
sonis junctae non solum figura, sed ipso signi- 
ficatu et pronunciatione. Crassius enim et durius 
sonant syllabae 621, 621, nar, mat, gracilius et 
inollius sn, 64, nH, M4, quarum discrimen facile 
observabis, si ore Polono aut Russito prolatas au- 
dieris. Simili modo differunt nai, az, QI a NH, 
au, oH. Stridentem syllabae pu sonum, Polonis, 
_ Bohemis atque Moravis communem, quem per 
rz exprimunt, alii Slavi prorsus ignorant; latum 
tamen r a tenuiori recte distinguunt Lusatae infe | 
riores. | 

‘Ad discriinen hoc notandum interpres veteris 
testamenti Sorabici, Cotbusii 1796 impressi, Job- 
I'rid. Fritze, duplici figura literae r usus fuit. 
| Al, TRI, a AW, TH, VIX alii Melius quam Bohemt 
ct enunciando et scribendo dy, ty, et di, ti, distin- 
guunt. Immo et post sibilantes 3 etc discrimien 
inter ar et wu observandum est. Post y vero 
ct densiores sibilantes m, w, m, 4, locum suumu 
sibi vendicat. Postr, y, K vero non nisi a1, uti 
pluribus seculis constanter observatum fuit, et ipsa 
analogia ex git, scribeundum ést, etsi nune in li- 
bris slavicis, quos Russi ediderunt, more Polono- 
rum post gutturales A scribatur. Clariora haec 
fient exposita literarum % et « functione: 





. 
| 


i 
1 
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MUL. 1. Characteres 1 et &, quos quidam lite- 
ras aphonas (segraacnam) dixere, Smotriskius con- 
yunctim: sonantes (npunpamnoraacnam) rectius ap- 
pellavit, quod temperando sono consonantium 
syllabam aut vocem finientium inserviant. Cras- 
sius enim et durius sonant literae, quibus 2 cras- 
sum (aeseack) affigi solet, tenuius autem et ‘mol- 
hus, quibus « tenue (roo) apponitur. Sic fina- 
les consonae vocum kpos% tectum et Kpobe cruor, 
sons foras et sons in eum, ven’ linum et atne 
piger, oyras angulus et oyran carbo,.max ve- 
menum et mab esca, Meas mel eti:mkan aes, 
negcTs digitus et negeTs humus, sacrs frequens 
et acts pars, atque aliarum plurium differunt. 

2. Post literasr, x, K, nec tenue Jer (4) nec 
sa seu 7, locum habere potest, sed duntaxat cras- 
sum (%): cwkra mix, Crpay’ Metus, NoopoKs pro- 
pheta. Hinc in accusativo plurali non un, sed 31 
scribendum erit: cwkrar, crpaya!, NoopoK'ar; mi- 
mime vero, uti solet pro arbitrio librariorum 
polonizantium cwtru, crpaxu, Npopokn. 

3. Densiores vero sibilantes m, w, 4, uli et 
ty, postulant 1 in fines: Crpama custos, Nas Noster, 
qRaripst strepitus, KO3ZAHyib haedus, me4u ensis, Bath 
mnedicus, naaue fletus, mpeys sacrificulus, 3army, 
lepus. Hinc post literas has 2: locum habere non 
potest 
. 8B (f) 


+8 Cap-I. §. XN. Ubi wo scrib. §. XIV: masc. inn. 


_ (fy Contra analogiam certe in libris impressis scri- 
buntur npopoyw in Nominativo po NpOpOYH, Cepayel 
in local pro. Cepayu, vreyst in Imperativo pro reyn, 
NHyuIM in Dativo plural pro WHYyIHM, 4aIoYIbIM exe 
pectantibus pro 4ayinm, ct similia alia. -— 

§. XIIl. Quando vero post consonantes labie 
les, linguales, et dentales, et post sibilantes 3 etc, 
scribendum sits, ex usu et pronunciatione, ex ana 
logia grammatica, formis nimirum vocum et fle 
xionibus, dijudicari debet. Usus ex. gr. docet scti- 
bendum et pronunciandum upp. vermis, ros¥éh 
columba, Cceama septem, ocms octo, mMapiaMe, 
AMUN, JEN dies, KON EQUUS, -OFNb 1gNiS, MOAL 
tinea, Bona clamor, yaph rex, 36h pb fera, aomas 
pluvia, nate quinque, n¥rs via, rare fur, 3aTe 
gener, vreera socer, rocra hospes, KNAb priD- 
ceps, Bes Omnis, ca hic, unde et anew hodie. De 
aliis index radicum consulendus erit. Analogia, et 
quidem regula discernendorum generum , docet, 
omnia Feminina in consonam desinentia exigere 
b:c'kwn umbra, cos sal, AeKpb Vallis, nage spitha- 
ma, Naor caro, pagocrs gaudium, CME9TS MOTS. 

§. XIV. Sunt tamen et Masculinorum derivato- 
rum formae quaedam, uti enh, EAb, Aph’, quae b 
amant: Kamens lapis, cnatwrean salvator, marrage 
publicanus; item Adjectivorum possessivorum, 
quae a Substantivis ope. et ens formantur: 
BEABASMAb Cameli, Papaons Pharaonis, Ciwne Sio- 

‘ nis, 





™ 
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nis, Iakweat Jacobi, opan aquilae, Pocnoaens Domini. 
Adde usnoane plenus, csosogs liber , Sma alienus. 

Cum Imperativi flexio » postulet, in apocos 
patis gama da, bumab vide,s retentum fuit , ab» 
sorpti n indicum. Idem dicendum de persona 
tertia singularis et pluralis tern, umars, CSre, et 
paucis aliis anomalis. 


(g) Olim omnium verbortim personde tertiac in -# 
Jer molli, non ut hodie crasso notabantur: &¥aers 
stan. Participiorum autem passivorum terminatio 
in Msignd ® finitur: NH TAKMS, TAOCPHMZ, NON NTA 
Km, TROPHME, uti Grammatici subtilius distinguere 
haec tempora vdlebant a persona prima pluralis. Post 
m vero in Locali et Instrumentali-codices antiquissimt 
constanter & affigunt: 6a Tomb, 63 Wwkms, ThE, 
rémame, Noka’ NUMA, KIM CAoHOMB. Joann. 1, 7 
recte olim legebatur : aA BtH att HMSTS HMb, Ut omncs 
crederent per eusn ,non «MS, utilibrarii locum hunc foede 
corruperunt , male supponendo HMp esse Dativum plu- 
falem. Dativi certe pluralis in HM’ et om’ constanter 
qasso % distinguebantur a casu singulari: uma eis, 
 okAaKOMS nubibus, oy4eNHKOmM®S discipulis, 


§& XV. Rarius nunc post literam aut sylla- 
bam primam in medio vocum & scribi solet. Prae- 
ter voces noamga utilitas, et noan3%w, cata treau- 
trs9 testimonium, AscrurH seducere, vix alias‘in 
| Bibhis recenter_impressis reperias.. In antiquis li- 
bris , praecipue manu. exaratis, plura occurrunt, 
ul: -wama tenebrae » C¥AnBA judicium, rarusa fur- — 
tum, conwma syfagoga. His adde. ex antiquissimo 
- bodice, in quo alias % et & exactissime distingui so» 
| B 2 . lent, 
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lent, npase ga justitia, CAABLNGIH ZLOTIOSUS, KAHNECTEO 


unitas, igoanckai idolis proprius, ropackaii mone 
tanus,ageckai infernalis , Kpawano cibus , nomoyie- 
uk adjutor,et centena alia. 


(h) In eodem codice non solum CMEPThH , NAOT, | 


sed etiam C3MbpTh, NABTH scriptum inyenitur. Sup- 
plevit enim vocalem o non raro crasso 2, € vero lent t. 
Sic HenBans, Kp'%Bb, QArO russico more legendum 
est HCNOANS , KPOBb, AOATO; OlybTS vero Cl MAPTBbiYb 


uti oyer, mepraey. Serbici codices in his minus ac- — 


curati sunt, cum inter % et & discrimen a multis secu- | 


lis non observent, ubique u leni utentes: Campers, 
quod absorbendo ‘vocalem cuphonicam Russorum, 
pronunciant cmp; etsi in glagoliticis libris subinde 
_ CEmMeg'r scriptum invenias. 


§. XVI. Solebant autem etiam ope 1 compositae — 


voces a simplicibus distingui. Aliud certe est cobrs 
lux, aliud casera consilium (Russice costa), 
quod ex cz cum, et radice kr sermo constat. Sic 


Caskern (Conkerp) conscientia ex ca et arkers. Hacra- 





tione disjunguntur etiamnum praepositiones sep 


rabiles a voce sequenti, cui praefigi solent: 52 ryag 
in urbem, C23 MNOW Mecum, npkawNUMb, ante eum, 
Nunc usus obtinuit, ut praepositiones oa, K%,(%, 
item H3, G33, NAAZ, NpeAs, signo Jerik ’ notentur: 
B, K,¢, H9, Nag, Nisi euphoniae causa potius 
© pro % assumant: 60, Ko, co, npeao etc. Idem 
valet de conjunctione na: verum, cui Russi appo- 
nunto, Serbi vero a: No, Wa. Pro owa ab, ubi 
que W in libris impressis legitur. In compositis 4 
prae- 
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praepositionibus affixum plane jam omitti solet: 
BCEAMTH PLO BACEAHTH, H35EAS PIO HZBBEAS , BO3- 
ABHTNS pro 6032,5HrN¥ etc. In NPEAHQETE tamen 
noca sigla Jerik notatur. 
ci) A Jerik differt sigla Pajerk * , quaolim in im- 
pressis. libris, docente Smotriskio, sup Vepan fuit lene 
&: meger pro nepers. Idem monuit lincolam lenien- 
tem quibusdam vocibus imponi: noanzin (a moat), 
GONME, CONMZ, YBAANWH, C¥Aséa. Sed has literas si 
is accuratius exprimere velit, nunc potiusiis affigen- 
p ee erit lene &: BonamE, ConsmMa, QObiter hic no- 
tandum, in Biblis nuper impressis voccs Bons Ct BONBME 
male hoc modo dividi: 6% onb, et 6 oname. Nam 
vocalis o non ad noe, sed ad B referri debet. Sicut 
enim WNANb, ex NA ct Nb (pro H) constat, ita BONG 
éx so ct Nb: ideoque si dividenda sint, pro BB ONL, 
6% Oname scribendumcrit 60 Nk, BONE, Cum orta sint 
ex s0 W in eum, 60 HE In quem, mutato H in Nb. 


§. XVII Quotiescumque ca verborum per- 
soODnis consona finitis pressius apponitur, nullo 
.™ Opus esse senserunt jam alti. Scribunt enim 

generca, MNHTCA, Deepgsrca, quin inter finalem 
literam rv et ca interponatur %. Eodem modo kro 
scribitur, quod veteres ope % disjungebant: KBr. 
Cum igitur singulas inter voces, quae olim uno te- 
nore scribebantur, nunc etiam spatia relinquantur, 
“ac hiterae mollius pronunciandae.leni | signentur, 
. videtar et mihi superfluumfinem yvocum crasso % 
motare , cum illud ubique supponidebeat, ubicum- 
que lene & locum non habet. Manet tamen func- 


tio 
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tio illius ante i in constituenda vocali solida Jery 
(a1) admodum necessaria, 


(k) Vis nominum ps seu Eps et ton seu EE, 
quae Cyrillus figuris % et & imposuit, in co consistit, 
quod sono diverso finalis literac 9 functionem ‘signorum 
m ett, Armenorum Ri duplex, asperum et fie for- 
tasse respiciens, exprimere voluerit. Huic discrimini 


-explicando cxemplum satis aptum praebent non solum 


vocabula tag% vehemens, et mon fruges vernae, sed 


-etplura alia, uti Bene ct Beah, BIAR et EAB, QAND et 


ANB, fT. et carb et omnia alia in consonas eyusmo- 


‘di desinentia, quae subinde durius, aliquando lemus so- 


nant, ideoque utriusque signi % et & capacia sunt, nimie 
rum6, 6, 1, M,N, A, ~, a, vr; his enim pro varia 
soni tempcramento ct % et & afligi solct. 

§. XVIII. In regulis de scribendo w etu, 
quas diligenter collegit <braham Mrazovics, et 
in Grammatica sua in usum Serborum scripta 


‘clare exposuit, cum eae et rectae pronuncia- 
‘tioni syllabarum radicalium , et analogiis forma- 
-‘tionum et flexionum atque ‘communi usui innit 
-tantur, nihil fere est, quod jure reprehendam, 
duabus tamen exceptis, quae auctoritatilibrorum . 


novorum a Russis editorum nimium tribuunt. 

| Quarum una praecipit, scribendum w post y, 
quod et codicibus antiquis et ipsa analogia refel- 
litur. Si namque ex. gr. gag in Nominativo plurali 
H, non w, postulat, certe et ArNYH, AHYH, MB4E- 


“WHyH, uti haec in Serbicis hbris antiquitus imprese 
‘gis recte exarata leguntur, scribendum erit, 


Al. 
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Altera « postr,y,k prow,ponendum docet. 
Codices autem antiqui tam Russici, quam Serbici 
omnes, immo et libri liturgici seculo XVI. a Ser- 
bis -impressi constantissime post gutturales has, 
analogia id exigente, w scriptum exhibent: rwen¥, 
KNHTe!, Soar, rokyu, EK, AHKW, MSKL 


(lt) Non ignoro, post alias consonas in codicibus 
Serbicis n et w confundi saepiusita, ulsHN¥ pro BUNS 
semper, AWKWM PO AWKHM, OBKIANO PrO OBHANO, 
CSW TEAL , (quasi a Burn derivatum essct), pro OKMTEAL, 
habitatio, (ab of ct swrarn Aabitare), imo subinde et 
IUmperativi H36a5h1, NOMOZW pro HRKABH, NOMO3ZH 
male scripta legantur ; in eo tamen, quod orthogra- 
phiam codicum antiquorum analogiae innixam, quoad 
wi post gutturales r, x’, «, illacsam servarint, libri 
Serbici novis Russorum inventis pracferendt sunt. 


§. XIX. Vocales u et ¥ non nisi usu differunt, 
Ponitur aytem u: = 

1. Initio vocum Slavicarum: u et, 4 eum, 
an alius, ume qui, wTH ire, HeruNa veritas. 

2, Occupat syllabas omnes, in quibus radix 
ipsa, aut formationis et flexionis analogia us non exi 
git: suru caedere, mu mihi, nw non, tn tibi, a 
quibus utique discernuntur gurH esse, MW NOS, 
Nur NOS Accus., Tw tU. | 

3. Diphthongi omnes in fine postulant u: 
BEAIH, MOH, PAH paradisus. & 4 

_ Peregrina servant?: IS ga, Tawa, Tomoc, Teper Sa- 
cerdos, kpin hlitum. Huc referri potest sino, quamvis 
et suNorectescribatar. Roma urbs mutato in u: Pim. 
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_ Amant et voces slavicae i ante vocalem aliam: 
Bio, GiewH, a EHTH, Cnacenic salus, 3Mamenia Si- 
gna. Eximit Smotriskius composita ex npn, uti 
NPHEMALO, TIPHATNO, Sed etiam in hisetaliis nei ante 
vocalem usurpatur : noinru, Noein, noiarn. Le- 
gitur tamen nou in Bibliis ante w: NpHWEPAWS, 
Nonwewmato. Arbitraria sunt haec. In Qstrogiensi 
Bibliorum editione plane egiva pro gauna scrip 
‘tum reperies. mip, olim secamupa, mundus ,a muy 
paz,non quidemin manuscriptis, sed in impressis 
libris distingui solet. mvpo ab utroque differt et ge- 
nere et vocali v, quia origine graecum est. Exi- 
gunt et alia graecav: nopdvpa, Kpveraaa.- 
Pronomen u eum, pronunciari mollius, quam 
conjunctionem un e¢, nimirum uti ji, jam Smotris- 
kius docuit, et Caramanus confirmat. Bohemi ex 
u diphthongum jej formarunt. 
| (m) In antiquissimis codicibus aaa vocalem scri- 
bitur 4: 8H, KAKOH, nponawan crucihxerunt cum ; post 
consonas solidas iW: mocrasHA’ 4 posuit cum, 
B'ENYAAG IH Coronavit cum, NpHaTsS m accepit eum; 
post liquidas’ autem, ex. gr. post Ta, HH ect H: PAAPOAWTS 
H mHBA dicunt eum vivum, Aa NomamwTs HH Ut UD- 
‘gant cum. In iis etiam-nu pro if locum habet: mnui 
minor, BEAHW Magnus, oT aBapHH a foribus, TperHt 


tertius, npownnat reliquis. Sic eliam Cnacenuie pro 
CNACENiE. | 


§. XX. Inter Vocales affectas, quas liquidas ap- 


pellare liceat propterea quod cum i colliquescant, 
| hoc 





| 


| 
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hoc discrimen observandum est, ut m et # initio yo~ 
cum, « vero et # post consonas scribantur. w au- 
tem supplet et wy et ra tam initio, quam in fine 
syllabarum. Igitur scribendum m e0s, mKO quia, 
AMOME GUO, MZWUK gens, aquo nimis subtiliter die 
stinguunt quidam “nguam, scribendo a3uk. 

In medio autem et fine a: va te, GA se, HMA 
nomen, kAAga deliramenta, apayawh moestus, 
ThOOA'T faciunt, BHaaT vident, Moa mea, TBoA tua, 
csoa sua. Sicet sparia fratres, croar stant; quae 
tamen, quia syllabam inchoant , melius in manu- 
scriptis scribebantur perm: cronmv, Charu serere, 
gomane timor. Serbici libri antiqui plerique solum 
mnorunt, neglecto prorsus a. In iisdem frequen- 
ter a purum post vocales supplet m: smia serpen- 
tis, a SMiH, pro SMim seu, ut Russici editores amant, 
SMiA, GHOTAA Munda. pro -sucraa. Confer. §. IX. 1, 


(n) Quamvis in impressis libris adhuc Kowa co- 
phinos, oyma funes, reperias, tamen post densiores 
sibilantes pro m scribi solet a, praecipue in persona 
testia plurali: chmar, cawwar, MSuar. Proaseti mim 
talibus Serbi amant et scribunt €: skmer, Cawwer, 
mSuer. Sic et pro m3wk pronunciant *gwKk, et a quil- 
que et pluribus seculis pro ma, Ta, Ca scribunt me, 
ws, Ce, ubique fere pro a substituendo e. Igitur nor 
pro momT, Merk pro NATH, MECO Pro MACO, HME Pro 

MMA, BOEME Pro BPEMA, KNESG PIO KNAZL, KAETHA Pro 
MAATBA, SPE, SEE PrO BPA, YPAYIE, MEAO aculeus 
prO MAAC, MEMAA silis pro MaMAa, EXO Pro 4Ago seu . 

proles. Rarius in quibusdam vocibus initio pro 
wn legitur: uO pro mKe, 28a pro mynd ee in 
ine 
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fine vero pro m feminino: arkeo HENopQuNark virgo si- 
ne macula, et pro m neutro plurali: spava ekunat 
porta aeterna. Confunduntur hic m et & co fere modo, 
quo Glagolitae ja suum in aliis uti ja, in aliis uti je pro- 


nunciare solent. Vice versa nwem codices Serbia, | 


etiam impressi, pro Nun legunt. 


§. XXI. te initia vocum et syllabarum in ante . 
quis manuscriptis occupat, pro quo tamen com- 
pendii causa in libris minys antiquis ¢ locum obtr , 


nuit: CAHN PrO KAHN, THOE Pro TBOK. 


vero post consonantes scribitur. Admit- } 
tunt autem quandoque, siquidem pronunciatio ! 


ipsa id postulet, consonantes pleraeque ‘liquidam 
hanc vocalem et quidem labiales omnes: srkk se- 


culum, aetas, sno dos, B'EOA fides, skr fuga, | 
uka albus, gke daemon; ntkna spuma, mé&ru ci | 


nere, nkNagh nuUMUS, mbyora pedites; mezpa men- 
sura, wkero locus, my uter. Linguales et den 
tales similiter: wkm mutus, Ntaoo sinus, wrbKero 
aliquis; atvro aestas, annus, aknocrs pigritia, 
wkya agri portia, aknora decor, gna rapa, 
gk3arn scindere, pun sermo, pkunru solvere; 


a'kea virgo, aka avus, atkao opus, aru prales,' 


‘kao corpus, wkwurn consolari, kero massa. 
Nec nonsibilantes 3,¢, y: 3'kaw valde, 3iunya py 
pilla, cma semen, cheep septentrio, cre la- 
queus. Densiores autem sibilantes atque guttura- 
les respyunt liquidam hanc.yocalem; excepta ta 
men 
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men nomine literae y'kp, quod post y exhibet & pro ¢ 
aut w. Est enim ywp apud Slovacos clamor. 


¢(o) Non sunt reticenda exempla,in quibus & post 
m, uy et ys scriptum legitur. Luc. 24, 2Q occurrit in 
antiquo codice ocamtre palpate pro ocamure, quod 
-nunc impressi libri habent. Alterum exemplum Psalm. 
77, 46 habetur, ubi pro antiquo EpHcH6u, quod in 
Psalterio a Serbis, Vencetiis, 1561 impresso, graeco 
zcvor@y respondens, adhuc Iegitur, Russici editores 
vocem 9mk i. e. aerugini substitucrunt. Est autem 
omnino viliosa hace inflexio. Nam gma,.si slavice der 
_clinctur, in Dalivo post m, uti et post alias densiores sir 
bilantes non admittit &, sed « adoptat. Exempla pro 
wrk et wk, quac ec Smotriskio adduct possent, sunt 
Duales feminini naw, arSyrk, yerutk: sed hos dua- 
‘les nemo probaverit. Nam in probis exemplaribus dua- 
les feminini post w et ys in w desinunt. Et quod 
recte olim Matth. 24, 41 legebatur ask meatoyin, male 
nunc substituto MEAMOUIE correctum cst, . 


§, XXIL Apud Russos, licet in plerisque yor 
cibus mm retinuerint, usus obtinuit, ‘& initio ea- 
rum. vocum scribendi, in quibus olim m legeba- 
tur: $3a4ure pro m3anru vehor, ‘kern, kms pro 
ern, tims, edo. In discrimine vero inter & et € 
post consonas observando negligentiores sunt. 

(p) Hinc opusculo singulari, Petropali 1815, 8vo. 


impresso, quod et regulas, quandonam scribendum 
sit & pro, ct indiculum vocum, quae & postulant, 
continet, sibi consultum voluere. Si auctor voces in co 
collectas non a literis initialibus, sed ab iis consonis, 
cum quibus & immediate connectendum est, in ordmem 
redegisset, non opus fuisset Composita sub pracpositio- 
nibus singulis totjes repetere, Posuissem ego neg 
ess voces, quae post primam radicalem & habent, 
. CX 
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ex.gr. Bk, et sub hac omnia composita, uti yorker, 
orakr, xapkr, gaskr, Gaskin (coptr). Deinde 
addutissem eas voces in quibus 6 secundam radicas 
lem constituit, ex. gr. ropkTs, cakr, yor ct has 
quidem ordine game Hac ratione uno quasi ob- 
tutu cognoscere licuisset % post 5, &, 1 et alias con, 
sonas poni solitum, quin opus fuisset singulas alpha- 
beti literas percurrere, 


§. XXII. Licet nunc plerique Slavorum meridio- 
nalium discrimen inter et e-sola pronunciatione 
non percipiant, sunt tamen pyovinciae quaedam, 
in quibus recta pronunciatio slavica adhuc 
viget, ita ut pro vera, svet, bel, mera, snep, 
et pronuncient et scribant vjera, sujet, bjel, mjera, 
snjeg, id est; prkpa, CoET, KA, Mpa, CHrkr. 


(q) Amant inter cos aliqui et diacresim , resolventes 
k in ie, ita quidem, ut progka, arin, duac syllabae 
percipiantur :giea, Aien, lege diel, éjep. Carnioli k post 
consonas non noruntamplius, sed sonum vocalis ¢ acu- 
unt more suo in ejusmodi syllahis, quae inSlavica ve 
teri lingua ‘& exigunt: véra. Poloni subinde + in ja mu- 


_ tant: bialy pro erkauit. Bohemi, quik et € satis accurate | 


distinguunt, post non nisie usurpant; leto pro attire. 
§. XXIV. Voealis » pro wy et rx etinitio vo- 


cum. et in medio post vocales et consonas in usu — 
est: © eam, wr auster, tonorrs juventus, want 


ubi. Saepe et alia, quae ab oy incipiunt, scr+ 

buntur per ©: 34, W3NHK pro oyga, CY3NHK, 

fOmME PTO OYME, HMHKA COgnatus et cognata, pro 

OymHKA, 90a prooypoa. Adde togoas vallis, quam 

yis ex oy et goa compositum sit. toro, mane, 
| Ser- 


oe 
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Serbici codices legunt , oyrgo vero Russici, in quiv 
bus plane oyn, oynowa pro ton, WNOWA reperias. 


. (r) Characterem rx obsoletum initio ct in medio vo-« 
cum licet reperire in antiquissimis codicibus: KKQAMH , 
bho, TREK et TRIE (TOH4IIO). 

° ° ® 

(s) In Serbico codice A. 1524 ctiam NetoBHAHM pro 
NEOYBHAHM reperi. Sed talia negligentiac potius li« 
brariorum tribuenda censco , quam ut credam, sic pro« 
aunciata fuisse. 3 

Syllabum radicum si percurras, non nisi post 
. Avocalem to inveneris, et quidem post primam 
consonam radicalem in awswrn diligere, await ho» 
mines, populus, awr ferox , post secundam vero in 
BAW AO discus, sAwern altendere , NAiONS, NAwsaTH 
spuere. a 

(ty In antiquis codicibus post sibilantes uw, 4, scri« 
bitur to pro hodrerno $: wiom sonitus, uorn sentire, 
weao res mira, HaSiypt, Chau. Adde uct 
mille, quod codices Serbici pro Russico racayia le- 
gunt. Supponendum itaque post densiores sibilos ubi- 
que 1, licet nunc % usurpetur, praecipue in ‘sages 
persona singulari et tertia plurali: c¥mo pro c KAS 
judico, M@MAKIO Ungam ct NomamiOTL Ungent, CAZI- 
ue audio, muusto scribo,nyso quaero, naayw fleo. 


In declinationum casibus non solum post a, 
sed etiam post alias consonas, eas nimirum quag 
in Nominativo vocaliliquida aut 4 finiuntur, w lo- 
cum habere solet, ex. gr. in Dativis: caagnw cap- 
tivo, a Nom. ceagehh, caatrea testi, yagi re- 
gi, KNagio principi, spauo medico. In Accusativo 
feminino: CTe31) semitam, sep omnem a Beth. 


(u) 





30. Cap. 1. §. XXV. Exempla Diphthongorum. 


(tu) Olim . semper post, w, wr MpEMIO , Siu, 
noua, quorum Nominativus in a pro a_terminaba- 
tur: MpEmA, ASA, TPHTYA. Subinde c¢tiam post iy: 
NWENHIyI0 triticum, CANYt0 soli, a CANUE. 

Respuunt autem +o labiales, ita quidem, ut 
ubi formatio ‘postulat, hteram A interponant. 
Formatur hoc modo ope t prima persona maw 
2 MABHTH, AWBAW 2 AWBHTH, KSNA a KSNHTH, Am 
MAW 2 AOMHTH. | 

§. XXV. Diphthongis, quas §. VIII. nomina 
vimus, illustrandis, cum et in syllabo radicum, et 
in formatione nominum atque alibi exempla inve- 
niantur, pauca hic sufficient. 
aw: paw paradisus, KpaH margo. 

_ of: gow examen apum, 3NoH aestus. 

yii: yl seu oy avunculus, kpars$v miluus, nomu- 
aS miserere. 

iH: BTOpWIH secundus, crapmit senex. 

evi: cei hic, swawei, ei quae fuit. 

ii:-cit’ hic, seatd magnus, rwit- vacuus, 

mi seu ali: raiiye Ovum, npiémaaii accipiens. 

KH seu ‘KH: KH ita, Cragki senior, um&H habe. 

to Jege juj: BoreH pugna, Komi pugnate, yrge 

NiOoH, ynoENionre, ab YTpENEBATH Mane surgere. 
In peregrinis recte’ libri impressi ay et ev ser- 

vant: 
av: fiveSer, Kaavain, Tavea. 
ev: BSva, Hvbpar, Hrusy, Srrvy. a 

ic 


~ 
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Sic et eVraie, licet vy ut 6 pronuncietur: evan- 
gelije. Pro vi exemplum aliud non suppetit quam 
crayvit e graeco szxvs. 

(x) In manuscriptis pro v -saepissime B scribitur: 
KAABAIH, nase. Pro aevi planc aceri, inde acsrirckwit , 
uti seyra, era pro eva, inde EBRHN. 

§. XXVL Circa consonantes recte praecipiunt 
Grammatici, ne confundantur eae literae, quaé so- 
no sibi similes sunt. Nolunt igitur aaa scribi 
pro yeaaa laus, noxrn pro NofrH ungues, ypecr 
pro Koper crux, HWETNEIM pro Hedernni. Mrazo- 
vics indiculum ejusmodi vocum in gratiam disci- 
pulorum congessit, in quo etiam sequentes repe- 
rias: sor deus et. sok latus; soak lupus et soays 

- magus, raa3 oculus(apud Russos duntaxat, non 
alios) et raac vox, rpek Graecus et roky pecca- 
tam, a%r pratum (apud Russos duntaxat, a%r 
enim apud Veteres est lucus) et a¥k arcus, may 
vibratio et mak papaver, m¥ka farina et m¥ya 
mrasca. Sed haec quis facile confundere audeat? 
Distingui quoque voluit, ut jam alii, xéyyAcy ani- 
mal meacaSa, axayiAy fune nautico seacsa, cum 
tamen scac%g nihilaliud sit, quam corruptio vocis 
BEAKAS 4. Sunt autem et alia, quae moneamus. 

| 1. Pro neaa apis, quod editi libri: habent, 

in antiquissimis codicibus saveaa legityr. Sonum 

Merae g in hac voce seryant Garnioli scribendo 


Du- 





\ 
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buzhela, aut transpositis literis « et 4: zhebela. Bo- 


‘hemi mutarunt s in 6: weela, i. e. syeaa. Serbi — 


omisso n pronunciant 4eaa, alii tamen Iilyri n re 


tinuere et mueaa dicunt, uli et Russi. Polonin— 
quidem servant, sed 4 mutarunt in szcz, et more 
suo vocalem ein 0; pszczola, i.e. TIYJOAA, MLNOAL 


2. Prov graeco, quando utis sonat, scribi 


frequenter 6 jam monuimus: ¢66%A pro grata 


Probanda tamen Editorum cura in rite scriber | 


dis nominibus propriis , quae v postulant. 


3. Afra editores Bibliorum, Graecorum mo 


rem secuti, scribunt, quamvis angel pronunciar- | 
dum sit. Codices autem antiqui etiam anrea eX 


hibent. 


4, Teuuko pro vremko, id est w pro mm, in cO-— 
dicibus Serbicis subinde scribi non est probat- . 
dum, CUM ‘TEMEK 5CU TAMEK gravis sonum literae 


m clare demonstret. 


5. s literam superfluam censuit Smotriskius . 


et alii, cum ejus vices §, quod pronunciatione 
non differt, supplere ubique possit. Mos tamen 


obtinuit, ut in codicibus manuscriptis et edits | 


‘quarundam vocum initia potius s occupet, quai 
3. Tales sunt: sskgaa stella, setipn fera, seait 
olus, sao malum et composita ex sao, Samii 
aut smia serpens, saak herba, stnuya pupilla, 
SAW 


ai. - 
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stkaw valde, quo nomine et ipsa litera 5 appel- 
latur. 


(y) In prima Bibliorum editione Ostrogi A. 1581 
curata etiam in aliis vocibus s occurrit, ex. gr. in or 
BEpSH ab omsepr rejiciam, quasi ad distinguendum Im- 
perativum hunc a simili omBeo3H ab OTBEPSS aperiam. 
In psalterio a Serbis, Venetis 1561, edito plane 
KNESEM Pro HNEZEM (KNAgEM) Icgitur. 

6. Litera 3 in praepositionibus 13, 613, 6e3, 
MHS, a3, licet ante plerasque consonas sonum sibi 
proprium servet, tamen ante n, 7, x¥,K,¥Y, 4, 
acriori sono profertur, in quocasu c pro 3 scri- 
‘bi solet : pacnav crucilixus, KECNABTNWH Sine Car 
ne, uen¥ern emisit, sacroK oriens, Htyog exitus, 
nucgoma’s descendo, uck¥nnru redimere, neyt- 
anTH sanare, ucegns. Literas cy vero contra- 
hunt librarii in antiquis codicibus in yi: wipes 
PO WCYEZE, HIIPECA PTO HC 4PECASEU HZ 4PECA, MYIPEGA 
pro wc 4gesa. Eodem modo yi pro cu legitur in 
vocibus ex 5&3 COMposilis: Kewecren, SEHCANWH, 
quae tamen ab editoribus librorum Slavicorum 
probari non poterant. Immo et optandum foret, 
ut #3, ac reliquae praepositiones litera 3 termi- 
natae, ante omnes consonas per 3 scriberentur. 

7. 3a hic, et 3aoaB sanus in omnibus libris 
numc obvia sunt. Veteres tamen etymologiam 
respicientes c constanter seryant: cae, Capass, 
Chapasuic, sanitas. Qui — literam respici4 

unt 
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unt, etiam 3 sorom pro C KOrom scribere malunt, 
quod nemo probaverit, nisi Polonus et Carniolus. 
8. Literam y pro 4 in voce oykeruru pro 
oyneruTH amant libri Serbici et Glagolitici. Tidem 
TSmkAb pro wats a multis jam seculis retinent. 
9. Pro y in antiquissimo w3KopHnK seculi XL 
saepissime occurrit wr: H3BArRWWTH pro HQBATYIN, 
NOWUTLIK Pro Noyiio, CMurre pro CSyse, aw're pro 
AYIE, KUITE PTO Ke, YOWTETE PLO Yoweré, npt- 
ALWTAKTL Pro NpEAyarer , et, quod mirum, in voc 
bus werSmaam et wrSma pro wWraa, cum quo te 
men et wa conferri potest. | 
10. Gutturales r, ¢, k nemo facile confuderit, 
qui rectam earum pronunciationem novit. Prorat 
tamen vetcres codices Kyelegunt, et recte quidem 
spectato vocis etymo, quod et Bohemi faciunt. 
Est enim adverbium kge udi ex interrogativo K et 
ae compositum. Male editores Serbi in Psalterio 
Venetiis 1561 impresso Ps. 39, v. 18 excuderunt 
Fu, nonmer mu, Dominus sollicitus est mei, [ro 
nonyaer, Xamru enim non solum in Stephan 
regis Serbiae legibus pro corrupto hodierno atx 
legitur , sedet alii Iyrii hodiedum scribunt hajati. 
(z) Veterem versiculi hujus versionem emendare 
volentes Russi, quibus yam prorsus 7 ale fuentt, 
primum noneyenie moe in Ostrogiensi editione, deinde 


im correctioribus Bibliis noneyerca w Mk subsiituc- 
Tuat pro obsoleto nonyakrT MH. 


{1. 
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11. Kpecr et kpeeruru libri novi et antiqui 
probant omnes. Sed ypecra legitur in literis (rpa- 
mora) anni 1205, yonera et ypacrnrn antiquiores 
codices prae se ferunt; idquerectissime , cum origi 
nem harum vocum ipsa orthographia exprimere 
voluerint. Est enim ypeerurn, uti apud Germanos 
olim christen, idem ac christianum facere, id est 
baptizare, inde xpecr baptismus et crux. 

12. In exprimendis vocibus , in quibus Grae- 
corum more literae vy, 4%, m& servandae sunt, ac- 
curatiores sunt libri impressi, quam codices anti- 
qui. In his enim subinde king pro Kvnip, Ppoyria 
Pro ovria, MHPONOCHYA PFO MY PONOCHYA , AAEKCAN 40 
pro AAERANAD, MAKCHM pro MAZIM, PuAike pro | 
uais, anarema pro anadema et alia similia scripta 
sunt. Litera quandoque in Slavica voce ya pro nea, 
wm proncwm, etiam in libris impressis usurpatur, 


Capuet IL 


De euphonia seu de vocalium mutatione, consona- 
rum transformatione, epenthesi, prosthesi et elisione 


literarum. 


g. 1 


Alternant saepe vocales a et 0: cran¥ - - crow. 
Poloni et Russi in vocibus quae tribus conso- 


nis constant, si Media sit a aut, pro a amanto: 
C 2 Slay. 





36 Cap. Il. §. Het If]. Mutatio a eto. 
Slav. raag Pol. gtod’ = Russ roaca fames. 


PAM gios roact VOX. | 
KAAC kios KOACe = arista. 
CAAMA stoma Coaoma stramen. 
rpag grod ropoa  urbs. . 
nar prog nopor lumen. 
Boaga broda kopoaa barba.. 


In ejusmodi vocibus Bohemi retinent a, quam- 
vis in aliis quibusdam post initiales a et 9 proa 
ament o, uti Poloni: lodi, loket, rowen, robota, 
rozsum et inomnibus aliis compositis ex praeposr 
tione 903, pro Agia, AAKOTS, PAREN, PAEOTA, 933, 
ga38m, in quibus meridionales Slavi omnes con- 
servarunt a. Cum his conspirat ct Russus, qui 
tamen et pocnuch et yoer¥ pro pacr¥ dicere solet. 


(a) In Serbicis libris cwaya pro cNoya nurus, 
QARENL pro pomen veru , stimulus, legitur. 


§. IL. Regulariter mutatur o in a in forma 
tione verborum Iterativorum, quae a aut m anle 
terminationem rH assumunt: 

NOHTH-NANAATH, AOMH'TH- AAMATH. 

KAONHTA-KAANATH , NOMOrs - NOMArATH. 

ropkrH-ragaTH, KoagS-BAAaTH, 


—§. TIL Alternant o et ¢. Hinc nenea cinis, pro 
nonea aliurum dialectorum, hinc rena et srona 
calidus. Mutatur vero o in ¢ regulariter post i, 
quando latino} aequiyalet, et post liquidas consonas. 


Hac 
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Hac de causa Infinitivus formae sextac pro osatu 
amat eBATH : 
BOKBATH @ BOM, KAEBATH 4 BAIOW. 
NAEBATH @ MAIO, BPAYEBATH 2 BoAY. 
-Hinc et terminatio om in Instrumentali, et wm 
in Dativo plurali secundae Declinationis transit in- 
Em et EM: OTYEM, OTHEM. 
(b) Patet hinc, cur in Slavica literali 7o latino more 
rolatum locum habere non possit. O enim cum 7 con- 
yungi non potest, quin mutetur in ¢. Pro hodierno Ser- 
ean fou, id est joj (el) , Slavice scribitur «Hn. Potuit 
side © tuto sumi pro ty, latino ju. 


Oe Bohemi et in prima declinatione pro om amant 
em: bo 


§. IV. Vice versa mutatur ¢ in o in formandis 
Jterativis et Factitivis, ac proinde etiam in Sub- 
stantivis ab iis derivatis ; : 

BEAS - BOAHTH, BOKBOAA, BOM Abe 

BE33 ~ BOZHTH, 603. 

AERATH = TOAORHTH, AOME. 

TEKS - TOUnTH, TOK. 

Praesens now cano habet in Inlinitivo” & -pro 
o: wkrn, 

_(d) Russi et pro e initialt seu pro sr amant o 
CAHN PIO EAHN, O3€90 pro EREPC. 

§. V. In iisdem formationibus mutatur n seu 
¢ in o si sequatur n, @I vero in o sequente 5: 

Nito-NaNoHnTH, NANoH. 
PHiH -FNOHTH , FMOH, Kp LII0-KpOB. 


g, VI. 


o 
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§.:VI. Eodem modo resolyitur oy sequente 
vocali in syllabam os: 

NABO = NACBYS, CASIO +CAOBS, CAOBO. 

oTpH N¥ r OTPHNOBEN, MPS = MCNOBEN. 

- Hac lege: formant verba in %to Infinitivam’ in 
CATH: (9AASIO~PAQOBATH, MHASIO - MHACBATH. 
K¥n¥Sio- KSNoBATH, K¥O- KOBATH. 
- § VIL Alternant subinde & et. uw: 
NAS - NAWNY, rH AtrH -cr¥ a, 
CAWWUATH = CA¥SY, 
§. VIU. Alternant etiam m seu a et t seu tr 
| MMb, MOTH =C(NEMB, CNRCTH. 
caas - chae, ekern. 
OEPAUIS - on ETS, och rarn. 

(e) In libris Serbicis , etiam antiquis, constanter  t¢ 
et € pro m scribitur; cro pro Grom, yal pro vara, 
HQ6A cl MBA, NEKCTR pro NemMcwrs’ pelicanus, 
OGPKYS pro obPAYIN,, CYBIKAAIO PrO YBAgAlo mar- 
cesco, Cerkr ct CBET pro CBAT Sanctus, NAMETR pro 
NAMATS McMOra, OBYE, OBYETA PIO OBYA, CBYATA, 
NAMYELE PTO NAYAWA lnceperunt, Moat tt MOAE pro. 
MOAA orando, Yogey pro Koga vadens, ore et 
XoTKH pro yoran volens. Alia exempla vide Cap. 1 
S. AX. (n). ) 

§. IX. Consonae ejusdem organi nunquam 
fere inter se permutantur, nisi consona subse- 
quens mutationem lenioris in duriorem aut vice 
versa subinde postulet. Pro n3, 633, 6&3, NHS, 
paz ante n, Kk, 7, scribl we, B&C, KE, HEC, eas 

jam 
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jam diximus C.I. §. 26, 6. Pro se3ru scribunt ali- 
qui Beern, a 6€3%. Vice versa pro antiquo Kye nunc 
rat, pro cae nunc 3a% in usu est. 

§. X. Solent tamen sibilantes 3, c ,»y in den- 
siores cognatas ®, w, 4 mutari. Linguali a, quo- 
ties sequente vocali affecta cumi coalescere de- 
beret, praefigitur m; r vero et cr mutantur in 
ys. Gutturalesr, x, « in affines 3, c, y, quando- 
que etiam in m, w, 4 transformantur. Juverit 
affinitalem transformabilium et transformatarum 
uno quasi intuitu conspicere. Mutatur nimirum 


& M MZ: OAUTH ~ BoRAH. 
roo yo: MSrnrn ~ MSY. 
cr - yw: nSeruru- nSyiv. 
3 - MW 2 MAZATH - MAKI. 
Cc - W ; Mecarn - nyune. 
y= 4 : OBYA ~ OBYA. 

2 PF - 3 : 60 - KOSH. 
26 - ® : apr = aodme. 
27XY - € : as » aiscu. 
-X¥ - Ww : Sxo - Swu. . 
2» K - Y : AHK = AHIJH. 
«= K = 4 3: OKO - ON. 
CK - Y) : HeKATH = HY, 


Prima series hic transformabiles sistit, se- 
cunda eas literas, in quas transformatio fieri so- 
Jet. Fit autem transmutatio haec secundum cer- 

ss tas 
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tas regulas in declinatione, conjugatione et de- 
Tivatione observandas. | 
(c) Mirum alicui videri possit, Smotriskium prac~ 
tr r, ¥, K, Yy, etiam m, w, 4 inter mutabiles 
(ugmknNaemaa) retulisse, cum-hac potius transforma- 
' tae, utpote ex r, y, K prognatae, nuncupandae sint. 
Supposuit ille, male utique , in omnibus Verborum for- 
mis, personam primam Praesentis esse thema alio- 
rum temporum, Hinc cum a sum, moaoyy, noouss , 
secundas personas oe MOACTHUWJH , NIQOCCHLLSHE 
formari putasset, ubi Infinitivi suatru, MoAcTMTH 
({slavice MAATHTH, MAAayiIO), NpotHTH Fespiciendi 
erant, in eum errorem inductusest, ut literas m, "3, us 
ex 4, T, © transformatas mutabiles diceret. 


§. XI. Vocales purae seu solidae consonis fina- 
‘libus, quae syllabam radicalem terminant, affixae, 
nullam inducunt in declinatione et conjugatione 
mutationem, praeter «, cum sit affinis yocalibus 
affectis, Fit nimirum transformatio ; 
1. in Vocativo substantivorum masculinorum, 
eum ei c.affigendum est: 
KOM-KOME, ASK ABLE, OTPOK -OT OYE, - 
Sic KNA3b-KNARE, OTEL]-OT4E. 
Aliae vero literae hoc in casu, praeter guttura-~ 
les et 34, y, non mutantur. 


-2, Ante « Praeteriti, ante ewn, ev Praesentis, 
ante en Participii passivi verborum in ¥: 
_ BECrS~ BECOME, BEQMELUH, BEc MET, BEQMREN , 
HOCXKNS HME, SERS CENEN, : 
| S, XIE. 
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§. XIL Ante ew participii.passivi verborum in 
urn literae a, T, 3, C, cr mutationem subeunt, 
cum ¢ hic vices agat vocalis affectae : 

cSaurn- cSmgen, MSTHTH ~ MSYIEN. 

KAZUTH - KAMEN, NPOCHTH = NPOWEN. 

NpocTHTH - NPOYIEN. 

Adde: mmaenie a m3 ann , CREAAMNEN a CBEAAZ- 
NHTH, YMEQUIBAEN ab YMEPTBHTH, NOMWLIAEN 2 No- 
MBICANTH, OPEN ab ocrpHTH, quamvis in his ¢ lite- 
ras a, T, 3, C, cr non immediate, sed interpo- 
sitis aliis, afficiat. 

§. XIIL Ante u Nominativi pluralis, et ante 
dualis, porro ante & Dativi et Localis, ante w et 
Imperativi,mutatur r in 3, y in c, k in y: 

npsr-npS3n, w np¥3k. 

rorky-roken, w rorkeky. 

BNSK-BNSYH, W BNSYRY; orbKa- grb yh. 

Nora-Nogk, pXka-p%y'ts (Duales), 

nomorS-nemo3u, nomog ‘ent. 

TEKS-TEYH, TEY ETE, 

At vero in formatione primae personae Ver. 
borum ope w, deinde in deriyatione Substantivo- 
rum et Adjectivorum tam ante liquidas vocales a, 
‘&, quam ante en mutantur.r, x, K in densiores 
sibilantes m, w, 4, et quidem | 

r JN ® : pOr-pomAN, KNHTA -KNHREN 

XY - We Crpay-crpaunH, ¥yo~ OB MUMiE. 


» 
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Kn 4: BEK-B YEN, BEAHK ~BEAHUIE 

cK - Yi: MAECKATH=MAEWIS (MAEYBIO). 

Similiter mutatur y ante en, et wna in 4: 
AHYE-AHNEN, KONEY ~ KONSHNA. | 

§. XIV. Literae 4, v, cr et 3, ¢ mutantur 
ante 1 primae personae, et ante a in formatione Fe- 
mininorum abstractorum,utsupra §.X., nimirum: — 

B 0 ma: NSAHTH-NSMQS, PArirH- pmAa (pm). 

T - yl: Cokr-cakwa, nuvard -nuya. | 

CT = Ys TECTE= TEA, NOEACTHTH.- nea. 

3 = Ms AAQUTH-AARYS, AHZATH - AHR. 

C o- U.nAacarH naa, racHrn - raw. 

Sic CABAARNIO a CBEAAQNUTH, HENEYoIO ab He 
necrouTH. 

Ante ru Infinitivi aliam mutationem subeunt 
Jiterae a, T, quandoque etiam 3. Mutantur enim 


ne: 


BEAS-BECTH, Mags -nacru. 

NAETS-NAECTH , CEPTS - Boer, 

AEQS = AECTH. 

§, XV. Literae gutturales, siante ru Infinitivi 


‘immediate ponidebeant, una cum  mutantur in yp! 


MorS- MoH (Pro MoRTH). 

TEKS = TEYIH , NEKS = Ney. 

(f) Initialis consona vix unquam transformari solet: 
Praebent tamen Praesens menS arnarn, porro wea’, 


novito, st conferantur cum Se aha et NOKOHTH, 
exempla mutationum io prima radicali factarum. 


§. XVL 
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§. XVI. Vocalii, dum naturam consonantis in- 
duit, h. e. dum aliis yocalibus praefixa uti j pro- 
munciatur, praecedente praepositione, litera  sub- 
stituitur: 1«ro-W nero, «MS-KA NEMS, KM-W HEM. 

l€= SANE, W-NANW, HY “NOH NHY. 

Sic etiam NANb pro NAH, BONLMS pro BA HMS, 
Cone pro caumacs et um. Hine epentheticum y 
In compositis syHAS, CNHHA¥’ ab Has, BNATH, 
CNATH a arn, BNHMaTH ab umaru, CHECTH a 
mcru, ¢cNucKaTH ab ucKkaru, BNSwHrH auribus 
percipere, ab %yo auris. | 

§. XVI. In slavica veteri lingua non alia pros- 

thesis locum habet, quam ea, dum { praefigitur 
initiali a seu %: mMome PFO AMOME, HWHAOAL, FORHKA, 
193A, COWZ PLO YAoAb, yMHKA, yZA, CoSZ (€283), 
Serbici Itbri et tome iam, pro oyme legunt. In his 
adeo variant Codites, wt nisi etymologiam consu- 
las, mescias utrum yya, yreo quae Russi amant, 
an wx4,torgo, quaemeridionales Slayi praeferunt, 
rectius scribatur. Confer, quae C. 1. §. XXIV.. 
monuimus. In ntapo pro mapo sinus, W est pro- 
gtheticum, uli in illyrico w¥raa pro yraa. 


(g) Prostheticums ante vacales o et § in aliis dia- 
lectis valde frequens est. Bohemi vulgo vocali o prae- 
mittunt consonam w: won pro on, worali pro orati. 
Idem mos est et Lusatis. Pauca exempla suppeditat et 
Russica lingua: boceaw octo,. pro ocms, BOTYHM Vi- 
tricus, Pro OTH. Croatae eandem consonam prac- 
poount vocali u: veda, vudicza , vugel proyga, V\HYA, 


yrs 
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yra. Sed et apud Skorinam Russum mas¥ka_ scriptum 
reperi pro wASKa, ct im antiquo codice AS anya hamus 
pro yanya. Poloni quoque, quamvis u in ¢€ ef 4 mu- 
tent, tamen ejusmodi vocibus, quae ab u inchoantar, 
consonam w pracliguat: weda pro ada, wegiel cerée, 
pro ug, watroba Aepar pro utroba, watck trama pro 
uitck. 


§. XVIII. Vocalis euphonica o aut ¢ inseri 
nunc solet in editionibus Russicis in iis syllabis, 
quae olim sine vocali scribebantur. Tales-sunt, 
quarum mediam radicalem constituunt literae a et 
g- Inseritur autem o communiter ante A: BOANA, | 
* BOAK, MOAN, MOAQOK, NOAK, YMOAKHE , Aoar, COANS 
YE, CTOAN, YOAM, PYO BANA, BAK, MAN, MA3ZOK, 
MAK, YMAKNS, gar, CANYE, Cran, yam. Sub- 
inde ctiam post a: naoTh pro NATL, NOrAocrTHTH 
pro noraruru. Adde menus fel, pro maun, Cat3a 
pro CAga, KAEN¥ca pro KANSca. Ante p vero inseri 
solet frequentius ¢ quam o: BEyrs, BEY, MECH, 
Neer, AEPQATH, AEoMATH, TEOMETH, THEPA, FREPTEA, 
CEVAYE, CMEPT, CKBEQNA, MEQB, NEON, MEPTOr el 
plura alia, quae inter primam et secundam radicalem 
interponunt e. Alia vero assumunt o, et quidem 
ante 0: TOOT, CKOPEh, ropa» PopTAN , Kooma, pro 
mor, CKPBh, TPA, FeTANh, Koma; POst 9 VETO: BPOWA 
thorax, Bp0R4a Camus, Tpoern arundo, Kpobb Sal- 
guis, Koor talpa, pro BNA, B93AA, TOCTH, KpBb, 
Kot. PacroprnS amat o, at pacrepzaru disruor 
pere, interponit c, a) 
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Qe) In Serbicis et Glagoliticis libris antiquis ejuss 
modi syllabae sine vocali constanter scribuntur; etsi in 
Apostolo A. 1324 quandoque ca¥nye scriptum’ sit. 
Nunc autem Serhi ct Dalmatac jam ab aliquot scculis 

ro medio a pronunciant §: aSr, BYK pro gar, BAK. 

mec hibridailla s¥ana, nano, nWar, a¥aro, CASHYE- 
im hibris a Glagolitis editis leguntur. Volcbant illi hac 
ratione etretinere usum antiguum scribendo a, et simul 
consulere legentibus mmgeranid %, ut, neglecto a, more 
suo pronunciare possent 6%na, NSNO etc. 

Bohemi syllabas , media radicali |, aut sine vocali 
pronunciant, uti pln, wlk, (Slovaci ctiam tlku, silp 
et alia plura),aut u post | mserunt: pe dluh, slun- 
ce, chilnom. Syllabas autem media radicali r non pau- 
cas Bohemi et Illyrii omnes satis commode sine vocali 
‘waserta pronunciant; smrt, krt. Attamen, pro Kos 

= ilyrico , Bohemi dicunt krew, quamvis in obliquis casi~ 

é bus e elidatur: krwe. ; 

re Poloni inscruntin his syllabis vocalem a ante r: tary 

$ forum, pro ter, sarczma popina, pro Kuma; © vero 
aut i ante |: welna lana, pro BANA, pelay plenus, pro 
manwit, wilt lupus, pro BAK, milozec tacerc, pro 
MAYUAT H. Z 


§. XIX. Russi vocalem euphonicam o affigunt 
étiam praepositionibus in fine, praecipue si plures 
comsonae sequantur : 60, Co, Ko, O60, N30, oro, NOAo, 

@ SAAC, nptao, pro 68, C, K, 06, H3, oT, noa, NAA, 
figeg. Sed 603 in media assumit o fere semper: 


HOBASK PTO 5x3 a5X, BocroK pro BACTOK. 


(i) Pro varictate dialectorum variat et vocalis 
euphonica. Illyrii amant a: nokgamnoto pro npego- 
 ganoto, Bohemi e: przedemnau. ig nc avicO OFNh, 

Semis, Llyrii ora, Bohemi ohen, Poloni ogien , Russi’ 
erons scribunot et pronunciant. Idem valet de vocal 
smbigua inier dua} consonas in vocibus, in quibus 0,3 

| ct 
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et ¢ alternant: car codicum manuscriptorum Rassile 
gunt cor, Serbi ct Glagolitae car, favus. Pro can, 
somnus, in libris impressis legitur Con; Illyrii vero'nune 
efferunt can, Bohemisen, Croatae et Carnioli cenn et can. 

(k) Glagolitae , quandoque et Serbi in libris recen- 
tioribus, a: cuphonicum frequentius , quam par sit, inse- 
rere solent: QANAC pro ANECh, MAQAA PFO M3QA, Me 
PAA pro MPAA, MACTHTEAL PFO MCTHTEAL, AARS pro AR’, 
LAAFO PrO LAO Secu CAH, NAQAB pro HOAB, Odo pro 


OAP, MHEZAA PFO MEZA, PRUQANG PFO MHQNL,, KCAM PTO 
AAM , MOPAA, | 


KCM&, CEAAM PIO CEAML, WAAAM PIO 
QEKAA, NECAA PIO MOPA, PEKA, NECA; OMQACAA, MbICAA, 
Pro OT PACA, MBICAL, KOFATACTHO Pro KOraTcTBO, KANAM 
pro K%NaM, immo in Octoecho Serhica rasacrasyo 
Pro‘ fRCTKENO, NEBEYACTABAN PFO NEREYCTBEN, et sex- 
centa alia. In his ego kbrorum antiquiorum ct meliorun 
editionum sequar auctoritatem. . 


§. AX. Vocalis euphonica ante consonam u- 
iimae syllabae mobilis est; accedente enim vocali 
alia; in fine, elidi solet: 30A, 3a, 3A03 UIEA, 


LAA, WAC, LAH; LJEQKOB, QEPKBE, LEQKBH ; KACEN, | 
KpACNA, KoACNO; OTEY, OTYA; CAAQOR , CAAAKA, CASK. 


§. XAT. Raro admodum eliduntur vacales 
aliae: H3M%, 633M Pro HZHMY, BAZHMY, iN’ qui- 
bus u, radicale exciderat. Rarius adhuc. integrae 
syllabae: c¥rn pro «cStTs, HNOK PLO KAHNOK M0- 
nachus. Sic HNo pro KAHNo in compositis HNo- 
qaau UNigenitus, HNOYoaty Equus Pradarius, HNo 
gor unicornis. 


(!) Olim Apoc. 18, 12 legchatur: coc¥ya CTHEAO: 


nopa, ‘sed editores posteriores pro aujectivo vulgai 
Crucaonos eburncus, quod ec vocibus Korra CacNcbA 
ih 


¢ 








C. I. §. XXL Epeath. a. §. XXII. Epenth. a. 47. 


in ore plebis contractum fuit, recte substitucrunt HB 
KOCTH CAONOBLIA. | | 

§. XXII. Labiales 6, &, mn, , quoties iis vo- 
cales liquidae m, tw, aut 4, affigendae sunt, epen- 
theticum a assumunt: 

BONAG PTO Bonk a Bonito, Seu sBnito. Sic 

AOBAIO @ AOBHTH; FREPABAR PTO *EPABL- 

AWEAWD a AWBHTH; KopaGAL PFO KopABh. 

KXNAWO a KSNHTH, KANAA pro KARA. 

APEMAIO a ACEMATH, QEMAA pro EMA, | 

Eadem ‘ epenthesis literae a locum habet ante 
th participii passivi : HOBABAEN , OZAOBAEN , NoECTSNAEN, 
NOCpAMAEN , ab ug6aBHTH, O3ACRHTH, noecrSnurn, 
nogamuru- Serbici codices pro aew scribunt ak: 
ngeaBaten, etc. Confer. C. 1. §. XXIV. pag. 30. 


(m) Bohemica, Polonica, et Lusatica dialecti , 
iipote alterius ordinis , hanc epenthesim literac a 
non admittunt. Hinc Pol. zemia pro gemaa Boh. 
zbhaven pro HABABAEN etc. 


§. XXIII. Post » frequenter inseritur 3 epen- 
theticum: H3mgEN¥ pro HZMENS, HRAHBS pro nZ- 
euBS, BRaEAA in Psalterio Serbico pro sogmaga, 
SORAEAEH pro BOQMEAEN; PARAESH pro pagmegu, 
pA AEmEN pro CAQMEREN (PAQAREN), pamaerS, ams 
AEA, paMAHZAI Pro pagmer¥ (pagmr’), gagmera, 
gagmu3atw. idem fit, sed rarius, ante 9: pagapSunrn, 
pagaghuHTH pro pagySuinrH pagohunru. Adde e 
codicibus Serbicis mapber fpullus, pro mpeca, 

Mapes 











48 Cap. Il. §. XXIV. Elisio litt. g, or. 


mapein sortes, pro mpecin. Hogapu nares pro — 


NogoH, a noc nasus. Illyricum mapaa, grus, inserto 
a et eliso 5, e Slavico veteri mepasan (Carniolis 
hodiedum mepas) contractum est. | 


(n) Bohemis ct Polonis usitatissima est epenthesis 
literae a ante ao Substantivorum: sadlo adeps, pro 
cao, kadidlo thus, pro Kagnao. Sic et modliti x 
orare, PprO MOAHTHCEA. 


§. XXIV. Literae a et v non raro eliduntur, 
uti in mma edo, stme scio, pro inusitalis mas, 
pkams. Radicalis enim syllaba harum vocum est 
ma, s&a. Fit autem elisio literarum a et © se 


quenti consona, et quidem 1) antea frequentis- ; 


SIME: MAPFO MAA, NAA Pro Naga anys; BEA, MPHBEA 


/ PLO BEAA, NOHBEAA; CEA pro CAA; CEA, COUAH PFO | 


CYETA, COUTAH. 2) ante N: OYBANS pro oysagns, 
BOZKNS pro OZEQNS a Katrn, BonpANS pro Boe 
Npaany, CokNS pro CokrnS, BORZGAECNY Pro 603- 
KAECTNY. 

(0) In editionibus Serbicis gegna, npagnHK, ee 


QOCHO, YECNO, PFO KEZANA, NAZANHK, PAgocTHo) 
yecrno meliorum codicum, nemo _ probaverit. 


Litera a post m excidere solet ante vocales: 
BOML PTO BOMAL, Focnowa pro rocnom|aa, pA PTO 
pRaa, MPEME PFO NoeMge, domi prosipmgit. Hinc 
etiam sums, CERRY, B3atkmS, yor’, pro BHmay, 
chmaS, B3akmaS, yorgs; saSmenie pro BASRae 
Hic, OY TBEOMEN pro oy TbEom yen. Nec hoc probandum 


(P) 


Cap. Il. § XXYV. Elisio litt. 6, 6, 3, y. 49 


(p) In Glagoliticis libris, etiam antiquis, BHt0 pro’ 
BHR AS legitur. Sic et PON, POHENTE PFO POMAEN, POM- 
atnic, et policTBO pro pomAcTBS. 

§. XXV. Frequentissime eliditur 5 post « in 
COMPOSItIS EX WE :-WEHTATH PTO WEBHTATH, WEET~ 
WATH PO WEBETWATH, WET PTO WEBET, WEA- 
3ATH PFO WEBAZATH, WEKAACTS PLO WEBAACTh , WEAAK 
pro wesaak. In composito sozonii, in Serbicis 
libris s3%nio, a 63 et enito litera 6 non penitus 
excidit, sed in vocalem mutata est. Eliduntur sub- 
inde et aliae consomiae, uti & in norgecTH pro no- 
reeCTH a MorpeRs; 3 ante 3, m, et C: BO3Z8A pro 
603380, HMAMBHTH PFO H3KAHBHTH, pAmAerY pro 
pagmacrs seu pagers. Pro sechmene, SECMpTEN, 
Begakonie mieliores editiones legunt G3 chmene, 
Kex(MepTEN , eQRaKoNie. Scribitur autem con- 
stanter'tecH eS, in omnibus codicibus pro tec, 
quamvis formatio personae secundae, fiat appo- 
nendo cu syllabae radicali sc. 

§. XXVI. Duplicationem literarum non admit- 
tit Slavica lingua. Vocales aa in “auraay, te in 
Muyiee NOM unam sed duas constituunt syllabas; 
legendae enim suat uti am, «: sHTamy, NHYEl. 
Consonae autem non solent duplicari, nisi com- 
positio aut derivatio id exigat. IIpea auepit ex. gr. ex 
neta et ascon, compdsitum est. Similiter s03358aTH, 
GAZAKONie EX BOR, Keg et ZeaTH, ZaKoN. Partici- 

: D pium 


50 Cap. IF. §. XXVI. Duplic. litt. - 


pium passivum Nnommen, CommeN, a nomrS, comry 
formatum est, mutato r-ante en, in ; igitur du- 
plici m ‘scribendum est. Sic comiparativus sunlit 
apposito wit formatus est ab adverbio sie seu 
a syllaba radicali swe, quae in swuse, mutata fuit. 

Recte etiam wevHnnWi, 3aKONNwH, Ob for- 
mam indefinitam wewHten, 3aKoNEN, duplici 
scribuntur. Sic et nwiNNHK, cum a nwénen deri 
vatum sit: At oyyenHkK, M¥yennk non nisi simplex 
H postulant, cum a participiis passivis oyyen, m& 
4¢N, In quibus WN non duplicatur, orta sint. 

Solet tamen w Participiorum, quando, assumta 
terminatione finita, adjectivorum more construur 
tur, pro arbitrio librariorum duplicari. Hinc v3 | 
KANN, WKAMNNWIH, CMHOEMNIH, BCEAENRAta (ad 
verbum : o/#ouysyy), atque alia-duplici w scripta in- 
veniass 





(q) Etiam in Praeseriti nomer¥ et comers literam 
HK depend, onle scripsit Mrazovics. Idera reguiam a 
Smotriskio male conceptam repetit, W in adjectivis in 
Nii purum, i. e. si vocalis praecedat , desincntibus dupli- 
cari, uti in crpannwi. Atqui CrpaNnwh, cum orp 
NEN sit a CrpANA, non pracbet exemplum aptum, 
nti nec HeTHNNWH. FONwH certe ct oyTpeNin sim 
lici W scribuntur; in weKoeNNiH vero N duplicari so 
fot. Adeo nimirum variant librarii. Immo sunt qui 4 m 
voce ueruNa male duplicent. In Bibliis novissime in- 
‘spose Heruna quidem simplici nN recte, pessime vero 
ormula s¢HCTHNN®S if yeritatc, vere, duplici w ex- 
arata cst, 


C a 


Cap. Ill. §. I. Toni sedes. 51 
Caput II. | 
De Tono seu Accentu, 
| si. 
tn libris liturgicis oho: et.nunc impressis yo< 
cales syllabarum , quae aiono: gaudent, accentibus 
nelariigolent. Gum autem hi-in:manuscriptis.co- 
dicthinstandiquioribus plane absint, 2@ libri: a Ser- 
bis'‘Werietiissseoulo XVI. editi,..quoad aceentas, 
mokuoe avibris:in Russia impressis, differant nen; 
liquet, utrumt-toni.sedes aetate.Cgrilli eadem fay. 
erit, quam nunc accentus, sive. a Serbis; siye a 
Russis vocibus impositus., indicat. Serborum ta- 
men libres antaquas :tonam veterem,,; seculy IX. 
(qaamvis prorsus imamuatum permansigse Vin CTe-, 
dam), in pluribus vocibus nefarre . facile mihi per- 
suadeo. Cum autein libri Slavici a Russis im- 
pressi, ab eo tempore, quo Sexbi magyis sum- 
tibus ferendis impares edere suos desierantb,,om- 
nes horum ecclesias repleverint; factum ‘‘ést'," ut’ 
in Bibliis aliisque libris liturgicis nuper Budae et 
Vindobonae reimpressis, voces notarentur iis ac- 
centibus, qui tonum Russicum, Serbicae pronun- 
ciationi saepe prorsus repugnantem, designant, 
De hoc igitur nunc paucis agendum est. 
§. IL Tonus seu syllaba majori prae aliis. yi 
elata adeo in polysyllabis vocibus apud Russos 
[~pe Va: 


ee 


So Cap. Il. §, II. Accentus acut. et gravis. 


yariat, ut praeceptis difficulter determinari queat. 
Inspice, si lubet, Grammaticam Russicam a beato 
Antonio Puchmayer Radnicensi Parocho, Pragae 
1819. 8. editam. Solet autem toni sedes accentu 
sive acuto sive gravi notari. Acuto (’) notantur 
vocales primarum syllabarum,imo et ultimae si 
haec consona finiatur, gravi () vocalis syllabam 
ultimam finiens. Utriusque eadem est potestas. 


Exemplo sit Marci Cap. 12. v. 1, e Bibliorum | 


postrema editione: 
Rinorpsge NAdan WABEKE, 
H WIrpAgn WHACTOMT, 
HcKONA TOUHAO, 
CoRAA CTOANS 
npegagt ero (npkgacrat Mss.) ramareagma 


-+ = = & 


WHE. 


Groans, turris, in hac editione accentu ca- 
ret. Superfluum enim editoribus visum est, mo- 
nosyllaba , ‘in quibustoni sedes ambigua esse non 
possit, accentibus notare, excepto pronomine u 
eum, quod a conjunctione u, et, distinguendum 
censuere. | 


(a) Apud Bohemos et Polonos toni sedes paucis 
regulis defnitur; vocum enim bisyllabarum prima apud 
a Gi trisyllabarum vero prima apud Behemos, 
secunda apud Polonos tono gaudet, sive vocalis corripia 
tur, sive producatur, Nam et correptactono affici pos- 

sunt 





Cap. II. §. I. Tonus in monosyllabis. 55 


sunt. MeridionaliumSlavorum, praeprimis Serborum, 
tonum -non nisi e Lexicis nuper editis, Vukiano prace 
eertim, cognoscere licct. 

(b) In codicibus etiam % in medio vocum, dum 
vices vocalium agit, accentu notari solet: crain, 
KpS5G, NAT, TeeTR, HCNADNHTH, MATBAtumul- 
tus, pro hodierng moana. Subinde ct consona prae- 
cedens in codicibus Serbicis: ugunavn, MAuBa. 


§. IL. Monosyllabarum vocum aliae, etiamsi per 
dechnationem in fine crescant, toni sedem ser- 
vant: Gor K6rA, ChIN CHINA CHINOBE, ASX ASxA, BAK 
Bpaks, PpOK FpoKA, mpSc mpSca, eke eBca grkcoBES : 
aliae vero tonum primae syllabae ad secundam re- 
jiciunt: pig pasa, oym oyma, Sap capa, NAdA MAC- 
AA, MESA REZAA, OM gom, BENpLBENPA, Yar Yana, 
wsre. nich. - 

Idem valet de Adjectivis, si terminationem 
definitam wit assumant. Servant alia tonum pri- 
mae syllabae, uti ypomuiit a yom, MAABIM, FONWH , 
NOB 2 MAA, WN, NOB, Alia vero terminationem, 
quae accessit, tono afficiunt: narwii, aparun, 
SAArhi, CBATWH, MAAWH, MHBWH, ~Sauii, vk 
mis, CAknuH, PASH. 

Illa vero , quae terminatione iu augentur, ra- 
dicalis syllabae tonum nunquam amittunt: seal 
magnus, Tofriv tertius, Nuwi egenus. 

§. IV. Bisyflabarum vocum simplicium quaedam 
tono afficiunt priorem, uti roa%en. columba, &ticep 
margarita, m8nea sulptiur, qadmens flamma, sCHN Min 

" | les 


54 Cap. II. §. IV. Tonus in bisyllabis. 


les; weep vesper, Syer acetum, cara minister. 
Feminina: mirvu mater, sura colym, nea ager, 
skoa fides, a‘tsa virgo, puisa /piscis, Cada pruina, 
nina spuma, puga vestis , nrvya ayis, Kura lie 
ber etc. Neutra: caéso verbum,Néso coelum, ké 
ao rota, 3adro aurum, éxo octiluss Syo auris, 
Hro jugum, mde mare, adme stratum.''Aliae vero 
non paucae voces ultimae syllabae accefrtum im- 
ponunt: KoNds ‘lebes, OpEA aquila , ‘etx’ sinus, 
Kosuir arca, seprér thalamus, Konéy ‘finis pom 
sponsus, raarsa verbum, musér vita, ‘a3uix lin- 
gua, nage casus. Feminina: xopmd puppis, r'a- 
pA caput, “Aoga vilis, ana luna, ‘ykNs pretium: 
mend mulier, a¥iua aflitna, vega’ finea, Bona aqua, 
BHNA Causa, culpa’, TPABA gramen, paca ancilla, 
crona gressus, crmkwi paries, Murus, cerprhad st 
gitta, ropd mons, 36&3,a4 stella, gock ros, Hor 
pes, p%xa manus, (in Accusativo tamen Sx, in 
Duali p$yt). Neutra : nye facies, r¥muo area, Bixo 
yinuu, Saale vellus, Ceacrus, KpHAS ala, Pui gaont 
dus, macko lac, Pluralia : oycrat 0S; Oris, 6paTd 


porta. a 


r 


(c) Tonum in ultima vix norunt Serbi. Hine in 
eorum libris vocum pisyllabarum prima aecontu notater: 
KONOE, KOBuEr, RHBOT, METER ro MATER, CASA, 
CTPANA, AOZA, NOFA, MENA, r$mno. Idem value de persona 
prima Verborum: niu’ pro. Russorum nyws , Foe 
pro TpagS, peKS pro ced, mUBS, mcr pro mus: 
mor. Idem in Infiditivis in pTH ct yn observatut. 


Ha: 








Cap. HI. §..V~ Tonus in compositis. _ 55 


Fiorum enim ultimam Russi, Serbivero penultimam 
tono afficiunt > igitur apud hos pAcr pro gacrd, EAWWCe 
TH Pro KAwern, CnacpH pro CnacrH, MOWWH oi Mo- 
apni, CTpeipH pro CrpeyH invenies. Idem de aliis tem- 
poribus et modis dicendum: new pasce, pre nach, 
TEKOXY cucurti, pro TEKS X, 


§. V. Quod de Simplicibus §. priori dictum 
est, etiam in Compositis ex praepositionibus lo- 
cum habet. Sunt tamen longe plura, in quibus 
praepositio accentu caret, syllaba radicali tonum 
servante: ucyog, oyeris, Detr, noKok, noron 
diluvium, npnamtiy, ngopdk propheta, negra ter- 
minus, npecroa thronus, Napdg natio, wear mor- 
bus, 3a8tr foedus, 3akon lex, etc. In aliis prae- 
positio tono afficitur: dgaak, dsaacrn, SmpoK, oy- 
mac terror, nimuTs pascuum, ndmara. memoria, 
seg ANA abyssus, nenea cinis (in aliis quibusdam dis 
alectis nonea), 34sners zelus, invidia, 34naa, occasus, 
gi3%m intellectus, wAnacrs tentatio. Adde sogpacr, 
aetas, céskers conscientia, codicum Russicorum ; 
in Serbicis BL3pACr, cas'iers, Monosyllaba sunt. 

(d) In Serbicis libris leguntur oymie, 06943, of- 
AkeTh, ZABHOPL, PAZCYM, NoABHE pro ndasur, et 
aliae voces, im quibus pre poalib aecentum non ree 
cipit. 

_§. VI. Trisyllabae voces tonum habent aut in 
prima, aut in secunda seu penultima, aut in ter. 
tia seu ultima syllaba. 


In 


56 Cap. LI. §. VI. Tonus in trisyllabis. 


In prima: veruna, YpamHNa, Ndanya, sONOUA 
etc. Sed in Serbicis libris uerina, wnowa; eb 
si alias tonum in prima ament: TPANEZA PLO Tor 
NEA, TECOUTH Pro TsOpUTH, BimaTH pro EtmaTH. 

In media: jepmisa, ACBHTBA, KONYHNA, Koarh- 
WO, CBETHAO, YPANHAC, CeHTHANHK, CASMHTEAL, 
PEBNHTEAL, AANHTA, AONATA, pabora, yoaaTa me. 
diator, KorareTsBo , Aecnniya, nuwenHya, in quibus 
omnibus prima a Serbis signatur: AbpMABA, ACEH 
TBA, KONYHNA etc. : 

In tertia seuultima: raromi, ayoarera, Narra, 
TUUWHNA, HHACKHN, Konic, plur. Caowecda. Apud 
Serbos Teroma, QAKTOTA, THIUHNA, RHAOBHN, Ko- 
mic, cacseca. Sed narora pro arora nuditas. Sic 
et MNoyBaAd, HENOAKIN gigas , HCKONH, NotpEAe tom 
num apud eos in secunda habent: neysaaa, He 
noaun etc, 

. (e). Variat tonus subinde in ipsis libris a Russis di 
verso tempore cditis. In Psalterio Kioviag sec. XVII. 
edilo. AKON Pro RAKON, OTPOK pro SMTpOK, HZEA 
BHITEAL PrO H3GABH'TEAL, AECNAA Pro QECNAA, TAArO- 
ASNNWH pro PAAPOAAHNWH, imo ct HeNoOARN legitur, ut 
adco in HenoaHMN tonus apud hos jam primam, apud illos 
secundam, apud aliosdemum tertiam occypet syllabam. 
_» §, VIL In polysyllabis non solum secunda , ter- 
tia et quarta, sed et quinta et sexta a fine syllaba tono 
gaudere potest. Pro KOAECNHIJA , BAT pANHYA, AECATH 
Ni, ykAOBATH Russorum, Serbici libri Koaccnnya, 
Kart 


> 





C U1§. VII.-Ton. in polysyll. et §. VII. Ton. in comp. 57 


Lf ? 8 ° rd 
RArpENHYA, ACCETHNES, YEACBATH exhibent. Pro kagna- | 
wuya vero KAguANHYA thuribulum, habita ratione 
primitivi kaanao, apud Serbos ki quao. Moxcnmpe, ace- 
acuuaa babent tonum apud Serbosin quarta a fine: 
NOKOHYJE, BCEAENNAM; ORETOBANIE, AEP QNOBENIE, OY- 
HuwumeNie plane in quinta; ogfToBANic, agb3No- 
sehis, oyNMuHmENie. Addee Russicis editionibus yo- 
AiraliersoBaTH, et 3NAMENOBANIE. 

(f) Serbi voces plurium syllabarum signare sole~ 
hant etiam duplici accentu: CerkatereacrBSto, BAA- 
roskersoninie, in Russicis libris congrireacre%to, 
KAAroBRCTBOBANIE. ROQAoraaconanie, x@y0s, comes- 
satio, plane tribus acutis et gravi signatum repert: 
KOgACPAACOBANiE, qui indicare videntur, vocempronun- 
eandam esse, uti duos trochacos (Ko3A0-raaco), ct 
dactylum (BANiE). * 

§. VIII. In Gompositis ex integris vocibus, qua- 
rum quaehibet tono affici solet, prima tonum amittit, 
et duntaxat secunda vox signatur : sogonce hydria, — 
seerorpaaags hortulanus, sonsoaa dyx exercitus, 
kurogare gratia, korourey dei cultor, sAarocaoniN, 

4 v4 , 
CKoponuceyy T2xuypdgos, MMoromMHMAcc™HS multum 
MISEINCOTS, CpERPOAWKEY, CAMOBH AEY, M3 30603 \AANIE 
woSarcdcoia. Excipe rpuascata, CEAMbgecar, 


_(g) In Serbicis libris plures accentus vocibus im 
poni jam nota (f) monuimus, Sic CpEBPOAWEHE , CA- 
MOBHAUH , EAAPCCAOBAEN , Mb3ACBL3QANie mercedis 
retnbatio. = - 

§. IX. Particulae monosyilabae, uti et Prono- 


Romina Ma, A, TA, TH, CA, CH Carent accentu: 
Ne 








58 Cap. ILL.’ 8. IX. Voces sine tono. 


WE KOH CA, HH YAREA, HH GAHN, H TH AH, Qa‘HE 
Korad, now Moon. Acuto;, pro gravi, notantur eae 
voces, cum quibus particula ejusmodi aut vox alia 
monosyllaba connectitur: ‘pevé Go'dixit enim, cn» 
cHma Salva Me, wrorn és quid tibi est, KTO ETE 
quis est, rasvica revelatum est, nocan Hi milte nos. 
Si duae aut plures ‘voves, quae singulae tono 
carent, conjungantur , una*arum accentu notari 
solet, HH AN annan, NE Amal; AWEAH ME NH, gamit 
gat, NAMA contra Me, NaN AN ex. Oy in NeEoy 
nondum , tono carere non potests <1" 


(h) In Bibliis A. 1816 Petropeli editis omnes vo- 
ces monosyllabae sine accentu impressae sunt, excepto 
pronomine H cum: CE AZBECMb PLO CE ARB ECMb; H 
Ce MYMECTA pro H CE MYRBCTA, yerbadano ME BUTE 
Ce no sceh Ionnin, ubi alias guicro; Ge ,.BcEH accentu no- 
tabantnr. Consultum tamen fuissct, m concursu plu- 
rium tono carentium signare accentu cam vocem, quac 
prae aliis elevanda sit. Non enim constare poterit le- 
genti Wa TA, utrum HATA, an NA TA pronunciandun 
sit. Luc. IX. v. 50. plane septem voces nunc accentu cz 
rent: Hime Go. WkeTK NAB, Mo BACK ECT (qui non est 
adversum vos, pro vobis est), quarum olim saltem 
quatuor signabantur: wher, Bu, BAC, EfTh. 


- §. X. Significatus non nisi in paucistonisedem 
determinat. MSka, soAna, BEAQO, naayS, MOAN 
pro sede accentus significatione differunt. AMi%xa 
est supplicium, m¥xA vero farina, soana lana, sed 
soana fluctus , BEago serenum, at seagd (melius 
66 Apd) situla , urna, nady¥ a nadKave flere, naays 


(pro 











Cap. TI. §. XI. Usus Kamorae. § = 589 


(pro naayS) a naarury solvere, «moan tineae, pluras 
lis a MoAb, Moat rQga, Imperativus a MoAHTH. 

§. XI. Non est rietidendus usua siglae("), quae ka- 
mopa dicitur. Solebat illa imponi vocibus mono- 
syllabis vocali terminatis. In editione praestantis- 
sima Evangeliorum Mosquensi, A. 1000., fol. sig- 
-nantur non solum particulae no verum, 6S enim, 
wiv mon, af an, cf ecce,, verum et Pronomina mu 
Gpeets, WE ucts, MAet mak mihi, MA me, TH tu, 
ris tibi, 7A te, su vos, 74 ista, To istud, vu 
istos , x8 quis, ¥76 quid, ent in id,cihi (Dualis), 
et Numeralia asi duo, gut duaef, roi tres, 
crs centum, sf omne, sti omnes, BA Omnia; 
adverbia gag male, sy foris, gat , 78 hic, rat 
ubi. Verba st erat, mi conjunctivi, cra ste 
ait; rarius Nomina: pormt ig, tenebris. Excip- 
untur voces, quae a vocali incipiunt,’ quia hae 
leni et gravi notabantur: a sed, ¢ id; #6 eam, 
ss eum, ¢f ei (feminae). 

In Setbi¢is libris, imo et in Ostrogiensi 
Bibliorum editione pro Kamora, qua voces 
monosyflabae signantur, duplex -accentus gravis* 
weurpator: Ho eum, nu, ru, To, Co, Ton, TS 
a, 37 etc. 

: Hodie vero Kamora supplet, sive acutum sive 

grayem accentum ad casus ploralis numeria simi- 

‘Ebus in singulari distinguendos : wiaa proles, 
Bag 











60 Cap. IV. §. I. Signa contractionum ™ et ©. 


KoAk nuptiarum, cid haec, scA omnia, pgu ve- 
stes,(a quo Genitivus singularis acute differt: gu3u 
a pga.) Sic Eatika,rpaaS yaa, oyseuin etc. Voca- 
libus o et ¢ Kamoram imponi superfluum est, 
cum w et ¢ eodem officio fungantur. Luc. 7, 21. 
in postrema editione Bibliorum legitur : p% Tot me 
YACE HCYEAN MNUTH D HEAR H 9ANS HAS YR GALLS, 
H MNWPHMS CAENOME gaposd npogetnic. (Eadem 
autem hora multos sanavit a morbis et plagis et 
spiritibus malis, et coecis multis donavit visum.) 
Vides hic w in vocibus MNUWrH, MNWrHMS idem 
valere, ac Kamoram in weaSr, aSyx,. CARNSIMG. 


Caput IV. 
De scribendi compendiis seu Abbreviaturis. 


gL 


Signorum, notandis contractionibus sey ab~ 
breviaturis vocum destinatorum, duo solum- 
modo nominat Smotriskius, ea nimirum, quae 
frequentius in libris impressis et codicibus manu- 
scriptis occurrunt. Unum riraa, quod titulus 
hic honoris causa imponatur, alterum caosorimaa, 
quod literam ¢ sub titla comprehendat, voeatur. 
Alii plura nominant. Paucis ille verbis rem absol- 
yit, »Usurpatur, ait, utrumque contraciionis Sig- 

, pum 
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num .a calligraphis in nominibus Dei et rebus ad 

cultum Dei pertinentibus, uti ras, sia, Gijn, 

Cia, aga: 8, Xt, Chien, aia, YTaA, sija, Moia, 

—-ypkosa, EFrate, CAnye sol justitiae Christus et re 

liqia» Supposuit nimirum ille nota haec lectori- 
bus suis, qui libellos elementares Budvar dictos 
manibus versabant. Hi enim seriem plurimarum 
vocum contractarum alphabetico ordine digestam 
continere solent. Liceat nobis ex ejusmodi Busvar, 

- Leopoli 1819 impresso, plura depromere, quae- 

dam augendo et illustrando, alia, quae ex aliis fa- 

- cile intelligi possunt, omittendo. 

§. II. Sejungendae autem sunt voces sub sim-— 
plici Titla “ scriptae ab illis, quibus alia contrac- 
tionum signa imponi solent. Graecorum morem 
in plerisque Slavos imitatos fuisse ex ipsa hic sub- 
jancta serie apparebit. 
fifraa lege anrea. At malorum angelorum no- 

men Matth. 25, 41. aidsoaS w Ar@eawm Ere , 

sine Titla scribitur. 

fliiaz lege anocroa. In antiquissimis codicibus si- 
ne Slovo sub Titla legitur, nunc sub Slo-. 
yotitla anas, olim etiam aiieras. 

BFs et &a lege sor. Sic cia, ad, coke. amin. Sed dit 
gentium sine Titla scribi solent: BOQH, Bce 
rws, sorwm etc. Deuter, 10, 17. sa corwen, 
rae romoget, legitur- At in libro Mincj 

a 
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a Serbis Venetiis 1538. fol. edito, hoc discrimen 
neglectum fuisse video. Legitur enim & sate 
H Pa PMb, id est Gor KOrom H rocrogs rotnoggm. . 


(a) Etiam in editione Ostrogrensi Psalm. 49, 1- 
gis cFOm2 pro sia Gorwes legi observavit b. Fortuna~ 
tus Durich summus Slavophilus. Notavit enim in adver— 
gariis suis, edendae Bibliothecae Slavicae causa collec 
tis, mihique legatis, sequentia: »De Titla. Psalm. mi ; 
gra Kroms faeaa. Male ponitur supra secundam vo= 
cem Titla; melius Armena editio, quae integre scri 
tam habet vocem'’, profit:etiam Ms. Graec. Bibhoth. 


Caes. Nro, 17. juxta Lambecrim». | 

Riga, alias sub Titla a: Bia lege Roropoauya. 

BAmEN’, GAP, GATATS, BroKATOgaTNWH, lege KAa~ | 

) KEN KAar, BAAPOQaTL, KOrOKAATOQATNWH. — 

Baaka , BAAAIYA lege BAAAWKA, BAAAWIHYA. Sed 
frequentius cum supra scripto 4: BAKA. 

Ts, fa, rdy, riv> Fu,elsub Slovo-Titla rae, rane, 
lege rornoge, Focnoga, rotnoas, rocmoacsu, 
rocnoau, rornogeNs. Domini terrestres, sine 
Titla scribi solent. Matth. 15, 27. utrumque 
legitur: cau de Christo et rocnoget caony de 
aliis dominis. Confer locum e Deuter. 10, 17 
sub voce sis citatum. In Pauli epistolis goc- 
noaie, FocnogiH, rocnosem leguntur sine Titla. 
In postrema tamen editione Petropolitana id 
neglectum fuit. : 

Tits, frequentius sub Sloyo-Titla rQnz, lege roc- 
NogHN. 

ras 
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TAs, PAI, Tis, PAAMH,, deze PAATOA , FAATOAL, PAa- 
FOAM, TAAPOAATH.  , 

Adaz, gbass, seu abgon, lege: aanig, aasigon. 

AX, atila, lege a%y, a¥wa. Sed spiritus immun- 
dus Matth. 12, 43. afque alibi,.sine Titla seri- 
bitur: aby, aden, aSyuis. - 

Aisa, anya seu aéya, lege arkea, aronys. 

Ain, aficn, lege genn, agnecs. In libris antiquis 
etiam casus obliqui et pluralis notari solent 
Tita: ite, AnH, Aitic, ane. 

Svraic, lege: gvanreaic. Altas supra vy litera r sub 
Titla poni solet. 

tian, TAA, Titaces, lege Icpatta, Icpanaa, Iepamacn. 

yt, ly ys, Icon, reese Ic¥e Xpienet Id Xgleras | 
IcScon. = ’ 

lez, in recentibribus libris pro It ft; lege Ince. 

Mito, marsa, lege MoAW, MOAKTBA: | 

Micrh, MAtp~ AS , _leve MHAOCTL, MUAdtES Sub 
Slovo-Titla MAT. , 

Mores, D mpreuya, lege meprs, on MEPTBLIX , 
aut sine vocali mors. 

Meru, Mob, MITEQE, lege matH, MATE — 

Moia lege macta. 

Monks lege m¥4ennk. 

Hko, nice, lege eso, NERECE. 

Hea, wun, lege nac, Naw. 

divk, Nii , lege Hunt, NINA, 

Of. 
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Oij., owe, Tectius quam Smotriskii Gijz, lege ovreny, 
OT4E. | 

Gra, CTAL, COENNHKS, lege CAT, CBATHTEAL, CBA~ 
YIENNHK. : 

Gisa, Apu, lege CAaBA, CAABLI. 

GAnyE, lege Coanye, aut, prorsus sine vocali in pri- 
ma, canye sol. 

_ Gps ,in antiquissimo codice sine Titla: compare, 
lege cmeprs aut, prout Serbi et Bohemi. gl 
nunciant, sine vocali cmprs. 

Giia, cite, CAS, seHosacnts, lege Cun, CuNe, Cun’, 
ecuiNoBAENic. Sed Joh. 17, 12. CHNS norw- 
sean sine Titla in plurimis editionibus, po-~ 
strema tamen excepta, legitur. 

Giien, cfieru, ciicenie, lege cnac, cnacru, Cnacenie. 

Gpaye, in antiquo codice sine Titla: cupasye, le~ 
ge cepaye, aut Serborum et Bohemorum more 
Coaye sine vocali. - 

Grjers, frequentius’ sub Slovo-Titla crpra, lege 
CTPACTh. 

OVaran, OYSAKS, lege oy4HTEAL, OYYENHK. 

Xt, X4, X6, lege Xpieroc, Xpiera , Xpicros. At Matth. 
24, 24. amexpiern sine Titla. Sub Slovo-Titla, 
x) rot. 

Fou, ypya, ypaersie, et sub Slovo « Titla YpTBO , 
lege yaps, Yaptya, Yageerste, yagerso. 

Upkoss, ypkss, ype, lege YEPKOB, YtpKBE. 

TAKS, 
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TAKR, WABK', MAYN, YAYEY, YA4E, WANE, lege 4ER. 
AOB'EK, “EACB RYH, NEAOBEYEX, 4EAOB RYE, e- 
ACB RYb: 

Adde ifiji sub duplici Titla et lege Lne%e waza 
PANHN Yage ioygencKi. AND 5 plane graeca 
sunt: pytyg 368. 

§. ILI. Praeter yoces in creo déesinentes , ut sar 50, 
asTso, yprso, plures aliae contrahuntur imposito 
“, -quas e subnexo indiculo noscere licet: 

Sinan Hege ANOCTOAs ) 

RAs, BAGENT, lege BAATOCAOBH, BAAPOCAOBEN. 

RorkpNS,, nockonie, lege sockpecns, Beckpecenic. Sub 
simplici Titla sackpc, lege nexpecs. 

laa in cod. Setbico pro raat; 63rAuT id est 
BSLAMKT. , 

Tas, racrso, rana, rank, ra, lege paciee, ro: 
NOACTAS, FOCNOAHN, FOCHOQeNb, Focnoma. 

Snknz, Enknerso, lege Enicken, EnitKonerBo. 

Legaume, lege lspScaanm: 

K in codd, Sethicis, lege xeru seu etvts. Sie et wa 
id est whers. 

Bors, KOTHTH , Koran, lege Keer ; KpecrHT Hy Koe 
eruresa, Sub simapheoi Litla npysenis, Kpysats, 
lege Monpenic, npeypaw. 

Morn, Maram, MAG ATE lege MHACETR, MACH 
CTuNn, MHACCES ALE. | 

Mau, lege mieay mensis. ie : 

7 E Sx 
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Hy, NENiatt lege: WERECh yj HEREIN, be ‘aaghe: 
Mora, riprwit, id est npicnaw, dgecnarat, 5 + 
pros, ripTAR, lege: ngcemdagyin f,c42 194 yaef ye 
Ivpnw, id est mpucnvn., reuzcna gal opeta ae 
PRTBO,. lege OPAec THO | d MONG H Ign ATI Me “et 
Gin, ciittic, lege cnacen, Cnatetiéamoo,,¢r024n 
Gfe. est: coegaidies Mencurijygernn Milde oghqen! 7. 
Grors, crpren, lege Crpacra, CTpacremys case - 
Tom, lege mpMciami tes hi “we Se ts Sannin a cH 
Toure in codd. Serb,, pne vapparay: Nassh: TeeINGe! 
| arundo. | >. WADA GM den be amaancl! 
XProca, YpToBa,..CpTiaNyNnr dege mpiemor aryeptd! 
CTOBZ, Xprerienety a ada los ons g3 8b, apyO 
Te, VAM y Hege AEST MRTG, , sgn fn sbhé 
Ura, Vrora, WapHiMd, dage HIT 1 Nase ROR ; 7H 
CTHTRB io 919 phucion 91FO1! 
Adde aie {seu git) Dro yterhsl rAd pra dinas.sine 
 coniracuon@. ;: CU 2 hao TE yaatbon yes 
In-codd. Sexbiciongtion supenalibswoges zi po- 
ni i solet , pain: contrabgniany dy. dep staty: gers, 
EWITS, BAATh id est Ce, BCE, BCAK, AMR, BACT, 
| Sic W scribitar . prevas Chaatauinsdive .7.°¢ 
_ §& IV. Onan, aeu-minidtwalo.sph; Title sma, 
nisi: duae gut tres. ace! aaa IGOR» Ce eAKes 
id est NpePoK. -pYya, MEINM, legerTpOHAE, n>Tgor- 
nun. In codicibus antiquis. 0. aupentitetamiay skribi 
solet: An, id- er ney idk 4 CSt. MOAMIT He 
Fre- 
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Frequentius litera'y vocibus superigsonitur, sine. 
alio signo: Earum ediquas hjo abet sabjicere: 
hija, legé soropognya Dei genitrix. 

Baka, ican lege Peas ea BAA AWM: 

Aiea, MPO tes ngsMgorrt s lege mSap, ila 
Nyemd poets. WERAMO 44. 9 

AKANE, id. est —- cad. serb. i sed‘ russ: 
MAA yen Po aT Be ee 

Wea, NANHKS, et 2, 3 id ést Plies nema 

Iaws; id est npascaen fustas: ed 

Ipnsena, id est ngenogosen cots: 

We jis & mesyirera praccarsor:- 

a; oye, 1.€. CEP AYE cot Vide a Fitla simplici 

Adde no, P nge, nwo: nipelie, LARDOR UN pro: AWATKWIH, 
uit pro wea, ovk phe ewkha, sine contrac: 
tione. Notanda vero compendia codicum in 
vocibusigliis;. Ks: pro BwrS, ‘xs pro. WKS AS; 

BBY, nga | promtaky, npg katy, 149d pro 
| Mago ROM Dudelimeolze 'penes 3 (4) denotant i 

' serae-m: nes td. est. gaat a 
-Tege wayog. : 
gs. V. Sceibuntui vero etiam ornatugs et com- 

pendii causa quaedam literae,; praecipue m fire li- 

nearugit y #aper alias. Ex. gr. 5a, Nada, pk superpo- 

sits in hn! m, T,X, pFO' BAM, HadaT, oy. 
Litera’ ®, ab “imposito +, vocatur or. Hinc 

ttiamr Wook pro wryoK scriptum invenias. Prace 

ee he 











” 
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tipue vero notandum 9 cum Tith, librorum hiturgi- 
corum In HMK%,id est HMA gekK, UbI NOMEN Nomr 
nandum est, cui Latinorum NN. respondet. 

Pe cum supercsripto4, legendum est peve; 3a 


vero cum superscripto 4 est ga4aAo.  S€U E, SUP pO- * 


sitor, est idemactro,ero. Vjedi- Titla antiquorum 
librorum hodie non est in-usu. Olim rAa pro 
TAABA, CAA PFO CAaBA, CAO pro CaoKO, Scribeban- 
tur, posito nimirum hterae s special charactere 
inter Titlam et vocem contrahendam. Sic 84 -W, 
si sub Titla primae vocis sit 5, literae w vero su- 
perscriptum sit n, legendum est 5a Boe ONO, ID 
illo tempore. Pro BTOPNHK, ETHEOTOK, NATOK 


duntaxat primae syllabae orS, 4€, nd, posito kK | 


sub Titla ; pro_coysswra vero Coy, superscripto 
k, scribuntur: alia alter abbreviata reperias.. 
In antiquissimo Jzbornik, pro oy, minutum Vv 


vecibus impositum observare licet. ‘Ex. gr. supra 
‘Min KwToMm, id est KTOMY, SUPra PIN Tem A ATE 


id est rpSmgaer, supra x in rpky, id estrotky’. 
In libris seculo XVII. impressis lineolis' dua- 
bus in fine vocum supra adscriptis # éxprimitur: 
NapHyaembi pro NAPHIJAEMBIH , ‘Ts pro Tan, russ. 
roi; imo ct in medio sed -longé’ rarius: _ 
TIbA TA PLO oyroropahTa. | 
§. VI.Sicuti Slavo -Graeci, Russiet Serbi beste 


Jicis literts utentes, Graecos in scribendi compendiis 


se- 





| x. Hana d wARE Vy 





” 


7 
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:secuti sunt, ita Slavo-Latini glagoliticos characte- 
res, seculo XIII. inventos, adoptantes nonsolum 
Serbicorum et Russicorum, sed et Latinorum co- 
dicum abbreviaturas imitati sunt. Excludunt ita- 
que frequenter vocalem inter duas consonantes 
non solum: in vocibus, quas cyrillicorum libro- 
rum scribae contrahere solent, utiin & id estgor, - 
f ie. rotnoab, Fr i.e, raaroaeT, Yo, ay etc. Sed 
etiam in aliis, uttin p& pro pags, oka pro p¥Ka, NE 
pro Nac, NM pro Nam. Sic etiam ‘contrahunt afi 
pro anya, recentior: more anjel pronunciando pro 
angel. Sic-et MaK pro MS4ENHK, BAY Pro BENEY, KATEA 
pro YpeCTHTEAL, HCBA pro ucnoB'ky, HINBANK pro 
HOB ANHK, KAT pro B¥aeT, NAT Pro nameT, 
BEAANTA PTO BEAEATRNOTA, (STAACTBS pro catat- 
teacepo. Immo f pro gers, h pro HE, A PLOAwa, 
‘fi pro Naw, ¢-pro Caoso; qua ratione lectio libro- 
rum glagoliticorum longe difficilior reddita est. 
Difficultatem hanc augent varii nexus et literarum 
duarum et plurium conjunctiones ; quarum bene 
multas tamin Glagoliticis meisA.1807 Pragae edi- 
lis, quam in auctiori editione Historiae linguae Bo- 
hemicae A, 1819 Pragae impressa, aeri incidi cu- 
ravi. Hic vero tabula IV. ejusmodi compendia e 
cyrillicis et glagoliticis codicibus collecta exhibet. 
§. VII. Pro lectionis exercitio servire possunt 
specmina orthographiae, quae e vetustis codici- 


bus 


ro Cap. IV. VII. Specimen Orthographiae. 


bus descripta hic subjungimus. Evang. Johanpis 
CG. fy. 1—5. e codice Mosquensi qygiuor eyan- 


' geliorum A: 1144 scripto. co he ae xP 
4. Hexoin a) GAWwE by) CAcBO. ¥ ‘Crone cau & 
sic). Him BAWECACBO. pt ia. 


In‘ principio” erat 'Welbum, t wéc¥tin’ erat a 
t “oe Tp gts 
Deo, et, Deus erat yerbum, es - | 


a) Legunt usxonn alii. Sed site ad coniees figura 1 pro 
H promiscue URMAEUT: | i os 
b) Pro terno cause alti —_ RE 7 
c) ® «8; legunt etiam Hankianus nunc Vindos 
: ~ bonensis, ‘et Mosquehsis-alterté: 1568: At Mosquen- 
sis tertius A. 1382 legit KagSy', ot. pro primo 
HCRONH jam BaNANAAS, WY recentjores godd, ct edie 
tiones. 


2. Ge d) srk weKoNH WD 63 e). 
Hoc-erat in principio a Deo. 


fl). ce omnes alii codd. manuseripti et ‘editiones antiquae, 
quia Ce respondet neutri Cagso, ut adco mirayy 
quid editores postetiores.movere potnerit , ut pro 
.€e hoe substitucrent cet Age. 
¢) Mosqu. teitius pro .@ && Ipgit. hac loco, wank in 
| Deo. Alii recentiores wily. 1. K% sy edjti n BF¥ 
ad Deum. 


3. Bee f) mEMs g) BSI H dewnrok) Meeremt) 
necai k) seme |) G21 m). ; 

Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso fac- 
tum est nihil, quod factum est, 


{) Mosqu. sccundus in plurali eca the BBA , tertins 
pracmissa cenjunctione u, Bea TEMS chiA, Vile 
dob, plang ace Time Bred. 


x 463 


8 


5 


6} 
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ig) tiie com, in fineompe)s antiqu,excepta Mosqu- 
__, @nsi tertio, qui rim legit, Idem in guia, gia 
TS" pro ap hastifpat TP 
h) Alii omnes ge3nero. Mosqu. seoundus geguerome 
a PAG, 7 (Codex Sexpiqus Kopitaril a wegeme- 
rome ef sine quo. 
i) NHYTOmE Omnes alll, = ear ite 4 fF 
k) -Vinglohy weer, MQ9qu,.aceundus NeRtl postposi- | 
to nHdrome. Mosqu. tertius gi “Omissa negatione 
NE, uti codices retentibres et cditiohes, neglecta 
csymhaxh,blavica, .. ie | Ae meee ota : 
f) Mosqu. secundus eme proms antiquarum codicum. 
m) Videtur hic, ct:ontea bis, SloverTitla, omissa, cum 
- «7 alii et dJegent...Notandum, sequentis yersiculi vo- 
1 of 6S: BRPONG WBC gr in Viadobonensi et Mosqu. 
. 4, staqundo coping. cum .versu priori. 
tp Reon n) ‘nines d) Ek: wmdors p) sf 
cokes YAKOMS q), : 
: ee ee a ae 
In ipso vita erat, et vita erat lux hominum. 
" Goare 4 ee w, , ae es 
n) BBTOML CUM b leni in fine omnes, excepto Mosqu. ter- 
"" "to, ‘quetn’ jan ‘irecehtidres codd. ct editiones se- 
Doe ee 


{ 


1 


»’ ‘ft; untur.-* oY ane : 
“e)'Pro madd vitio sér(Bat mii linear quintam claudit et 
T% sextam inchoat)'‘omissé bo. In Mosquensi se- 


__'* 4 ctindo setpiens: df deest. 
~ ip) mHsort ‘onints Sli, Mosqu. secondus musorame Kl 
H cHRTs, _ 
q) sAKows. Mosqua tartina, Vindob.4AsKom2, Mosqu. se 
cundus 4ABKM%, Pro 4EACBEKWM. 


5. Heekrs. sareme 6) ceatira s) wrema t) 
«Po u) NenocnHme x). | _ 
Et lux in tenebris lucet, et tenebraeeam non 
comprehenderunt. .. 
t) Vindob, soramt, Mosqit. secundus et tertius sormk. 


9) 
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-8) Vindob. cearvraca ;igitur in utroque antiquissimo 
h pro ‘ et t prow. Mosqu. tertius caterwraca. 
Mosqu.secundus plane aa cotrurca. 

t) Alii rma tenebrae. | | 

‘w) vero etiam alu. Mosqu. autem secundus ero, uti re- 
centiores codd. et editiones, exceptis Serbicis. 

x) Nenocrume non comprehendit. Sic etiam Vindob. 

_ At Mosqu. secundus legit weogara, Moscqu. tertius 
NEQELIATS. 


Addamus sextum et septimum versiculym e | 
- WVindobonensi codice, et conferamus. eos cum co- 
dice’ Serbico Kop. longe recentiori. 
6. BG siek% nocaans © 64 HMA MOY HWaN’ y). 
Fuit homo missus a Deo, nomen ei Jo- 
~hbannes. 


y) Codex Serbicus 4Aks pro 4eaos'bKR, HME Pro HMA 
et IwaNNb. 


7. Go nowge 63 Cokakrkaucrso. ga Corkatk- 

banersoyrers 0 Cote 3a BIH BEY OY HMOYTh HMB Z). 

Hic venit in testimonium, ut testaretur de 

- lumine, ut-omnes crederent per illum. 

z) Codex Serbicus, uti cditi npittae -venit; Cerkark- 
mreacro testimonium, cabatreacsoyrers testare- 


iur, wiuticditi proode:sced em¥ ci, ¢ iti vitiose pro 
? ~ 
uMs per cum, oY avté, | 


Specimen alterum, Joh. X. 9—10.e codice 
Vindobonensi. 


.Q) 133 eeMb QBbOK. a) MNCH Alpe KTO BEN 
ETL CiIceTCA. H BANHAETL HQWHQETS b) HNARHTE 
OSPAIETH. c), : 


Ego 





Cap. TV. §. Vil. Specimen Orthographiae. 73 


Ego sum ostium, per me si quis introierit , sal- 
vabitur ,; et ingredietur et egredietur, et pascua in- 
veniet. 


-a) Alii ageon janua, ostium. 
b) Melius ali w Hawaens. 
c) Cod. Scrbicus osptyers, editi wepayers. > 
10. Tarn d) nenguyoauTs NBC) Aa OY KpAgETS 
H OYEHETE H MOPOYEHTS. AgZ NPHACKYS f) ga RH 
Sor. HMOYTL H KOA g) HMOYTH. 
Far non venit, nisi ut furetur, et mactet et 
perdat: ego vent, ut vitam habeant et abundan- 
tus habeant. | 


d) Alias idem recte vars, non TATh, 
¢) Pro we alt pages praeter, nisi, 
f) Alii noingoys.” | 
g) KOAb pro KOAE, alti AHUMEUIE. 


11. M35 veme nacraips goes. Hh) atitto 
cholo NoAarale 1) 3a oBbya k). | 

Ego sum pastor bonus et animam meam po- 
no pro ovibus. 

h) Pro w cum aliislegendum est nacrpign Joep ain. 

i) noaarater in tertia persona alii; Serbicus codex, 
quamvis nactwo. gorputt legat, tamen primam 
personam noaarato retinutt. 

k) Cod. Serb. ony, sed editionesantiquae opya, ree’ 
centiores os, quac infloxio non Slavica sed 
Russica est. 

12. 4 nawMnnKs |) wme where namaips. KMoy- 

ME NECOYTH MP) CBLYA- (SOK BHAHTS BRAKA 0) 


HAcy ya 





gq Cap. IV. § -VH. Specinten’ Orthographiee. 
Mgcyya 0), HM WOWABAACTS  WEUYA-H Brace. 
 BBAKE- Paty DIYMETR tp) PATNA Aum q) Weald 
Mercenarius autem, qui non est pastor, ,gu- 
jus non sunt oves propriae, videt lupum venien- 
tem ef relinquit « oves et fugit, et lupus diripjt ¢ eae 
et dispergit oves. | 


TD) Editi waemnnns, xe) graeci textus. ante ume non je- 
git Slavus. 
m) wkceoywn editi quidgm ot Cod:Serb. shoe Iéco, alibi 
; NECOY'Th- 103 ; My oe 
ni) Alin Boaka, et infra BeAKs. Cod. Serb. BAbKa et 
. ‘BAKKE heglecto, ut solot, ng meg fhitet "5! et ae. 
0) roagsma editi, reegoyaia: Cod, Sexb rae 
p) Fa te ‘Cod. Hh te PACKMTH TS ny. odai., 
q) pacnoy gure scribendum, erat. a: Be agiteupwaltes 
13. 4 NaHMNHKS Tr) ‘etokHee. rake HAHMNYRE 
Horn. HNEQAQHTS W ony AX 's): ee 
Mercenarius autem “Fugit,” quia mercenarius 
est, et non curat de ovibus, 


5) NAMMNUKE et HAHMNUKE, Cod. S¢ aes 
) deyay ali, ee emg, 
bh 
fa. a B HCEMb t a rR OE ain. 
vam 9, in ain ge 


Mota. “ 3Nalorh mA mota u). ) 
arly + 
Ego sum pastor bonus et cognosco meas, , eb 
cognoscynt me meae, Se 


t) Ali seems. Cod. Serb, subinde Krom.” 
u) Cod. Serb. me, more pro MA, x - 


vj 

15. Tdkome Quarers MA’ Wijt. ‘a 437 3Nalo tbija 
' HW Qlio Molo x) Noaarao 3a WELIA, 

‘St - 





Gap. IV. §.‘ VH.- Specimen Orthographiae: 75 


Sicut novit me. pater et ego aaa pas 
‘wenr, et animam:meam: pone pro ovibus. 
4) . COdt0, “Cod. — eonyementer hae flavicae. 


doe ‘tia y weRipa’ MIME. ame MEO TE wD 
asopa cro 4 rm an MH nogonaiete nensecira. Hi 
rAd ue Be a es aa), " (Boy gers Katine bie a 
wi KAHNE nacraige. = 
‘Alias oves habeo, quae non sunt ex ovili 
hoc, et illas me opartet adducere, et vocem me- 
am audient,, et-fiet unus grex et,ynus pastor. 


¥) wun editifuniie'Cod. Serb. pro HWA, 

2): ‘eia’/ edit! FRE. Cod. Serb. 

aa) oycanmers Cod. Serb, neglecto, ut saepe, dis- 
crimine inter Bi ct H, 


Specimen tertium Joh. Xx, i—s. e codice Rus 
— (patius ‘Serbicg ) | Bibliothecae 
Vaticanae, 

1. fimunn Jmun, r rit BAMB. WEBRYOQEH a) ABEQ- 
mu BLasopn WeuiH, Hb norkaagen b) nnoyat. ©) 
marth d) KOTh i (AQESHNNE: 

- ‘Amen ‘amen llico yobis, qui non intrat per 
ostium in ovile oyium, syd transcendit aliunde, 
far est et latro. 


a) ME BYOAAH edith 

b) ngteaagrs Cod. Serb. Kopitarii, npeaaga cditi. 

c) uNoyga Cod. Serb. Kopitarii. 

‘@) ras Cod.Kopitarii, (cf. sauna pro nouns cod. Hane 
‘Kiani). Ante Ars addunt editi Tou, cum in grace 

£9 gxETVOS legatur. 


4h 


Cap. IV. § VIE Specimen Orthographiae. 


2. © seyogen QHEOMM, NACTHG e) © WSYAMb. 
Qui autem intrat per ostium, pastor est 
ovium. | 


) nacrutgy editi, Serbici codices negligwnt saepe et 
confundunt discrimen inter w et u. 


3. Gemoy astonuks Dsougarers f) w weye raate 
FO CAKIWATH £). H CBO WBYE PAAWAKTR NO HME- 
‘WH. MQrONHTS te h). 

Huic ostiarius aperit, et oves vocem ejus au- 
diunt, et suas aves vocat nominatim et educit 
eas, | 
f) Waepzaers editi. : 

g) canwera Cod. Serb. Kopitarii, perperam posito # 
pro Bt. CAWWATS ediliones antiquac, | 
wh) Wx Genitivam pluralem pro accusativo tt seu mha- 
ent editi. 

4. H erga coo weye i) WRAENETL, NipENHMA 
Yoaurs. H WBE noniem k) Hacyth; mKo stgern |) 
. PAAh KPO. 

Et quum suas oves emiserit, ante eas yadit, 
et oves illum sequuntur, quia sciunt vocem 
ejus. : 

i) CBOA oBYA Editiones antiquae, recentiores russice- 
opyw. Cod. Serb, ubique way'k. 

k) no nem editi. : 

) ekaars edit. 

5. Tlo womaeMmMe HEHQOYTH. EM) MKO NEQNALOTS 
MIO AEC D) PAACQ. 


: ) . Alie- 


Cap. IV. §. VIL. Specimen Orthographiae 77: 


Alienum autem non sequuntur, quia nonno 


verunt ahenam vocem. 


m) Desunt hic ne ekmere WHeEro, quae Cod. -Serb. 
Kop. legit. Editi no gtmara ® nerw, fuginot 
ab eo. 


n) womacra Cod. Serb. Kop. cum inflexione recen~ 


* tion vulgaris dialecti ra pro ro. “Editi antiquiores 
. Yomagarw, posteriores sSmaarw. . -, 

6. Guio ngwruto peveHme IG. wane Nepagoy- 
wkae 0) ¥ro gkwe p) MRE PAATOAAALIE HMb. 

Hanc parabolam dixit eis Jesus: illi autem 
non intellexerunt, quid esset ,quae lequebatur eis. 
0) NEpASSmrbwa cditi. a 
p) sawe editi. gt Cod. Serb. Kop. 

7. Peveme nakH q) ume IG. aMHNb AMHNE PAO 
BAM T) AQh KCMA QBEQh S) WBHYAMb. | 

Dixit ergo iterum eis Jesus: Amen amen di- 
co vobis, ego sum ostium ovium. ) 


g) makut recte Cod. Serb. Kop., nak editi, polonice. 


r) Ante a3 legunt editi raxw, quia, 97. 
s) Pro aseps Cod. Serb. Kop. nacrups pastor, utique 
viliose. 

8. Rac GAHKO t) HYb npivae nobwae MENE, 
TATHIE U) COY'TA H PAQKOHNHIH. N&NENOCACYWALE x) 
HYb WEE y) ; 

Omnes quotquot eorum venerunt ante me, 
fures ‘sunt et latrones: sed non auscultayerunt 
€0s Oves, 


——-, 


~ 
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t) kako God. Se oma 
u) varie editi. ramite Cod.Serb. Kop. utisupra reré 
pro rars. Alias & est signum vocalis -ambiguac, 
uti in ws, quod Russi legunt woe, Serbi aa. 
x) HO NEDOtASuaAA paiti. ac. pds elutes 
y) weyt ‘Cod. ‘Serb. ‘Kop. sed°alibi_ waijts." Editi an- 
tiquiores eBya pro ogyA, reccntiores russice Oby tl. 
Oratio dominica, Matth.- VI,,g—-43. ex éditione 
Petropol. 1810. 
{ 


r) j Pek 2s 
OGe wawd, Hnte etn Na Nicky, da CtHrcdk 
, ‘ a tl hs Ll: > oa Vu. Sos A ath fae Oey er é . 
HMA THOE: QA NOIHAETE yoenBic THOE: gd BXgers 
BOAA TKOA, MAKW WA NeCH HH Na Seman. Xatked 
HAUS nacSysnuiis a) gamas NAMA ANECh : 
WeTABH HAMS AoArH! natiik ; casi BY 4) Mb? weeka- 


ov 


~ 


AANA SOAWRHHROM ecnteraliel! GF wie BRET ieee 


Nanditrs ; HOU aRRAH HARE DAKAR? EIKO to! 


. WMiAID AR FD Wey 
a) Ms. Serb. Kop. HachyreTBNTH. Ms. Pragense 
eo, Oe Pen ronan ee } Bisy SAL! ew de AY rilegays 
NACSICTBHH, 


b) Ms.‘ utrumique maxes prodx ut. Ig relepaioprae - 


hte Othosrap pionp sAPBV SRE. FARR ARES ic 


HmMpress 


Cha OF Merona ks pay hil rf "T9392 90%? n19fcou ey 


(ent Se geo ADI rots i haes: init We 





ak 9be4, gree J she Sur ae cee woh. sIOc pr? 


Y 
: . AG as t , Pere ae 
eee ht 8b Cy BD oat Mg dey cede dee IMs 


tvacl os ve red OA “39 oe OP abe : 


. 
t +? 
S| a 
* 


. 
t 


. ° : ¢ ' ee 
hry Ora reas ered © Ser ee COTS 07) Ok 2 oe Ce 
~~ 


2 nedioy ghaus 


ere aygentbie’ A crad™ ‘GRoaae Bethe: AMA. 


Pars]. C.l: % 1. Voeam formatio. 79. 


Grammaticae Slavi'é’a 
oe Pars’ 2 ae tery 
1 te adectmn ‘forwmatione’ . 0 

cayee 


= ‘De Syllsbaram.. radicalium Structure - 


sae om ff, ts 


. b>» ya bree bt Be ’ ‘& hy. ts 


: eds tsa | , 

V voces cc siialiel e. plots. constant, ut 
caarcos'kersoganis evangelinm, bona, anpunciatio , 
ex, gaaro et erkersoganics ZakononpecTSnygni¢ legis 
transgressiO, ee, ZaKON» Pee Cb ,CUSMACNIE, RAKON 
vero ex ya et KON. 
aut aot uti rea ae ce Waanunes: r 

: E primitivis aliae sunt nudae, quae iin 
yadicalem sine servili litera exhibent, ut aaar, 34, 
cow, not, cr¥n; alize auctae, i, e. servili litera indu- 
tae seu formatae, ut gaaro, crSnaenic. Accessit 
enim syllabae radicali mudae kaar terminatio gene- 
ris neutrius 6; et syllabae ¢n¥n terminatio partis 
eipii passivi tw, ob labialem n inserto epenthetico 
a: crSnam, wade yerbale crinanit,. 


d 


De | 


Se. Pars I. C.1.§.1. Vocam formatio: 


Derivatae ab aliis vocibus jam. formatis dedux 
cuntur, uti verbalia skersopanie, cCTSnaenie im- 
mediate a participtis passivis srkersobaN, CTSMAEN 
verborum’ skersosaru, cr¥nyru. Ex his crsaut 
primitivum est a nuda radice cr$n formatum, 
skersosarn vero derivatum, immediate a skerso, 
hoc autema skern, alias skatrn dedactum, cujus 
nudam radicalem syllaba ska constituit. 

In investigandis igitur yocum polysyllabarum 
etymis radicalis syllaba a servilibus literis, quae 
in formatione vocum accedere solent , accurate dis= 
linguenda est. Vocis derivatae et simul compo= 
sitae noevgnuroversobarH superabundare, proxis 
mum etymon, reyecta praepositione net est H3RuH 
Tovecrao, remotius autem nzcwron, quod superest. 
Hujuq autern compositae et derivatae vocis, rejecta 
praepositione n3 et terminatione ox, primitivamerit 
ewr, ab Infinitivo swru formatum. Resecta etiam 
terminatione TH remanet nuda radicalis syllaba sax. 

Vocis decompositae gace'kakrtacrosatn testifi- 
cari, rejecta praepositione ga, etymon-compositum 
est chk atrtarsotestimonium, hoc autem accedente 
terminatione crso 3 .catahren.' deducittur, hoc 
vero’ ab Infinitivo cat yten derivatar. Haec-autem 
VOX constat.ex praépositione c, et simplici verbo 
staden gcire, utdtaque testis cok atirean dicatur, 
quod rei conscius.sit. Jejecta termihatione Intink | 


“tivi 


Pars I. C.I. §. 2. Class. L. syllab. radical. 81 


tivi ‘ken. Constat igitur gacehatreacronaru ex 
tribus simplicibus elementis 3a, c, ska, quae 
conjuncta ,-accedentibus formativis ‘iru, ea, de- 
inde crso et osaTru vocem septem syllabarum pro- 
duxere. Sic npeugemrourrrsobaTH a gu, acceden- 
tibus formativis TH, oK, Crso et oparu, derivya~ 
tum, et cum ne et #3 compositum est. 

Itaque, cum formatio vocum sine cogni- 
tione radicum et literarum, quae his accedere so- 
lent, clare exponi non possit, consideranda sunt 
primum simplicissima vocum stamina et primige- 
nia syllabarum radicalium structura, deinde lite- 
rarum formativarum functiones. 


Classis I. Syllabarum radicalium. 


§. 2. Classe I. continentur eae syllabae, ra- 
dicem constituentes, quae aut sola vocali, aut 
unica consona initiali, et vocali finali, quae tamen 
in paucis etiam abesse possit, constant; suntque 


Sequentes : - 
L— a 0 Y — — H wim 
28% 5A —_- — 6i-— BH — Bk aad 
t . e 
GA 60 SY su — GH — ek lo — 
ma no — —- — mnmaonatke — 


Mia ——~=—- — Mil — MH MA — — 
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3.N% WA — NY NH NE NH — 
A —_-—= —-— — — at — 


nrky 
ey Gees Ee ge Ss 


# aaa ay — — — — at — 
mT — Ty TH — — rA = — 


§ - 3A — —- — — «9 273Bn — ok = — 
—_-_ —- —- — mE RH RA — MIO 

ce — — CY — CH CH — Ch — 
— rH 

—— eee —_ yw —- — — 
—_—- — «~—— 4€ 4 4 — “wo 

6. ir —-— —- —- e-e  Ee e rl 
KB KA — KY KY —- — — — — 


Syllabas 50, Wo, Co, Ko, cum vocali euphonica, 
huic indiculo insertas non reperies, cum ad #2, MB, 
ca, K%refcrendae sint. Sic et femininum vr, et ncutrum 
To a TB, CH (4) vero et ce hoc,a Cu orta sunt. 

§. 3. Continentur hac. tabula prima stamina 
plurium partium orationis, et quidem 

a) Pronominum personalium: 

H eum, m COs, « id; © eam. 
sa, fem. sk nos, primae personae Dualis. 
‘M primae personae nota, inde mu mihi, Ma me, 

Mul NOS (yyZLE16). 

Nw NOS (yes), Nam nObis, Nac nOstrum. 
vw tu, TH tibi, ma te. 


Stamima pronom. verb. etc. 85 


Determinativorum et demonstrativorum: 
ra ille, iste, fem. va, neutr. ro; inde adyerbium rs 

isthic, illic. 
cs hic, fem. cu, neutr. ce, inde Interjectio ceecce. 

Reciproci recto carentis: ca se, Dat. cu, Gen.cege. 

Relativi: me, quod pronomini u suffigi solet: 
HME, FAME, HeRE, Gui, quae, quod. 

Interrogativorum : 4e€, cui determinativa ro et 
co suffiguntur; hinc wro, 4eco, quid; et kK, cum 
quo ro conjungi solet: Kro, quis? 

b) Verborum, quorum praeterita simplicia 
prima themata exhibent : | 
cu feriit; hinc suru, gin. . 
ow bibit; hinc nuvna, ni. mu lavit; hinc meer, muito. 

Eadem ratione a 6, 6H, B'& ,&a, KH, NI, AA, AH, 
pu, Sprk, ga, ak, TH, Ta, ck, wu, 4H, YA Seu 4a, 
wo seu 4%, Ka, KS formantur Praesentia sw, si, 
Brito, Rito, BAW, NEI, AAO, ATWO, ouilo, ork, Jato, 
arkio, Tuto, Talo, Crkto , Wito, Yito, Hato, 4NtO, Kaloca, 
ksto. A themate mu: mur, mus vivo. Ab u:nvu, - 
HaSeo, a me vero wea, acd fuit, aut a gw: gwen, 
fut. s¥a% ero. 

A ma, MH, MA, oH, AS, 3H, C¥, Ke: MANY, 
MUNN, MANS, PHNS, SINS, ZHNS, CYNS, KWAY. 

A na tetendit, naru, Praes. an’. Sic etiam 
MNS, THY, RNS, INS, AMA, TA, RASEU Ha, 4AS?U 4a, 
exclusa yocali themit's formata sunt. 

| F 2 c) 
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c) Particularnm non flexibilium, uti Praepositio» 
num: 0, ¥, 6B, 6H, MA, MO, NA, Ao, 3A, CB, KB; 
Conjunctionum: a, 4, 60, NB, AH, ga; Adyerbio~- 
yum ve, nu, Wk.-Haec, uti Praepositiones aliis vo- 
cibus praefixae, composita constituunt: oymul ab- 
luit, nowroe quare, noga porrexit, 3asu oblitus est, 
CNHAE descendit, near morbus, NEWHCT immundus, 
NHKTO Nemo, nHYTo et NHYECO Nihil, wkKro aliquis, 
wkuro aliquid etc. Constat itaque nukrome ex ele~ - 
MeNtiS: NH-K-ToO-mE; Et NHYECORE EX NH-YE-CO-ME. 

d) Substantivorum et Adjectivorum, si litera 
servilis in fine accedat. Sic aki, in compositis’ 
gacg'tu malefactor, awsoat fornicator, est per- 
sona agens, factor, a atk seu ati. Eodem modo 
derivatur sou praelium a gH seu sito caedo, muB 
VIVUS a-KH, HBS VIVO, NHBO Potus ann, nit bibo, 
avo donum a ga, gato do, sro ventus a ek, 
sti, ern flare, et infinita alia. Formas autem 
Substantivorum et Adjectivorum primitivas, quae 
nulla servili auctae sint, haec tabula nullas com- 
prehendit. Neque fllyricum waga spes, expecta- 
‘tio, cujus composili pars altera aga syllaba radi- 
cali nuda constare videtur, objici potest. Nam 
NAAA EX NAQEKA, pro NOAERAA, 2 NAHI Seu NaA- 
aemas contractum est. .Lusatarum vero inferio- 
rum sa i.e. ga lacryma ex dsa ortum, et ipsum 

, lsa 


- Stamina pronom. verb. etc. 85 


isa ex CARA Seu CaeZA, apud Lusatas superiores 
EAQA, contractum est. | 
§. 4. Cum Lexieon radicum hoc loco inserere 
non liceat, saltem primae seriei hujus classis sig- 
nificatus paucis indicabimus. 
a Conjunctio, at, sed, et. 
e seuw Praepositio, de: w wem de eo, w kom de 
quo, 
w, Interjectio, o! 
y 1. Praepositio, apud : y nerwapud eum, y Korw 
apud quem. | 
y 2. Adverbium: wey, nondum, ye jam, compo- 
situm ex y et me. 


f 


y 3. Stamen verbi simplicis yru, yw, cujus come 
posita H3y!0 exuo, et weytoinduo, in usu sunt, 

yso 8, itaque, compositum ex y ‘et so. 

w 1, Conjunctio, et: Haem Hw Mw, imus et nos, 
HKO etenim , compositum ex wet Go enim. HAH 
aut, compositum ex u et An an. 

4H 2. Pronomen, Accus. u eum, Instrum. sing, 
ums per eum, Gen. plur, uy eorum , Wnuy ab iis, 
Dat. um iis, K NuM ad eos, Instrum. nau per 
eos, tMHMH Cum iis. Ante vocalem u transit in 
consonam j:-rw ejus, «MS ei; 1m ejus (femé 
nae), «H ei fem., t eam, « Accus. id, m eos. 

HME eX H et me COMpositum Pronomen relativum, 
qui, fem, rams, quae, neutr. reme quod. 

Hn 3. 
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wu 3. Stamen verbi wru ire, cujus Praesens u 3% 
eo, Praet. wae ivit. 

m stamen verbi aru capere, Pret. m, ar, Prae- 
sens HM, ; 

m eos, eas, ea, Acc. plur. ab wu. mame ab vme. 

, «7, rH Serbici codices pro m, arn. 

te seu ¢ id, Accus. gen. neutr..ab u; «me abnme. 

1 eam, Accus. fem. ab u. tOmE ab ume. 

Specimen hocce facile augeri potest, 81 om-~ 
nia derivata et composita ipsi syllabae radicali sub- 
jiciantur. Sub mu ex. gr. non solum mus, mHBOT, 
WKHBS, NORHES, KRHTIE, MHTEAL, FRHTEACTBO, RHR 
TEACTBSIO, sed etiam PRHZNL, RHTO, RHTNHYA, 
AAmHTS CLcompositorum, quorum primam partem 
HBO COnshituit, copia collocanda erit, 


8. 5. 


Classjs II. syllabarum radicalium, quac duabus cone 
sonis aut vocali initiali, quae consonae acquivalet, 
| ct consong finali constant, : 


A vocali solida inchoantia: 

1) yu. 2) OB, AB, OB, WE, yn, ym. 3) on, YN; 
ya; op. 4) YQ, on, wr. 0) a3, 3, och, yt. 0) ar 
yl 3 YXS OK, YK. 7 | 

yew refer ad y ct So primac classis. 

yn confer cum 62nb, 


y3 confer cum BA3. 
Yike Jam , refer ad y ct me primae elassis. 


yt 


Raadices classis I]. 87 
yme funis, refer ad y3: y3a. 


yw aures, refer ad yy: yyxe. 
oun oculi, refer ad oK: oKo. 
yuurn docere, refer ad yK: yKa, 


A vocali liquida : 
1) mai, «eH. 2) HB, MB, M65, fan, mam. 3) AN, HON; 
HA, MA, Ab, Mp. 4) ma, ka; mr. 9) HB, 3,35 
wm; tac, 0. 0) HF, mr, FOF; YS (IK, KK. 


Ha eo, refer ad w: wru primae classis. - 

w3a, M3NHK refer ad 3: y3a- 

foKHKA COgnatus, refer ad y3; ye 

OKKNWH, HORCKWH australis, refer ad tor. 

H4ATH sonare, refer ad 1K. 

wxarH odorari, refer ad yy: yyaru. 

sated quia, taKkwH qualis, vide sub ak derivata 
ab u. 7 ek 


F A labiali s: 

1) sol. 2) B46, Ban, BN, BUM. 3) BN (BN), 
SONL, BIN, BHN, BEN; BAA, BAA, BOA, BEA, BHA; Bork, 
Bap, Bey, Bip. 4) Bay, Boa, BEA, B44, Bag, BEA; 
BET; BHT, BET. D) 643, BEZ, BAZ, BEM; Bac, BEC, 
BAth, Bbic, BHc, Bric; (Bow), 5E4.0) eby; BK, BRK. 


BuBaTH refer ad BH: BHIO seu BUNS primae classis. 

BOAHTH, BOAA refer ad BEA: BEAETH Velie. 

BOAUTH, BOwAS, Bomas refer ad Beas ducere. 
B02, BoQHTH refer ad BEA: BERS vehere. 

BEQ in 63 4's ubique, refer ad secs Omnis. 

BOC IN BOCTOK, BorKod refer ad #23 scu 603. 

BWLUE, BWWNIH reter ad Bue: BAICOK altus. 

6 Ewato refer ad pke: skew suspendere. 

whysato refer ad srk, unde ctiam sey res, pro 


By. 


ein 
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skunwe aeternus, est a eK seculum. 
Bara libra, est a germ. Wage, mde sawuTH. - 


A labiali «: 


1) BSH. 2) Kab, BAK, BOK. 3. KAN, BAA, KOAL, 


BRIA, BEA, RAE, BAW; 6a9, Bop, BS, KEP (KpA), RHQ, 
Boe (BCH). 4) Boy, BEY, BA (6a); Kor. 5) 603, KER; 


BOC, 


eke, 6S4. 0) Gor, Bir; Koy; KOK, BYK, BWK. 


gow praclium, ct Iterativum sHeaTH, refer ad gH: 
guTH primac classis. | 

KiB, Kean refer ad kw: KWH. 

&Ator0 in Infinilivo KAeBATH Vomerc. 

g‘kmarvu fugere, refer ad ekr: Ker. © 

KOMIH, BoRECTBO, ad Bor. 

Bu4 flagellum, ad gn: Kite. 


_- A labiali o: 
1).2) nas, non, n¥n. 3) nena, nu; naa, noa, 


NAB, NEA, NHA, MAA, TAS, MAE, MAG, NAO; Nag, NWP, 
ne, Nep, NMP, Noa, Npo, Nye, np, nok, nop. 4) Naa,noa, 
n¥a, Nags; nor, nST, n¥rs, nwT, NNT, NAT, NATS, NT. 
5) mag, mac, tec, nuc, nbc; nue, nay, n¥¥. 6) nr, 
nvkr;, nay, nsx, nuy, nay (nya), ney; nak, nsK, 


nek. 


noH in NanoH potus, NanonTH ToT/Cey, ct NHBS 
refer ad nu: nito primae classis. 

MENEA cinis, compositum ex no et mea, refer 
ad MAA; NAATH, NAAWTH, 

Rone Saltem, utpote compositum refer ad no et ne, 
pro «scue, abu. Sic et noneme resolyendum 
est In lo, NE-(e) et me. 

No : addita terminatione Pracicriti ‘k: no's , inde 
nok, cujus Pracsens nto, a quo nga lis. 


nog 


Radices classis I, 89 


no3 in Nogzaw, Noga'k est e no ct C, mutato C 
in 3 ob a sequens. 

noc in nocatk post, itideme no et c, cui servile 
atk accessit. 

vkw, ntkusit pedes, refer ad my, inde et ntkyo- 
Ta pedites. ' 

nev in tedants moeror, (forte et nevars sigillum) 
refer ad mex¥ca. 

neyss furnus, est a nek pinso. 

numa cibus, a nwrati nutrire, alere. 


A labiali m: 

1).2).3) men (MN), MENG, MN (MANE) WEN; MAA, 
MOA, MEA, MHA, MEA; MOP, MHO, Mp, WES , Mo 
(mp'k). 4) MB, MEQ, whab; MAT, MOT, MST, MEIT, 
mer, MAT, Mir. 5) Mag, MOR, MSM, MbIC, MAC, 
we, Mill; MEY, MAY. 6) mor; mr (MHP), MaY, 
Moy, MBX, MEX; MAK, MOK, MYK, MAK, MK. | 


mati Majus, peregrinum est. moi meus , ope ot derie 
vatum ,refer ad m (MA,MH, Mis) primae classis, 

mumo practer, refer ad MHNS, Mito. 

MaRS UDZO, MACTB, MACAO ad MAZ: MAQATH. 

mera limes, mem inter, ad meg. | 

MRHTH, MH3ZATH Nictitare, MMA nictitatio, ad mr, 

whkuarn miscere,ad whe: wkenTH. MUS ad MBX, 
mey , Russ. moy , Serb. et Cafniolis may , muscus. 

MOYHTH, MSYHTH ad MOK, MBK. MYE ID MPOMME 
ad MK: MKNS. : 

MOUs, MCWH, MAPATH, MOEN, ad Mor: Mor possum, 


Mark mollis Russicum est, ortum e Slavico 
MAK: MAKKBIH. 


A linguali #: 
1) Mali. 2) NOB, NHB, NEB, NM. 3) NBIN,NAN; 
Hop, NSP, Whip, Ng (Np), 4) Nag, NYA; NH, 
5 
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5) nag, N3 (N3E), NOM, Nee, nor.6) war, wor, wer, 
Nak, NHK. 


Nato, NAM, Nat, Naw, cum a fine aucta sint, ad 
Nw primac classis referenda sunt. 

NARHTH, WENARHTH, nudare, refer ad nar nudus. 

Nog IN NOQAOH nares, ad Noc nasus, 

nSmaa ad NSa: NSanrH cogere. 

NHMAK, HHRNTH, ad NHQ, NHMY, NHSS deorsum. 

NHMKE neque, compositum est cx NH CL me. 

now’, NocurH portare, refer ad Nec: Nec’. 

NHYy pronus, ct NHYSca, ad NHK: HHKY. 

NH pauper, est derivatum a wu¥ro nihil. 

NOW NOx, si ws ortum sil ex KT, radicem incogni- 
tam NOK Supponit. 

B3NAK supinus, est ex 63 et Wak, germ. Nacken. 


A linguali a: 

1) aa, AcH. 2) AaB, AOB, AEB, A'EBS ABE (Ao8), 
ASK, AER, AWOKE AAN, aon, ASN, AHN; Ain; AOM. 
3) AAN, AOW, ASN, AEN, AHN, AEN, AN (ANS); AEA, 
AHA. 4) Ada (A0Q), aS, AEA, AAA, AWA AET, ART, 
akTh, Alor. 5) AaB, AOZ, AHR, AAQ (AQ), AOM , ABM; 
AAC, AOC, AWC, AMC, Atke, AHLD. AMY, a4. 0) aar, 
AS, AEP, AAT (atkr), AT (Ara); AHY, AY, ALY, Aak, 
AOK, ASK, ANIK, AHK, RAK, AER. 


AEKATH jacere, acme lectns, AORHTH, AATATH por 
nere, refer ad aar: Aar. - 

AtKa mendacium, ao mendax, ad ar: AravH. 
Praesens ar et a5. 

Aom in AomHYA (AmHYa) videtur peregrina radix, 
Confer germ. Lofél, ct graec. Apis. 

AHwHTH Oorbare, aAuweNie defectus , ad any refer. 

anuime superflue, ad any. 


AW'INWH personalis, ad anye facies, persona. 
A'RNHTH 
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atbyuurn mederi, ateeka curatio, ad akx. 

aoun7n lambere ad aok: AOKATH. 

aawia lens, lentis, siquidem ys ex © ortum sit ,ad 
hane classem, non ad tertiam, speéctat. 


A linguali Q: 

1) pan, poh 2) 9aB, P&B, 9B (pba); AB, pXK, 
PW, PEK, PAB; PON, PEN, OEM; PAM, PEM, PSM. 3) 
pan, PSN, prEN. 4) ag, pod, PSA, PA, PAY, 
pds ya Gar), 9) pad. gos, PH, p'ERs PAM, pram 
(pom), ptum, om (oma); 906, ONC, PkIth, pac, oritC, PSL, 
orb uu ; pat, pS. 0) por, gsr, our ; g3X, pUiX; pak , 
puK, ghK, gthK (gE). 


QAK servus, gaBEN acqualis, in aliis dialectis gog, 
QOBEN. . a 
906 fovea, refer ad pw: puto fodio. Ab codem 
QHIAEY, QIAO derivantur. 
gun, wrounns, repellere, refer ad okt primae 

' Classis. , 
gAao aratrum, pro opaao,referad o9: oparn arare. 
pamaato genero, pario, refer ad poy: poguTn. 
OMEN Veru, stimulus, refer ad pamENs. 
oma a peregrino rosa ortum est. - 
POMEL, POMYH, xXEQATIC, siliquae, refer ad gor 
cornu. Huc refer et Adject. goman. 
gom aie est collectivum apo3ra palmes ; refer utrum~ 
que ad poz pro pag. Alternant enim a et © in 
hac particula. 
gma, pmkaa acrugo, refer ad parkru, a quo difs 
fert oS, omaru, hinnire. 
pac in pacnn, pacnunato dispando, crucifigo, reé- 
fer ad 9a. 
ayuya est diminutivum a gaka tumba, 
osaKa vas, ura, refer ad p¥ka, 


& » 
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_ A litera a: ? | 
1) yon. 2) as, goa (Aek), Jen, QnS, gks; 


SK, S8K, SER, ASM; JOM, AWIM, AMY. 3) AMIN, JENA, 
BNO} BAA, AOA, ABA; Bap, SEP (goa) Hata, gar, 
ar. 5) arkm, aec, ake. 6) adr, gers ax (aux), 


PK, 


A got formatum est sown lactare. 

A gab 1) gasuTH, ygasurTH suffocare; a gas 2) 

SAbNW pridem. A aes 1) SEBEL levir; a ace 

2) aesars novem. A aks ata puclla, virgo. 

A aus mirum, AHBHTHCA mirari. Ad aog spee- 

tant aoba, AokouwH. aXe est quercus. A atk 

est Aerob valliss A an a¥naa_ concavitas. 
om est domus; gwmfumus, quod ad am¥ re- 

CIT! possit. 

AuNA pepo, AEN dies, ano fundus. A gaa gar 
Atkie longius, aaatkwH longinquus, remotus. 
A 40a goa, soak deorsum, humi. A arka est 
A'BAHTH partiri, at atkao opus, est a arto. A 
dap YaapuTn percutere. A aep¥, goaru, la 
cerare est Iterativum awparu ,et aoa foramen. 

aa cst avus, attra infans. 

ama convenit cum germ. Dése. 

A atc1) est aecats decem; a atc?) jecnbiH dex- 

_ ter, aecunyadextera; aaec3) aecna, plur. gec- 
Nw (Boh. aaenk) gingivae AN ake est Boh. 
gtcurn terrere. 

A a%r est compositum nea%r morbus et a %m robu- 
stus, a¥ra vero est iris. A ger estRuss. gero- 
rs (olim apud Boh. deAet) pix liquida, germ. 
Theer. A aK est ayn® seu goyns, Iterativum 
auyatH, Praes. aww, spirare. At awa 
anima est a a%y spiritus, quod est formatum © 
a a%: aXto primae classis, : 

QuK in dialectis est idem, quod slavicum ausi 
.ferus , incultus, fe 
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A litera r:. 
1) Tati. 2) ron, TYn, TEN: TOM, TEM (TM), 
rum, TEM. 3) TEN (TON), TSN, THIN, TEN, THN; TAAL, 
TOA, THA, THA, TEA, THA, TA (TA); TOP, To, 


TH, TP {rpk, Tb). 4) vars, TSr, rer, war. 5) | 


reg, TAQs Te, THe, whe; TYs. 6) vk, TAP; TY¥y, 
muy, why. TOK, TSK, TWK, TE, TK (TKA), TK 
(TE), 


Ab adverbio vrai, occulte,formantur taurn oc- 
‘cultare, ‘ratina mysterium etc. At raw, ramrn 
liquescere, refer ad ra _primae classis. 

rn est obtusus, hebes, inde T¥nwru. 

A rem Seu tsemestramatenebrac, inde remnuH, 
memnuya carcer. A roma differt rma myrias. 
TUM'ENIE CL THNA Coenum, facx, non signitlicatu, 

sed secunda radicali differunt. 

TEMA cst Sinciput, vertex. 

A ron formatur adjectivam Tonk, tenuis. ron’, 
mergor,convenit cum Tonn§, ronuTH, 

A rn formatur adverbium ¥we (rSark) gratis, 
frustra. TWN est sepeés, a TEN VEFO ‘TENET'O 
cassis, plaga. | 

mins est Russis umbra, pro Slavico cine seu 
crn. oe 

r¥a est pharetra; Twa occiput, tergum. 

TAA corruptio, a tad&ru, unde et rarknie. - 

meaty vilulus, differt a rao corpus, non solum 
ferma, sed ct ipsa radicalis syllabae vocali. 

ToIE, TPH, tres, tria, in derivatis et compositis 
vocalem mutat; hincrpe, Tok, Tponya tri- 
nitas. 

ToS, ro'krH et rpuito conveniunt ct significatu et 
ipsis radicalibus literis cum latino tero, tritam, 

A wars fur,est rarsga furtum cic, 

Tera est amita , matericra; rarwea chorda, nervus, 


TES 
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_@€Q In compositis PERO: TEQOHMENTE idem nomen. 
rSmuru refer ad T¥ra taedium. 

ragarn, unde ramea lis, judicium, contentio re- 
er ad Tar: TaAraTH; quo ctiiam spectant : Tama 
Nic quaestus, TARATEAR oOperarius, azricola; 
TAREK Pravis, TATOTA, TAMECTS Sunt a Tar: 
TANS. 

A ec formatur recaru, rewS; a tke vero mt 
NUH angustus, TicNorTa angustia. rhwunrn 
delectare ‘est a wky, unde yrtya_ consolatio. 

sue est taxus; THek quicte et ruHwuna refer ad 

_ ?ny. ie 

TEYA CUrsOr, TEYENTE cursus, refer ad mEK. 

troyito Solum, confer cum ‘rokmw. 

rok fluxus, et rouHruH, unde rounao torcalar, 
refer ad TEK: TEKS. 

arya est nubes, imber, grando. 

TS4eN, TSYNWH Pinguis est a TK. 

rSuarH exstinguerc referad my. 

mkarn texere, diflert a rkn¥, et cjus Iterativo 
rukaTH figere, unde yorwkaTHca tangere. 

sl erHyaTH contlucre, concurrere , est a 
TEKS. 


Inchoantia a sibilantibus: a s et 3: 
1) 3aH. 2) 308 (36a); 308, 3YK, QWE, RAK; 
BEM, QHM, 3MH. 3) 3Na4,. Q'EN; SBA, REA, SEA; 
gap, 309, 39'%, 4p (Sort, 3Hp, 309). 4) Bay, Zare. 


gatay lepus formatum est a 3aH, nisi potius sit 
a 3a primae classis. 

QWBATH agilare cunasS, 2 36. 3QWKEAL CUnac, 

~ Russis et Carniolis. 

grknnya pupilla a 3'EN, cui terminatio mya ac- 
cessit. 

3orkto maturesco, differt a 39”, 39krH aspicere , 
cujus itcrativum est guoaTH. Substantiva veroa 
gpto deductainter 3 ety imserunt 0 : nogop, Bagoy. 


3a 
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Baaru videtur compositum ex ¢ et aaru, codem 
modo, uti latimum condere. Iterativum a gaaru 
. est Haan acdificare, hincet aes apud 
Serbos, 3¢4s fem. apud Bohemos. Legitur 
Psalm. 101,8. na 3ath, ex) Swpuatos et Ps. 128, 
6. TpaBANA BAY, YOTOS Seoparay, Concor- 
dant Psalterium Ms. Bibl. Palatinae et editio Ve- 
neta loco primo, verum secundo versiculo le-_ 
gunt Na 34aNiH in aedibus. Inflexarum vocum 
gark et 3atky casum rectum auctor Concordan« 
tiarum in Psalmos, Antiochus Kantemir, igno- 
ravit; Polykarpow vero in Lexico trilingui sub 
gaa citat 340, istudque explicat per KpoBaa, 
GxéFy, tectum, respiciendo certe versiculos 
Psalmorum citatos, cum gaa et 3,ao nullibi 
legatur. Localis casus in sing. 3a'%, in plur. 
gaky, rectum habere possit 344 seu 304, cum 
goauih architectus vix aliunde deductum sit. 


A litera m: 
1) 2) mB (mB), mak. 3) MEN, RAHN, AA, MEA, 
MHA, May, Ky (Roth). 4) Mag, MHA, Mm (MRAa). 5) 
mex, mac. 0) mr (ker). : ~ 


‘Pro ma%, msaarn mandere, apud Russos myw, 
REBATH. 

RAK, KEN, MHA Sunt Genitivi plurales a maga 
rana, m®eNA mulier, mHAa Vena. Ast men refer 
ad PNA: fNATH. | 

mynea sulphur, germ. Schwefel peregrinum, sed 
civitate donatum cst. 

mun‘k Bohemis est seta equina, Carniolis mama, 
Rofshaar, | . 

MeovBa victima, sacrificium , mpey sacerdos, est a 
mS, nprkTH be erH) immo are, sacrificare. 

orunt tamen Slavi ct nomeern ct hujus Itera- 
tivum nomHoarH (unde muy), deglutire, devo- 
rare; Carnioli non nisi mem (pro mp¥), moern, 


wwe 


¥O- 
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vorare, Serbi maeoaru codem significatu. Rus 
sis practer Slavicum mperu etiam mpaTs In usu 
est. Bohemi distinguunt mep¥, mparn vorare, a 
moS, NompS,nompern deglutire. 

MATBA MCSSIS, MATEAR Messor, sunt a maTH, 
«NS: primac classis. : 

AMAA Sitis , refer ad magarH , cujus Praes. primum 
TAKA 3. a 

mea baculus, virga, supponit radicalem syllabam 
FREQ. | 

KHQNG Vila, RHE, RHBHTH, RHBOT, RHTEAL, 
muro, ct plura alia refer adxu4: muTH primae 
classis.' 

HHrATH, RHZATH Sunt Itcrativa amc¥, men. 


A litera c: 


1) Cov, CSM, CiH. 2) CoB,CNB; Con, CSn, cwn 
cen, Cun, Cn (Ca, Cne, Con), Cnk; Cam, CSM, Cw. 
3) TaN, CHIN, CHNb, CBN (CON), CNY, CN, CriNE; 
CAAO, COAL, CSA, CEA, CHA, CAA (CHA), CAS, CAE; 
Cop, C¥p, Chip, CHO, Cho. 4) C¥a, Cag (cha, Cag), 
cka; cor, cur, CHT, Cra (CTO), Cro, Crh. 5) Cre 
(CBca, Cos); Cou, ced, Cun. 0) Car#? cx (Coy, CS, 
CwWY); Cak, COK, CBK, CAK, CkK. oS 


co, Cop sunt Genitivi plurales a cor corvus 
glaudarius , Coua noctua. ’ 

A ci formatur citaru splenderc, nisi plane sit 
a cH, quodad primam classem referendum est. 

cosaka canis Russicum est, non Slavicum. 

-Reciproci Genitivus cese, Dativus ct Localis ceerk, 
augmentum e& recepere. 

cma semen, a Cito derivatum est, quod in pri 
ma classe locum habet., 


Prac- 
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Praeteritum cnaest a cnaru dormire, cne vero a 
forma cnn. Praeteritum Gerundivi cn inserit 
euphonicum ©: yron, yconwit. 

: cmtkio audeo, differt a retlexivo cakioca rideo. 
Ab illo sunt cwkawn audax, Carkaocrs auda- 
cia, ab hoc cmwky risus. 

cua est Genitivus a CHiaa virtus, vis, ct a. CHAO 
laqueus. | 

A CaS: CaSto fit caos$ appellor, inde caocgo 
verbum. | os 

cama trabs summa, esta Cae ope ma formalum. 

Factitivum caaHTH ponere, plantare, est a 
ckatru sedere, et hoc a primitiva forma 
CAAS:- 

ckatio canesco, esta cha, Chawn canus. 

ctr, laqueus, differt a syllaba radicali verborum 
ckrurn, nockruTH invisere, ct ChropaTH 
lamentari, plorare. . 

A&A crt deducta videri possint crkn& umbra, alias 
céNs, ct Crvkwa paries, murus. Confer grae- 
cum Oxia. 

cama fulige, refer ad Cagueru. 

'. CAMENL Orgyia, ad CaravTH spectare videtur, cum 
Bohemi sa i. c. car dicant. 

CHye sic, CHyes hujusmodi, a demonstrativo Cu 
primae classis derivata sunt. . 

c¥wa arida, et cYunrw siccarc, referad c¥y sic 
cus, aridus, 

cu, chuenie caedes, crkunso instrumentum sc- 
candi (Psal. 75, 6. AaEevrygsov), uti Iterativum 
chyarit sunt a c&KS. 


A litera uw: 
1) ws, wit. 2) ume; wen, wun; wm. 3) - 
WIHH; WEA; WuAp, Wty, 4) wan. 5) wec, LMU. 


wSH et wiiti, inde w%Hya laeva manus 
win plur. jusculum é brassica, vulgo yin, Russis 
-cusitatum. , 
G - iia 
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wira, Russ. wea, Collum ,-slavice et suta. 

wamru, oWaAmrTuca, vilare, abstinere. 

WHEATH, Cujus Compositum npowHEATHCA de ar- 
boribus Luc. 21 , 30. legitur : NpOLUHEAlTCA emite. 
tunt folia, TooBaAwev. ) 

wHn, inde wHneK rosa canina. 

wm est sonitus; wag color. 

mea: meas refer ad we primae classis. 

wararnuca fremere, warawte fremitus, in- libris 
Serbicis weranie. 

wee syllaba radicalis numeri weers sex. Confer. 
hebraicum WV’, lege mew. 

war gressus, wuarato gradior, sunt voces Russicae. 

wiuK scricum Apoc. 18, 12. Ostrogiensis ct Mos- 
quensis prima editio habent, pro weak; sed 
utrumque peregrinum est. Illyri sericum caHAa 
vocant, aliialiter. Olim et waa (a germ. Sede) 
in usufuit. Nam 2 Esdr. 3,6, in antiquis editio- 
nibus legitur KHgag% wHaanwH, pro hodierna 
interpreiatione KigagB BYCCONNWH, quae gracco 
xfdaov Buooivyy melius respondet. 

WEB (WwoB) sutura, wWeEy sutor, uHAo subula a 
wi: WH suo, primae classis, derivata sunt. 


Quae a litera duplici yw inchoantur, uti w%, 
gigas, wSao portentum, yur scutum, ad tertiam 
classem spectant, quia yw aequivalet literis wo. 


A litera y non nisi pauca inchoantur: 
1). 2) yikes, ytn. 3) yen, yka, yaps. a yt, 
yar. : | | 
yeu, f. Carniolaniset Serbis est tibia , fistula, tubu- 
lus, germ. Spule; inde ykennya lyra, fistula. 
yanad Russis est ardea, Serbis vero yanaa. 


yin 1) masc. flagellum, germ. Dreschflegel. 
yee 2) fem. catena Russis, in libris slavicis senu, 


yen 
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yin 3) pro men: ytnurn, ytnarn findere 
(ligna), Russis yenarn, : 

yrkn 4) inde yknentto obrigescere, Marc. 9, 28; 
wytnewboaer (olim wiyknkwkeaer) arescit. 
Behemis yEneNTH est rumpi, perire. | 

yin gen. plur. a \ytna pretium, indeytHnTH acstie 
mare, Uy RNN GH pretiosus , MNoroyENNWH multi- 
pretii, | - 

A integer,sanus, inde ykatru, neypkaton 
sanari, yanrn, Hneykaurn sanare; yba%io, 

fkaosa TH salutare, salvum esse jubere, oscu- 

lari; ykaomMapie sobrictas, cog gooury. 

Ap rex, vox pereprina, sed ab annis plus mille civi- 
tate donata. Inde yapmya regina, yagck, 
YAK Tegius, yAgcTBo Ct YAgcraie. regnum. 
BRYACUTHCA CL YAPCTHOBATH regnare, yAparoag 
urbs regia (Constantinopolis). , 

ya, inde verbum yBanrn colare, wykmaarn 
percolare, y&auao colum. 
ara, in lib. Serb. yera, Luc. 20, 24. denarius; 
hinc apud Russos bracteola aurea sive argen- 
tea lunulae figuram referens, apud Bohemos 
yerKa, germ. Métter, 


A litera 4: 


1) ya. -2) 4aB, san, yen. 3) YHN, MEA, 4AQ, HED. 


4) 4ag, Wa, ser, Yn (4re). 5) 4€3, YHM, Yat, 4EC, 
4A, 4HY., 


4a, inde 4afika avis, apud Russos larus, germ. 
Mewe , apud Bohemos vanellus, Kédéez. 

4465, inde 4Yaska monedula apud Serbos, apud 
Bohemos et Carniolanos Kapka. 

sSser60 sensus, interposito #6 epenthetico, refer 
ad 48%: 4%to sentio, in prima classe. - 

aan Bohemis est ciconia, Storch , Carniolis 4anaa, 
Serbis autem ardea. Confer Russicum yanaa. 

G 3 4eEn 
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yen, m. embolus, Zapfen, differt a yena, f. ca- 
tena, 4YénouKa catenula, Exod. 28, 24, Russis 
yréns ; olim Slavis BEPHTA. 

4un ordo; 4HNWTH Ordinare, ‘componere. 

4ea, Inde Yeo frons, 4eaag familia, 4eaoBtiK ho- 

- mo, 4€Awers mandibula. 

wap, plur. dap, magia, praéstigiac, inde 4ago- 
BATH, YAQCBANIE. WAPOA'EH vVeneficus, gapuz- 
xis Apoc. 227, 13. ht 2 Tim. 5, 13. yapoa'kn 
sunt impostores, seductores, yéyTeEs ; FA90 4"bIa- 
nia Gal.5, 20 sunt veneficia, papuaxcia, et 
Act. 19,18. megieoya, curiosae artes. Bohemis 
4apa est linea, cerle nigra, yapone autem artes 
magicac, a lineis nigris ita dictae. 

“1E9, collatis 4tpr niger spiritus, diabolus, MEOTA li~ 
nea , videtur radix A’djectivi yep; quod tamen 
malim ad tertiam classem referre. 

wag gen. plur. a yago filius aut filia , texvov, dimin. 
uaaye tiliolus, collect. yaa liberi, compositum 
ucwaaie profes. yagoawsnya Tit. 2, 4. giAc- 
tTexyos, liberorum amans. 

“Sa gen. plur. a y¥ao miraculum, Waurhea mi- 
rari. Huc refer a¥imap alienus, extrancus. 48min 
cliso a idem est ac uS8maiH, quod minus rec- 
te uSe awe in impressis libris scribitur. 

yey gen. plur. a vera turma. coveraTH, CBuE 
Tard, conjungere, Matth. 19, 6. Marc. 10, 9. 

um, Praet: wre, Pisce. umS, Inf. yecru, Iterat. 
unvaTu, 1) numerare, 2) legere, 3) honorare. 
Inde 1) 4Hcao, 4HCMA, RUMerUS, 2) YTENIE 
lectio , uvey, unTareAb, lector. 3) 4ecrh ho- 
nor. upnanme 2 Thess.2, 4, céBaoze numen, 
quod. colitur. 

4€3, Inde yegn¥ tabe consumi apud Russos; in 
Slavicis libris non nisi compositum cym 3 le- 
gitur: Praeteritum ucuege, Fut. ncvegn’s, Lierat. 

. HCHEZaTH exAcinel, delicere, cvanescere. 


4H 
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sum, SumHK:-Russis, snmek Bohemis, notissima 
avis acanthis, fringilla spinus L., Zeésig. 

yac hora, 4acocaos horologium, preces horis statu- 
tis persolvendae. 

nec, inde 4ecarn pectere, pectine colligere, car 
pere, Praes. yew. yeeaao pecten. yew'Sm 
squama. Huc refer uecnok, Bohemis uec- 
nex allium. 

yaus Gen. plur. a yawa calix, poculum. 

unyx, inde wnyarH et uyaTH, GWHYNY “et ayn, 
sternutare, 4yNENie, et 4“yanie sternutatio. 
Bohemis kyehati, keychati, idem ac Russis 
SUYXATH. - 


Inchoantia a gutturalibus r, y, k.. 
A litera r: 


1) raw, Pou. 2) ras, ron, r¥s,rWk, TOM, PSM. — 
3) PAN, PSN, PNH, TN (FHA); POA, PBA, Pop; rok. 
4) rag, rog, rsa, rar, rom. 5) r¥m, rac, re. 6) 
rr, Sx. . ‘ 


rai est nemus. ro Interjectio, at rooNwH Copio- 
sus. Bohemis Aojité (rowrn) est curare, mederi. 

ras, inde orasie molestia. In Psalterio Veneto le~ 
gitur: oranie rBogayS mn, Psalm. 34, 43. pro 
BNET AA ONH CTSMAXYS MH, EY TH avTES TH0E- 
yoxAasiy or, cum ipsimolestiessent mihi, Bohemia 
ohawa, ohawnost abominatio, ohawny abomina- 
bilis, adhuc in usu sunt. 

ros, inde res‘kern revereri, colere, observare je- 
junium. — 

r¥x gen. plur. a rsa spongia. Russis r¥aw sunt 
labia, Bohemis Auda os. a | 

rSsuru perdere, est factitivum a rwenS. r¥Ku- 
TEAK Actos, homa pestilens. 


rWBNS , 
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‘TWENS, UOPWENY, CWEAW &@ PWEATH perire, ray 


KEAL perditio. 

rmHo area, r¥wa stragulum villosum. 

rananie Psalm. 48, 5. xooBAype propositio; ras 
nanta Ps. 77, 2. ab inusitato ranaru. 

FONH'TH insequi, persequi, est lterativama ruarH, 
KENS. FOHHTEAL perscculor. 

rite putresco, inde rnoH stercus, fimus, 2) ul- 
cus. rNoew ulcerosus. rNonme sterquilinium. 

roA, FoAwH nudus, implumis, calvus. réAor 
glacies, Russis roaoacgnys, Glatteis, ToAeNe 
tibia , crus. : 

rop Gen. plur. a ropa mons; roo sursum, rog 
Ni superior. 

FopNMya coenaculum, aywyeoy; superior locus, 


. Owpe, Act. 10, Q. 


rope vac, malum; rope, ropme, pejus. 

roger ardere, flagrare; confer rorkto. 

ropeK, ToobKWH, amarus, ropecrh amaritudo. 

ropSwnya aropSya, inde REpNo ropSuNo et rom 
ingen granum sinapis. | 

rprbto valefacio, rpbtoca calefio. 

raga reptile, scrpens. raawrn vituperare; ramat- 

* nie duogyule, convitium, 2 Cor.6, 8. 


tog tempus, Russis annus. roauwa hora, pro yac 


rog’k «ers, gratum est, placet, inde yroanwit 
gratus, qui placet. : : 

r%a¥ cancre fidibus, inde r¥ary, r¥can. Apoc. 
14, 2 PAACK CAWWAYE PSAey riya syuya 6 r¥c- 
AW (BOA, vocem audivi citharoedorum cithari- 
zantium in citharis suis. : 

rar strata via inpaludibus, rarnru sternere viam 
palustrem. | 


Foros paratus, sTofcs; rordsuTu, FovobarTH, 


YPorosH'TH pracparare. 
rAuTH, YracHTH, Jterativam yrawatTH extins 
guere; yracaru, racnSru extingui, 
rScp anscr; r¥ca pullus anserinous. 


Ye 
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PScennya Bosxos, bruchus Ps. 104, 34. Est au- 

tem r¥cenuya proprie eruca, Raype, Bohemis 
: hausenka. . . 

PSFHMB “ryiAcAss, balbus, difficulter” loquens , 
Marc. 7, 32.. Bohemis AuAnjuwy est per nasum 
loquens. car nee | 

_ «x clamor inconditus, strepitus; r¥Karn clamare, 


+ 


sonare , cucubare. a 
. A litera X: eg 
1). 2) yon, XOB, YUE, Kon (xan); yom. 3) yaa, 
K¥a, YRIA; XA9, Xoo, XEP (x7k). 4) x°g, XBa, yor, 
xerr. 5) yum, yar. 0) xox, x¥x- 
KOBATH, YWEA, YoONuTH, yacA Bohemis usitata 
sunt. . A 
Kapa larva Russorun , peregrinum videtur.. 
yoror cauda, ovoz, a you, Apoc. 12, 4, Russis 
yonor est proboscis elephanti; Bohemis extre- 
mitas retis, piscinac, quia caudae formam ha- 
bent. Illyris 4obotnioza (yonornuya) polypus, 
yaa blasphemia, y¥auru blasphemare, ySANuK 
blasphemus. 7 oe 
yoann ambulare, Praesens yoma¥, yor’, Iterat. 
est a WEAN; BXOA Ingressus, UcKog egressus. 
xSa vilis, egenus, ySmawee sino, vinum dete~ 
rius. SAHEM YSaum goITygieoy sAaxIGOV 4 
jndiciis miounis, 1 Cor, 6, 2. py Sak ogema'e 
» & puEaog &9y7!, in sordido pebitd” Jac.2, 2. 
york voluit, yortrn velle, Praesens rows ,al- 
“fine graeco xatew. 
ywrann rapere, Iterativum KWyaTH; WINK 
raptor, KwyleNni€ raptus, | 
yea, dimin. yrmnya, tugurium, casa; Croatis 
hisa, hisicza (xw#a, yumuya). Carniolis vero 
hifha (lege yuuua), et Bohemis olim chysse, 
ch 2 Serbis WkHNA pro yHmUNa est Cubile, 
€Cila, 


. 


Xo 
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Koyoa crista, «a yoy, et x Synanie obtrectati> 
a xy. 
| A litera k: | 
| 1). 2) Kas, KOE, Kan, kon, K%Sn, KW, -kAM, 
KOM. 3) KAN, KON, KON, KSN; KAA, KOA, KOA(AAA), 
KAA, KAW; Kop (Kap), K¥p, KEQ. 4) Kay, K¥a, Kola; 
Kor, K¥r, Kur. 5) KAQ, KOR, Kom, Kor (Kat), K¥e, 


* 


Ke (Ka), Kaw, Kow', Kw4. 6) Koy, KYY, KWX; 
KAK, KOK, K¥K, KWK. 


KoH in nokoli refer ad 4H: nouin. 

KoB scditio, KOBNUK Seditiosus, a KoBATH Cudere, 
cujus stamen K¥: K¥q ad primam classem 
spectat. 

KWEATH movere(capul), referad Kw: KWHS. 

Kanarn stillare, Kanaa stilla. At Kannye delu- 
brum. Act.17,23 Bwos, ara. 

Konan fodere, nexonarn effoderc. konwro ungula. 

Kona idem quod K¥na. konte hasta. 

Konors fulizo. Bohem. sopet. Confergraccum xaz- 

veg fumus. 

K¥na Cumulus; K¥nNw simul; cosoxSnuTn = col- 
ligere, congregare. 

-KSnurn emere, K¥ney emtor, K¥MAA mercatura. 
At k$npna rubus. | 
KSnaru, nokSnaru, lavare; «Kaban lavacrum. 

Kunkru (kunkrn) ebullire, effervescere. 

KAMEN, Tarius KAMbI, lapis , petra. Kam_Nie Collect. 

lapides; KamenNwh lapideus. . | 

Kom Russis frustum, massa rotunda, inde Serbi- 
cum KOMAQ. oe 

‘Komag‘culex, wybma aU KOMAgLI, Maith. 23, 
24. excolantes culices. KaNA est genus vulturis. 

Kans, KaANSoe stillare, refer ad- xKanars. 

KeNEY, AKON, fiuis; KQNYHNA COnSUMmMaAliO, finis. 
KoNb fem, inusitalum, ide HeKONH a principio. 


Sac. 
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gaxon lex, ex gact kon, quasi actio finita, plu 
rium sententia conclusa, , . 

KONB equus, olim ect KOMONL; KONNHK eques. 

KSNA martes, 

KAA cocnum, #& KAA THNNWH ad volulabrum coem, 
2 Petr. 2, 22. 

KOA palus, KoAto, KAATH pungere. KoAo rota, Ko- 
Acca rotac, KOAECNHYA currus. At KoaTENO genu. 

KWwAA hernia; licet vox haec Russis,- Illyris et 
Bohemis nota sit, videtur tamen esse peregrina, 
a graeco xyAy. | 

KAACA, KAATCA JUravit, KAATHCA jurare, KAENS- 
cA juro, et KAENYS (sine ca) maledicere. KAATBA 
juramentum. 

KAW, KAEBATH, rostro ferire, tundere, tertiac 
classi propius accedit. 

KapatH Itcrativam verbi KopHTH, NoKopHTH sub- 
jicere, subdere. | 

KOpa Cortex; KopeNh radix, collectivum KOpENié 
radices; Ko Ha cinnamomum , Apoc. 18, 13. 

KopuicT spolium. Cum Boliemi sorzist pronun: 
cient, scribendum essct KOpHCTh. 

KopwTo canalis, alveus. . 

K¥p, K¥pa, K¥pA, allus, gallina, pullus. 

KSopuTH fumare; K¥pENiE AuIMa vaporem fumi, 
atpida xanve, Act. 2, 19. Bohemifumum den 
siorem durz (K¥ps), minus densum dym (au) 
appellant. i 

Koto, Korn tegerc, Iterativum KpuibarH, inde 
KooB tectum, ta ernaculum. 

KaguTH adolere, suffire, Kaguao thus, KAQHa- 
Hila thuribulum; KamgeNi€é, KARENIE, Incen- 
sum, suffitus. | | 

KSAeAb pensum lini; stupa Bohemis, 

Kaen cincinni. 

KwAaTH jacere, projicere Hlyriis. Bohemis ct 
Carniolis fimum ejicere.. 


! : . KO" 
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Korea ahenum, gothice Asati, quae vox 4 Gothis 
ad Slavos transierit. Confer latinum catinus , ca- 
tillus, germ. Kesseé, Ketel, Legitur Marci 7, 4. 
KOTAWM Pro XAAKiwY, acramentoryuM. 

Kom catus; Korea anchora.s..K¥r- angulus. 

Ka3, accedente 4 habetur Praeteritum ka3n, Inf. 
Kagn'TH destruere; mutilare, inde: ngokaga lepra; 
KameNHK eunuchns, Act. 8, 34. 3b. 38. 39. 

Ka3, accedente a: KAga Praeteritum., KagaTH Inf. 
NOKAZATH ostendere, monstrare, Fut. NonKams, 

Ko3a Capra, Kosi caprmus , K930g0r Capricoraous, 
Kogen hircus, Kogait hircinus; Kogaoraacic; 
KogaAoraacoBanie vox hircorum, clamor ingra- 
tus ebriorum. ‘Rom. 13, 13. et. 1 Petr. 4, 3. 
AE gelbpautoln sunt comessationes, xfer. At 
Gal. 5, 21. nunc GeQuHNNA! KAHYH Pro KOZA0- 
raacopanita codicum antiquiorum legitur, 

Kogne insidiae, usSeds/2, refer ad K¥w. 

Koma cutis, pellis; Koman, Komanwi, pelliceus. 
2 Tim. 4, 13. Komanwa sunt membranae, in 
Ms. KomNwWA; In antiquior. codice Mosqu. xom- 
NHYle BEMMACANW COnjuncta sunt. . - 

Ko¢ merula. Koga,falx foenaria, Sense,et 2) capilli Ser- 
bis. koenw oblique. KocnS ct Koch Seca, Kaea- 
THCA, NOHKACATHCA tangere, attrectarc. At Kocen 
cum o ambiguo (in Mstis xacen,-in libris Ser- 
bicis Kacen): tardus, KorwvEtTH, KOCNIO, Koch 
wie, tardare, tardatio. - _° ee 


_ g&e bolus, frustum, a K¥caru mordere; KSturH 


non nisi in compositis obviuin: ‘@k¥urn gu- 
starc, ucKSeHrH tentare, HcKSenvTeAan Lentator, 
uckSwenie tentatio. . 

Kwe (KH), inde KwenS acesco, mucea acidus; 
KuceAs pulmentam: acidam e farina fermens 

. tata ete, x ; 

kaa puls, pulmentum, dim. KAWHYA 

KAWEAL: tUSSiIS, KAWAATH tussire: 

Kow cophinus; KowNHYyaA sporta 


Kus 
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aes (Kaus), KwaHTH inflare, 1 Cor. 8, 1. 
yyvacis Puen, pAagsm oyew KHIHT. 2 Cor. 
42, 20. KHYENIA Sunt Qvowoes, inflationes, 
tumores, ‘at codex A. 1324 legit pb ANIC. Est 
autem: ropauna Jac. 4, 16. wAaovela, arro- 
gantia. 

x$ra Illyriis hodiernis est pestis; vox aliis Slavis 

rorsus ignota, inde K$maw, Croatis et Carnioe 
is KSmeN, peste correptus. 

xwrarnH sternutare, Serbis kutarn, Croatis et 

arniolis kihati, Rohemis fychati. 

Kok, inde kokouss gallina, Russicum Kouer gallus, 
Iilyricum KoKkor A segs Serbis KoKoul, KoKo- 


wij et Koka gallina. At Russis vulgare Koka 


est ovum. ' | 
’ «¥Koab, zizania, proprie agrostemma githago L. 
der Kornraden, 


Kwka (KHKA) longiores capilli, cirrus, der Zopf 
apud-Serbos et Illyrios; vox rari usus. Legitur 
_famen in Apostolo A. 1324 ter. 1 Cor. 11, 14. 
‘KaKG parruTh xoug, comam nutrit , pro hodierno 
Baath! pacTHT, V. 15 vero in- feminino K&K¥ 
acrur, et eodem versu pro xouy, coma scu 
capilli, iterum in masculino Kak. & inter duo K 
nondum uti vocalem euphonicam Illyriorum, id 
est uti a, pronunciatam fuisse, sed potius uti 
Carniolorum brevissimum obscurum ¢ facile ad- 
miserim. Hinc hodiernum Keka apud Croatas. 


§. 6. Hac classe non solum Pronomina, ut 
05, oN, ag, HN, cam, et Particulae, utes, W, Hg 
B33 (503), NPE, Non, Nog, Nail, Nag, NHB, 793, et 
Verborum themata, sed etiam Substantivorum et 
Adjectivorum tam formae primitivae , qaam deri- 
vatarum formarum radices bene multae continen- 
tur, Nam yi, ym, ya, ya, Ma, WT, BH, Bor et 

| | plura 


é 
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. plura alia Substantiva sunt. mp, eA, MAA, NOB, 
wha, Asn, atiy et multa alia Adjectiva et quidem 
masculina. Feminina rejecto a, et Neutra rejecto 
o in Genitivo plurali hic posita scito, ut mSk a 
mSka, Cea a ceao. Vocum derivatarum Syllabae ra- 
dlicales subinde exhibentur nudae, etsi in usu non 
sint. A radice 06, quae Omnino a pronomine os 
distinguenda est, omen et opya, ab om orey, a mit 
muye, a Bok Bap et BaPHTH, a BeT BeTOY, a Gwe 
pwcoK, ab aliis alia, ope formatiyarum iis affixa- 
rum derivantur. - 

Plurium yerbi formarum themata hic spec- 
tantur. _ A syllabis entim cae, Bat, gpk, NAS, Nato, 
gna, Cur, CAS, TNH, Fork, Koll formantur primae 
personae: KAEWO, BAWW, Bork, NA¥iO, NAW, QNAlO, 
cork, CAStO , FNitO, rprato, Kobito. A syllabis BEA, 
KOA, BES, NEC, MOF, TEK: BEAN, BOAS, BESS, meECS, 
mor’s, TEKS , quae, uti alia hujus formae, sine s Prae- 
ieritum Gerundivi constituunt. A staminibus vero 
MK, TK, CX: MKNY, TKNY, CKNY. 

A syllabis sua, eka, ev, yor primum for- 
matur Praeteritum simplex adnexo &: svat, eka, 
atk, york; deinde Infinitivus addito TH: su- 
aku, stagkon , serbru, yorkrn., Eodem mo- 
do a staminibus 59, 6a, Nps, MN,-MQ, PA, TY, 30, 
mo: Bok, BoirH; Bat, BETH; Nps, np rN; Mute 

rr |: oe 
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dewhru ; Mork, motrn; pak, patina; rot, rekrny 
aor, gotkrn ; mork , mobTH. 

A syllabis ms, 64g, atos et aliis adnexa charac- 
teristica Praeterili nu: men, BagH, AtOGH, Inde mane 
TH, RABHTH, AMBHTH: 

A syllabis sur, nwvr, nur, NHC, MAZ , pA, 
«ag adnexa characteristica Praeteriti a: aura, nwa, 
NHTA, NWCA, MAQA, PLIAA, KAZA, inde Infinitivus su- | 
TATH ,AWTATH, NUTATH; NHCATH, MAZATH, PhLAATH, 
KkagatuH. Eodem modo formantur a staminibus 
NEO, OM, 49, TK, 24, HY, CN, CA, CCPH, Koa Prac- 
teritum et Intinitivus: noa, NATH; gma yRATH | 
dopa, Spat ; TKA, TKATH ; BAA, SAATH; MYA, MyAa- 
rH; CMa, CNATH; CAA, CAATH; Cla, CcaTH 3 FHA, 
CNATH: KAA, KAaTH. 

 Indiculo huic non judicavi inserendas syllabas 
seu nominum seu verborum, quae in derivatione 
mutationem subeunt. Nam hae ad primitivam for- 
mam reducendae sunt. Sic aom, ama ad araTH; até 
MATH, ACRHTH, Acme, Aararn ad cars; cSwa, csweH- 
rn ad cSy, cy; mSunrn ad mSKa referri debuit. 
lterativa 503TH, NOCHTH, foNHTH Ssupponunt pri- 
Mitiva 663%, Nec¥, mens (rNavH); igitur in indiculo 
praemisso nonnisi syllabae radicales primitivarum, 
non vero derivatarum vecum reperiuntur. 

Numerale asa duo, dualis, rox pluralis nume« 
ri termunatioge aucta sunte ane fundus, cro cens 

| tum 
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tum neutrorum o finali terminantur. nurs filam, 
inter radices locum habet, quamvis ope ra for- 
matum videatur a verbo deperdito wito, quod La- 
tinorum neo, netum respondet. Si orientales lin- 
guae consulantur, moge mare, certe a mo aqua, 
addito servili pe deductum est. Sed etymologus 
Slavicus tutius intra limites linguae propriae se 
continebit. 


re 
Classis Til. syllabarum radicalium. 


Hujus classis syllabae tribus, subinde quatuor, 
rarius quinque consonis constant, quarum . pri- 
‘mam in paucis vocibus vocalis initialis supplet. In 
‘his in ordinem redigendis.non solum prima l- 
tera, sed etiam -secunda radicalis respicienda fuit 


Inchoantia a vocali solida: 


AAK; Od?, YT@ ; OFMb , yom, OCTh, tt; Als, 
afnH. 


His addi possunt, orks ignis, vis carbo, et 
bisyllaba oso seu oBag tabanus, oestrus, meri- 
dionalibus Slavis osag; osee avena, osqys poma, 
OMEAA Viscum, omér cicuta, oaya, oawa alnous, 
ypoa stultus opty nux, keerp, Russis ocemp, oa 
ser sturio, yrope anguilla, et alia, quorum origo 

| et 
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et derivatio non satis explorata est, uti op%ait ins 
strumenta, op¥mit arma. Peregrina sunt arp, 
Ato, oon obulus, onvy, aneye consobrinus, an 
xvpa anchora, oye acetum, immo et ynosatn, 
Bohemis ufati, germ, Aoféen. 


AAK: aAKaTH, aa4uS, esurive, inde aa4, AAYGA 
fames. 

ogo lectus, gtabatus. 

y'po et WT po mane, matutinum tempus. 

ocmt octo, vide Numcralia, | 

yema corium , yemen pelliccus , e corio, olim et 
ycnie ; Carniolis etiam hodie vufenje, Croatis 
wuszenye. YtMAgh Coriarius. 

crs arista, inde org acutus. 
eva plur. os, oris, inde yerwa labwsh. 

ape, id est ause, Adverb. si. 

arn, inde arney agnus, arduya agne. Pro arna 
in ahis ae MTNA Agnus. > ae | 

etba vespa, refer ad of: ota. Compositum ocna va 
ridlac ; refer ad oet cwn$, en¥; ognaie abun- 
dantia ad o6 eb SHA; ORY, OspI communis, 
ad og et Keys; orasa foenum secundum, Grum- 
met, Bohemi, Carnioli et Russi norunt, sed 


. A . ets 


quo referam, dubius haereo. © ’ 


A vocali liquida: 


Her, HIK, HIP; MRA, MTP, MYL, Kip, MYM. 
His adde bisyllaba mpem jugum, mop acer, 
ea3ux lingua, et menpek accipiter, 
Ab wer est neruna veritas: nepmit vide inter Pre 
nomina. a5 
HeK 1) inde MeKaTH, Hw , quaerere. 
tack’ 2) inde texpa scintilla, 
urpa ludus, urparn bidere, canere, saltare. 
baa 
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meaons malas, arbor, msacko malum, germ. 
Apfel.  & 

lATOb , MITPOBL , leviri uxor. Serbis hodie serosa. 

area, Carniol. eT, conyenit cum lat. jecur. 

lor 90 manc, vide y'T90. | | _ 

MuyIEpHya lacerta. mumenth hordeum, Serbis «yam 
pro 4M. KBE, Ady. adhuc. . 4 

nape nucleus refer ad ma: menu. 

faabey Ursus meles , germ. Dachs , ct M3BHNA fo- 


“yea, utict mapa, refer ad mga. e3ZE90 lacus 
F ad 15. ° 

A labialibus 6, &, mn, M, cum quibus frequen- 

tissime connecti solent a et 9, quae in medio pe- 
sitae vocalem supplent. 


A litera 6: 
BNSK. 
BAN (BOAN), BAAX, BAAC, BAP (BAar), BAXB (BOAyXB), 
BAEK, BAK (BOAK). ) 
6p6 (BEpBb), BK (BEPK) , BAK, BEM, BPAN , BPEA ; BPE, 
BpT (BepT), BPAT, BPAZ, 693 (BE9), BpAm, Boer 
(Beper), BEC, BpECK, Byad; BAP, Bor (BEpr), BPX 
(BEpX), BOK (809K). 
BACK, BASS; BOCK. 
His adde bisyllaba seace deus pecorum apud 
Slavos, Russicum segon niger, quod Apoc. 0, 5. 
pro Slavico 5pan legitur. Porro BEOTEN, I Serbi- 
cis libris et supron, spelunca. 


BNSK ncpos, Serbis nunc yn¥k: 
sana 1) lana; Bawa 2) fluctus, nisi hoc a Baata- 
THta agitari, deducere malis. 


BAA= 
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_BAAAS , BAACTH, dominafi; BAAAWKA dominus. 

paac capillus. gaara humor. Bak lupus, Avxos. 

Seoss restis, funiculus. Carniolis hodiedum vers, 
Serbis saya, die Schaur, pro sp6HyA. 

Bpacit passer. BEpéa Salix. BpEmMA tempus. Serbis 
Boeme , Olim a nunc plane et KoHEME. 

Bota noxa, damitim; speahru, sprays, Iterat. 
BOEMAATH BOCEre. — . 

BpeTHYle saccus, Ciliciiim, Serbis Byeka, Dalma- 
tis vrechya, Croatis vwreole (seve), Carniolis 
vrezhje et vretha saccus. 

Ber et BepToroag, hortus.. — 

BEN3, WBEPSS, WHEOCTH aperiré. 

BpAy medicus , inde KpavenaTH, Boas to. Beat ini- 
micus, inde B9AmAA, BAMA SH. 

Beorss, Byun Jacere, projicere. Part. pass. se 
REN, inde BepmeNi€e KAMENE, jactuslapidis, Luc. 
22, gi. uti recte exposuit Alexjejew in Lexico 
vocum Slavicarum. Minus recte autem ab Im- 
perativo nobEep3H Exod.'q, 3. et seoguca Matth. 
4, 6. formam verbi sep3nTH confinxit, cum 
EPH Sit a BEpr’. 

BEX summitas, vertex, cacumen; inde sepwTH. 

BEPY triturare, Serbis et hodic spwem, spHEKH 
pro antiquo spy, sys yn. 

6aosa vidua, Indis vidaha, dimin. sgosnya. 

6404 upupa, Bacacs ad upupam pertinens , Car- 
niolis udeb, odeb, Croatis ded et dedck, Bohe- 
mis dedek et dudck. 

Bock cera, Serbis socak, cum a euphonico mobili, 
Gen. Bota. 

GEAGASA camelus, skraac prudentia, sunt come 
posita. sepura catena, Serbis plur. sepure, Cro- 
atis veruga, ope ura, %ra formata videntur. 
sonas clamor refer ad anv: sit. Bp%x bru- 
chus, Ley. 11, 22. peregrinum ést. 


H A li. 


e 
@ 
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A litera «: 
EOE. 
GAAN, BAON, EASA, KAAY, BAH A, BAWA, BAAT, KAAR, 

BAH, BAHCT, BAEK, BAW, BAAT, BAX (GACY). 
B9aB, EpEB (seps), E95 (Epon), Kpim , KAN, Koen (KEQN), 

B9N (Kp0N), Kpag, Besa, KpeA, EPHA, EPA (GEpA), 

BpaT, B9A3Q, BES, PER, BPZ (G0P3), KZA 

(Kp03a), Kpoc, KpSe, Koa, Gro, KPa, Goer, 

Epoxy, EpAK. — Buen. _ 

Adde peregrina garg, russice garop, coccus, 
gHcep Margarita. Huc etiam refer seca eloquium, 
sermo. At BAeBOTA, SAEKOTHNA VOMitus,refer ad 
gator, Inf. sacsarn pro cairn. gepaor lustrum, an- 
trum, est compositum. 


' BOKp castor, Bider, apud Iilyrios nunc aagag. 
bA%Q fornicatio (alias error, aberratio). Hinc gA¥% a+ 
Nuk fornicator, EAS ANHya meretrix. 

EAAAA Avgos, deliramentum, Luc. 24, 11. in an- 
tiquissimo codice lcgitur.In aliis aay (in Ser- 
bicis BAEAH), in editis AMA SeU AMA. KAAQHBEI 
a Tim. 5, 13. nugaces,verbosae (mulieres) , 
hola Russis gAAg& est non solum garrula 
emina, sed plane meretrix. Hacc vocis ambi- 


. 


guitas movenit cos, ut pro KAAAH Substituérent 
Vocem Ama. 

cata, 6ABAWH, pallidus. gArogo. catinus, scu- 
tella,discus. GAAS, BAWCTH Servare, conser- 
vare. BAATO palus, coenum. 

KAAQNHTH Scandalizare. EAK3 prope. 

gAHeTATHCA splendere, corustare. 

BAECK splendor, Coruscatio, inde BAEATHCA. 

RAWY) ders helix, 

, GAaro 
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GAA’, gAarwH , bonus ; bénignus , dyads: KAAro 
in compositi$ est gv: KGAATOCAOBHTH EvAcyely, 
benedicere. gaaropoaie euryévere. EAAMEN beatus, 
est a gaar. 

Kaoya pulex, Bohemis olim dlcha, nunc dlecha. 
Mlyris duhz, Serbis plane gya, Carniolis douha, 
Polonis ‘pchia.. - a 

K(EBNO ae ct in Serbicis codicibus gosBNo, 
trabs, Serbis et hodic gpsNo, Bohemis drzewno, 
Carniolis drun rnasc. et brune neutr. 


Kpcsu supercilia. cpEMA ONUS. BENE ct BEoNiE UH 
' tum. | 


KoNA, KQONA, lorica. . ne Te 
Koada Bart, barba.-5pea%, Gpecin transvadare , in= 
de G08 .vadym. sp¥a illuvics, sordes. gpao 
Serbis et Illyriis 1) mons. 2) pecten textorum, 
Weberblatt. Apud Bokemos podbrdsky kraj Be- 
runensis vocabattir} quia situs eyus sub monti- 
bus. Significatio pectinis viget adhuc. 
&par frater. Roatan , collect. fratres, EATCTBO 
fraternitas. P 
Geazsa sulcus, dificrt a gogaa (690RRAa) Camus, 
feats Carniolis peri sere (Bp3a4) . 
Confer gallicum dride, 
Ke3W, Kopsw, adv. velociter; ddj. Kop3tuH velox: 
KpOCHTH , GpOeATH, projiccre, est Russicum. 
KpSc COS. KPALUNO cibus, Boacis. 
Koay (Serbis spot) rubia tinctoram. ee 
GporkuTH rubia tingerc, in Euchologio Serbico 
WEQOIPHTH KpBHIO sanguine tingere, seu rube- 
facere. Convenit Bohemorum zdrocen a zbrotiti, 
slavice sggpoipnTH. Sed wepopenie (uHnka) 
Cant. 4, 3. est ab -wepocr’. Legitur enim in 
Ostrogiensi ct prima Mosquensi editione wxoa- 
wENic, quod est propric Slavicum, quia Slavt 
meridionales gacr¥ dicunt , non gocr’. 


i a Rok 
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BoAyaTH tinnire , EpAyanie tinnitus , E9Atyaao tintin- 
nabulum, refer potius ad Russicum EpAK , Eyam 
KANO. 

gper litus. spers custodio, wexper¥ neégligo, non 
curo, reprobo. : 

Bolo venter, Polonis brzuch et brzucho ,.Bohe~ 
mis brzicho; meridionalibus Slavis vox ignota; 

_ veteribus 4pe6o erat venter. 
gpaK et KeAKW plur. nuptiae, yapos. 


A litera n: 


MAAB, MAEB,.NAAM, TIAEM, MIAEN, IAN (MOAN), Nak, 
| nAog, NAAT, NAWT, NAET, NATH (NAOTH), NOAZ, 
MARZ (MoAgZ, MAAB), Make, MAAC, Marke, Naacr, 
hacrs (NoacTL), NAocK, NAECK, MAWCK, Nab, 
NAA, MACY, MAE, NAHI, NADY, NAS? , MAAaYX, 
“MACY, MAY, MAAK, MAK (MoAk).. , 
NpAB, NPB (MEPs), NPAM; NSA NoEA (Noha), Noag, 
por, NPET, NoaT, Nor (Nop), NpAga, Nosm, 
NpAR, Mpac, Node, Moke, NpHe, Mpc (NEC) , Moc, 
Neer (neper), Noere (NEpeTA), NoWeK , Noays, Ns, 
nar, Npsr, Npar, Nay, Nak, NpoK , NpeK. 
nor, n¥er, NecT, NATH, NbeT, NuCK, NHK (NH), 
NAck (Nick), NEY. 


Adde bisyllabam vocem -neaee, neatewi, va- 
rius, variegatus; peregrina mkwag. denarius, 
NUMUS, NAACTHIPL emplastrum, Pflaster; nogom Rus- 
sicum pro npam ratis ad transvehendum, a graeco 
méoaues notnpAaa, in Mss. et npenp¥aa, purpura. 

NaE= 
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7 NEARING absinthium refer ad nea, quod latino fel 
respondet. nonpuyse milliare , parasanga ,a nonpatn | 

~ conculcare,deductum est. naws, nawnS, naasare 
refer ad na%t. 


Naas, NnaaswH, albus. Joh 4, 35. nnow mkw. 
Naas C¥rs. Confer lat. flavus. 

Nacsa palea; MAEBEA, MAEBEAIE, Zizania. 

NAAM, MAAMENL flamma, quod a naaru formatum 
videtur. ' 

MaeNa, seu ut Serbi et Russi pronunciant meae- 
Wa fascia, Croat. et Carn. naeNuya. 2 Petr. 2, 
4. naeNHyAest radens, catena, Ceo2. 

NAN, MOAN ct HenoANh, plenus. 

nasn spolium, captivitas, natknurn captivum du- 
cere. Ephes, 4, 8. narkNWa cH navEN. NATENENTE 
Captivitas, . 

Nac fructus, nAoaguTH, NAomAS, EL NMACACTBOBAS 
va, fructificare. . 

AAAT assumecntum. naaTNo tela. 

naerS, natern, plectere, plicare, inde wnaor se- 
pes, Bohemis et Serbis naom. 

NATH, HAOTL Caro, quae non editur, Gallis lachaire, 
NAoTeKWH Carnalis, BNAOTHTHCA incarnari; 50 
naowente incarnatio. Confer Boh. plet’, Polon. 
plec , cutis seu carnis color. 

noa3a utilitas, MoAEQNWH Utilis. 

NAZNS, NOAZNY, NonoagZns, labi, nonoagnonenie 
apsus. matzm¥ repo, serpo, Jnfin. NAEZATH, 
(apud‘Alexjejew natkmurn). Croatis, Carn. Bo- 
hem. plazim, Russis noa3$, noagrn, Tier. noa- 
garu, moagaw, Serbisn REM, NSMKATH id est 
Nam$, NaAgaTH, ct n¥{urH;, inde nm, pro 
mam, quod Bohemiservarunt, limax, die Weg- 
schnecke, ; 

nmatcna planta pedis; maecnuya sandalium. 

NaacatH saltare; maacuya saltatrix, 


TACT 





018 
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macrs, moacra, f. coactile, Filz. 

nacckaTH, Maes, plaudere manibus. . 

nakiuus calvittum, refer ad aatky. Bohemis ple- 
chaty est calvus, 

naay pallium, refer ad naayra, Bohemis linteum, 
inde et naapannya lintcum. 

nacwH Dual. scapulae.nany clamor refer ad nance. 

natowe, plur. natoysa, pulmo. Croatis sing. plyu- 

cha (lege iaouay , Carn. plur. pluzhe, Polcnis 
plur. pluca, n. Bohemis plice f. 


nar aratrum, a germ, Pflug. Slavice aratrum est 


_ QAAO. 

na Bohemis est glis, dée Bilehmaus, Croatis puh , 
zarniolis polh, povh,; Serbis naw. 

maakaTH 1) naayS, et .maakaruea, flere, inde 
naay fletus. 

maakaTH 2) a radicali praducto, abluere, elucre. 
Vukius accentu haec verba distmxit, primum 
signando gravi naakaru, alterum acuto maAKa~ 
mu. Dellabella sub voce Javar circumflexo vo- 
cem hanc notavit : plakati, oplakati, isplakati. 
Polonia _ radicis more solito mutarunt in 
o: plokaé. Apud Russos penitus exalevit nor 
aokarn. Luc. 5, 2. pro axénduvay ta dixtve 
abluebant retia, in editione Ostrog. legebatur 
NAaaKay’S moema, tn Mosquensi Pa naakays 
moemn. Vocem naakayS cum editores Russi non 
intelligerent, in Evangeliis Mosquae 1606 cditis 
substituere maluerunt ex conjectura naaTay® - 
mpemoy, i.e. reliciebant, a naaruru. Qui edix 
tionis Ostrogiensis textum antiquum Mosquac 
1663 recuderunt, in margine apposita > 
HAMWBAY’S explicare conati sunt vocem Russis 

~ ignotam naaKkay®8. Nunc in omnibus editionibug 
posterioribus Hamuday¥ in textu legitur. 

Nak, MOAR, Castra veteribus ,récentioribus agmen, 
legio; Polonis putk legio , Bohemis péié cohors, 


Cron 
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Croatis et Carniolis puk plebs, turba, wnoa- 
MHTHCA Castrametari, WNOAENTe praclium. 
NpAB, NpaBMH, rectus, npasga Justitia, Bohemis 

veritas.npaBegen Justus, | 
Nos, NeoBWH, primus, quod ad noe referri pot- 
est. 


Npagys, NoacrH, nere, fila ducere. At BOCNPANS, 
 BOCNPAAAW , expergiscor. | 

np¥a Serbis syrtis. Act. 27, 29. noSanara wvrkera, 
loca aspera. a 

N9eTHTH, Noes, ZanoeruTn, Iter. Zanpeyparo, 
communari, praecipere. 

npr, NoeT, BET YH noprTuy.Jerem. 38, 11. vete 
res papal. neruusre Serbis lintea. Carniolis ct 
Croatis pert est pannus lineus, inde Adj. perten 
lineus. | 

NAS AEW-vacuys, otiosus, npAganuk festum, 

Noamurn torrere; MoamMo tostae aristac, 

NoocH'TH ,. eee orare, petere, BNpocHTH Inter- 
rogare. Confer lat. pracari. 

APUCHW, Semper, PPHCNWH germanus, proximus, 
domesticus. 5 . wt 

MigcH, Mepcn, pectus, RussisroXan. 

nyocr, npocrwii simplex, npocromra simplicitas. 

nger, neger, m. digitus, inde nperete:, MEQRTENE 
annulus. At nogpe, negerp, . terra, humus 3 
neperen Adj. terrestris. 

noayia funda, Serb. nparka, Croat, precha, Carn. 
ptezha, i. ce. ngeya, Polon. proca, Bohem. 
nyak. Confer Bo praskati, prasstiti, percutere. 

near limen. Nipay. pulvis. 

nosr, plur.ng 


3H locustae, ng¥iie.collect. idem. 

nook residuum; nogouit reliquus, 

Hocr jejunum; NocruTH (nocruruca) jeyunare; 
NOCTNHK jeyunator. i 

ner, nSerwn, desertus; nSerwNa desertum, 

AseruTH, n¥y¥, dimitterc, ex. gr. uxorem; n¥- 


weNHya uxor dimissa, repudiata, 
mete 
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Neerpwilt , varius, variegatus, Pol. (et Boh. olim) 
pstry, Boh. etiam perzesty. - 

nacrs. pugnus, Boh. pjest, Pol. piese , ‘Croat. 
peszt, Carn. peft,Serbis neewnya. Russi pere~ 

 grinum K¥aaK adoptarunt. 

aker¥n paedagogus , nkerSunya paedagoga , 
nutrix. | 

nuckavn tibia canere; muekante sonitas tibiae , +o 
duAouwevoy 1 Cor. 14, 7. inde anypaan tibia, 
fistula. Apoc. 18, 22. legebatur nuex pro duAn. “ 
toy, tibia canentium, nune clarius nuckaTEaciH. 

mew Praeteritum Gerundivi, pro noerus, refer ad 
noer. 

neys fornax, refer ad nex¥ IT. classis. 

nuwa cibus, refer ad nurarn nutrire. 

neyeoa spelunca, crypta, Serbis nekuna, Croat. 
pechina, an aneck (necok), an potius a ner, latine 
petra? Confer Polon. pestka, Boh, pecka lapis , 
Stein im Obste. Croat. pechka, Carn. pezhka (le- 
ge MEYKA) acinus. 

nyS, nywesarn inusitatum, at compositum wee 
miysesarn arbitrari, existimare. 

neaa apis, olim gueaa, Videtur Ope ad a Sono G4 
formatum. — 


A litera m: 
MNO. 2 
MAB (MOAB), MAN (MOAN), MAAA, MAAT , MAR (MOAR), 

MAEK , MAK (MOAK). 

MAB, MP3 (MEPS, MpAg), MPEM, MOK (MEPK, Mpak). 
MAA, MAZQ, MOCT, MECTE, MECT, MECK. 

Adde bisyllaba mo3oa callus, morwaa tumulus, 
Russica meacg, MOAOT, mooo3 refer ad Maag, MAAT, 
Mpa3. Moar, M¥ao, moKe Ope ¢ formata sunt. 

mnor 
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muor multus, inde mNomurH multiplicare, MNoR- 
erso multitudo. 

MABHTH, MOABHTH, tumultuari, turbari; MAB, 
tumultus. Bohemis mluwiti loqui, Polonis mo: 
wic. moaga refer ad MOAHTH Orare. - | 

MANIA, MOANA ct MOANTH sing. fem, fulgur. 
Serbis nunc MSNA, mutata more solito me- 
dia radicali a in §. Dalm. munya. Yox aliis Sla- 
vis ignota. Nam Bohemis fulgur est blesk , Cro- 
atis hlefzk , Carniolis blifk, Polonis btyskawica. 
Luc. 17,24. 4 dsoaxy ydsodmreca redditur moa- 
Nin sAWeTAHeA, fulgur -coruscans scu ful- 
purans. 

MAag juvenis, tener (de ramis). MAAQENEY , parvu- 
lus, infans, juvenis. 1 Cor. 14, 20. RAK O10 
MAAAENCTE SATE , Ty xaKig yyRIeCeTs 4 malitia par- 

- vuli estote. | 

Maat malleus; MAATOBIEY Gen. 4, 22. malleator. 
Boh. et Croat. mlat, Polon. mtot, Russ. moaom. 
MAATHTH , MAAS triturare. Lev. 26,5, MAauE- 
wie tritura, pro maawpenie, a Part. pass. maawien, 
Russ, Moaoutn a MOAOTHTH, quae forma nunc 
in Pauli epistolis ter legitur: 1 Cor. 9, 9. Bova 
MOACTAWIA, V. 10. MOAOTAH triturans, 1 Tim. 
5, 18. 80aa moAomawa bovem triturantem. Olim 
his in locis legebatur seySya, Boxen a BOY’. 

MAZS, MOAQZS, MoAcTH Mulgere. Serb. m¥ern, 

raes. M¥35M (pro mag’), Carn. movsem seu 
molsem. Bro Practerita simplici HAMoAgE Job. 
10, 10. (Ostrog. edit.) Russi Hgmeagua ecu sub- 
stituerunt, quasi a meaguru. Habet enim et. 
Polykarpow Msabgio pro vera et genuina forma 
MAS. Atqui a meAguern Praesens esset MEAS, 
non Meagio. Prov. 30, 33. mab3u (matKo) le- 
gebatur olim, nunc meagu legitur ; sed sive meA- 
@H SIVE MOASH nuncies, |mperativus hic pri- 
yam personam Praesentis mag¥ supponit. Ab 
hae radice apud Serbas m¥genut mulsura, m¥- 

: ¢ 


SAne 
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3anyamulctra, misgapa vacca, Capra, Ovis , quae 
mulgetur , et mAag mulctus , apud Carniolos mov- 
snjak mulctra, Meligelte, Melkfafs, ct movsniza 
locus ubi mulgent , Medkpéatz, in usu sunt. Bo« 
hemis mleziwo est colostrum, Russ. moao3Hso. 

MAEKo et MARKO lac, germ. Afisch. Confer lat. mul- 
geo, mulctus. : 

MAKNS , MOAKNS, YMOAKNS, Praet. ymoakoy con- 
ticui; inde moayarn tacere, silere, Bohemis 
maverH, Serb. MS4arH, et M¥K (pro MAK) s+ 
lentium. 

mpasit formica, Russ. mypased ,Serb. moas , Croat. 
et Carn. mpabaa, fem., Polon. mréwka. Boh. 
mrawenec. 

MOSNS, MEPRNY gelare; moag gelu, frigus. 

mitaoree abominatio, ME930K , MEPZKLIE detes- 
tabilis , foedus. - 

mpema.ct mgkma rete ad capiendos pisces. Bohe 
nis plur. mrzi2e sunt crates. 

MPKNS, MEQKNS, MOMEPKN'Y , WMEPKNS 5 WMEPYE, 
coanye Apoc. 9, 2. sol obscuratus est. Mpa, 
c¥mpak , caligo. Act. 13, 11. mpak dyxAus, TMA 
vero gxoros, tenebrac. mpauen obscurus. Serb. 
Mok ater. Allis C¥mpak est crepusculum, 

MEAAHTH, MEAAH, cunctari, morafi. 

M344 merces, Goth. mizda, a grace. pio'Sos. Me 
ZaNHK mercedem -téquirens, ceEgmeZ ANAK mer- 
cedem mon quacfens,,. cvagyupos. MY AOBO3Z As 
meas Hebr. 11, 6. wsotemodotys, remunerator. 

moar medulla, cerebrutn, ope r formatum videtur, 
inde momaanu Psalm. 65. 15. medullata, quod 
olim legebatur pro r¥4na. 

mazra Russis, megrpa Serbis, Bohemis. mizha, 
miza, suceus arboris, mézga Croat, alburnum, 
videtur ope ra formatum. — oo att 

MAZ APA, Boh. mazdra, Croat, mezdra_ mem- 
brana, diaphragma; cutis superficies carni obversa, 
die Fleischseite apud Carn. et magzapurn apud 


Rus- 
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Russos cutem a carne purgare, a mato deducta 
sunt. 

Macao, MACTL,, Tefer ad MAQATH.. 

mMOcT pons. Mecr (non Mero) mustam, Gen. mera, 
Dalinat. mast, Serb. nunc myc'. 

mMecvs ultio, vindicta; mecruHk ultor, MeTHTH , 
mys, ulcisci, MeTHTEAR vindex. 

w'kero locus; saerur , Iter. sakyary capere. 
6% Mkerw vide Adverbia. ie 

mei a merarn refer ad Il. classem. 

meck mulus, Gen. mcka, inde mua, mysara pulli my- 
lorum. Croat. mezg, et thesgina mula. - 

MulCAL Mens, refer ad Muse. 

mwea lucrum, mucaonmey 1 Tim. 3, 3. est turpis 

' Jueri cupidus, aloxpexsgoys | 

mEewTA, MEYTANiE, Phantasia, phantasma, MEYTAs 
focA SOmniare , a MKNX, Praet. mye. 

MEYKA Ursa, est Contractum ex MEAB ANY A: 


A litera ¥ ; 


par ’ NOUl. 


Addi posset nny egenus, nisia nnuro dedu- 


cere malis. Huc quoque refer peregrina Napa, Niro, 

et bisyllabam vocem nesog sagena, quam Russi et 
Bohemi servarunt; nenyesarn compositam mihi 
yidetur, uti neakr et infjnita alia ex particula ne et 
radice propria. 


NOAB mos, indoles, Serb. napas , Russice woyos, 
Boh. olim nrawy, nunc mrawy ,in plur. Si ngas 
cum lat. mos, noris , conferatur, licebit dicere 

_literas up esse radicales, ag vero formativas, 
nhago, Naapo, Boh. nagoa igo a maeo prachxo 
w. Sic composita BNYT a yrp,uade et y'Ty0- 
ga, 6NSwHTH ab yxo, YWH. 
NO 
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NoZaon nares,, Serb. woz apse, germ. Mastern, rex 
fer ad Noe. 

nSmaa necessitas, ad nSawrn. 

HOW NOX, a radice NOK esse possit, 

Nowsty Dan. 14, 33, alyeolus, Russ. noww , Carn, 
nefhke, nifhke, Boh. neeky (weyxw) germ. Trog. 


A litera a; . : 


ACES, AECTE, AHCT, AWET, AACK, AECK, ACKK (CAECK, 

ACK), ASCK. 

Addere possis Russicum acy cyprinus brama, 
Brachsme, et bisyllabum acrocs salmo trutta, Zachs- 
Sorelle; item Slavicum aayia lens, Croat. lecha (aeva), 
nisi hocmalis ad aar II. classis referre. isan, tea aa 
pratum, airpa, peregrina sunt. aeseak cygnus, 
Serb. aag¥a, Croat. labud, Carn. labud, lobod, 
Pol. tabedz, Boh. labut’ (aac$ern), et atgega atri- 
plex, Serb. aosoga, Ope tan, Sa formata sunt. Idem 
de vocibus aonata, aanuTa, aaroga, atque aliis sen~ 
tiendum. atkersnya scala a ag’, atkeru deriva 
tum est. Vox aacrosnya hirundo , supponeret ra- 
dicem aacr, nisi potius a saaers deducenda sit. Bo- 
hemi saltem olim wlasstowice scribebant. Solet et 

alias 6 ante 4 excidere: lafz (aac)apud Croatas pro 
BAat. | 

AOKQATH, ACERS, Iter. AokwZATH , WEACKEWIZATH, 

osculani; aAogganie osculum. 

acer fraus, dolus, fallacia, acruta, a8, dolo- 

se agere ; nocacrHTH , Iter. NpEAPATH , NPEAYLAIO 


seducere, APEAIAT HCA errare. acrH6w dolosus, 
ACT EL 
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Acrey seductor. aX atersitt spiritus erroris, 
a Tim. 4, 1. et 1 Joh. q, 6. Sed quac ibidem 
v.2. addita sunt H ASyA AteT4a non leguntur in 
graecis editis et Vulgata. : 
‘Aner foliam; ancrsie collect. folia. soeso aherBa~ 
no Jerem. 3, 6. lignum (arbor) frondosum. 
Auicr m. tibia, crus. Psalm. 146, 10. nrme BRAWIT TY 
MYMECKHY BAAPOBOAHT , 808 EY TRIG Kvpais TE 
@vdp0s 2 boxer » neque in tibiis viri beneplacitum 
est ei. Quaeri possit, quis sit Nominativus a Lo- 
cali awenby. Antiochus Kantemir posuit awers, 
cum Russ. awrka femininum sit; Polykarpow 
vero awero habet, quod aln repetivere. Serva- 
runt Serbi aner, sura, Wade, ctsi, ut solent, uf 
et u non distinguant. Phrasim ogowe anerom 
illustrabis, si amerom ad crus (awer) referas. 
Vocant et Croatae suram lifztanyek, et Oswal- 
dus Gutsmann notat sub voce Wade: Wade same 
dem Beine, \iftonik, m.,krazha; latki pl. Pluralis 
latki supponit singularem latek. Russis awtKa 
est sura. Bohemis lytka f. olim in usu erat , nunc 
leytko , plur. leytka. 
AACKATH sala. landiri, inde AACKANIE adulatio ,. 
xoAaxsia, 1 Thess. 2, 5. Vide etiam aackaTean, 
AACKATEANHYA, AACKATEAN wi, AACKA'TEACTBO apud 
Polykarpow. Apud cundem aackocepacrso cst 
edacitas, gula. Alexjeyew plures expiicat voces 
€X AACKO COMpositas : AACKOCEPAHTH , AACKOCEP A? 
eTHO, AACKOCEpACTAOBATH , quod in Biblnis correc 
tis Amos 6, 4. legitur , cl aackotep gh. Postrema 
vox etiam in Biblus Ostrogiensibus Prov. 29, 21. 
legitur: AacKocepa BYQET, xatacxaTarAd. Bos 
hemis laska est amor, charitas, Polonis taska 
gtatia, favor. Confer Svecorum alska amare. 
aeexa Serb.) Croat. corylus, Russ. atyia, Polon. 
laska, leszczyna, Boh. leska, ljska, Carn. liefhje 
collect.; aunt Serbis , lefnyak Croatis, lefhnek 
sive licfhnik Carniolis nux ayellana, Polonis 


lase 
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laskowy orzech, Bohemis leskowy, ijskowy 
orzech. 
notk Russ. sen lacvigatio, inde aopure laevi- 
‘ gare. Carmiolis lefk, Pfkanje et lifk fulgor. Bo- 
fiemis leskiu et Isknu, Croatis lefzketam mica- 
“' ve, fulgere. — 
AScKa. #, siliqua, folliculus, Russis, Polo- 
. ‘nis, Croatis, Carniolis; Bohemis vero lusk die 
Schote, inde lusstina, Croatis lufchina, Carn. 
lufhina; inde et Boh. luskati, lauskati nuces dif 
fringere, enucleare, Russ. aSyues. 
Aawia lens, lenticula, vide in secunda classe: 


rn eas 
ay : ae ‘Ai litera 9: 

He Sid be eat Be, a Rete ae a 
pacr (p0¢r) : phick, gher (pH). ~ S 

Huc omnino referendujn bisyllabum géro3 
scirpus, érvgos, Job. 8, 11., alias typha, inde go- 
roguna in Prologo mensis Maji, apud Serbos goro- 
muna, Russ. poroma, Bohem: rohozka, storea,teges. 
Pamn, gen: pamna, Psal. 57, 10. est graecum ¢:ip- 
yos. Colléctivum pom git palmites, sarthenta, agogra 
Croat. rofgye; pe3ra vero a radice 903, cui germ. 
Reis respondet. ponot, ponrarn, ponyS, refer ad 
gon secundae classis. pr¥r— mercurius, apud Po- 
lykarpow musad oT $Ta, argentum vivum, e latino 
drgentum contracta et deformata vox est. Russo- 
rum pe6ens a rheum. ptmens lorum, convenit.cum 
germ. Riem, Riemen. pmaswi rubiginosus, est a 
gma rubigo, et: hoc a patru.: 
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patr’s, acrn, Bohemis imo ct Russis goers , cres~ 
cere; inde factitivum pacrurn, paw , germinare, 
augere. gacr Serb. statura, Wuchs, Slavice 
BEZpacT, BOSpacT,, aetas, statura. oacr Ezech. 
22,12. et ocr Neh. 5,7. legebantur olim pro usura, 
nunc utroque in loco rectius Any6a legitur, cum 
acr et oct hoc siguificatu Russicae voces sint, 
non Slavicac. In pacas, wrpacas propago, © ra 
dicale excidit ob affixum servile au. 
giuckaro Russis in usu est de celeri cursu. Confer 
pueraw. Olim 3 Esdrae 11, 37.legebatur area 
pus Sys leo rugiens, certe vitiose pro pwuSys a 
wkarnH, melius nunc pwKkKatwu. 
gucraTH, ouiS, celeriter currere, HoTanie KON< 
cKOE cursus equorum , pHeraanwpe hippodro- 
mus, 


A litera a: 


SSE, AbOo, ABH. » , 
BAAE, AOAK, BAAN, QAAM, YAAK, JAP (Aoar), 

Qaak. | ) | 
BPEB, APOE, BPAG, AEs AAT, BEM, ACEH, AON 

Caton) ApOSA> A™S> APB CAEPD), apam, apoma, 

Bem, CEM), ApaAt, Boss, apar, yoor, -apsr, 

BHA, SPF r SOAK, APK 
ABRAL (QoMAL), BBK (Qock, Zeck), Aw. 

Huc spectat nomen Borysthenis Aten Dana-. 
prus. apaccaSw refer ad apaya moestus, aeced, 
QoKAIH, gospwi ad secundam classem spectant , 
quo etiam refer aesepu levir. aSepasa silva est a 
a%e quercus, immo et arbor in genere, saltem apud 

Ihy- 
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Illyrios. gemwn graecum est et non nisi in Apoca- 
lypsi legitur, cum alias graeco da/uwy slavicum ge 
respondeat. apakwn , gen. apakonra nunc Isai. 27, 
1. cum smi (gen. Smia) bis conjungitur, et se- 
mel sine smitt ponitur. 
atepn plur., rarius aseps in singulari, janua, osti- 
um ,Jvga. Carnioli duri,dure pronunciant. aseg- 
HHK janitor, ostiarius, ABEPNHYA Ostiaria. BpA- 
TA Sunt muAg. 
asoo, aula, atrium, ovile. Act. 1, 20. éravAus, 
commoratio. B&ABCPHTHCA Mancre, demorari. 
SSHrS, ABHENS, NOABHCNS, ABHRS, aBHQaATH, 
movcre, commovere. noasHr agon, certamen. 
gaant f vola manus, Serbis gaan nunc est masc. 
gen. Polon. dton f. Russis goaons et AAQonn. 
_ gAaro scalprum ,: eoelum. Illyris dleto, Pol. dioto, 
Russis aoaoro. 
dsr, goardebitum, Pol. diug, Boh. dluh, Carn. 
dovg , dolg.. Croat. Illyr. Serb. aSr. goamnuk 
debitor. Confer aoarwh longus, doses; npo- 
AOARHTH prolongarc. 

- peso -ct apreeo arbor. Collect. apesie, n. arbores. 
asa, apoea plur. ligna. apekoas fustis, com- 
positum € ApeBO et KOAb. 

APEBNIM antiquus. agesae olim. | 

APs exta, minutac res. ApOKNWH parvus, minu- 
bus. AQOKHTH, PAZ AvoKHTH, COmminuere. 

APAGNY torpeo; apasawi torpidus. 

ASPEMA'TH, ApemAl, dormitare. 

Seen Cornus mas. Serbis et aputen pro apt, Dalm. 

- drin, Carn. drin et dren. Polon. derexs, Russ. 
SEPEN, inde germ. Dornilein. 

Soh, Sepn cespes. Polon. darn. Croatis dérn est 
scopulus, , 

89038 turdus, Serbis goo3za ct apogak, Gen. 
SPposra. , 


of3 
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Sf3> Bte3, Seogu, sibi confidens, audax. . 

p34rn coniidere, ap3nobente confidentia, a 
PSN’. a ees 

APARHTH, PAZACAMMTH, IMtare, incitare, exacer- 
bare. nogeamnnern irriderc, subsannare, NoAoae 
mNeENie Subsannatio, At nogoamaru imitan, no-~ 
ApaAwaTean imitator, a goara via, quasi cadem 
viaincedere.. At Hebr. 13, 7. pro noapamat- 
re olim in Codd. serbicislegebatur nogogurece , 
ct NOQCENHYH alibi pro noagamameAH. 

apomaie collect: faeces. Croat. drosgyec. 

SpmATH, SEOMATH , tenere , SEPABA potentia , 
imperium. 

apauie collect. sentes , vepres, Isai. 55, 15. Sere 
bis SPEWA dénsi frutices, Croatis drachje senti- 
cetum. -Ad vocem drach (apa4)herba, gramen, 
notat Bellosztenecz: m Glagoliticis et Dalmati- 
cis libris sentis spinaque dicitur. Bohemis apas 
m. est berberis. Referri possil. spauit ad goarn 
secundac classis. 

agar, apart, pretiosus, carus. In Apocalypsi 
quidem semel KameNb aparwh lapis pretiosus, ct 
quatuor vicibus collect. kamenYe aparoe lapides 
pretiosi, legitur. At aliisin locis, ubiolim apa- 
rut pro gracco titos -legebatur, vocabulum 
YecrNH substitutum observavi. Sic 1 Cor. 3, 
12. KAMEN AoArok, Jac. 5, 7. SQAPALO MAC A, 
1 Pet. 1, 7. gpamare gaara (pro mforouscn- 
nkiauste) in Apostolo A. 1324 legi. aparoihr- 
Nw pretiosus, Cafi pretii. AparwH more suo 
Poloni pronunciant drogi, Russi gogormi. 

dear'a via, olim et Bohemis draha, Polonis droga, 
Russis doroga. Croatis draga est convallis, 
Carn. sulcus (fossa) penés prata. 

apur, amicus, socius. ap¥ruNA amica; apS- 
muna Luc. 2, 44. est ovvedia, comitatus. ap sr- 
apsra alter alterum; go¥ruv alter, alius. At 
secundus est BFopuH: 


i APAX= 
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APAX AMI Moestus, et mutata yinG: agaActa, inde 
verbum gpaceaSio. Matth. 10,3. suyyawy 0 ovoa- 
yes reddidit ‘Slavus apaceaSa Neko, Vulg. triste 
coelum. Ad vocem dreszel notat Bellosztenez : v. 
saloszten. Est autem maaceren moestus, tristis. 

aswas, gomgs; m. plavia, in libris Serbicis 

bmakad indicandam vocalem ambiguam, quam 
ily nunc. ut a, Croatae atque alii ut e pro- 
nunciant. gamaa f. apud Vakium obsoletum est, 
ro quo. Serbe, Kuwa-usurpant. Aliis IHyris 
Mas y (aamaa), Croatis defgy, Carn. desh , gen. 
deka: Bohems desst’ (aeurrs), Polonis 
deszcz et deddd. aqughra, wagomanrn pluere. 
Recte notat Alexjejew , formam: aon acs, e 
' - Act. 14, 17. legitur, esse pluralis numeri, addi ta- 
men oportuisset esse casum accusativum, cue 
-jus rectus est Jomaene: 

acka tabula, asser; at Joh. 2,15. ackw sunt men- 
sae, cum tamen alias Interpres Slavus vocem 
_graecam toaréle servarit. Dsky zemské Bohe- 
mis sunt tabulae regni, Landtafel. aca aliis, 
uti Croatis, Carn., Polonis,Moravis est asser, 
Russis goecka. Diminutivum a aexa est aynya, 
qua voce ‘Luc. 1, 63. wivax(dioy , tabella, pugil- 
laris, redditur. Croatae deschieza (aysnya) 
scribunt. a 

wn, Accus. cou, filia. Russis aew pro aou. 
ha libris pleeclitecis SepH, path P'Bohemis 
- olimdci, Accus. dcerz,nune dcera ; Serbis x-ku, 
wrku et tke, Croatis kchi, kcher, Carn. hzhi, 
hzher. Apud plerosque nune Acc. pro Nom. usur- 
atur. Immo Isai. 1, 8. in Bibhis correctiori- 
us legitur jam qeps Ciwna, ubi alias in Ostro- 
Shae et Mosquensi prima editiene rectius ayy 
-legebatur. In Psalmis et libris novi testamenti 
nullibi Nominativus gigw cum Accusativo aypepe 
confuoditur. Exemplo sit MaTH Na Qyleoa H Ayn 
wa maTeoh, Luc. 12,53, ~ 


A 
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A litera r:— 

THO, ThA (TBEDA). - 

Taan, TASN, TOAN, TAAM, TASM, race (Toatr), 
TAECK, TAAY, TAAY, TAAK, TAK, TOAK. 

TpaB, THEE (vpks), TPE,” TOCE, TON, rptn, TOEN, 
TAN, TPN, TEM, ron (rEpH) ; pa >’ Tan, 
TEST y. TPHS Tyg ; imps, mpee, TPAC, moe 
(rege), Tperk (rpoern), MOCK, ToECK, TO4(TOP4); 
Tpar (Team), Tper, ‘Ter (ropr), TOK. 

TETO; TECTH, wher, TOCK (FeeK) TSK, THER CONAN) 
wECK , Ty (row). 

Spectant huc bisyllabae radices, etsi faciem 
peregrinam referant : rosap mnérces (Serbis onus , 
sarcina , Croatis et! Carn. tovor idem), TOROAEY pera, 
' wontons populus, sronog securis. Adde rapya scu- 
lum a germ. Tartsche,' vwcaya (olim ruc¥ysa) 
a goth. eusand mTAS et wiraa:a latino titulus, 
TAAANT , Tagrag, TITAN, TEKTWH, diraN, TPANEZA a 
Graecis accepta. ranany in N.-T. quatuordecim in 
locis Segitur. ‘At quid Sibi‘ vult Apoc.t 10, 21. raaan- 
mec? Manifestum hoc vitium. priorum. editionum 
ex raddurtex orem: “quia yore interpres Apo- 
calypseos. adjectivum. maidqepricat -recte — expressit, 
saltem 'im postremis: editionibus emendari:debuis- 
set. Consului qddndam Mosqude tres‘Codices, in 
quorum primo TasaNTHNERK, 1D altero TAAANTOCK , 
id tertio raaan scriptum reperi. Croat. et Carniol. 

Ie ba- 








* 
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taliga biga, Russis reakra, peregrinis accensen- 
dum. rperiti derivatum esta rou. Trocha Bohemis 
modicum, Carn. troha, Croatis ¢ruha féstuca, sti- 
pula, res quaeque minutissima, Russis Teyya, Tre 
fer ad rp¥ tero. Slavo-serbicum T8ma., hodie 
Tau, Croat. et Carniol. ¢uj, alienus, allophylus, 
respondet Slavico usma, quod ad w%a secundae 
classis referendum est. NETONWPL vespettilio, com- 
positum est ex ne et-ronuips; at ronugs unde? Bohe- 
micum et Polonicum échors (rxops) mustela puto- 
rius, Jiti/s, cui Carniolicum duhur, dihur, respor- 
det, ab odore (tetro) malim deducere, lis enim 
duh (4%) est et odor. ‘Accedente terminatio- 
ne- ooh facile a%y in vy transierit, eo fere mo- 
do, quo Poloni a Nominativo dech Genitivum tchu 
formant. .Serbi in voce ryops servarunt initiale 1, 


at y mutarunt more solito.ins, ideoque rso09 pro- 


nunciant. Bohemis etiam shorz vulgo in usuest; 
Russis vero yopek, fejecto r et addita terminatio- 
ne diminutivorum ex, Croatistorecz, Dalmatis tor, 
elisa secunda radicali y. Serbicum yropax dies 
Martis, Croat. et Carniol. tork, torek, est a sropul 
secundus, cum sit secundadies post dominicam. 
Haec vocis origo si P. Marco nota fuisset-, profec 
to Martem non appellasset Tork, neque Bellonam 
Torka. Vox peregrina rakop, castra, vix non omni 


bus Slavicis populis nunc nota, in antiquis Slavo- 


rum 
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rum libris nuspiam legitur. Idem de voce tor 
may interpres, égusvevtys, sentiendum, quamvis 
Gen. 42, 23. legatur; libri enim hujus versio mi- 
nus antiqua est. Croatis et Carniolis Troamaynuk, 
Polonis et Bohemis ra%may, olim et ramay, inde 
STAMAUHTH, TOAMANHTH, TASMAIHTH, interpretari. 


THOPHTH, CRTBOPHTH, facere. TBOPENIE Opus, 
Croat. tvor. Bape creatura, Polonis et Bohe- 
mis twor. At twarz isdem facies. rBopey fac- 
tor, creator. rBooHao Serbis, Russis , Croatis, 
torilo Carniolis, tworzydlo Polonis et Bohemis 
est forma cascaria, Kdseform, Kdsenapf. 

THA, THEPA, THEPAWH, durus, firmus. TBE Ab 

' firmamentum, sepewpe; stabilitas, copeAeia, mu- 
nitio. 2 Cor. 10, 4. Na pagopenie THEPAEM, ad 
destructionem munitionum, cyveeperay. Care — 
niolis, eliso v, ‘terd, Pol. twardy, Boh. twrdy. 
Croat. tverd, Dalm. tvard non differt pronun- 
ciatione a Serb. rag. : 

TONOAL populus, arbor. Isai 41, 19. in Accusa- 
tivo nunc ronoato legitur, in prima Mosquenst 

_ monoas. Polonis quidoun topol ct topola est fem. 
generis, et Serbis ronoaa. Russis vero ronoan, 
Gen. ronoaa, est masculinum, uti et Croatis, 

- Carniolis,- Bohemis. - 

TACT, TOACTMM, Crassus, pinguis, Boh. et Pol. 
tlusty , Carniol. tolft, tovft. Croat.tuszt. roawa 
crassitudo, pinguedo, Croat. tuscha (rua). 

mTaainTH calcarc, Serbis ct Croatis, ToaounTs - 
Russis; Boh, raaynvn premere. Tak Croat. et 
Carmot. Iutum aceratum, Estrich; tlaka labo- 
res daminis pracstandi, Frohndienst. 

TAKS, TOAKS, TOAKNS, Iterat. ToaKarnet wToa- 

atu, pulsare, tundere, Boh, tluku; Slovac, 
ila. Pol. tluke, Inf, tluc, Carniol. tovzhem, 


Inf. 
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“* Inf. alezhts Crost.ctachem ;nSerb. eSuem, Inf. 
sku, Milyr? 4achi 5 pto. FOAYIH. 4 
Rd Utkkpmterpretatia, .explanatio; ToAk¥to in= 
1° '° S@ppretolsronkoswmrs iaterpres, Russis usitata 
+GunttGpaferepgwaawsn je pando 
vixbxioramen; herbajqeaterpasuuy dac., 1, 10. 
fees 26deu, flosfoent. (gramims). + 
igh) in foxtoolamgmingres| opus est, inde 
» (Tepe MOGTP pscoaarH opus. habere ,.indigere. 
‘ sGeca 2} sacticram, hosty, Exodd8, 26. wrpe- 
aebain © veges awarnny. Acts 164 20. are. 
7: otis ‘ded Toy Mucyyparoy tov gdaneyr, ut ab- 
_stineant se a cOntamjwatfombus — simulacrorum. 
" - June a? PoaNnTs Gene B-erpee jawackuy, filioli 
- weedaes ves rs sivmuilacees 60° THY Mdhev. 
a a en 1 Gor. 8 , 10. TpeK- 
> wre. s9altare. % liberrittuum sacrorum , rituale. 
MpEGHTH , norkuurHySerbiscet Croatis: expurgare, 
"+ 2"ia, SOCOMONE. HOTPERHA CFSMAO CBOE, Luc. 3, 17. 
_- purgabit arestx:suam. At Lue.g, 24. AA orn 
. CHAE cNECEIW NoTpEsIE HY (ms. i), Ut 1 
“ yas déescandat de coelo: et cansumat eos. In Pel 
-.. 0. taeig: orgeauern.. disperdere.,¢elene , conterere, 


~ 


TIS Dn PeR EA ispenire.casleria >| 
_ _TgBSy, Croatice terbuh, Carniol.enebes Gege roe- 
(4 giSy};3 Serbiesorpstssme y, venter; apud Poly- 
| ak at emsya f. - in , 
- erpeiarte bqociting chara; serrpsenTH tu- 
eae Wirednere, eccnrarwine nud vox tubae. 
_wp%n truncus, cadaver. rp8nie , plunwmp¥nia Psalm. 
78, sao chorttina, Arya. ia | 
* wpeter Mentor, % HY; POPEEM HA. GANT REM- 
" foe Calo 77 J 2 Evrgsitos, fyiaa,Iy y yy, Con- 
tremuit terra; npeneraru, rpene~p¥, tremerce. 
a wpwtra » EOE EPTTALS PAGTEPRETH , CTE”- 
i 7giedenet pati, perpetit,. swstintre; opepttnie pa- 
‘enti a 


tf 


Tptl- 
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wonkuil, Tepnkwi, acerbus, 4erd. Croat terpek, 
Carniol..terpki, Boh. trpky.- “ 
, eo, spina, Dorn, proprie Prunus spinosa, 
id SS sl = tonie collect: spinag; re Nos ct Te 
NOBEN BNE Spince,eorena; Dan, 15, 54. male 
TEpH (pro: oyivdsx prinus,{ im .exponendis arbor 
rum somimbus minus acciyatus interpres ade 
~ hibuit, hive jndcorrsctioribas aditionikus sub- 
jecta aotamionatdectores in,Graeco legi cyinor. 
mp8 a labor, ho MamMlica ;: eros Sea; Jterat. To~ 
‘ae aanncaAlabprare — eros n98y.4) opera, 
9) boletns igmarws, Bab. trad, , fomes, 
1: Mander; Prosaiseyhnaoy co fos 
rover et RY a Sendia wtret ch rug. Croatis, 
‘ facus; trot Gamiialis, pcs Sena: quod Gere | 
mani Drbhne et Bruthiene dicho nse TOSTENL 
spade; :Polenis trad; trutenr, Bohemis trubec, 
‘toupee; traup, trad, acy aes 
TpHANA certamerr, puguaay-woHn QNHIIE, @ Macc. 4, 
,, & pamacepeler sprog RA: yee - 
By Stal) CL TPERKEN SODriUS, joJUnUS,. 
‘. aii jecdinerdde. vigilase. Serb. pt 
. Saw; ipegan, Croat: trozen ct. trezgiti , Carn, 
tresen ebtresliv, Bok straily,.. Pol, rirzezwy, 
~ trnetwiés sic re or 
1 wpe ,motus,. texradymotus, -osicporn Confer 


. 
er | 


TOA’. 
URI ROT BAUS sY CroAcd, MOACTH, Movere , quas~ 
{SANG 5: Yea movers, tgemere, Serb. rpecem, 
or OTM Sakon ro ™ 
mpc in libris glagobticis, et apud Croatas: terfz, dix 
.f minsrerazek, vitis ,rBohemis, trs, caudex cujus- 
‘- “Mig.plantae, Stock, Serb. roca arando, refer ad 
ee GPa.” Po ewe. 
mgcru,. FoAcm ,arundo, calamus, dimin. wpoerKa. 
rgarn. terft, Croat. terszt, tersztika,-Boh. trest, 
‘trestka, trztina. TPOCTL GAATOBONWAA Exod,- 


50, 
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30, 23. est calamus aromaticus, TpocTh KNHM- 
NHKa CkoponHcya Psalm. 4q, 2. calamus scri- 
 bae velociter scribentis, xdAgpas yoapparews 
vey oa p. 1 Cor. 3, 12. wpotnie, xaAduy , sti- 
pula. 
moockom aypucis 4 herba, gramen. Exod. 52, 2. 
. Isai. 37, 27. 


moeck fragor , sonitus , fulmen. Croat. tre/zka stre- 


~ 


pilus , trefzk fulmen., trefskam fulmino, falmi- 
ne tango. ; 
mer, Topr, wopmume, forum, cmporium. Boh. 
trh, trhowisstje, Croat. terg, tergovische, Po- 
lon. targ, targowisko. TOomNHK Maith. 21, 12 
xoMuBisys, nummularius. TOOMECBTO Hebr. 12, 
23. xavyyvols, frequentia, conventus: solenni- 
tas. Confer rooraru. 
TOrNS, TOyrnys, terat. TepgagH ct Toprarn , tra- 
here, lacerare ; weroornSru extrahere, pacreega- 
_7aH dirumpere: 
TETEB, Russ. TETEPEB, tetrao. 
mere socer, inde Tewia soccus, Serb. Croat. Care. 
niol. racer. Bohem. teers. 
mkero wace, farina subacta, Teig. 
mocka tacdium, angor. Confer Bohem. teskno 
Polon. teskno. 
ruckaTH, THIS, premere, inde Russis THcku 
rachum. Pro rounao torcular Matth. 21, 33. 
in Codicibus in Russia seculo XIV. scriptis 
misck substitulum reperi, cum rounao Rus- 
sis cotem, quae rotando circumegitur, sig- 
nificet. Sed alit codd. uti et editiones om- 
nes hoc in loco servarunt roxnac. Legeba-~ 
tar etiam whe Isa 16, 10. vue. Is. 63. 2. 
méek Os. 9, 2. Jocl. 2, 24. ct_3,.45.; at in 
correctiori editionce his im loeis recte subsiitutam 
genuinam vocem slayicam rounao reperio. Sic 
Jocl. 3, 13. pro moacrasH nunc nogrounaia, 
vroAvviz, legitur, lus autem in locis et olim 
: | Tos 
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rounao legebatur,in Evangeliis ex. gr. bis, in 
Apocalypsi ter, in Psalmorum 8, §0, ct 83, 
inscriptionibus (w rounarky), licet auctor concor- 
dantiarum in Psalmos ad indicare neglexerit , 
Numer. 18 , 27 et 30. Deuter. 16, 13. 4 Reg. 6, 27. 

’ Prov. 3, 10. Sir. 32,17. der. 48,33. Thren.1 , 15. 
Et Isai. 5, 2. npegrounale rgoAyviov, Agg. 2, 
17.ct Zach. 14, 10. nda rownaie, cum in gracco 
sit vroAyvioy. Igitur rownao sine dubio a primo 
interprete profectum , et edcx in locis citatis 
ab emendatore Russo substitutum fuit. Polykar- 
pow vocem roynao in Lexico trilingui per tor- 
num explicat, attamen sub voce peregrina noa- 
fA BINOTPAANAA addit! HAH TOUHAO BS NEMME BI- 
Nor pee TONUST, Ayyos, saPuAcBeAcoy, torcu- 
are. 

"meyurn non nisi in formula nekww rey Mare. 
Q, 18. agoile: spumat, ct v. 20. neue veya 
dDoiCwv, spumans, occurrit. Possit tamen con- 
ferri cUM TOYJHTH, HOTOWHTH Evacuare, a Sc- 
quenti roy. : i. 

way, f. Tyla, D. Tye, Ct TUNIH » TYIAA, TYEE 
vacuus, inanis, cum vocali cuphonica obscura 
scu ambigua et mobili, hinc Russis roy, Croatis 
tefch (rey), Carn. tefh, Illyr. tafht. Polom 
czezy scribunt pro tszczy. Bohemi non nisi in 
voee tsstitroba, jepunus stomachus, radicem Tsy) 
conservaruat. -A ‘roys est 1) HeTOWNTH CVva- 
cuare; exinanire. 2) TysATHCA, NOTYATHCA vacare, 
studere, sollicite curare, festmare ; hinc Tyta- 
nic geudy, studium, diligentia, festinatio. 3) 
mera detrimentum, ryeTnwii x2v0¢, inanis, 
nocuus. In Compositis rye: rysecaanie xév0- 
Cokie, inanis gloria. Tieraatia xevopavit, In- 
amloquium, . 


4 
. 
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A literis s et 3: 


gee (380n), sotps,: gewgar sega, gue, 35An 


> (g5ay), 9 ae eye ” ai ‘ | ' fea” } 
guoil, QNoK? ee eee ee ee 
BEAB, BAaT, SAaK, | 
Son (3&9), a BAY 298 of 7 


Huc -fere magis spectare videtur smith dracq, 
et smi serpens, _ quam ad ‘ secundam classe, 
SNOKHTH, WZNOKHTH, - 'frigefacere, est 2. 3acn’s, 
inserto 'W epenthetico. guak; ‘guameate, signum, a 


BNATH; Soak forma, Beguanespeculum, She: a john; 

gprkawit maturus .a.Qydec SOMES: diplais, apud 

Polykarpow, est {Went ac' crhk c c ortiplicatia,, com- 
ey JIVE 


positum ex,c et CHR) “atl Sa0as ex, Gg. et. BAB. In 
3emaa, terra, liter&'a bees es tadicallejsed’ servilis 


et quidem epenthetica: ‘genet, 1, @. ree at Zehr 
peregrina SUM agade yer Sk nt 
: or muri one val Ips = 
ais ys 1 Lasgmape $1 gb 36 
aa swear sorsenah auay anit d Garnad , 1. xaA- 
| eds ascey Mn dupiede dave Gaviz saesi9onans aut 
Me x hacer tioniahsclA neatro-qnenthew est facti- 
: nie ot gnosco QuquidoRxod. 28, 
7. ae tintinnabulum; Serbi aloattjn irra SBONO. 
Bohenns,,x Croats ; Careiotis wa campana. 
Polom praeligunt d: dzwon. Russis:.g60n est 
-sonus , I qprckigs song there Ko: 
AOKOA, a germ. Glocke, Suec, ral 
so'kon m. fera, bestia, Sip, Sy ont Graeco- 
Tum — Latinorum f respondet lavico S6 ink 


tio 
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tio hujus vocis. wastpranis sekguno Apoc. 
16, 2. character bestiae. 
rgenga sibibts; asuzaarn sibilare. negsumaer 
 Jerem. 19, 8. et 50, 13. sibilabit ; Z8nZQaNiE 
ibid. 19, 8. sibilatio. Serbis Zsu3nyrTu et 35um- 
QATH, 354RAQHM, Croatis zvisgam(36HRKraM), 
Carniol. eohign.icms (meHxraM) ; Bohemis hwiz- 
dati, Polon. gwizdad. eS 
spk3aa Stella. Sibilans litera s seu 3 apud Sla- 
_ vos meridionales et Russos inchoat vocem hanc; 
 Bohémi has &' Paton vethucte gutturalem. 
_ Ml, enim steam drwieed?., hi ei on vocant. 
BEQAOCCAOB, aBQaocAcBEY astrologus. 
ak as, cla berth Kenuia an¥x ‘Hebr. 12, 
- 29. tubae-sonus. Huic affine est, gsak, plur. 
_BbaKw. A 3naKSseu Q5aKN% formatur Iterafivum 
geayatH tinnire. Vide geeneru. Serbis gneka, 
QKENET SONUS,. QBSKNSTH, QBEYKATH, 3BEUAq 
rv -Shnare, Fesonare. Croatae zvenk ,zvenchim, . 
Boker ¢ , zwucim norunt. - 
3Mtoe theca bisen, Polonis et Bohemis zubr, 
. 2. Bolykarpoyh gage wcus, et- 38equna caro uri, 
Lert trees # eruit, Antnal quod LXX. 
‘Thterpretes’ ave ‘vocaht , intetpres Slavus 
Deut. 14, 5. voce 3¥c9u explicane conatus est. 
Male utique. Nec scio, utrum Alexjejeyio notus 
; «2 dwerit glee: cometle wthil atiud habeat , quam 
pres: hujus psum Aszacktis concessum fuisse. 
Guo aestusy Quon a oma 12, 55. xavowy 
' seeet vaestusieptcc Matth. 20, 12. aestus ést BAQ- 
. : Seniors Groataset-Carniotis guoti sudor, 3Not- 
P. “wMmcpmedapem iio? ccc 
wense , ayrud-Polykatpow 
“ imppage. der coc fee ; 
Gane? Bohtemis -olim idem quod Russis. 30a0qka 
, merit | savor: _ 


limiax, testudo. Confer 


e 


" ’ 
a x » : 
Lj ” . 
- a” . ec 
~1% en eae ° ‘ : rer 
+ 
* Ltd 7_ /- ~ - . -_ t+ 


Baa 
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gaamo aurum, Polon. zioto, Russ. BOAT. 3Aan, 
3Aava, 3AaTO Cl ZAATWH, AA, OE, AUTeUS. QAa- 
muya Matth. 22, 19. vouwsona, numisma. 
SaaKet 3aak herba, xAoy; hinc 3aaven: wa Mekcats 
gaaink Psalm. 22, 2. £15 Toroy YAoYS. in loco. pas- 
cuae. Annon 3aak referri possit ad 3eaie olus? 
RQ'BNO, olim et 3uoNO, in Serbicis codd. 39uno, 
in Russ. 3tno granum, xoxxos, Korn. erbis 
no, et Bohemis zrno sine vocali inter.2 ct 
. Sic et Illyrii, Croatae, Carnioli vocem hanc 
ronunciant, licet zarno aut zerno scribant. Po- 
[oni inserynt ia: ziarno. 


A litera m: 


MEAN, MMBo. 
TEABL, IRASB, FRAAK (PRAEK), KAN (MEAN), RAT (FREAT), 

AAG (MAEQ), KAY, FREAK. 

FROEK, IRON (FREON), PRPEA, TROAt (MEP AB). 
RECT. 

Huc etiam refer meat30 ferrum, mepasan, 
MAPABAL, ‘YEQ@VOS, BUS, Russ. mpasas, Serb. 
meoas et mapao, Illyr. xdral, Croat. serjav (mepas); 
et forte meaSan glans, glandis, quamvis Sas for- 
mativa esse videatur. Croaticum svala; Serb. meaae 
plur, froenum, est a maarn mandere. Croat. svis- 
gam, Carn, shvishgam, refer ad Slavicum asu3q: 
gen3aarn sibilare. Croat. svenk, Carn. shyenk, 
sonitus, refer ad 36ak. Croat. smuly (mM¥au) cya 
thus, vix norunt alii. Croat. et Carn. msenao affine 
est Slavico m¥nea, sed utrumque origine peregri- 

num, 
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mum , a germ. Schwefel. Interpres certe Evangc- 
laorum Sec. IX. nondum usus est voce m¥$nea. Nam 
Luc. 17, 29. $siov, sulphur, circumscripsit dua- 
bus vocibus : kamw ropay (in Ms. Serbico Prag. 
KAMENK ropSiy), in editione correcta KamWlkK ropa, 
i. e. lapis ardens. Isai. 30, 33 et 34, 9. in Ostrog. 
et Mosqu. prima legitur kamuk ropa (ropamitd), 
Gen. 19, 24. Kamu ropawin pro hodierno m¥nea. 
Ezech. 38, 22. etiam editiones, posteriores reti- 
muere KamMtNb ropays. At Deuter. 29, 23. m¥nea jam 
in Ostrog. legitur, non deleta, quae praecedit, 
voce KaMukK, quod est manifestum factae substitu- 
tionis indicium. Sic Job. 18, 15. post m%neaom vox 
ornem in Ostrog. non fuit deleta. Nec dubito, eti- 
am Psalm. 10, 6. vocem «nea alteri voci jam olim 
substitutam fuisse. «¥nea quinquies, et Adj. m¥nea- 
east bis in Apocalypsi legi non miror, cum libri 
hujus versio slavica longe recentior sit aliis. Hoc 
certe mirum, Slavis meridionalibus Sec. IX. non 
fuisse notam yocem, qua Slavi septemtrionales 
sulphur appellant. Est enim sulphur Russis cpa, 
Polonis siarka, Bohemis sira, olim sjera. Dan. 
1q, 27. in Ostrog. editione cpa quidem legitur, 
sed pro secg, quod correctores posteriores ma 
Awerunt interpretari 18x, adeps. 

mean Russis et Serbis vas ligncum, Kanne, Bo- 

hemis usceus. Copfcy Slayicum wean. ' 
| mM SOA 
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mMBpA Russis nictans, Serbis myinda. Confer mm$- 
wn, ct Russ. et Serb. mmuparu, Bohem. 
mhaurati. a ee 

meabh Oscac 12. 11. veAuvy, téstudo. Croat. sel- 
va, selyva, Adj; sclyvin, testudineds. A graeco 
xéAvs, mutato ~ in m, Ortum sit mEABB. 

ma%6A Bohemis idem ac mASNA. 

- maak Bohemis canalis, alveus, Croat. sleb, Carn. 
shleb, shlicb, Rinne. Serb.. mAtK, maneK, et 
MAHEE, MAanes. Polon. Ziob, Russ. meaog, 

_ moaog. At slabram Croat., shlabram Carn. bla- 
tero, est onomatopoeticum. 

MEANA, MOANA, Russis picus martius, Sechwarz- 
specht; Boh.Zluna, Croat: suna (picus viridis), 
Carn. shona, shovna, Granspecht, Serb. m%ua 
(ypna HW SEAENA), niger ct viridis. 

KAT, MEAT, MEATUH flavus, gilvas, luteus, Bo- 
hem. Zluty, Polon. zoity, Serb. m¥r, Croat. 
sut, Carn. shut. Hhinc vitellus ovi Russis mea- 
moK, WOATOK, Pol. zottko, tottek, Bohem. 
Zlautek , Croaf. sutanyck,. Serb. x¥aanye, mSi- 

e, MEMANYE. 

maaza glandila, Drise, Boliémis; » eve ga Rus- 
sis, slezda Croatis, WAgaa, MmAHEQAA’ Serbis. 
Affine vocabutam est me {t sl ms.<? 3 

may, mead, fel, ‘Galle, Scrb.Amsa," Ctdat, such, 
Carn. sholzh, .shovzh >’ Shoty,"Pulop. ole, 
Boh. lug. Ade eat 

KEAKNY, Polon. Zotkne, Boh'#antht Advesto. Cum 
PREAKNYS. Sit pro smedtina CL ‘tkeEA Uap re- 
férri utrumque poséit ad weet sh ver. colla- 
tis vocibas’ fat,” flavis" ens? , gelb, 
ad syllabam radicalem’ Secundaé "Gussie mea. 

mpesin, in codd. Serbicis wy sHiRih , sét's; xAuoos, 
Russ. mepesed , -Ilyt.x@tob, xdrib) “Gain. sdrib. 
Psalm. 77, 55. no bpexite Po tm '(3EMAI0) 
OYREM MOEKOZAANTA, et ‘edit:. VenetPsalt. no 
mapheito PAZ A RAH HM 3EMAIO CYMEM Bthaomt- 


gia 





Classis II: syllabarum radicalium. 143 


gid ExAYGOdETYCEY auTOVS EV ODOIVID KAY ;sOsT IES g 
sorte divisit cis in funiculo distributionis: 

skyeca pullus equinus, asininus, Russis. mepexe- 
nok, Serb. maoece, mgonece, Croat. srebe, 
feepect), Carn, shrebe. Bohemi amant guttura. 
em literam bh pro m: hrzibje, Sic et hrzeb, 
clavus, convenit cum Carn. shrebel. 

MOHOB, mEoMOB, (Russis et opHos), lapis mola- 
ris, Apoc, 18,22. wm MEQNOBNWIM Qovy pu 
Ag, vox molae. lbid. v. 21. KAMEN BEAHK KW 
MEONOB ,.. AV Fov ts. Uv Aoy weyay., Vulg. lapidem 
quasi molarem magnum. Nescio, cur Slavus— 
BEAHK transposuerit,.cum lapis , quem sustulit an- 
gelus, hic conparetur molari magno, secu molae 
magnac, Luc. 17, 2. REPNOB OCEACKIH, [LvAd¢ 
ovixos, mola asinaria. Ita ,editi, sed codd. Msti 
a KAMENG KpNgsNWH, lapis. molaris. Matth. 

, 18, 0. pro-mepyop ocsackin cod. Serbicus Kop. 
vulgarem dialectuoy, sccutus exhibet mpebann 
ecanckwH, et Mauth; 24, 21. Bi skphBNaKh pro 

NoRAy, 7 TH pvAw, i, mola sew pistrino. 
Est enim Serbis hodie mosaye, gen, mpona, 
mola, annaria , asatilis , Handinihle , Pol. zar- 

' nay, lis, , S€rne, et sermlyc, Mo- 
ravVis Z inp deraow oo olim dim. 
Zernqwky , Russjs et hodie mepnosku, lapides 


. mRogorum, Krebspugen, 
wx prac: haom BEANKHM Dan, 13, v. 24. 42. 46. 


re grificium, ‘unde et wmepeaie, a 
a u s 
Ps 


mgeTH bA9, HUN appd Micaliam, a 
MAEQATH vorare. , fs}, IgitMT IRPEACM BEAHKHM, 
voce magna, a. Jacutio. 


WpeAe 
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mye mEpAb, palanga, pettica, apud Russos ct 

ohemos, Polon. Zerdz, dim. terdka. Carn. 
sherd, shert, sherv, Wiesbaum, longurius, ct 
shertiza ames, pertica aucupalis. 

MECTOK, MECTOKWH, OxAyoos, durus, validus: W 
MECTOKHY B'ETWB Jac. 3, 4. a ventis validis, 
saevis. mecrokotrs durities. mecropwHnwi Act. 
b , 51. oxAyootodxyaAcs, dura cervicé, a mecro 
et sura. mecrocepaie Matth.19, 8. oxAngoxagore , 
duritia cordis. meeroxoanunwa Ezech. 2, 4. dura 
facie. wKEecTONHTH (ms. WeEeTHTH) indurare, 
obdurare. Ne wmeernre cpy pawny Psalm. 94, 

§. (ed. Venet. 1561) py TxAYOUIYTE Tus xaodIzs 
vudiy, nolite obdurare corda vestra. Aliae Siac 
nes legunt NE -WKECTOUHTE. WMECTHITHCA, WIREC- 
rounTHea indurari. wreerkrnH Psalm. 89, 6. 
pro wmeernruca. Croatis seztok seu sesztok 
est validus, firmus, lacertosus, Serbis mecrox 
ardens, et seeruna ardor, vchementia. At me¢- 
ma ct mMéecrHKa lisdem est acer tataricum. 


A litera c: 


‘CBHN, CBEN, CBap, CBHp, CBEQE (CEPA), CBEDy, 
CBEQY, cong, Cok, CBaT, CBT, CBAT (CoAay), 
cer (carky)), Cot, CBHET, CaEeTR, CBEK. 

CnoH, CNop, CNog, Ca. 

Emon, CMY, CMPa (CMEPA, CMPAd), CMPK (CMoOpK), 
CMoK (CED, cmphy), Cm¥a, Cm¥r, CmoK, 
CMbIK. 

cn¥E, Con, Cnacth, CHET (Cut). 

CAOB (CAA6), CAHB, CAAR, Carkn, CaaM, Carkm, 
CAAN, CAOH, CAHN, GAN (CoAN),CaAag, Cake . 

GANA, 


é 
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CAWA, CAAT, CAOT, CAER, CAH, CAR (cea), 
CAES; CASE (CASM), CASK (CAS, CA), CASK. 
CoB, Cpek, Con (Cepn), Cpam, CoN (CEpN), Cora, 
Cod (cepa), Cocth , Cpa, CoY, Cpak, CoK. 
creR, CTY (Chom, Cren), CrTEN (CTON), COrkN, 
COA, CTEA (CTAX), CTA, Cry (C19), Crag, 
cr¥a (crém, cru), CTe3, Cror,crat (cror), 
crsr, crer, crur, crar, Cre. 
* crBoa, — Cran (Croan),— CTpoH, CTPSH, Corpus, 
TPB, CT PAE, CTPSE, CT PON, CTY¥N, crpn(crcon) 
Crpen, Ctpatl, CTPM (CTPEM), CTPAN, CToSN, 
Cron (C'repht), Crprbka, CTpag, CTPA, CTOMK, 
Crom (CTe9m), CTpOr, crosr, crger (Crpam), 
Crour, CTPAX, ald Be CTpSK, CTPEK, CTPHK, 
CTKAO. * 
Cir, — CKOK, CKWE, CKON, CKOM, CKAA,. CKSA, 
CKop, cKS3, CKkom, CKST, CRUIT, CKOK (CKo4). 
* CKBap, CKBOp, CKBEP, CKB‘9K (cketp4), CK50R, 
CKBAR, — CKAAK, — CKpe&, CKPBR (CKOPES), 
CKpHN, CKPOM, CKpAN, CKPHN, CK903, CKgH, 
CKger (CKpER), CKgEK. * 
Huc spectant bisyllaba, quae inter primam et 
secundam radicalem yocales recipiunt: c*kBep, Co- 
bab mustela zobela, camor calceus, coc¥a vas, 
coxoa falco. Adde caepkn ferus, ferox, Ckapea tur 
pis, sordidus, ckospaga frixorium. cropatna putas 
men ovi, compositum est ex CKopA et aSna. Frue 
K stra 








f 
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stra etiam hic quaeras CBoa, Cnona, Cnoe, cnac, 
CONAM, CKAEN, CKpos; nam haec praefixa praepo- 
sitione C initio aucta sunt. cmky, cwky, Cras, 
cau, cum in fine formativae y ,6,N, accesserint, ad 
radices secundae classis spectant. ‘Sic et cmeprs, 
cum initio et in fine auctum sit, ad mp refern 
debet. Russicum ceags halex, Polonis sledz, 
peregrinum est, a Suecis acceptum. Graecae voces 
in versione Slavica non paucae leguntur, quarum 
aliquas subinde posteriores interpretes slavicis vo- 
cibus reddere conati sunt. ckNunw sunt oxyixes, ci- 
niphes, Psalm. 104, 31.Psalterium Venet. 1561 sub- 
stituit mswuye. Interpres Pentateuchi Exod. 8, 


16 17. 18. ckNHnu sexies repeliit. cKvmeNn est oxvp- 


yos, catulus leonis, Psalm. 16, 12. Ps. 56, 5. Ps. 
103, 21. Gen. 49, 9. bis. Jer.51 , 28. Thren. 4, 3. Prov. 


30, 30.1 Macc. 3, 4. quibus in locis antiqua editio 


cum correcta conspirat. At Deut. 33, 22. pro 
asH4HY Correctores substituerunt exvmen. Num. 24, 
Q. CKVMEN ABOB PIO ABHYY | CKVMNH PFO ABHYH ysa Job. 
4,11. et pro wenyw Os. 13, 8. Pluribus tamen in 
locis correcta AsHYHY) seU ABHYHYE Pro cxLLV% 
retinuit, uti Num. 23, 24. (pro plur. ansHunyn 
ponendo asuynya), Judic. 14, 5. (pro ABBHYHYI 0t 
ewii ponendo a. puKatoys), Isai. 5, 29 -et 30, 6. 


' Ezech. 19, 2. 5. Joel. 1,6. Amos3, 4. Mich. 5, 8 


Naum2, 11, e¢ $2.,ubi v.11, ansuunyiem in Dat. plur. 
rec- 
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fecte utraque editio legit, v. 12. vero correcta Rus- 
sicam inflexionem akBHYnWwam substituere maluit, 
ckunia est oxyyy, Psalm. 77, 60 atque alibi, quam 
vocem Alexjejew explicat quinque aliis : kya, ENG, 
MAMET, NAAATKA, WATED. TPH chu Matth. 17. 4. 
reads: oxyvas, triatabernacula. Sic Luc.g, 33. Et no~ 
TIENIe CENH Joan. 7, 2. oxyvoryyi¢, scenopegia. At 
Act.18, 3. ckuNoTsopyh sunt Cxyyoro). In Vet. Test. 
non eodem yocabulo ubique vox x47] exponisolet:: 
Ex. 26, 1. vetus editio habet ypam, correcta cKuNia. 
Gen. 26, 16. legebatur olim 6 aomy, nunc 6 cKH- 
Hiay, &v tals oxyvels. Gert. 4, 20. utraque legit & 
ctacniny’, ev oxyyals. Isai. 1, 8. et Sap. 11, 2. utraque 
voce K¥yia utitur. Grixia est somelov, elementum. 
Col 2, 8. no'criyiam (Ms. crixiem) mipa, xara r2 
sorele TB xoope, secundum elementa mundi, quo 
in loco tamen Ms. Belgradense Apostoli Bibl. Cae- 
sareae Vindob. no cacrasatnit Substituit , nescio an 
satis apte. Deerat ominino Slavis idoneum voca- 
bulum ad exprimendam vocem soryefoy , quamvis 
Bohemi ab aliquot seculis. elementum Ziwel appel- 
lent, quae-vox a Polonis recepta in Zywiol mutata 
est. Istud mirum, quod 1 Tim. 5, 93. dia roy soue- 
x” ow reddiderit interpres Slayus cromaya Agu 
mBoKro, cum vocabulo ad designandum stomachum 
non careant Slayi. Estenim Russis measaon, Ser- 
bis mea¥gay , Croatis seludecz (mea¥ yey). Carn. she- 
K 2 , lodez 
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Jodez (mecgey) ,Bohemis zaludek, Polonis zoladek,. 
stomachus, a meaSgu glans. In Ms. antiquo Mos- 
quensi pro cromaxa substitutam vocem Cuppa 
legi. cupnyse etiam in versione slavica Ephre- 
mi Syri stomachum significare, docet Alexjejew; 
-. at monendum hic, CupHye esse proprie id, quo 
lac coagulari solet. Utuntur autem Slavi vitulo- 
rum stomachis pro coagulo. | 
cramna est sduyos, urna, Hebr. 9, 4. At Exod. 
10, 33. ubi nunc cramna legitur, editio Ostrog. 
exhibet coc¥a, vas. Alexjejew cramna voce 5£3¢0 
(i. e. Bao) explicavit; alias pro cramna legitur 
vox slavica p¥uxa. 


CBHNIA Sus, porcus, Sehwein. Matth. 8, 30. crx 
Q° CBHNIH, et v. 51. CTAgo CBHNOE, prex 
porcorum. At cataey plumbum, non nisi Rus- 
sis et Carniolis commune vocabulum, refer ad 
BUNS. 

CBap pugna, contentio; cBapHTHca 2 Tim. 3, 24. 
paxenar, litigare; CeaganBwi litigiosus. Sed 
CBAP, CBAPHTH CoMposita esse possint ex C ¢t 
HAP, BAQHTH, Ulli CBAgd Cx C ct Baga. 

CBHPATH fistulam inflare, Serbis canpHrn ct CBH- 
gavH; CoHpbas hstula, Serbis et Croatis congas. 

CHEK, CeEpKER, prurigo; Serbis cepa, Bohemis 
swrab ,Croat. szrab, scabies, porrigo. 

COEPAEAL, et CBEP AAO, terebra, Croat. szveder, Car. 

_fveder, Pol. swider. 
CBEpNEK, CBEp, Russ. gryllus, Boh. ysouen ,Croat 


 chverchek, szmerchek. 
CBHAHNa corpus sanguinea, Boh.swid, swyda. 


Coat, 
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char, affinis, pronubus, proxeneta; cBaya pro- 
nuba, ceaTarnH pronubere, Caaréa nuptiae, a 
quo differt caarn&ka sanctilicatio. 

esuratn illucescere. Recte editi, etiam recentio- 
res, Matth. 28, 1.cawratouin, exipwcxovoy, le- 
gunt, at male Luc. 23, 54. caurawe, quod 
Codd. manuscripti et editi veteres exhibent , mu- 
tarunt in cetyrame. Omnibus enim Slavis can- 
warn est lucescere, Polonis swit  diluculum; 
Serbis ct Croatis cswranse, Boh. switanj. In 
ce'tn’ pro carn locum habet &, non vero 
in CBHTATH, quamvis utrumque sit a ca'kr. 

CBRAT, CoaTWH Sanctus, avyios, Serbis caer, in 
antiquis eorum libris et ca‘kr , Boh. swaty, Pol. 
swigty. A caar formatur caarurn, caayiS, 
canentieare: inde caarureas, Hebr. 3,1. a. 
xsoevs, pontifex , summus sacerdos , ChATHTEA~ 
cr6o 2 Petr. 2, 5, ieg¢revuex, sacerdotium. 
CBAWENNHK Sacerdos. CBATWNA ZY IwTvyY , SaNc 
titas. caaruanwe Psalm, 82, 135. ayiasygtoy, 
sanctuarium, et alia plura. 

osfr lux, lumen, catrurn et cokrurnuca lus 
cere. co'erawH lucidus. eskraocrs splendor, 
Aayxoorys, cebysa lumen, fax, lampas. cerkys- 
uuk candelabrum. cakrHao luminare. cat 
THANHK lucerna, Avyvos. 

eet nunc in dialectis omnibus est mundus. Russ. 
et Boh. cake, Scrb. caer et comer, Croat. 
szvet, Polon. swiat. In libris slavicis antiquis 
mundus est seeamup, unde et mip. Interpres 
tamen tertii (in Vulgata quarti) libri isiltae. qui 
e latino longe serius quam alii libri in slavicam 
linguam translatus fuit, Cap, 6. seculum voce 
Cot expressit : CoZAaA EH CBE, Creasti Secu- 
lum v. 55, ComTsooen SwerTsh Catr, creatum 
est seculum v. 59, licet alias voce skK utatur. 
In correctiori editione citatis versibus B%&K pro 
cer recte substitutum legitur. 


cauct 


@ 
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conor sibilus, ceuerarn sibilare. 

Ce’ecTsS soror mariti; Serbis ceact, CBACTHKA S0- 
ror uxoris. Conferatur Cecmpa, ct germ. Schwe- 
ster, At cusrkern, Copiers conscientia,, com- 
positum ex praepositione ¢ etakern, refer ad 
ok ahr. 

CBEKol Ct CBEK~oBL socrus. Serb. cBeKap (gen. 
cBEKpa), Croat. szveker, cst socer, CBEKpBA Utris- 

+ que socrus. | 

Crop, Chop, proficyus, Serbis cnop yarke hae 
mis quo facile satiamur, quo parce et div fra 
licet. cnogo adv. largiter, abunde apud Poly- 
karpow; Croatis szporen parcus. At cnog, id 
est Camop, contentio, compositum est ex ¢ ¢t 
nop, a no, nokrn. 

— neg, Marc. 6, 39. Na Cnoju NA Cnogu, ovp. 

-. Woo ourooi, secundum contubernia, per 
convivia. Explanat hunc locum glossa 60 oxo%r 
in Bibliis correctis apposita. Hinc et Alexjejew 
cnoa voce pag, series, explicat, At mihi cno 
‘peregrinum videtur, e graeco vocabulo guyrs 
giay natum. 

en¥a modius. nog cn¥aom sub modio, in Evar 
geliis ter legitur, 

CMOAA PIX, CMOAHTH pjcare. 
Cc 


MoakrH, Cheoahrn ,cmeyma’, foetere cmpaa 
oetor, CMpaguTH foetorem creare. Confer 
lat. merda. oat & 

cmp Bohemis pinus picea, Fichte, Rothtanne, Mo- 
ravis et Slovacis smrek, Polonis smrok , (inmon- 
tibus-Cracoviensibus smrek), olim et smerek, 

_smercka, nunc ‘swierk, swierezyna, Croal. 
szmrek, Carn. {niréka. Non mirum itaque, in 
antiqua editione Isai.g, 10. et 14,8. et 37, 24- 
xé> oc redditum fuisse per cmprbuie, quamvis ine 
terpres hujus libri alias, uti c. 2, 13. et 60, 15: 

- voce Keg utatur. Idem in Ezechiele Cap. 17: 

- gbservare licet, ybi v. 3. cmpri4, ct y, 22. et 24. 


Reap 
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eae habetur. Voluit nimirum sciolus quis 

am notiorem arborem substituere minus notae. 
Simile quid etiam Soph. 2, 1g. et Zach. 11, 1. 
factum est, ubi rucie pro reap, Kegow positum 
fuit, licet Zach. 11, 2. Keao immutatum man-~ 
eerit. Est autem rune taxus. 2 Paral. 2, 8. rew 
censentur ligna cedrina, arceuthina ct pinea, secun~ 
dum Vulgatam, in antiqua versione: KEANOBA , 
MeVroBa H CMEPEKOBA; In Graeco vero woxev- 
Sve prius leguntur quam revxive , quem ordi- 
nem servat editio correcta: APKEV®ORA H Nev~ 
rosa. Adjectivum cmegexos , a Polonico cmepex, 
vix credo a primo interprete hac loco positum, 
sed ab indocto quodam emendatore, qui Vul- 
gatam hic inspexerit, alteri cuidam voci male: 
substitutum fuisse. Eadem enim sunt ligna pi- 
nea, quae wevxive. Correctores autem Mosquen- 
ses maluerunt hoc loco graecam vocem servare, 
licet alias adjectivo Cmepuiti pro graeco dgxsuSiy 
yo¢ utantur. | ae 

cmepuie 3 Reg. 19, 4. Zoxevtos (G¢Fyubv), junipe- 
rus. Concordat hic vetus et nova editio Slavica. 
Oseae 14, g. vero Ostrogiensis legit LMo'EN » 
correcta autem Cmepuve, pro Gracco dexeuSos. 
Vulgatus abietem habe. 3 Reg. 6, 51. 33. core 
recta editio legit © ages cmepuiny, ubi adjecti- 
vum Gmep4id Fespondet gracco doxsv-Sivos, w¢= 
xevSe. Nescio, cur antiqua éditio genus arboris 
hic exprimere noluerit , legit enim apesom aris 
num, ligno pulchro. Cl. Heymio visum fuit, 
cum in gallica et germanica versione, quas ci- 
tat, ligna olivarum habeantur, aliam hic arbo- 
rem sheciivo cmeouit intelligi , quam juniperum. | 
At non omnino male Lexicon Academiae Ruse 
sicae vocem cmepyie explicavit, eum hic non 
aliae versiones ,sed potius gracca respicienda sit, 
Revera nunc, et certe jam th aliquot seculis non 
solum Serbis cmpetta est junipcrus, GMpeKosy 


Na 


\ 
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Na et CMpeucKHNA juniper: lignaum, sed-ab omu> 
bus fere meridionalibus Slavis, qui pinos va 
- norunt, juniperus smrjek, smreka, smrika vo- 

catur, Croatae tamen et Carnioli significatam 

vocis CMgEK, CMpEKA primaevum retinuere. 

Juniperum autem Carnioli brinje vocant, hinc 

brinovz vinum adustum juniperi, apud Polonos 

et Slovacos borowiczka, quamvis hi et Bohe 


~ mi juniperum jalowec, Pol. jalowiec, appel- 


lent. Russis juniperus est septek et MOMmMEBEAL- 
NUK, juniperi granuM MORREBEAHNA, MOMRMYYA, 
Croatis bor juniperus, borovo seu borovichno 
_ rernye granajuniperi, et borownyak poculum e¢ 
Jigno juniperi. Ror Polonis sylva, proprie pi 
netum. Bohemis borowice, chwoy et sosna 
est pinus sylvestris, Carn. horovez, Fosre, 
Kiefer, Russ. coewa, Pol. sosna et choina, ° 
CMoKBA ficus, ouxy,; CMoKoBNHYA ficus arbor, 
ficulnea. . 
cNon manipulus, merges. Matth. 13, 30. caame 
TE HY 6 CNONW, WOaTE duTe sis Secuas, alligate 
ea in fasciculos. ‘ 
cwkr nis, Serb. cner ct cnner. Confer x5vy. 
Caos’ pro Cato appellor; caoso verbum, inde 
CAOBAN, CAOBANHN, Slavus; CAQBENCKIH, sla 
vicus , slavonicus (melius slovenicus) , quod Russi 
in editione Mosquensi 1663 mutarunt in CAaBEN- 
CKWH: NO AQHKS CAABENskS.Attamen Polykarpow 
scripsitin Lexico trilingui_ 1704: CaosencKial et 
cacbanun. Croatisszlovénecz est Illyrius , Hlyri- 
cus, Slavus; szlovénka Illyrica mulier, szlo- 
venszki Illyricus,, Slavonicus. A Caoso sunt. 
CAOBHTH, CAABHITH et Caaba gloria. A CAd- 
suru celebrare, glorificare, est caastii philo- 
mela, luscinia, Russ. coaose, Serb. caasyh, 
Croat. szlavich, szlavichek, Carn. flavizh, flae 
vizhik , Boh. slawjk, slawjcek. Pol. slowik. 
®ali6a prunus, prunum. 
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CAas, CAaswH, debilis, imbellis, languidus, inde 
neutrum CAakkErH, weaasrkru, debilitari, de- 
ficere, languescere ; aclivum CAABHTH, WAa- 
suru debilxare, remittere. weaaku MH Psal. 
38, 14. “ves j4o'4 remitte mihi. Act. 27, 40. 
WAARHBWE yma, laxantes juncturas; WtAABA 
remissio, indulgentia. Act. 2g, 23. umdern 
AMCAASS,, EXE avetiv, habere requicm. pARtAa- 
BAEN, PAQCAABAENNWIH , paralyticus. . 

ca‘kn, Catknwh, carkney ,. coccus. 

‘ CAAMa Stramen, refer ad craatn sterncre. 

CAANA pruina. CAaN, CAANWH, Salsus, Inde CAA- 
nocr, Psalm. 106, 34. Z@Ayy, salsugo, in Psalt. 
Veneto caatuna, quod Bohemis in usu est. | 

caon elephas; Caonobaa Koers ebur..cCAHNa Saliva. 

CANye, COANye, sol. Confer Suecicum sol, cum 
suffixo articulo solen. Pol. stonce, olim ct sto- 
‘nie, Boh. slunce, Slovae. since, slako; apud me- 
ridionales Slavos nunc cSuye, mutato A in ¥. 

CAAAOK , CAAAKWH dulcis. CAAACETS dulcedo; 
CaacTh Tevgy, voluptas, deliciac. 6 CaagocTnL 
Marc, 6, 20. ydéws-, libenter. caagye ydise, 
libenter , 2 Cor. 12, 9. Graagunya Serbis est 
sinapi, | Me 1 

caka vestigium. ryagu Bacar mene, Matth. 
19, 21, axoAete: 191, sequere inc. NACAE ANHK 
heres. : | ’ 

caeguna Serbis et Bohemis splen, lien , Adéz, Russ. 
CEAEZENLKA, CEAEZENL, In versione Ephremi 
Syri_ caezeys , Croat. szlezena, Carn. fliesena, 
flescnu. 7 

CAZa, Caega, lacryma, Boh. slza_ sine vocali, 

erb. et Croatis c¥3a, Carn. fovsa, folsa. cac- 
gunn lacrymafi. caegquak: yatsom cark3- 
NiwM, pane lacrymarum Psalm. 79, 6. 

ca'kg malva. Croat. szlez (cata). Boh. slez, Pol. 
szlaz, slaz; Serbis cata et waka, uti et Carn. 
flics, est althaea. Cl. Linde cawa, quod uti alia 


c 
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e Polykarpovii Lexico ‘trilingai haysit, vetys 
Slavicum essecredidit, signando illad literis Ee. 
i, e. ecclesiasticum. At Polykarpow, quod ct 
aliis dictum volo, Russi¢a miscuit cum Slavicis. 
Estque obsoletum cate3 apud rps sg tok vul, 
gari pronunciatione legendum uti.sljoz , pro Cae3 
seu catk3, quod est meridionalium Slavorum 
-dialecto proprium atque vere Slavicum. 

‘CASTA minister, servus; CASHHTH Ministrare , ser- 
vire; CASHEA Ministerium, servitus. CaSMUTEAL 
minister, CASMHTEANHYA ministra. | 

ca¥x auditus, fama, esse possit a ca¥; Ca¥to. A CaSy 
sunt verba caSwatuH auscultare, et GCAwWmaTH 
audire. 6% Ca¥y oyyXa NocaSwawa MA Psalm 17, 
45. €i¢ axo4fy WTi8 uTvxoVoEs we, in auditu au- 
ris obedivit mihi; nocaSusauya, obediverunt, est hic 
in plur, ob-praecedens awaie, in Gracco Azos, 
populus. 


CoB, CPRAAL, CPKHN, CORUNA, CpEAHN Serb. Serbus, 


CoGKA, CoBKAINA Serba. CpBBAA liber vetus 

Serbicus. CoRCKWIH Serbicus; cpecka, A prow 

ducto pro CpgcKara, Serborum regio, Serbia, 

quae _ hactenus Servia scripebatur. Signiti 

catum radicis cog, consultis etiam dialectis ome 
| mbus, nondum licuit eruere. 

Cpebpo argentum, Siler. CoegpENHK argenteus nu- 
MUS. CpEBQOAMOREY Luc. 17, 14. PIALOY LOS 5 
avarus. CofKOKOBAY Act. 1), 25. eoyugoxcres, 
argentarius, signator argeati. Boh. inscrunt + 
inter c ete: strzjbro. ee 

Cyn, Cepn, falx messoria, Siedel, gall. serpe. Illy- 
‘rit-licet scribaat serp aut sarp,.vix aliter tamen 
pronunciant , quam Serbus-et Bohemus, nimirum 
con, Russi vero ceon, ‘Pol. sierp.- 

CoaM, Coamora, .puder, verecundia, CoaMNuli 
turpis; CeamHTH, NocpaMH'TH Confundere. GpamMH- 
wuca confundi, vereri, pudere, 


. 


\ 
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Coa, Cepna, caprea. Serb. et Boh. cona, Pol. 
sarna; at sarn Cervus eapreelus, Croat. szernecz, 
Boh. srnéc, Carn. fernak, Serb. conan. - 

Cocaa medium; W coeaw de medio; noceak 10 

~ medio. * | i 

CoAyE, Ceoaye, ‘cor, xwod/e 4 Armenis sirt. } 

Cpaunya indusium., interula. Matth.5, 40.iuarioy, 
Valg. pallium. Lttc.6, 29. x¢TwWy, tunica. Carn. 

’ frajzh , frajzhiza,. indtisium. — 

cregao, culmus, caulis, collect. cregaie stipula. 
Serb. cragao; caulis. Gen. qo, 21. cregan f. 
nunc legitur, olim vero ariropacan ramus, pro- 
pago. eee 

crSinern, oTSndrn, gradi; noucrSnnerH acce- 

dere. crona gressus, vestigium pedis, Croat. 
sztupina, sztapay. Crenens gradus, Boh. stu- 
pea. Pol. stopien. Serbicum crn vide sub Gran. 

CTENATH, CTENIO, gemerc. CreNaNie gemitus. 
Russ. cron; crow gemitus. Serb. crenaru, 
CTenaANwe. Boh. stonati gemere -(olim), nunc 
morbo deeumbere. 

créas. umbra, ox:2,Bohemis stjn, olim stjen. 
Gonf, in il. classe eu, quod. et. umbram 
(sx1a) et tabernaculum, tentorium (cxyvy) sig- 
nificat, et vere Slavicum est. Serb. cen m. 
Croat. szencza, Carn. fenza. Sed jam in Pauli 
epistolis ter occurrit cerns, cum alias in Evan- 
gelits et in Psalmis cus seriptum sit. In ve- 
teris Testamenti libris promiscne. c*knn et crbny 
reperies. Jud. Q, 15. crib, at v. 56. Crbua. 4 
Reg. 20, g. 10. 11. ¢rtwe. 1 Paral. 29, 15. 
c'kns, Job.3, 5. et 14, 2. et 294, 17. crrkna, 
at 7, 2. et 8,9. et 12, 22. et 28, 3. crine. 
Ecele. 7, 1. ‘legebatur olim sacrkwk (pro 

. cetan), nunc cnn correcta editio habet 
Sap. 2, 5. crknn, at 5; 0, c'Rne, et 15, 4. chNNO- 
nHcaNwy (in we edit. cENito). Sirach 34, 2. 
cviéne. Jerem. 6,4. ohun, 13,16. crn; at 
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48, 45. cavkun. cleus practerea legitur Cant. 
a, 35. 17. et 4, 6. Isai. g, 2 et 38, 8. ter. 
Thren. 4, 20. Bar. 1, 12. bis. Ezech. 17, 23 
el 31, 6. Jon. 4, 5. 6. Crederem covkta pro 
c'tns Bibliis illatum a Russo, qui vulgari 
run literam ¢ praefixit, ut saltem hac ratio- 
ne vetus cen aemularetur, nisi et in Codice 
Serbico antiquo Hebr. 10, 1. crtkns pro ho- 
dierno c*ine legeretur, Affine voci cna cst 
crbua. 

erkua paries, murus, Telos, quod in Psalmis 
quater, in novo. Test. decies legitur. Bohemis 
stjena est paries, Carn. ftena, .ftiena, Pol. 
Sciana. Croatis sztena 1) paries. 2) caules, Sa- 
yum aspcrum et abruptum. Serbis crena, Crt 
ENA, saxum, collect. CTeNnbe, CTHENBE, Saxa: 
lisdem tamen cimex,- Wanze, est crenuya ,crls- 
NHYyA, utique a Crna parics. 

croc, dim. croaty Prov. 9, 14. sella, germ. 
Stuhl, noeeroa thronus. Russis olim croa, Scre 
biscro, Carn. flol hodiedum sella. At Rus- 
sis, Polonis, Boh. immo .et Croatis func owoa 
est mensa, inde CToANHK, qui mensis pracerat, 

CEA, CTAATH, NoerTAATH, lterat. neerHAaATH , 

_sternere; cwrTaanie stratum. nocreaa lectus, 
xAivy; noereannk Act. 5, 15., 0 &%1 TS xolTa- 
yos, Vulg. qui praeerat cubiculo. 

CTA, crapul, senex, antiquus. ¢rapey sencx 
vir, ®pecButspos 1 Tim. 5, 1. craguya sencx 
mulier, wgsoGutsoe ibid. v. 2. crapkH senior, 
craptiunna senior, qui praecst Marc. 6, 21. 
crag bHuHNw sunt xgero, primi, primarii 

_ (Galilaeac). Lue. 13, 14. Crap hues COKOPS 
praefectus synagogac, a@pxidweywyes. Apud 
Serbos eraptusnna pater familias, senior do- 
‘mus. Croat. sztareshina. 


: ‘ ; cre’ .) 
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crys, cryeru, inde compositum ngcerps, npo- 
Cl nds lterat. npoeruparn extendere, expan- 
ere. ; : 

CTAAO grex. Cragia, stadium, peregrinum est. 

crsa pudor, cr¥goakania Marc. 7, 22. doer. 
ysia, impudiciliae. Cruyhiruea erubescere, , 
pudere.. , 

crabs fngus. Dan. 3, 67. crSas un anon frigus 
et aestus, olim 3HMA H QNOH. C'r¥aenh Gen. 
31, 40. “— Russ. cr¥ma orT¥aen: cr¥ae- 
NA BOAA, 
goeto, puteus, fons, Serb. cr¥aenay , Croat. 
{ztudenecz et zdenecz, Carn. fludenz et sdenz. 
Polonorum studnia ét Boh. studaje, studnice, 
genere ct forma defferunt. 

Crega semita, callis, germ. Steig. Serb. craga, 
cragHya , Croat. szteza , Carm fiesa, ftesda. 
Boh. stezka, Pol, sciezka, reonnnka apud Lin- 
de Russicum quidem est, non yero Ee. id est 
Slayicum hterale, Nam cre3a in Psalmis et 
Nov. Test. pro stmita , Tp/Boc , semper legitur. 

cror acervus, meta (foemi). Differt. crorna (in 
libris. Serbicig crurna, crarNa) platea. Go- 
this staigs est non solum callis, sed ct platca. 


crurn$, compesitum noerurns, Praet. noc ' 


THme, comprehendcre. 


Sequuntur sub signis * * eae voces’, quae 
quatuor fradicakibus literis constant, ineipientes a 
literis cn et media radicali a et p, Has a reliquis 
separandas judicayi, 


Croan, columna, turris, mvoyos, svAcs, svAy 
Groanonucanie Psalm. 15, 1. syAoypaglu, tie 
tuli imscriptio. croanocermkwa Psalm. 121, 7 
toy apagis, Vulg. turris. CToAMNMK svA/THS 
Russi pro Croan amant Grong, Scrbi, aliique 

Ils. 


gida aqua. Cr¥aeney Luc. 14, 5. 
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Iilyrii et Croatae crn, Pol. stup, Boh. slaup, 
Slovaci cran. Sic et Mss. antiqua. 

CTP9OHTH, CYeTpoHTH, disponere. Marc. 2, 109. 
CTOQAYIA MpEMA, XATAOTCoVTas, componentes, 
sarcientes retia. Iter. oycrpoaru, melius ey- 

‘ evpararn : Psalm. 16, 5. cYCrpOAAH ActroaNie 
more (Ps. Ven.’ oyerpaaci gocrommie moe), ¢ 
amoxadigav, Vulg. qui restitues. Hebr. 13, 19. 
SA BeKopts Yergowta Bam, ét in miargine inferiori 

> BOBBPAYISCA K Bam, la TaXIOy aroKeTasa ds 

vty, quo-cclerius restituar vohis:. CT9ceNieE dis- 

pensatio , oixoyozia. crpornim in Mss. 1 Cor. 

12, 28. xvBeovyo'sis, gubernationes, in editis 

fpABAENIA. C'TPOHTEAL clxoycuosy dispensator, 
procurator, Vulg. arcarius, Rom: 16, 23. 

éro%ra, fluentum, gsiFoov. Croat. .Pol. ‘struga, 
oh. struha, strauha, alvens, Rinne. - 

crowH patruus, Pol. stryi, stryy; Serb. Cro. Carn. 

' Boh. crguy. Et crpam patrui uxor, Serb. 
Croat. Boh c'rpuina, Pol. stryina, stryyna. 

Crps m. etcrpsuNa, cadaver Serbis, CTEpBO et 

veopa Russis. Confer Suec, skraf. 

CTpARHITH, inde composifum ‘yerpageaTH , vires 
‘Teficere; yergaga fecreatio ; yerpagarnie refec- 
tio ; refoeillatio, yerpacawrnga refici, revales- 
cere, refocillarn. © f°) ws) OG: 

crpon laqueare. crp¥n crastula ulceris Lev. 13, 
. crpsnis Luc. 10,.34. re roavyara, vulnera. 
CTPNTH, CTOCHTHS, Prevus,perversus, speB- 
og. Psalm. 100, 4.’ Cepaye CTpoRTHBO, xz¢- 
«Bie oxaiBy, cot pravean. At pre CrponTHBo 
Psalt. Ven. a¥kaso. Psalm..77, 8. p94: CT pen 
vHb (Serb. Cod. crpanrun), yeved.oxorrz, ec- 
neratio prava. Ps. 17,27. Co CPRpONTHEEIM ga3- 
BPATHUUHEA eT speBAS- Srasper-sis, cum per- 
verso perverteris. CrpormHberso pravitas. Crpo- 
NoTNWH pravus. Luc. 3, 5..6% 3T ETPONCTHAA 
BE MpABAAy §5l- TA CxoAsa -8)s svSsiay, erunt 


pra- 
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prava in directa. At Cod. Serb. hoc loco Kpi 
Kam, curva, legit pro CrponoTnaa. 

CTpM, CTPEM, CTPEMPAAB pracceps, capite de 
orsum, Serb.crpmo, crpmoraas. Croat. szterm, 
praeceps , pracruptus, arduus. Carn. fterm. 
Serb.crpmen, Cromenur. Job. 40, 15. na ropes 
CT PEMHNNSHO , (olim ocroS), in montem arduum. 
CTPEMHNNWH SUpponit Crpemuna, i.e. locus 
praeruptus, Russ. crpemnuna acclivitas, prac- 


cipitium, Carn. fiermina, Croatis {ztermocha, 
Serb. gi) scapes Jac.3, 4. cozy, ime 


petus. phinaa oyergemacNia Psalm. 45, 5. 
Te moTaus ta ocguypete, fluminis impetus. 
Ctpana 1) pats, 2)regio. Pol. strona, Russ. cre- 


ona. crpanen Psalm. 67,.9. Eéyos, peregrinus. — 


CTpanNnoatgie Rom. 12, 13. girckevic, hospi- 
talitas. crpancra%er Act. 10,6. EeviCstas, hos- 
pitatur.- aoe . = : 
crpsna chorda. Bs. 150, 4. paerpsnay, € x09" 
wig, |. a o Se 
crprbaa sagitta, jaculum; crgpbautn, copkaarn 
sagittarej.tela emittere, jaculari. ET PRAEL Sa- 
orghagy gekerk , Vulg. lancearivs ducentos. 
Serb, Grpena, crpneaa, Croat. sztrela, Carn. 
ftrela, Boh. strzela, Pol. strzata. 


CrpPAgATH , OTPARAS, Nocrgagar , pati, perpeti, | 
laborare, certare. Crpaganie, CrgacTh, passio.- 


c Sye repnnre 1 Pet.2, 20. sdoxorres 
vrowsvsits, palienter sustinetis, 6% ‘Tepn’kNin 
rkyme crpaganin 2 Cor. 1, 6. ev vromovy tay 
Gusisv waSyp.aéTwy,in tolerantia carundem passio- 
num, ét ¥, 7. oRIPNHYH cere CT PACTEM NAWUHM, 
xowovel ise tay TASyudTw, Soci estis passio- 
mum (pexpessionum). At Marci 6,48. sua‘t ux 
CTOAYSIUHY 5 MAABARti st (Cod, Serb. BHAEB i 
CTAASIPE BUPpERENIH) , ldey av Tes BaraCose- 


Yous. . 


gittarius. Act. 23, 23. dekioAdBous Granocicus , 
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yous £7 7 sAavyew, vidit eos laborantes in remi- 
gando. Et 2 Tim. 2, 5. AWE RE H NOCTPAMAET KTO, 
NE BENYAETCA, AYJENE ZAKONNW MBYEN Baer, 
gay de. dSAy Ts, ¢ sedaverar, ety By vousews 
éFAyoy, Vulg. nam et qui certat in agone, non 
-coronabitur, nisi legitime certaverit. Glossa 
autem textui slavico subjecta pro cr maer lc- 
git noasugaer, pro MS4en G¥aer mubatiient 5%- 
der noasHgarnca, melius utique. Sic et Hebr. 
10, 32. MNWPWA CTPACTH NoeTeonkere CT pa- 
QANIH, ToMuy aSAyoiy VEELEWATE THOS yLeT er, 
magnum certamen  sustinuistis Passionum ; im 
glossa deg > MNOr NOABHF Noaacere. 
cneerpagaru Hebr. 5, 2. wetourasety , condo- 
lere. Cnocrpamgu 2 Tim. 1, 8. cuyxaxceae Sy. 
gov, collabora (particeps esto afflictionum) : 
ct codem versu pro crpaerito in glossa legitur 
“CBHAETEARCTBOM, Cui graecum yactupioy, test 
monium, melius respondet. Ps. 11,6. et 31, 
4. Crgacrh est TaAgixwgiac, miseria, aerumna. 
crgab, Bohemis stred, strdi, mel, Carn. fterd. 
Sed ct meg iis non ignotum. 
crpers, crpemu, Praet. crperoy, crpeme, Iter. 
CTpERAX, CrToEmAWE, Custodire. CToARA cu- 
stodia, vigiliae. Boh. straz. crgoamga Ps.76, 5. 
guAaxy, vigiliae. Crpam custos, Pol. stré2, Russ. 
cropom, Serb. crpamag, Croat. fatrasnik. Carn. 
ftrashar. ys : 
croury, Oronyin, tondere, forficibus scindere , 
Serb. crpumem, Cronu. Crgumeni€t tonsura. 
Carn. firishalu seu ftrishalo forfices. 


croax timor, metus; c'rpamnrn terrere ; CT pa- 


wuTHcA timere. Ps, 52,6. oyerpammuaca Crpa- 
XA; 2poByInowy PoBoy s. trepidaverunt timore : 
CTPALWEN terribilis, horrendus. CTpamMANS timi- 
dus. crpayosania Luc. 21, 11, .paBytor, tere 
rores, aS cTpawHaAo terrieulamentum. Croat. 
etiam spectrum. Boh. strassidlo. 


crph 
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‘Crp'K oestrus, quo percitae vaccae furunt. Boh. 
strzetek. crptkarn, Crps4 pungere, incitare. 
Optime antiqua editio Os. 4, 16. Baas FL0- 
oigodoe WNHYA CToRKOM CTykuema (vacca oe- 
stro incitata) vertit, et nescio, cur correctores 
CrpkKom mutarint in CTPEKAAOM. CTPEKAAC 
enim, a CrpekaTH est stimulus, quo incitantur 
animalia, graece xsytpov, quod Os. 5, 12 et 13, 
14. atque alibi verti solet ocrens. Pro oxcAow 
autem 2 Cor. 12, 17.-legebatur nogerptka- 
reas in Serbicis libris impressis, in Ms. no- 
erp Kavtas, i. ¢. stimulus, nunc makotTNHK. 
Apud Polykarpow noagsrgeKareat est -stimula- 
tor, a noacrpeKkaTH stimulare; apud Alexjejew 
nogenfexareas (nAoTH) stimulus (carnis), idem 
ac MAKOCTNHK, quam vocem jam Ostrog. editio 
habet. Biblia Polonica Radz. citato loco stark 
w ciato legunt. Cum crpexaru confer Boh. 
strkati trudere, et trkati, cornu petere, Carn. 
terkati tundere. 

crkao vitrum, Pol. skto, Boh. sklo, olim stklo. 
Russ. crexao, Serb. crakao, Croat. sztéklo, 
lege crkao. Cum vocalis, quam post cr Russi 
et Serbi mserunt, duntaxat euphonica sit, non 
possum probare conjecturam eorum, qui acrek, 
crsKatTH vocem, ut mihi videtur, pcregrmam 
crKao deducunt. Confer vaAos et germ. Glas. 
Apoc. 21,18 et 21. crKao, vaAos, Ibid. 4, 6. 
MOVE CTKAARO, SeAvacoe vary. CTKAANHUA 
Matth. 23, 25.atque alibi xoryg:0v poculum. Matth. 
26, 7. CTKAANHYA MYA ph oentg id ala- 
bastrum unguenti, nunc in editis libris legitur; 
AAABACT’p Vero retinent Codd. manuscripti vete- 
res et juniores. Cod. Kop. utpote Serbicus plane 
ananyeragh habet. 

Cetrpa soror, ope 9a formatum a Ceer ; Poloni mos 
re suo e mutant in io ; siostra. Confer germ. Sehwe. 


L ster 
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| gpk! Selo Bystep” GP edt ‘radieuti syle 
“Labatsor; ‘ope ' Bid oH babii! ie : 
Inchpantia. ab ce, sii sequatnr. isntmediate vo- 
calis, clsinihin’ syHabeme-radivalentettiaveensona:; 
| GAD 115 
si_verp pda cis pdbig,indecahhle, 4 py, quatuor 
eonsonis constare-aojent. « milo, at2ay a * 


: ons ; ‘ceskedd Codi ket! "PGK. skubie, 
hs _ skubde , te Conti ts ‘ski zy 88 seat Rainy des 


pliiarate eirigh i se bik ébe. 
cKoni ope ia" By - ie Hh Mdonuchus 
Mali os x, PSY! Bok Shapdl ververx, 
nde cl “tari zo tigi 4 Afebent ad 
KON, pit, a ebpilo fer- 
fam, ir . we an a3 u smL 


ree, Oe Ko pen. 

-exil a re a irs, Bo- | 
i hemi? ‘et “Ca olis: ‘tola, ‘sah 

cane Tt ae . ae 

quom Ho a [ie eu Slavi 
cum adda Rig ina, 
hortiliis Ch a 4 on ae Hct at 
scath dedudell. at ce fia, Croat. 
skulya , ima, me Cunt aks conferti pos- 

sunt Siidc. Mh: ‘ aan ve dm 4° pt med. 
acy) scolum, itil, SCOBNLO aMt,'esett » grace. 

. oy BAN apud T7z CHT N Ae te fakes § gpa 
ey ETH , ox cnt te Bite kt Vaca” eregrina 

* CKAAA, plar. CKAAGI a HCE “er 

= ti Bsdr: ac. Habet enim ech anti qua Cap. 36. 

"KW Bb CRAAAY BERK Be fiitihe se ste as 


— 


;RHA aut alte), AS atin otha buidam in sta- 
ital oe fe be srcipgeAt nid ces sta 
tejae, , | Wiprichbhy MK? thente he 
hoisee”! sala 3 Uae ‘Sppéllarts. Melius 
, utique correcta ‘editio hunc hocuit*ézhibet: no- 

*"  NERRE NA magna H3B'ECHA BK. 


Cop, 
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' , $kOp,, cxopwi, celer, velox. cxopw citd, veloci- 
ter. Ckoptie celesjus, Psalm. 147, 4. ao CKo- 
orm , £05 Taxous., vclociter. CKogonneey 
ePRPINbos 'Psalin. “git, 2. CROpOTENA. cabsor, 
: spud Palykerpow; Creporrslity in Bibliis correc 
tis, gen. oKgorenaay poews, Job. Q, 25. olim 
trekSyaro, Amos 2, 14. W CKopoTeRSparw , 
$x Oaouewss, olim TEKRSIPATO. 
. €Koga cutis, pellis , distinguunt Poloni et Russi a 
Kopa cortex,, Carniolis , skorja est cortex. Boh. 
cortex cinnamomi skorzice, A cKopA derivan- 
. _Aur Pol. skornia, ocrea, Croat. skornya (lege 
LUKOPMA) , Carn, fkorniza ; Boh. sskornje. Russ. 
CKOONAK, pellifex, Serbis et aliis Ilyriis Cko< 
gyn, est superticies densior lactis, seu flos lactis, 
ilohrahra 4 Sahne. Boh. sskorzipka, sskorzapka 
testa oyi. | | : 
| ORBQEAK? HBtME TAKW CRSAEAR Kyknoerh Moa 
Psalm. 21, 16, Ekyotv ty Ws osoaKoy 4 iTxusee : 
 ‘aruit tanguam testa virtus mica. CkKBo3" CKS- 
- deaw (Ms.“onsaeat) Luc. 5, 19. 312 tay xe 
, RY.» per tegulas. Pol. szkudia, Carn. fkodla, 
| Pikodla) Scaiaded, cy seanui cocSa vas fictile; 
ai) @BSQEANAK, figulys. At Mare. 14, 13. Lue. 
ay eR 10, YAS. 20P lOra, XEQKWLIOV. vy Pe 
-., CRBS» CRBAEN, INOps, EgenUs; CKY ACTS, CKY 49 
ay Ay, Opa, penuria. weksairn, deticere. 
marry erb., CKYANTH, calummiari, re.er ad KY SHTH. 


sh J 







+ at BEMURONS» Jumento similis; CROTONMTATEAL, xTYA 

» + qlptaeeas. Gen, 96, 52, glim cxoronnrarss- 

Llel ud MY "Serb, ckoram, grayidus , s pracgnans (de 

boon Wot U5 Ps r er ad Kor, ) 4p ¢ + Hi b 

24 Seale orax cruspnecs. err. Hebr. 11, 
in 


dosing WHAX CKHTAIULECA,£ eoylais TAs 
wils lf vit deserts errantes, Serb, ct Croat. crue 


Tie) | |e mat sand «ant 


ada rides : 
geet D L $ ChOK 


cae y us, jumentuun ; ckon'en Psalm. 72, 22. - 
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CKOK Saltus, CKOUMTH, BCKOUNTH (BO3cCKOYHTH) 
exsilire, Jter. CkakaTH, Cka4u¥, saltare. 
ckoxrarn titillare. Confer wexorarn. 


Incipientia a cke, CKA, Ckp, sequente vocali et 
quarta consona radicali: 


cksopey Russ. sturnus, Croat. skvorcz, Carn. 
fkorz, fhkorz. Dalm. chvarly (46apan), Serb. 

' usopaK, Boh. olim sskworec, nunc sspacek, 

| Pol. szpak, szpaczek. Apud Polycarpow cCKso- 

_ geiy est alauda. Pane! um Polonorini skow- 
ronek (alauda) in mente habuit, cum quo et 

Croat. skurjanecz, skerlecz, Carn. fhkorjanz, 

Boh. sskrzjwan conferatur. 

CK6EpNA macula, inquinamenium; CKBEPEN Com- 
MUNIS, IMpUTUS ; CKBEPNH'TH COINquUiNare ; CKEE 
NuTeAb Hebr.12, 16. RéBuAcs, profanus. Croat. 
{zkruna est labes. Carn. fkrun foedus. {Lrunoft 
turpitudo , ofkruniti foedare. Confer Russ. 
CkBaa impuritas, sordes, et Suec. skarn coe- 
num’, lutum. 

cKkso3'& per. Croat. fzkoz, Carn. fkus, fhusi, 
Russ. Ckso03h. 

CKBARRNA, CKBAMNHNA et CkKBamHNA forau.en, 
rima. | 

CKAaKkHTHCA sSubridere. Serb. CKAHKH THEE rin- 

endo ridere. Boh. ssklebitise ringi, ringendo 
flee: osskljbatise os torquere, ringi. Alia a 
CKA, uti CKAAY » CKAON, CKACN sunt compo- 

; Sita ex praepositione C et KAag etc. 

. CKOERS, CKpEKeTH, Russ. ckpecra , scabere, Pol. 
skrobac, olim skrabac, boh. sskrabati, Carn. 
fhkerbati, fhkerblati. 

CKQEL, CKopEb SAAS, tribulatio; Avay, tristitia 

oh. 16, 6, 21. CKoggEN affiictus, tribulationem 
patiens, CKopENH Kwa Matth. 17, 23. contr- 
stati sunt. Ckops'trn tnbulari, contristari. Cro- 


atis 


: 
! 
=, 








a . 
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atis szkerb est cura, sollicitudo, anxictas, szkerbim 
euro, Carn. fkerb, fkerbim, 
ckpania plur. tempora, Russ. sucku. Pol. skron , 
f skronie plur, Boh. sskranje et zidowiny, Carn. 
fenzi Schidfe , at lisdem skranja est mentum, © 
skranjifhe maxilla. Alexjejew citat e Prologo et 
ogo4ie pro CKpania. Est autem ogouie locus 
circa oculos; Bohemis obocj supercilia. Voce 
OKOYLE Usus est antiquus interpres libri Judicum 
4, 21 ct 22. At cap. 5, 26. 4eatorrh (mandi- 
bula) habet pro xootapos. Verum Bibliorum 
Correctores his in locis recte substituerunt ckpa- 
wia. Psalm. 131, 4. etiam Ostrog. editio legit 
NOKOM CKpANIAMA MOHMA GydTaxUT! Tols xooTd~ 
Pos 28, requiem temporibus meis; at Psalte- 
rium Veretum 1561, quod primaec yersionis 
Slavicae yocabula studiosius seryat, hoc loco le- 
qi Kporadoma. Caruisse ilaque videntur meri- 
ionales Slavi vocabulo apto ad exprimendam 
vocem graecam xggTagos et: carent hodiedum, 
Croatis enima tempora sunt szlepoochje, Ser 
bis et aliis I]lyriis caeng oxo, sljepe ocsi. 
cxpuna Hebr.§, 4. in’ Apostolo anni ‘1324 pro 
Kop4Er, xiBwros, arca, cista. Russ. CRPHN , Mm: 
et ckpnnka, f. Pol. skrzynia, skrzynka, Carn 
fkrina, fkrinja. Croat. skrinya (wiKkpuna), Boh. 
sskrzinje, askreinka, Confer lat scrintm , gernr, 
us Schrgia , Suey skrin, a a 
Cxp'knerso Ephes. 5, 4, in eodem Apostolo pro 
Kou Sata , pela scurrilitas, dicacitas , sa- 
les, joci. Serbis KoENYTH, CKpENy'TH, Movere, 
amovere. .Confer etiam. CKompay. ludio, jocuy 
lator, |‘ se —_ | 
CKp03t m ‘¢odem Apostolo pro! oksoa'k, per Serh; 
abjecto c. hodie Kgog, Kooga, Boh. skrze. Con 
fer Russ. ap€3s, Yepegn, per, trans. 
CKoemer stridor, Matth. 8, 12. -CKQEMET g8cwm, : 
0 Bovypes tov Gdovrwy, stridor dentium. CKge- 


RE- 


a 





S 
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 RETAPH creme’, stfidtve, ——- 
THEH idem, -qhod. carpenters nH ye cna 


: gutati, sets chon, i" abu nba thaehet for 


sider 


Croataeabripat; Cbrpenyep > shluripati de 
piridore dentiym usprpcny Vide fhreye 
iligehtia a 


xico Polonico summa dilig clariss. Line 
‘dé cOnkcripts {1 er" Cuither HABE Tecpen)y dub 
‘ skraje raecz.4¢.. abule Hebe 9 APH f Ms. Ke ies 
¢K RAAL, tapula. K RAAH R06 
ike exes ner madineyet tabekeg ‘Sialeris. 
homais krzizalky stunt seguasutal pomorbhaby lam 


_, marum Instat S} Fas Hp T9 sectio, ., Wansyer: 
iat roatis 


sim (NA KOH ransversarius est 
| ey kgm) ha nd krisdeg) 24 krascze (Cam, 
ishama,, akrig, Fibeb (ness Kees), ¢F Ur, nde 


- | Serbis KoHmaTH dissecare. sh jlaque CK 
ae > CSRS 3 i eae shal radideth Kye Tee 
7 feranda,... rst © SETURL She rT 


7 Won nbadiieds ang dye abner | 


SO ig te FAhga yor: fagean rit 


BIBLE, MIGHT, st NK. HME WAAYs SIG0 ber eg 
CARE, UAEM 4 HIEAK, . Mercere qode! 
wIaeh, WIEPCTb, AEM, Gabe ht mi gpeate 
wmAcT, yecr, wer, ood yg, Wey ifpeus rigitehayge® "5 
HIKAN, WIKSA, WKAR, LUKKE » HHKBAP. LHR EGP, WIKgAM 
i etal ea yet 


as, YER, ysan, yien, yun, ‘pin, ae 
UE, HEAL, wiSA,, WED, IMP» iy!Sg » RED Ry APARK- 
aa, yea, wa, yer, WAT, sn, qacr? 
WEP, YK CA), YIEK, YOK, WHK, YK... 
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Ad eee Sebi ic tind pas- 


poruna ! Poussiethin nexop0x stre- 
‘Baa apne Hine sia ee aude it Lexicis 
aliamindd > di rum chllectay nbabenssary ex. gr, 


| ulkond a'skhol, Rey, aA * a yetin., pile ‘Suec, 
‘skadag, AUTAMBAIEH apd apud Serb baat Groatas impri- 
mere, ab Ital. stampare, Pol. szruba, Boh. ssraub, 
Rise” Give Mhadend, Sehcaube Woon salach- 
‘ta nobdes gngbititasgce vatery term slahtd, slahto 
(Caeeledey of uct "Cant ¢ fa clle ante arate 
mmc wi svaRssaty mould, quae 
| pud “aioe apt Mealy agtutt ut int ined’ sivicarum 
i ' Ip 91879201) HPA IJ 
ccuen subsite locate EepsRiRe, Secboxpan - wanna 
iis cum notissimo at wanpenrajal, et aliis 
derivatis , sub qari + Matyg sub cacma, wares sub 
CAE, LUBPAKA PYO CHAKA Sub Cyaka, WKONAY SUD CKO 
ney quaerenda @Ftf#t. PRO Waadhl Moriti!Sloyaél! et 
Poloni quidam caaaw pronunctaiit! Ti ¥dte péregri- 
hawadpaw , Serb. wasyan, gti Safran bmiyes us 
pro ¢ pronunciant, praeter Daliidtas &t‘Bosriehses, 
“dt! Lied A in Hy eter icthelt aad pa! Légitur 
nunc wadpan in Bibliis slavicis. Cant. 4, 14, ubi 
vetus interpres graecam vocem KgoKoc serva- 
verat, de Bbow ot 1Pbio “kite: tube ahted mea 
vai 1egebatWtHESt Weil kexFAlt nfja‘itunct Ruse 
sis CatiWnud ta ctditts IZ quett Gernidni Saflor 
dicunt, Aliag ‘Htiatt ictéPdd - méittraanya vocabatur. 
) | — Mae 
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Maluertint itaque correctores Bibliorum vocem 
| peregrinam ambiguae substituere. Sed et’ urea et 
iuAeM peregrinae voces sunt. Pleraeque autem in 
indiculo positae ex aliis dialectis colligendae erant, 
cum in hbris slavicis antiquis voces ab us inchoan- 
tes, quae tribus aut quatuor consonis constentet 
ad hanc classem pertineant, observare non liceat. 
In vulgaribus vero Lexicis omnes fere voces, quae 
a WM, WN, WA, Up, Wer, wK inciprunt, aliunde 
assymtae, non in solo patrio natae sunt. Apud 

Serbos tamen et Bohemos quaedam a ur incho- 
| antes sunt slavicae originis, sed sub ys quae 
rendae sunt, : | 


usweaTH Russis est jacere, projicere. 

weurarn, Bohemis sswihati virgis caedere, ve 
brare scuticam; inde Serborum wsurag extre 
mum scuticac, germ. Schmitze, gall. la touche. 

- wnak Polonis sturnus, wnavex dim, idem, etiam 

Bohemis, 

wmeAs Russ. vide uments. 

wimep Pol, murmur, strepitus cum quo diligentis- 
simus Linde nullam aliam vocem conferre po 
tuit, quam Russ. wogoy et yoropr. 

wim’%p in libris glagoliticis est catinus. 


waans f. Polonis gradus , gressus major equi. Boh. — 


sslapiti, sslapati, gradi, calcare. Pol sztapic, 
sziapac. Boh. sslepjeje, sslapjeje gressus, ve 
‘stigia. Conf, germ, schdappen. Russis waana est 

: pileus, | 
wiaem galea, mwegixeparAaia, Ephes. 6, 17. et 2 
Thess. 5, 8. et in pluribus Vet. Test. locis, ull 
4 Reg. 17, 38. 2 Paral. 26, 14. Sap. 5, 19 


Jsat 
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Isai. 59, 17. Jer. 46, 4. Ezech. 23, 24. 
et 27, 10. 1 Macc. 6, 35. In libris glagoliticis et 
waHmM. Russ. weaom, woaom. Affine est germ. 
Helm, Suec. hjelm. In Moravia waem et hodie 
m usu est, sed de ornamento muliebri ue 
Pol. Slov. Cro. et Illyr. immo et Russi galeam 
voce peregrina appellant. ) 
weak sericum, Apoc. 18, 12. Confer Succ. silke. 
Serb. et Croat. cauaAa. Pol. jedwab, Boh. hed- 
- wabj, hedbavwj. Carn. et Lusat. muiga, a germ. 
Seide, Vide supra wuk, quod cliso A cx WHAK 
ortum est. 
. o td e 
wapn, Pol. szarpac, carpere, rozszarpac , discer= 
pere, quae cum Boh. sapati et rozsapati con- 
ferenda sunt. 
wipers , f. Russis lana, Pol. szerchla vilior lana 
oh. srst collect. villus, pili, Pol. ‘sier¢, (olim 
siers¢ et sierchl) idem. Serbis, Croatis Carn, 
gAaka Sunt pili, - | | 
WeweENL, m.crabro, Horni/s. Plur. wepiunn Exod. 
23, 28. Deut. 7, 20. Etiam in hac voce, uti 
in weotTh, ex C ortum est. Nam Serbis crabro 
est Cowatkn, Croat. et Carn. cepwien, Boh. 
srsseii, Pol. sierszen et szerszen, 7 
warp, gen. Wearea, peregrina vox nullibi alias in 
Bibliis slavicis lecta, a correctoribus in nova li- 
bri Judith versione e Graeco, cap. 10, 18. adhi- 
bita fuit ad exprimendam vocem rag¢ oxyvdue. 
TZ: No waTowe. Antiquus interpres, hoc in 
libro latimom Vulgatae textum secutus, voce 
Cran usus est. Legit enim v. 16. K cran§s, ad 
tabernaculum. Biblia Bohemica ab eo inspecta 
fuisse suspicor. Alibi graecum oxyyy vocabulis 
C'ENG , KSysa , CEAENTE, iMMO et Aom, Xpam inter- 
pretes expresserant, voce barbara aren, SCU 
vulgo.wariog (io uti lat. jo pronunciando) nuspiam 
uti voluere, Nunc quidem warop omnibus Sla- 
vorum populis, Bohemos si excipias, notum. Po= 


loe 


$70 Pars L. Gap, J. 617. 
loni szatra djcunt progapeg, Serhi warog et 





YAAOP 5 — vero ns eat tcntorym merca | 


ee Boil 


. primes — , Szpst.et szuat Pol. soe 
um celerem motum cpm strepitn. 
PO ti Hid eM oa iv Ai Maceo cea: Pol. stasth] rep tum, 
res weiere, Bah. ssustjeti, ssanstatioiSpake wyquna- 
. TH CL Myler apié, WwyWey TREE. 0 
weera Russis contus, on el pracfuth ium 
iol cus: Ab untdpare Qressws , iter pera tg 
MESS Don ana UCAS NENA a 
wee Secun classis 
sana qitaere inf Leticis’Péloniea* s2kapy vilis 
| We ce, aioe tes lag 
wKSa ide Croat. skul ecus 4] 
| Satin UV mig! VIP Ue sPS they ili 
[LM WE W Russi focdais rarpisyrcionad eapeg, 
ef mit ues Rellisy Cpls be lth a BFPPIn ae 


wk Bag ‘a Russ. scéria, con fut cum skwara. 





Aa wate ve roan eta Pl? skWateR! Cavat. 


Peso pe dis Pg J2P% Eri 


3 apud Boh. sskwo cularia, 
eer el ak abn pha 4 ts oONIs 
fa Aoi stngai,: Comite MH, } 


Fe Mareg oh fora AUR SPBRR, Hehemiea haus 


t Suum 


“wipes Bak nalvel prhylum , tauter can Pol. | 


skroh, pipRuss., GKopsHAd 41, C saat gpa 
pp, mr afenets cormpta yox 
‘ fn krob mutata! utidébpraclind ‘esol natiath bet, 


| syllaba ag ong neglenta.Rol, pias : Aroeh- 3 


al di it 
1a Cael ae ee alec, Clee 


fhtivka i: ~_ ntl a ay Indep usPug> 


_ KATH, 


pK am scu uy gen Gath Phkrat!“et ‘ Thtratel est 


gpittus” fodinid pratididens, Pp. Marco: -daceroR 
mefallicus, Ryrgménnehen, Bohemia sskrzjtek, 


qlim 
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a abit Merz tek! Mar’, ‘spiritus farnifiarls. Confer 
i etihO Bthrdddl. | 617 AG VEU. Gods 


ATHTC 


Welinn Ye cto rts "ea Welle ye a, cq i, Bet24. de 


i ai an, AE ihn 
pro: siimpliciinlocum, habeve: ip¥aoo monstrum 
ail gD 971, Siti! Be entife;''cobadstere, pro 


9154 “UP HOME Inno s? 


wy TH (2. " ¥).. Slavieg yuMSay sqnama , Poloni 
‘ prachigtitit'ly” et shetestitia 1, (uit) peerneaat 


Vre 


fe Gi esezegat,, oBussis, YET AR nf latina, 5 sypgularis 
ortim est. Nec dubitoveademritione ‘alperm, Se- 


WOW) ahs. 


gel formatum Ylerxa ( Sd Gioraa’ apud Polykarpow 


et wonao penes maurr malus,; Alexjajewsmrama ex- 
plicansi °¢dcipud!” mas vA Ropabkauuyh /etde 'Tsaiag 


cap, 30..Yo Wie Suppasnisse,ille videtur /yocem Yon 
raa esse slavicam, uti et pt Lexicograp aphi’ russicj cen- 
om dere Tay yonwdee 7 

sere Ab. Asa Wb aa 4 QR HARA ao Gengcloribug 
recefiter. substituta fuit-yo satu Noctas,) ‘quo ane 
a Heal Bot fia le & graedurh iscs ex= 


. phimare ponatus reaty (api. 8B, Wéliterym, wporaas . 


| pra’ ‘it 98 duberiatic ff | fit. Hd Sa versu 
antiquae apberpres RAM, et, ‘yalaGete ¢ ¢t,,is/a) cone 
fudit pvocd feb eo ubroque ustis,: Vela quidem 
‘récie interpreta us 3 eS Hip, Croatise et hodiejadra, 
pro. quebus nune: ‘erkry qa deghntur. At. malus dici 


debs Mapp, pon wage. | Vox OB BHXe 1 non fuit 


ata ei, quy zechielis. verbionem antiquam sibj 
‘einetidandant bumsit. Ibtden enim: cap. 25, 7. 
leger 








172 Pars L Cap. L. §. 7. 


legebatur pro is¢s brarives CATEMENA EAOBA, et in 
margine editionis primae Mosquensis glossa gpesta. 
Neutrum placuit correctori, qui recte mapuaa hoc 
loco substituit, respuendo peregrinas voces tpo- 
raa et maura. Vocem mapHao Act. 27,°19. serva- 
runt etiam editiones posteriores. Hoc quidem‘ lo- 
co legitur oxevy. Interpres autem slavus' per eam 


praeprimis malum intelligi sensisse videtur. 


Croatae initio ys constanter retinent scribendo 
sch; his accedunt Carnioliinferiores, at superiores, 
ati et Vinidi Carinthiae fere solo fh (uw) pro fhzh 
(yj) eyasmodi vocabula inchoant. Bohemi ab ali- 
quot seculis a Slovacis et Moravis Poloniae vici- 
mioribus in pronunciatione literae yw differunt. Hi 
enim in vocibus a yi inchoantibus w ut w4, ili 
ut wre pronunciant. Serborum wi initio vocum 
semper respondet slavico yw, exceptis tamen voci- 
bus peregrinis, ut uweran a germ. Stab, uwTPK a 


germ. Storch. At eorum urrera, damnum, respon- 


det slavico ryera (a rays), et wrnya, tabella, sla- 
vico ayy (a acka) et wren seuurku slavico ayn; 
wher Seu urkern Vero slavico yorkrn (erin), 
mutato y in we. At uno est e slavico ¥ro ortum, 
C zape jam pauca exempla vecum a duplici litera ys 
inchoantium , quae quidem et tertia radicali litera 
canstent. 


iAGC- 
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yiaBerso segnities, mollities, inde wasers Sto mol- 
liter vivere. , 

qwias, Pol. szczaw et szczawik, rumex acetosa, 
Russ. wiaseas m. Serb. wrrasate na. Illyr. sctav- 
je, Boh. sstjowik. Carn. apud P. Marcum fhav- 
je, lapathum, rumex. Croat. schav (tas) la- 
pathum, oxylapathum, rumex. lis kiszelicza est 
acetosa. - 

yecervarH (awecer) fritinnire , garrire , zinzibulare, 
zwitschern. Boh. ct ukeer , Pol. szezebiot 
habent. | 

qenarH dissecarc, findere ligna, apud Russ. Pol. 
Boh. inde Pol. wen surculus insititius, Boh. 
‘urn arbor ipsa, cui inseritur. At yknarna apud 
Serbos et alios- Illyrios; Croat. ct Carn. ye- 
NATH. | 

wunarh, Serb. wrantarn, vellicate , carpere. Sie 
et Croatae schipati, schiplyem, Carn, fhipati et 
fhzhipati, Pol. szczypaé et szczupac. yuney, 
plur. yanyn forlices, Pol. szczypce. Croatis 
yényH sunt digiti, articuli, Confer Russ. oe 
nors, Pol. szczypka, quod duobus aut tribus 
digitis prehenditur. . 

Wena catulus, yseney idem. Qseae 13, 8. yrenyes 
legebantur olim, nunc ckvmNuH. Serb. werene , 
urenay , plur. ori be | 

wean, firima, fissura. Pol. yeanna. Olim Neh. 
4, 7. yan pro Guy legebatur, hodie Woacau 

_alio prorsus sensu, 

‘ptoae Croat. grallac, Serb. ur¥ae, Pol. szezudia, 
‘Boh. sstihly. | : 
yieg, apud Pol. szczerzyc ,(zeby), Boh. sstirziti, 
Serb. et Croat. yeoueruce, ringere, ostensis den- 

tibus ridere. | 

yuewH Russ. genuinus, purus. Confer Pol. 
szczéry, szczyrny. 

yup Croat. blitum, mercurialis. Dalm. y%p, Serb. 
wry amaranthus blitumL. Pol. szczyr, szezér 


mete 











174 4 + .Pars, i, Gap Lb Sig. 
FalityAtHabawerig sehgartgtelP te Perle, 


mn SCOPpg- soa 
vip Bass, loxia pnudleator ‘Kernge F; “At Polo- 
&tM avis pus. Talus, ip te 

fe YY O 5b, PAH AV a oe 
HARA: » 2 SUI}: crena, 


Pe arte Keone imagem okt tig Sottde 
> owt arte, S. UNA a9 SUM}, arn. 
< '{herba yh kaibas daker re i ie 
WEAK Pal. BATA», Bohs Hat) ™ IN Tut ony 
TH AAS THE = os 


) Amy ¥ f> Mi aio hr 
' r es pcesig wee al, 

aa ch ae mu, Be ee 

HAAS AHAOCTAS, le sets , ma As 1 

WA 1 se! miseratag. & misericgys.,.Domihus,, Russi 

, oe i ig rik munificus, ANG ky eypsstyedry: 

wirRok §zc any — LOY YLAGHMH, mise 

ee. rit Ibid, Vo Fy SOROME EAPHT Qj, CBINE!, X2- 

Sas olxtsiggs raTyg. VBE » apa miggne [ur pater 

y vv filegragy. SPE RGOFA PT ha ae gy pleti¢ 

Lt vafssieRaassis, RolBoh. ¢t arunhicentia ,..jiperalitas. 

- 1, ndpee peienemassaoneian. APS np aR, yrs gost 

ay sl Sab a QD. gigarics, Rep, ia PEEEGLA itione 

“ ee t JUNG HENAAHN HM RegHNT; 20 ASPs “Sm ab, 

ae Bis WUE SRDS aH Pe odicis,, ae Ser 


te ta) CVA coda iat Merman ane by garuct 
ee exon, var abe Payday mnulcoT 
ae ¥ Ate ss MUG, 4 » & Tbh ua}, nunc le- 
:~. 2 2 1B NQVP NE Goth oAWS jmp esl 
oho anu gibi ign legchatay.gud. v. 10. 
way i PUTIBOS) US oy Age inp LBDRES$}, Vero 10 
| a ls {¥% rhyig)) naturalis 
Ly oandelph- de L493), ale.qjnd, chyud, 
cat a Ah serena i 2)}#NbLINCLYS ,, GcnsuS. 
Se Midatne chy dic J.Octam , ae 1Si igitur ypSae 
yr :aanlgsarag sam 4H seokio,. ah, Sormaliva esse 
et AUEEE  POSSHy Guag syllabae 4x, agcasscritl |, 


era , 





Classis TIL: syltibaruin tadiicalium. 17 
Reale ‘yheetina , (SbisuBulrite:/ Yserr's 5 “ypenKa 'sco~ 


Ria e setis, sctaceus, Barste. Bobi sstjétka, sed 
z°3p tas: oy WAOARK : Me zecit o@foatis - 
na’ Set iftetrs(" 4l’stoptla seta~ 


Sr nie rie AU Baste, Carn. 
fhiet;; seoprala ) fiictina) {Uzheriya seta. 
vidi 1 ypleriss Su/peie, obs; Hin! purey. 
Pol. Croat. {Serb. argnd',Boht sstft, Cara. 
CauT ({zhit apd Ghtsmann tasers vgro apud 
a j pregeind Eo bdagteiain: shpretegere; 
HP HrEKE aniphatedege i nepac 
ch Edited quindect SvictBita Hil Bal is legi= 

tuPL hae: vero! diimmaaate Bis)? Nedtgario 
yal a! ofa eiuipaieile BirHWs, Linc. 9, 


Mae He We graben cs auto 
vil #5. attract ® John 52s Aye KT9 


phe att? gy a Ifo PRA es yer eiquba! 7 seid 
ee riphitnat eat ee of um cst. 
EPI? yy") ‘ae aoe enti Boh ‘cititi, a 


bate “a ana autre: v7 ee eer c 
, reve CuKerie Bean oreng 6 Solicits BL Szczesa 
Hie, Bob. sevest), Hifr_/ eer (pte luaema), hinc 
2 nae ir, Nu ferdinn'fortutiaee:” Est igi- 
tar Cake te | aetticy ‘dormpasi€ank exc! et tie 
he a? wis? Berbisy: titi ‘alite Atbytity,. fdruna' est Coeka 
ACepered) tyvechs' etsmelia , Cro? atCarn. coena, 
F a Va bi ae oMor! eutdra® cHaifia éccursus. 
Psalm. ¢ . ‘cltell, vo ab (Venet. edtocertype), 
sid dhe Guy ‘ab incursay, ie akg aly 
"pees von fotares a BenaBl Eni Eras): To xaT oy 
tog ‘sag btd Bed} vectngtts’t LPOPEPS!' BC otis 
cer vad eo sit’ OVA fof, Sil’ occursum pak 
Uh Centers og alts: AY }-exctrrere, 
:¢ | itive 6 Ob big lic’ deter stivendae classis. 
ESA} dlial.S eeARNOR:,thernddka: Rassis frine 
, ou He tardtiells {'8tsey lite. Pol. sunygiel, SZcyg* 
£3 1 Bolt stehhik, -ururaty, Illyr. crer~ 
ae ‘CTaPAit. ‘Serb. MELUAIOPAD, @ “SELUAIOTA 


t a 


¢ z a} 
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(4ewanura) carduus, quasi dicas Distelfink, Ex- 


tum any (potius ny) Adelungius slavicum asse- 
ruit, at Stéeg Gmo Stiegel) a'steigen, srandere, 
derivavit. (ere ee 
yrkaru, Pol. szezkac , Boh. sst*kati et res ti Sine 
gultire, schluchzen. Cro. wsyatule, S 
— yaruce. ; 
ek Pol. latratus, szczckac latrare, sstekati Bob. 
+ —- _ Russicamapexormars ttillere paler ad GKewrare. 


xilla; in Biblis 


eka,s, yoka, Russ. gt Pol. 3 | 
a wbighe Rauterd? ‘exddito Kab. Civ. 4, | 


ubi antiqhus|dnterprestdatinas..veogs eppdehesd 
branchiam ejys, reddidit; BO 3d, IOKS EA. 
Correeta editio , cum librt Tobiae atti vel 
sionem e Gracco textu factam contineat:, hodde 
co legit. Bogmu. owes, sed v. 5. Ruspicam vr 
CCM NEYENL assuMsit pro antiquo byr aaa 
Polono-Russus expresserat latinnm jecay. Prpo 
antiquus et novus interpres,. yespueas-Ay ign 
rans a ag vocem mrpa ,gialegtum suam se- 
qui maluit. Russis enim ‘jecur est néyene’, Pb- 
r lonis watroba. toda. 7 DP cedn 
wukarn, pHKYsTH, Russ. ellychnjumpbscinger- 
do purgare candelam, Pol. szezykac catptre, 
decerperé, Boh. sstknu; sstknantij vellieare 'tt 
mordere. Carn. vfheniti, vfhzhqniti, zageen, tc 
fer potius ad fhipati, {hzhipati. 
wSka Russ. Pol. Croat. et Slovacis Hicitis} Hectl, 
Scrb. or hae Carn. fhuka ; Bob. sgtike, Retpapett 
Szczupak Sszczupac. igitur et Aa ie 
mi, bau giuckrn a "ethednde "oti 
dictd widbtur.. av ca * pt Hi ttt Od tebe 
‘kor, sireppus, WSkOTNW CUM hespens is 
erin ay on ae ois ae e, 
fragotem edo; apud' Polykarpow !'toal@ com 
MEH » APEROT. aed ee OTe of _ des mis: 


wo At - 
. i. tT is. Oe rye e | as t a if 


A 


b 
suing 





Classis TIL. syllabarum radicalium, 177 
A litera y: 
BAA, YBEA (YBHA), YBEP (YBPE), YBOK (YBDY), YBN, 


YBHK (YBHY), YOK. 
tygeM, pH (YEP) 
weer. 


Addi possint Russ. yapanarn radere, unguibus 
lacerare, cui affine est Suec. skrapa, Boh. sskra- 
hati; lyr. ysoankacicuta apud Micaliam. Sed yxao, 
yakao apud eundem quaere sub crkao, \yksap mas 
cula, sub Cksep. ympex apud Bellosztenecz referri 
debet ad cmpex juniperus, quia significatione cum 
Croat. bor conyenit. yuTPA, YuIT~ON, citrus, mas 
lam citreum, apud Polykarpow peregrina sunt, 
apud alios alia. Bohemi cukr, Pol. cukier , Croat. 
czukor , Carn. zuker, a Germanis aut Italis , Russi 
cayao a Graecis, acceperunt. Confer Illyr. yaya 
et yaxap, Turco~slavicum szeker, Serb. werkep. Vo- 
cem latinam Caesar (yerap) a Glagolitis cum “yaots 
male confusam formula orationis dominicae prox 
dit. Etenim pro antiquo yaperso regrum, in Mis« 
sali glagolitico Venetiis 1528 impresso legitur ye- 
iapacano : nolan yetagacnno rect. Quod et Serbo, 
qui Slavici Psalterii editionem Venetiis 1501 cura- | 
vit, placuit. Nam in acotaosey, quod Psalterioad- 
hexum est, legitur: ga ngingers YecdoaerBo TBOK, 
cum tamen alias non-solam in Codd. Serbicis, sed 

M et 


178 ~  * Pdos EvGap.'L§.r. - 
et glagaliiisibripapdrd sew-qagersie. enveniatur. Per- 


suasit nimirum sibi sciolorumekquis, sonorum si- 
iiflitudinle: denep tras! acer: yagn elatino Caésar 
cornuptans - fhisse; westituendum igitur censuit 
ayseap , at contracts im glagohiticis ibols quibusdam 
Yty,. Atque Chesariambmen) greece KMetoap, quod 
in WN, Tost; fnequentgr eocprnityim»yargjone.slavica 
nunquam ahiter Guam caageyopt adppass..inda for , 
Toatinr Ketagen:; Berabwaiice Blectaalaque canracear : 
libeorusalglageliticoturhuaphupevakavich ip. Bre-. 
vianys anni bOq8, exponcio hibrida et novp ayecaga- 
o€s0)entiquune yaprnaie, restitull. Vxiginem -vocis 
Yagk; Guam Baferes! acythicam-tasq credidit,,..hie 
nom heebinYesage preonéerri: tamem pasgit cum 
armpnsce Tar doysines:Fosign: Dureh; oui; err. 
games germnqncaciinguam arndebant ,: vin ,.1t, 
Yyotososquenka parm Bercherqr tun -assenwa, 2 phat 
dedusi'posse pilarwdaffredujcepclesia, dams ragia . 
seu, Basilica dicta sit. Verum radices et yeoK 
9 2802 THK : aT eqn fod to 4 i] 


prorsus diversae 's 1, Pegue,waquam th"Weri- 


Perr Atl 


vestisrap lag oe ae cuntauqyés vdeo ag 
hah, tah 2 
We, Soares tt a eit y inot 


». (sos 
char ¢ ioprapid Blayes, RAGS Ast} hing 


BPS: 
Se icaaatat earns ei 


ages GP hdl URRNEY nch2I5Gh tt vane 
relyiowe ator hea an omnes: Skivesipro agari 


poterat. Est el Ca eA Uv Carn. 


“fee - * girk- 
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zirkva, zitkov, Serbis qpxsa, — : or » 
cjerkew, Pol: cerkiéw.'- - We di 
Non ausim -praeterire ;: plura. oii atdl 
Serbos et Illyrios nunc a litera y inchoawi.,: gaue > 
ad 4 spectant. Abhorrent enim, at ita dicant, BD prov . 
nimciatione Hiterae 4 ante p}'drinc upad Seehos. Ygs 
pro “pth ; 4epae , etypsba pre “pino) ager peo horny. 
“Ypnern pro spnprit, you pro spe Veneds seu Hews: 
bi (Sorabi) inferions Lisatiae muspiam .4 J sed. im 1 
omnibus yoeibus,, quae aphid: alios:aleggrighoantus;:! 
y pro 4 pronuncibrt): Polonotpm  Lekica:ei. quia / 
inspexerit, cayehl sibi,ne.c cuaru,(pewevequented)s 
confundat. ¢ qaidem-respondet slaiow-a, nom. 
vero Cy hoc, enimie qh detam.: Hine >Polonerum . 
cma pro ruma ,(bienpied Tpes urepntenai S ote pro: 
Ms ambra, ‘chen pro ep, cictrzew progr gen; 
Boh. tetrsew, -ciesic! pro\metreatgietzenjec reba, 
germ. Sacknots , cena reer: seogenw toh 


4 , i prin? Siz shotb words, Jaf 9328 
BAA pi, et B é Biearhwantt cursus equoram , inc 
baaarh!, ‘Pol. ay 


a O43 1 ONG 
jenaur -Sehypr yoni, 
lis 3 a im co ene 4) ess, A Beth ae 


‘tari. roat. am erunnire, stri 


: berfht alinat wba Poll neta 41 aat.3 
4 Si Sarhis, ap Ephrata ofacgre fig, 
n bill oy 1% ssico dé oe No eT A 

MaslgAd HonSeelpabid tHE ow; 


Pie stiimgere percent ia ol HON Gr, 
ussis ey atl ber mM, . ema jypali. 13 Jb: wad + oer 


Ms eget 








Pars L Cap. L. §. 7. 
| ynprkrn, ysETH, Illyr. et Croat. frigere, liquee 


facere ; yseor liquefactus, frixus. Carn. ysyem 
et yBHoAM prdgeln, rdsten, Confer Pol. skwarek, 
skwarzyc, Boh. sskwarek, sskwarziti, Serb. 
NBAQHTH, “BAQAK. . 

yseper Carn., ysager Iilyr. ,refer ad sneger. 

ydopay, YKBopak ct yapAAK sturnus, apud Mica 
liam, refer ad Cxsog. Serb. uBoyaK. 

YBOKA cl YBQOKA Serb. fritinnitus; YbpuATH et 469 
yaru, fritinnire, striderc. Boh. ysokarn, yer 
SETH , inde BPYEK gryllus. Confer ol. cwierk, 

. ewierkac, cwierczec. Carn. et Croat. yeegun™ 
apud hos et 4sepynm. ¢ 

yer flos, dim. ystrey flosculus ; UBrhTy , 
ys'tkern, florerc , fut. npoystr’. Psalm.gi, 13. 
NeABEANHK fakW OHNIZ Npoystrer , justus ut 
palma florebit. yaeronocnaa NeakaA dominica 
palmarum. Serbis yser, ysner, yeteratn, 
imo et ysar. Pol. kar, in derivatis xetkr ct 
KeuT, Boh. Kok flos, ct keer’ florco. 

yBuKaa Pol. beta vulgaris, rothe Rabe ; Serb. yse 
Kaa, alias Ansa, Russ, cpexaa, Croat. yuKaa. 

ysHK Pol. exercitatus. 2) etiam Boh. consuetudo, 
vivendi ratio, inde Pol.et Boh. ysudum exercere. 
ymok Croat. poppysmus , ymoxaru plaudere, pop- 
pysmum edere, Serb. ysokarn osculan cum 
sonitu, schmatzen, refer ad Russ. ymokatu. 
yos Serb. vermis, vide sub pes. 
esAbE apud Micaliam one , Tefer ad “peBAbe. 
EN Sartago, apud Alex. e libro Kopmuaa. 
yok, inde Serb. yokn¥rn, ypknem (et yorkn), Iter 
QKABATH, pefire, crepare, rumpi, verrecken. 
_. Croat. YEOKNSTH, WECKAM, QYEKYIEM. Carn. 
i ach » YEPKNHTH. ohemis lyok est sonus 
‘decurrentis UqQuoris : YoKEM TEE, YOKATH S 
‘tim decurrere cum sonitu yok. «, _ 
yecra Boh. Croat. Carn. via, apud Alexjejew ¢ 
versione Matthaci Blastaris (aatrags) ytiers 
' sunt 
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sunt plateac, viae latiores. wykerHTH mun- 

dare, in libris Serbicis et Glagoliticis pro wuuc- 

rurn. In editione Vencta Psalterii Psalm. 50. 

ter legitur wipkern (munda, dele) pro wunern. 

Ps. 129, 4. wytsyenie iAaouos, propitiatio, 
| pro wanwenie. 


, | A litera 4: 


NBAN, 4BO9, YHocr, YBPK, 4BEQ4, 4BAK,4Mar, YMas, 
YMEA, “AED, Hp , UMEOT, *IMOK. 

MAEH (MAAN), SAH (4EAN), 4OAP. 

NPEB,, YoBe (4EPBR), YEN, Ho (YEPM), YpEM, 4M (4EPM); 
IpEN, 4g (4EDH) ; NpeA, WoT (HEP), 49EZ, “PEC, 
HEQCTB, YHOK. | 

Neem, YACT (4ayl), YACTH, YECTB, YHCT, | 

NKAAR, NKAK, | 


‘ Huc refer 4erwon quatuor, rérreges, et, exclu- 
so.e, Pol. eztery, Boh. étyrzi, ctyry, immo yulgo 
et wrwp mutate-4 ante rm uw. Sic etiam apud 
Croatas stiri pro chetiri, et Carn. fhtiri. Alia quae 
huc trahi possent ,, peregrina videntur. Talia sunt: 
Nagg Seu 4aceEp, Serb. 4Neap, a graeco Siow, $a- 
tureja. aagag, Genit. yagoa, Croat. aecep, Bob. anep 
labrum, germ. Zober, Zuber. Pol. et Boh. uSnpwna, 
Russ, u¥np%, capronge. Solet enim « aliarum lin. 
guarum apud Slavos mutari frequenter in 4. Con- 
fer ,si lnbet, Malabaricum krmi, et Persicum kirm 
cum Slavico stpsn vermis, et cum ypmen,, alias 4e9- 

: BEN, 


I 


“abe - Pars 1. Cap. BS. 7. 
dda fiber Hatinuny CASTUS cum nostro wer 
purus rhundus-apeg esd Serlbisxyd3 per. Porro pe- 
re prints Yecensd Croat. wmep veneniutn, Serb. Groat, 
‘'qemepnxa, Carn. umeguka, Rass. semepriya hellebo- 
pass! Miepwars; (et veyatruny album), Bobs wage 
Ka: (Matleunistkaw norant Russi, Poloni , Boheti; 
“Pllyriio vero yeild; ugkH4, Serb etiam _ ARAMA, 
* geval, dag Ade pergale, moenianum, Mbyrit.a Ter 
cis accepere; cdm quo: cenferri possit antiquam 
“qepror thalanios."a9r4 Tyr. tentorium. Serbi Ttr- 
‘éls et Sontem .specialem debent, cui exprimendo 
 ghardtbere yp utuntue) Est autem-y aequale Itatico 
 gé, Angilcoj, Inter vocabula-sub’ y in Lexico Yu- 
£ kiano ‘yix ullum origine Slaviewm pepenias , excep- 
- to fortasse yerpak , yreparn, quaevocibus Bohe 


—Senteis’ mespat mendions, mespadiu mentdicage, res- 


". portdent +eexpam:.certe urbs Bohemie sec... XIV. 


’ “gerin..Beldlerny ts Mendicom-dicebatur:.:  ; 


ra NAA familiag anc sdandivala ,! 1a cb genre 
ferenda sunt Pol,wa{ekopniracuam.est ¢ oztowiek, 


“et hoc ex antiquo YEAoB'EK , quod a 4eao frons, st 


sTOMy a. We 


tis apte. deducitur,-hisi.ad padicenntiqasa qua et 


_ Mtaag formatum est, referre malig’ Wy ‘gHicho , nume- 


1H9Qr eq! 


rus, refer ad ur¥, ueera, In vaci US,s, 49 incho- 
patibas Russi soberit thier qide pUleitceppsmere ¢ eu- 
“phoniae causi. ° “Hing apud, Loti EAD § ratoen, HEPED, 
—— Pra 4peno, 49e, 963, pea. Rohemi 
my: 
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- mutant hoe in.casu :4 dn eT, SkNZAWO, ‘sirzewjc, 
strzep, strzepka ,(Slay--upew),, rzjda, PLO .,upeBo, 
‘4peN, “pe AA. ‘Poloni: sqlo.¢ pra. Bok,.cr nuge ptup- - 
tur, aut Rysses imitantur,s, tener, calceus,,iyzoda 
pro ageaa grex, ‘irzon, trzonek pro. ugen,, trzems 
cha et: cnerenticha proisgengas, Boh,, strzemcha, 
trzesnia et czeresnia pra uppuma,Boh. sirzessnije et 
trzessrme (Carnusuperiores plexcludunt: zhep , zhepi- 
nja, testaypaqupenyupsninna Enferiores 9 servant, 
illyrios 4 ante pmutarestd y sppramonuimus, Serb. 
“YPN “PLO: 4yH, yep Uhino | ypHHag. alcamentum , 
Schwdrzq, yonnen higre dolore tingere , yack pe 
gris oculls,'sed atsapuder:in usulest. Illyri in yo- 
cibus -wimpa : oymninktm y iyeaag ccedrus, Italoram 
prénunciationeny sequti sunt. Slaviveteres a gnae- 
cis fontibus: nolyere sdisestidne j:aelnent enim ar- 
min et Kegas Sexbi éamen: puna, Neo~ Gaaecorum 
pronunciations assuevdre ,let ii uti re seu ke pro- 
nunciant; | Hino "heaps. pro Kathe apud :Yukium, 


RHROP PNG KMBOT, = proxvpuaa 2 t 
'Gnaty ainphora, 4 ‘ureeas" fesoe', ‘Mare. 7 , 4. 8. deaq 
a on ui beens — lecythe. ‘§ Reg. 
eed ta. te 

ae “ — no u ign, wBogs UNA, augm. wBogH 


4) Heap Berb, ae ag ma 
AK_ @&,WWK apu 
hag aR? alta PAGAN 


beh paenage pn aye ‘st Lae ON A dr 
° a 
| 
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asoen Serb. plenus, solidus, Croat. chyerset com- 

pactus, durus, strictus; Stulli, siquidem bene le 

| git, e Brev. Glagolit. etiam csvarsti citat. Carn 

 gversti, frisch, nous fest, Confer ntpersuil, 
., Cappy zherstvi, : 
. SBgkaTH Sexb. pulsare,.yepxnSeru stridere. 

.  NSoNagH fritinnwe. Croat. wepuie , inde . yscpux 

. » gyllus, et yzouek , wegen, Tilyr. aguax, tage 


1s WAKE Apud Stulli etiam 4MEDAK , 4MEPYAK, UMD | 


YAU. 6}, \. ’ ' 

‘dine tag , sacculus , Serb. Habet et Polykarpow , 
et Alexjejew, tT locum e Prologo citat: no- 
AOR QAATHHYS Go Ynar. Scribitur in antiquis- 
MMP H3KOQHHK sec. XI. aanaras of 9ARE RE 
HCO NAQH Her sKaW'S SALE. AKBIYDAL QAATO 
MH NH TMH. 

MMABATH Er. stextere, dormitare... 

MMEAb, Fiyssis et wMEAb, apis terrestris, Croat. 
ameaa, !Boh. ymea, Pol,trzmiel, Carn. umepab, 
et, Yinidis Carinthiae uSmea, Humoral. | ‘1 

NMEOPNEM, YMEOFNSTH Croat. hiscere. 

gmokaria Russ. edere cum sonity, sehmat zap. NAB 
Kath idem, Gonfer Serb, NBOKATIg s@t Croat 
UNOKARHe ou OD pe piedgs 94 

. ut articulus, compages. 4AENWE PRE. ABEL'S 
.. Hebr,4, 12.) copsyre xal pueAdy, compaAgum- 

|. que et, medullagum. Bobs wasn, dim., wyanex, 
‘, Pol. gzlonek, glim.et czlon, Carn. 4aatms, Groat. 
HAEWKy Dal, wkAAN, WKAANAK, apud, Stalli et 
NKAEM Draeter 4aap. Serbi sogmentum, partem (v+ 

_-,neag) gaat, ef tala YAanads VOFAB san OS NUH 

_ + aflicularis, Ps.57, 72 YAgHoRyMa AGOR CoKEy 

( WHA Ere ras, molas (Acs) leonure comfregit 

ei ggninys. At Bgalt. Ven, i yoo i omagoee VO- 

11 GEM LEBIL; MOENOR IG ARRON CHigr . 

+ antit ditigentiam Alexjejewit vox sgsnenteblt, pane 

vis’ Gam.Polyharnew- Lexic trilingyi iasemiertt; 
ee are ee es SEE tare, | <0) 


). 


é 


* 
‘t 


HA EeT beh. Fur, 
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~ 1 'SHSReI HEgtHOBIH HAH YAENOBIN, dentes maxil- 
ares, molares. Confer infra uptn. . sg 
wan, EAN cymba, povotvaAcy. Pol. czoin, Boh. 
+o igin, Gard. zhovn et tholn, Croat. Serb. illyr. . 
a%u. Observo iterum cl. Linde e Polykarpow 
descripta vocdbula russica Yoan ,“ YOANCK male 
4sysapro ecclesiastiets habuisse. Vulgo enim Slavicum 
1) WH, YEAH Russi, 4OAN pronunciant. YANoK ra- 
, °« Gras textorias, Pol. yoanex, Boh. ya¥nen, Illyr. 
4$wak. Cum yan confer celo, cclox, germ. 
oy Zitle, ‘ BN Me ‘ 
4yoar, YoaratA, in Lexicis Polonicis videnda sunt. 
"Ypeno, YorkBO, Venter; 4pEbO' MaTege Uterus ma- 
t “tris. 1-Cor.'6; 15/cpauna ‘pes, H IpEBO Kpae. 
unwe, 7d Boteord 4h xoA‘g , xa) 4, xoiAse 
ros Bowpeow, escaéventri et venter escis, Matth. 
1, 23. ce°atiea Bo dee noinMmér, ov'y wae- 
Sevos ev yas) e£€es, ecce virgo in utero habe- 
bit. In dialectis upt60 , Serb. yptbo, Boh. strzewo, 
Pol. trzewo, est-ifitestinum , in plut. 4pe6a in- 
testina, viscera. | 
p66, 4EpBL, Genit. 4e9BA, vermis, oxcAyé ; dim. 
Seopery vertaiculus,, toccus. Jer. 22, 14. NHWET 
me deppyem (Qstrog.), nunc 4 QACITHCANL! TEDB- 
aenyem,;' Grace. wiAte, Vulg.sinopide. 4tpbenb 
Apoc. 18, 12. coccus, xoxxivav. Gen. 38 , 30. sepa 
‘atu ‘xoxxio% Non solebant’ autem olim ye 
BAeMa-et Ear Satis distinpui. Isai. 1, 18. ga- 
ryanoe respotidet graeto poixty , HEPBAENOE Vero 
Vodi:'kokaivov. Antiqua editio pro catpande lew 
oH Pee sBAENH (Ostrog. YpEBAthH); ‘Vag. cocci 
, ‘num, pro‘ ¢tgskettoe vero. garoy, Vulg. vermicu~ 
Wws. Mwtth:'27; 28. chlamys coccinea (xoxx/vy) 
‘ Nest WhiMr ait Ri ia Hebr. g, 19. lana 
~ | edecmea Heap phe gate A 17, 5. SUs 
> ' pemubestatg” coccitrtam. wh SbrHOW. 4EQBAEN'E, 
1 98 cap. (gi'4 9. #'6nas? 4EpBAENYS Koni, ud. 
«1464 BsRapyzvev , veste aspersa (tincta) sanguine, 


Hane: 











48600 Pars L Cap. i$) n.- 


VEY BAENHIA eoocinum)' differt a: noghyvoa seu 
@ sArparnya, Ut svrer rab 'A lexpepew-veeem 4t 
NHYA:exponi Per garyattettzg3let abico eitari Exod. 
35, g.n{lppie®) et Apoc.' 291; yy Naty: Exod. 35, 
' -6:: karpatrmyas tst ropguee,' aepaneuya vero 
" xoxdivert Sy et cap.28 , 6; ubiemtiqua — 
'idedvps pro. KareAnneys legit. 18: A pocalyps 
; aa cap. a no stand sed cca a ; 
18 ,' 16. mopdvea et seppanuya ; 1. purpura 
“ @ coccns 7 utdistiiicta nominanter.’ In Poe 
mate Igortobypei Rugsorum ' rubri -dieuntur vy 
AENH, PY 4EOBAERH phage Peotagy e Iilyr. 

' Typatiws Serb, ‘ypsth, Bob. Nipper, § czete 
—wony.' Gonfer Slavicum'ydb tenses » 

‘apen, “pin, testa, ostra¢ium, ‘Bekerbe!' Serb. ygen, 
“iyguien, Illyts yorkty, ypu. Croatador Carn. ser 
‘Warunt initiale 4: week, “penual*Eirn, super, 
‘yenuna. Boh. strzep/ mutato 4 ‘arite » in cr. 
"Pol: olim ‘trzop,' apad Lusatas super. gon, 
‘apud Lus.' infek.'ygon. Russis yegen, inde + 

3 genaya testudo.; 6 PZ, ee 
' 4ONATH, TeoNaTH , YEP, Noveon, hdurire. Serb, 
‘Ypnkarn et yonern, yonem (pro Slav. yeoners, 
seen’): Slovacis uperw , ‘Bohi oliar Erzeti, eae 
' jus Tterativo “PEBATH, SPhBAfPH fietum videtur 
Yeoman; YeonaAo hausiraim, ‘vas quo haur | 
tur aqua: Joh. 4, 11. movtpnaac, dyrAyus. 
YPEMYAS Ruds. atgemSya, prunaés padus L. Pol. 
trzémcha, Boh. strzemcha, Vinidis ‘Carinthiae 
' frommfas, Blsebeore RE Qu ; 
'MomEN, ‘H€pmen., ruber, rufus. Gen. 25, 25. 4tpa 
‘0 MoE MOE thare ‘rubrdm. -yepiNOBATH : Math. | 
16; 2. "4epmnSergoea WKe, xupartle: yao o 8g% 
“905, cabige/dus est (thbet) ‘enh coelum. 
ten, Fuss. sepen,,' capulus: (ensis), 'wyanubrium, 
Heft. Groat. ee GOEN AMM Calter ttanubnatus. 
Pot. tréoh , trronekt) (Boh. strtenka/. Lagsat. = 
KH jiade 4powonty dens polaris, EM enim Pole- 


ais 
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<> ses@merincos Htiamocaudex , Steok, eb ttzon, trz0- 
4OaY (TOON E meby' Alehtes, taelanes,;, pv ocksa/ne. Rus- 
4 cel neteis alin | yegpaa Polykaspaw,, Joel. 1, 6. 
dé ay ihgiavunerion (aohas i antiqha yeditione legun- 
197 ADNEM,ABPOITEeCa vero MARA BM Ay. Pray. 30, 14. 
bo sop@tend( antaqua’ editio -AENDBay (pra. ol apiece 
wqzi vq abet , eoxresta eran yatqnmuay, Confer supra 
G6) ne MAR ulli-fem. ; VOROBHT Ys hauserit , 
Rig: 3 wellem, nerto. Segnoseerp Solet-ille- in determi- 
a rit sl hallngipari: saepius. As yoenoBH= — 
ne 1 POOK i Plur, est soetosuTyH. Ex hoc-plurali ille 
19 PM YOENOSHTYA male formasse, videtur. 
muy: MOH, Aga niger , lyre tyn. 4toHitao airamentum, 
HEQMHTS,, salm, 77,147. ces: Tuezuives, Vulg, 
att :AMOFOR, Psalt, Ven., servat hic ‘vocem,.graecam , 
_ Megit, enim TVKAMENDRA. Ostrogicnsis plane legit 
oe 1 TGR, } it Nar, a qua hoc loco Mosquensis 
7)» spfagna diter, - Nam haec, uti posteripres editio~ 
nov sede, ombibet uepynuie ny Caanow. Tuc 17, 6. 
fi ey Gee syeives ,s Nulg,- axbor morus ,Ireddita est a Sla- 
vo mroanunna. Eadem voce uj) Luc. 19, 
? gti! Pte .Guxopagaia., sycomorus, ; Asai, Q, 10. 
att 93H PRO eenbcaey, Tuxepeiies In ee a no- 
- verk tpt Mrepnwe in correcta yweyo substitu 
1 TA HEGRE logit, -,Hane enim. ,wocem cor 
wwwectores Mosquehses, pen selum semel in Psal- 
+ x ARE CAI» sod quatugr iatlopis aliorum libro 
{1 ahise legerant, apminunp 3-Reg. 19,27. 1 Paral. 
“sats. \QApQBY 2 Panal..1,. 1864.9 527. Ae aro gut pro 
MOpONA antiquae ediyenw- aubstuperunt cerrecto- 
ray Co FBS A Macerty 34 bai gpaecam jagey respon- 
“Me -ydata bySovr sal; @8y7:28 Bt RIc HEQNBXA in 
s+ s0fkecta-logitny editiene ,-aqhus utique , quam 
ny! ih aalaquaraimo ayer Videttr, interpres Vul- 
hut aogetam, quae: Gath, habets, inspedissp, (List enim 
Met) 5 icKBKOAR - agrestarama githaga<D. wore 
7qy Macha eres BNiBNAM Incod Serbled, EPyWEIC, 
aa ETT | um wbibus:alterqis psqostadum , vices. Luc, 


a? 1, 
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1, 8-6 YHNS ‘peau CRoEA, av Ty TALE THs 
SPypeoias duTs, in ordine vicis suac, Russ. + 
ga, Boh. strzjda, trzjda; unde trzjdnik vicarius, 
Slav. i aa 2). Yetaa series, vicus, platea 
Boh. dlayha strzjda .Pragae .est longa platea. 
3) grex, Job. 30, 1..0lim upeg, vasdouy, nunc 
crag. Carn. upega, Croat. . npeaa, et ayego, 
Pol. trzoda, -et -obsol. czereda. Confer germ, 
Ileerde. ) 
. SPEQWTH, OFIPEAHTH, a Ypeaa, hospitio. recipere, 
Iten, oyupimaata. Act. 10, 25, oyspean &Fende, 
recepit hospitio. Act. 28, 7. Toss muscas gir 
Sows ag ATOM ANH. MOREQUE OYTPEAH, 
: Vulgstridho henigna texhibuit , (peramice in hos- 
pitio habuit) spemaenit/Luc. 5, 299 doxy, con 
Vivium. Vide. ptiam 4pem A HITEAL pi MQER A ATEAR 
sos apud Alexjeyew. - 4 a c4 
40m, agpwa, lingal, ductus.Matth. 19-, #8. et Luc, 
16, 18. .wspevc,|apex. onder (Boh, naga linea 
‘ ct.Rass. Kage, Pol. kany niger, ef egn. A a 
14° gredne,. ceste feo, Russ. soon, Pol. czatt, 
_ + (apud Helmoldum geatilium Slavorum ye NwH 
gar) diabolus dictus est. Libri Slavorum. christ 
|, @norum glasoa exhibent. A dora déduaitur igre 
TH, Yeorarn, lincas ducere, exararc, inde 4p 
. MaAgMltesaratri, Seach, yywaro, Boh. sepray- 
agar, zhertale:eat vomner , deste,P. Marco, 
siquidem is disorimen iter. vomercm.et, cultrum 
ore (ory) Co OY ain : ie = hs 
- 9otET > paisa: sylvai paludesacs. 0-1 sv | 
Meror:itkajanme, Bt a8 ide eratidver, HY qe” 
a fera qeeera, de thalamesuo, | vepnomnnya 
idem, deok,.2) 16saa antiqud cditiose, munc ser 
_ utter. dipud Polykarpow dipromanyaest-mulier 
_.7, Gurang.ea, (qvae adthalamumsponsae pertinent, 
" . CHANG: pronubay.70b: venom: Aa rnyToAss, 
cubicularius, Stullimale legit, ut soletyi Mix 
sali Glagol, yerpor pro 4epror, 


iyED 
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403, ¥p'kg, per, dia. Hebr.2, 15. upeg ate murie 
er totam (omnem) vitam. Ephes. 2, 8: "3 BEDS, 
1 TYS Tissus, per fidem. om. if, 5 aac 
MAAET AENL YPEQ AEN, XOME HUSsOaY xeF YUE 
ay; judicat diem antae Foy die). Rom. 
11, 24. WER ECTECTBO , wage Pow, praeterna- 
turam. .spt3cuiT, adv. ultra satietatem, supra 
modum. Russiec ve9e3 , Carn. zhes,~ zhres, 
zhries, 

“gecMHNA, prorsus conficta vox 4 correctoribus 
Mosquensibus pro yecmuna.’ Nec audiendus hie 
Alexjejew, qui ait vocem 4oscmuna alibi sumi 
pre abiete (eas), aut fraxmo (racenh), graece 
wolves, latine ilex. Dan. 13, 58. Atqui hoc in 
loco Ostrog. et Mosquensis prima editio recte 
4ecmnna legunt: nog YECMHNOHO; nequealjbi no-~ 
men hujus arboris occurrit. Est autem yeemHna 
(corrupte et uecsna) Illyris ilex, ital. elce, 
testibus Micalia, Dellabella, Stull, © * 

wpetao, plur. ypecaa, lumbi, dogues, Linc: 12,35. 
An ‘a 49#3? Confer ‘Boh. trzjslo pubes, Pol. 

_ trzosta lumbi. 2) Boh. trzjslo est ‘cortex, contu- 
sus, ‘coriarius, Carn. zhereflo -Gerderlea. 4pEC~ 
Acton Jer. 05,1. 2.4.10. 11: wsgKoue, cinctori- 
um, Vulg. lumbare. e 

epens ,' 4 crawh, solidus, Sirach 50,°10. mKo- 
me coca gaat sepcira. At correctores pro 
Yepcers substituerunt HenoBAM ," gracco cAcT pv. 
gytos magis respondens. Polykarpow sub voce. 
NEpcTBWH remittit lectorem ad C¥ywH , jRECTO- 
Kw. Russis enim, uti Polonis, panis siccus et 
durus est 4eperaut yaks, Bohemis auteni re- 

- eens pistus. Vinidis apud Gutsmann zherstvi 
JSrissh,. kdrnig. Bolemis etiam: viribus pollens, 
vegetus, immo et celer. Vide supra yseger, 
quod transpositione literae-w ex wapet's ortum 
esi. 


1pELU< 


\ 
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sgroHAa ‘Croat. Carn. verdsud} Cera suity FAR hy Ee~ 
geuna, Poh ezerestiget truesnia, Bobilarzess- 
nje, tfzessnje, ‘Sloev. epeunn,- Serb. LUNA 
Dalim. ryguwea. Aidt tevasug: YH sus 
anonaen ; sHokAnearH | Rese frivianibesringiPalare. 
onfer Croati.mnegr anno) 4btgrehtm | TRA YH Mm: 
‘itampon Ritbssanas quertphddulay Assetbares30 
w -quatuet) vernegnut uaa ide Nume- 
raliaa vis tSaevtasd dg 4s ple .t29 ousb 
hecmutead byri ilps: Vidd: supra fern 4tinHnds 
« . Garnisineuaiie) detumritee; Widlldinbetonu ane, 
| est berbows , valge“Pasel$ben, (0a? P referdlbccre 
/ ut malesP: iMavews),’ yeuravenontig treme ber- 
bevis; fxsaliewecdude.! Utreintue vausguuna 
et stem eske posstt:a Guta) MEMES Upe HN, 
din formatumoy, stage e buprbe Heer Ay seni nic 
- ata Qe ETSTS 220 -ATIONTIP .S 
mace, dacrtalh densities) spissusy fierpltns.¢ Breber. 
. £ Pim. 561930 sacral ANG OF ay Frdugd3 fet fres 
| quentes (xea0ds) toss intiralesces. .4aepehtrcbro. 
D4 b: et Great) eed, (Heptte Pol, e@ Pperesto, 
- 0 Boh. agai: wage idénsitac: Php @bidensa 
sylva. Antiqua quidem editio hostess Wee rou 
 Mpuobnnua 4 sé al nto ui os- 
1 ‘qubnsis: primes editor Sa he #6 agra 
necplegendund satpn 7 quod nth ebrrétte Hedtio ex- 
hibet : npHweknennwa® gave , MULT vo 
~~. seamwyalpaimbre Ruselunq unyald c2cy gape den- 
td) GoM syleam's\densitatertirsi gal Hear, Seth 4eera, 
densi frutices, “eerHNda densitas.-“Pebykarpow 
ody heapposuil ww luaindenk, Hotrand ache, 
do's, densitas, sylvosus locus. Ezech. 6, 15. saya 
: Tnatts| hod sds alibi sergealaasihdjcatkeeoqacrdin 
substituere maluerunt correctores an- 
Lien Aad AMM SUMO Bee tavireneformala in 
24 HRMCE ROD EAH, WERE emp tan, g85 UY 
“Ts ‘est eliam arbor’in genefe; pajef hific ante 
quum interpretem non fuisse “Kissin. -- 


i | : qAcTh 
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hare paras, tnnoodd,-Serb. ecru. sacrmigar parti- 
culad. thers vaun wy. Rsalm.304 4 pagings ro- 
 -enpls dyréoy spans aalicis eptum Ps. Yenct. teers 
wae HY. oynacris Msalén. dgyithy partios buegis. 
Ps, Nenat, eynionisd P aenesQstiy azgcrka,, Boh. 
4 b alim ebceesdimamacmiad ir - ) 
atte Hamer, in, edddi Sen yume; RAL cand, Boh. 
UMEOD: Ace: ag uum ssequndas tlassia-referen- 
dum est, ita ut ab sere yecTH -abstrac~ 
; “ects jortamesib® Serbrqiidem morvatssecr, 
eed alls yah Mora: M1029 Mutandein w ipronun- 
cant ivacm) jnde\.aiSeghis  yaentconvivium, 
_.| Maan eoRNKO exclpeseclMectt lhonombilis, 
“nuapretiesus, (Raa, 7 1 yoivbs gecstive etm a- eri , ho- 
un aprabile (syryaey) omen; 7s. Ras aBy 14. Ka 
7. MECTNOCTh, CsuvoTyTa, grevitatems /Act. 13, 
Ac PB gids FHLB Ons bcalensy, » TPapev06. 
| Achut iy, RBy WeEMBQmAMiae Bway Ta FEAT uc 
phe, BA a Veaisa, sacra vesira,:cultum 
— Lawetiqno Apastole orAdcdere sunt 
‘ idola, “Leg#Heonm rmtbhead. any. prd. der Bo. 
a | WAM Al walla, ce ohb peartobitin See a ae 
Rhee, seated paras, Wedes.; werdna puritas. 
, AHO Th GADHTH,L purgancy naundare.. 4H- 
i MPONig 2s 6to Aero pprgataoe vAwab waHHipENte 
: pyar s PUBZP Pan aE doe Gn Int 
Kaa -Serbis aroperden aranthium Parieana - ca- 
on Vetha Canta, -Stotena: fefen: ad meseanKa 
1 Geaotfa. ertinas sy Aebeegde 29 brah te % 
‘a Atanewen Seabotitdlare,.rateyad  cxoKeamn. 
Hee if Q .d99 { apooler 3 ‘ye ci liect rb os : 
i Inghoautia, a diteria- guituttalibus, Ap litera: ; 
2, Hortal BST ite. Le EEN: ne 
TO RAScAMRS Ay PORS, TMA, TOMB (rmHg). | 
rink Sani AS THe, Helded, Coh3,“rnkag, 


TH (cpu. | : 
(raat CAE , 
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TAAB, TAKS, PACK, TASK (PAG), PAE, raSn, rxkn, 
rASM; TAAN, PAHN, TAEN; CAAA, PACA, PAA, 
raw (raow); FASQE, CAE (AEM), TAae, PACT; 
raar, taor (raom), ra8y (PAcy), CASK. _ 

ryN5, Tpas, rpse, rec (rpok), FOHE, FEB, Fog, 
rom (roam, room), FEM (room), rp Sm ; oan, 
TpON, TPN, FOTN; FPA; Fpaa, FeSAs MpSar 
Toa (ropa), reva, TpAa, Foor, rer (ropr); 
reo, rpo3a (rp03N), Fp83, re¥gae, rpw3 
(rome), rpAg, revere, roca (ropers), rosw, 
roy; ror, roax, roy, rpSx, Foky, Ppak, MyK. 

raak; Pega, cmerM, rocn, Foor, r¥ew, ray. 
His adde radices bisyllabas rosoy, roa¥ab, tt 
a'kM, forte et romoaa. roaorms ad roa, rorosn ad rot 
secundae classis retulimus. Russ. rogworrai mu- 
stela hermimea, Pol. gronostay, Boh. chramosteyl 

(olim hranosta)) compositum videtur. Sic et rat 

gaw, Pol. rasgon, Boh. hawran, corvus frugilegus, 

Illyr. et rpabpan, a voce ra seu ropal et wpan dic 

tus est. rosago pecus,ope ao a rostkeru formatum 
censeo. Peregrina sunt rpowi, Illyr. ragga , immo et 

Russi¢um raag oculus, rpamorra et alia. In Bibhis 


2 Tim. 2, 17. rarrpena, etLevit, 11,13. nunc revo - 


pro Nor antiquarum editionum legitur. Joh. 8. 2%. 


graecum vocabulum, ‘mutato sotum genere nev 


tro in femininum, ragevaakia pro yacoguAguiey, 
retentum fuit; Luc. 21, 1. yox graeca circamscripta 
est; 


Classis II. syllabarum radicaliim. ig. 

est: pam NaKgalpin Havin, aliagutrMago. 12,41: 
43. CokposHyner ypanNAnqpe verinsoles. : Ingntiquis 
. editionibus , Ostrogiensi et Mosquensi prima, sae- 
pius vocem ruranru (yfyavtss} reperias, mis ni- 
mirum librig, quos in Russia longe ‘serius:in sla- 
vicam hnguam conversos fuisse .eystimo; | 

ber e. gr. teriuus Macchabaeorunt , ut bac obiter mo- 
neam, non fuit inventus in Bibliie manuseriptis Mos- 
qua Ostrogium missis, € quibus Gonstantini ducis 
jussu et sumptibus Ostrogiensjs editip. impressa fuit: 
Non mirum itaque it, versiqnenova bryjus, libri, — 
citca annum 1580 facta, pro -voce slayica vetert 
cap. 2,4. adgpsatam fultse. peregrinam rurkdwrd , 
magis jam notam, quam ucnowmln,; quae tamen 
vox in Psalmis bis, in Provenbiis sematl, in Eccle- 
siastico bid, in Isaia semel jam olim legebasur, et 
nuncin ebrrecta editione hoe m loco recte subs 
stata legitur. -. Eadenwlicentiausus est interpres 
ille, qui centum annis sante Ostrogiensem editio« 
nem Octateuchum, ibros.Regum , Paralipomenop, 
Esdrae, Tobiae, Judith aut vertit aut recognovit. 
Placuit ei yertere Gen, 6, 4. wsnoanne, Gen. 10, 9g: 
Htnoan#, sed: v. 8. epusdem capitis rurant, Cap. 44, 
5. .ruranres, Deuter. 1, 28. cunu cnrantost. Pro 
his. vyocibus peregrinis in. correcta. editione primo 
loco nrnoann , secundo nenoahiws, et. tertio Clune 
HINCAHNWe qubstitutae leguntur. Sinailiter factum 

RX " est, 
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est 1 Par. 20, v. 6.et 8. Judith 16, 6., 1 Macc. 3,3; _, 
immo et Sapient. 14, 6, ubipro ropauy rHrANTOS: 
nunc ropgih HCNoOAHNH habentur. Sunt tamen et: 
loci, in quibus correctores Mosquenses vocem 
peregrinam retinere maluerunt. Habent enim 2 
Reg. 21, 18. 6n8kh rurawrosw, ibid. v. 22. sxsyw 
ruranrosi, 1 Para.t1, 15. sotogoan ruranrwe, at 
in glossa hic apposita HenoaHnwe. 





‘tosop Serb. sermo, fosopwru loqui. Vide infra 
PAAPOA, TAAPOAATH. 
rB93 pe clavus. rho3.4uN adj.: mgBu fHoZaHNNY 
oh. 20, 25. tov turoy Tay yAwy, fixuram (vest 
gium) clavorum. nonrsozauru, Iter. ngu- 
reamaato, configere, affigere. Serbis rso3atn 
ferreus, rsomase ferrum. Boh. hwozd olim 
mons sylva consitus, Car. gojsd, gosd, sylva. 
roe QA, Boh. hwjezda, Pol. gwiazda. Vide sv- 
a QBRQAA. 
ian, ; Boh. habr, carpinus, vide reas. 
tos3 uber, opulentus. Job. 21, 9. aomone ny 
_— PoRgH EvSyyeor; corr. ed. pro rok3H substitu 
OBUANTH. POKQH TH: oyroegnca NHEA Luc. 12, 
16. gupooycev y xwoa, uberes fructus ager a- 
tulit. roggaaH, ab Iterativo roggarn, Job. 23, 
93. évyvay, at correcta editio nunc legit gar 
rooyenhBaan. 
rcmararu, Boh. hmatati, prehendere, tangere. Pol. 
gmatac , gmatwac, commiscere, confundere. 
| POMOAA Ct TOMOAA, Massa, congeries. Dan. 14, 
27. TomMoa® (ant. ed. romoato) in singulari pro 
yates, massas. Serb. romnaa ct TpomHaa, CU 
mulus , acervus, Russis roma%aa_ frustum, 
moles, cumulus. Boh. homole, homolka, Pol. 
gomolka, cascoli con) figura, Quarkkdse. Rus 


SiS 





Classis III: syllabarum radicalium. 195 


sis romoda est aries cornibus mutilus. Pol. go- 
moly, mutilus, sine cornibus: Boh.- komo Ya 
_ ef. Russ. Kom. 
Fom3anie reptatio;a romgaru, idem ac romo3n- 
TH. _» 
romo3HTH Russ: moveri,; scatere, romagurn 
Carn. kriechen, wimmein, TaMHZATH et TMH QA- 
ru Serb. repere,; serpere; Praes; rannem, 
Boh: hemi2iti. rmuga Serb. sunt margaritae 
vitreae; Boh. hmyz, insecta, humi repentia. 
Puke ira; rakearuca, pagrntbarnca, noornte 
BATHCA, Irascl. Nporn'kBaATH act. provocare ad 
iram. ngorn'keatw bac Rom: 10, 19. sagaty- 
Acdow ves, ad aemulationem vos adducam. ngo- 
ru‘tssawa Hebr. 3, 16. xagexixoavay, exacer- 
baverunt (Dominum): B.nporn‘reaNin v. 15, ev 
. TH tear teal a rN BAB iracundus, | 
tinaa lens, (lendis), xovs xovid0s. Radicales ita- 
que apud Graecos sunt x - 4-3, apud Slavos 
r-n-a, hoc discrimine, quod Slavus rn sine 
vocali conjungat, Graecus vero vocalem o in- 
serat. Boh. hnida. Alii omnes cnuga, Serbis 
dim. rnvahya, Russ. Pol. Boh. rnngxa. 
rukgwh fuscus, castanei coloris, braun. Boh. 
hnjedy , gulag et smjedy. Supplenda itaque su- 
ee sub ¢ radix cwka, cum etiam in cod. Ser- 
ico reperiatur: 
rauwaa Iilyr: vide infra ranna; rua vero refer ad — 
rHiIb. shee 
raar Illyr. Croat. Pol: crus, tibia. Boh. hnat. Serb. | 
rua. 
reirs, wher, et rxerS, premere. Napoau 
watomar ra H CHET¥T Luc. 8, 45. turbae te 
constringunt et comprimunt (@70SAsBz¢7), v. 42. 
oyrn'krayS Ero, cuvexviyoy, comprimebant, 
coarctabant, ab Iterat. rukerat. At in ms. aatiquo 
rneTay Stun (HH pro ero). Est autem rneray 
Praet. iterat. a rner’. ia dialectis rntir etiam 


N2 sub- 
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subigere, depsere , kneter, Serb. rwkaure , Carn. 
gnjetiti. Croatis gnéchyak (raewax) est mactra, 
artopta, cum quo tamen Serb. warkse, wartkon, 
et supra HOWBW p 124. conferantur. 

rHETHTH, BOQTHETHTH OrNb, ignem accen- 
dere : sogrwhysumem me orns Luc. 22, 55. 
d\Lavtwy dé evo , cumque accendissen{t ignem. 
BOSrN hye go orn Act. 28, 2. ava. ayres 
yao ®vpay, accensa enim pyra. soqrwhypuse 
est contractior Gerundivus pro Bogrn'kTuBue. 

FONQNS, Praet. ronge, Iterat. rongaw, effugere, 
evitare. rongenie effugium. Olim eg aah in- 
de renegu8vie salus, Act. 27, 20. in Apostolo 
antiquo pro hodierno cnacruca, 78 ow Cecdas. 
Confer germ. genssen. 

rnkgao nidus, Nest; rukaaurnca nidular. Tamw 
nrHye BOrHeQaarca Psal. 203, 17. illic pas- 
seres (sou-Sia) nidificabunt (evvorcevoova!). 

rue fastidium, Croat. rate, Boh. hnis pus. ru$- 
ce’ abommabilis , foedus; rnScwrun focdare; 
rnScnruca, lterat. ro Xwarnea abominari, fas- 
tidire. as 

faaba caput, rAaBHgna caput libri, xepdAaioy : 
B PAABHSN'E KNHRN'E Psal. 39, 8. ev xepersds 
BiBA‘e, mm capite libri. raaswa torris, titio. raae 
BNI: BAACH FAABHiK Matth 10, 30. as Tor 
KES THS KEDAAKS, capilli capitis. raasoramu Act. 
19, 12. sunt sudatia; proprie rAaasoram est 
capitis hgamentum, xepzAcdecwos, a FAABA ct 
Tars. FAABHTH, WraabHH Capita Frecensere, 
in capita colligere; wraasatNié summa, index 
¢apitum. BOSrAABHTH BcANECKAA Ephes. 1, 10. 
AVAKEDAAMICTAOTaI Ta Tata, instaurare (recol- 
ligere) omnia. | 

rasp Serb, surdus, refer ad ray. 

rausa Illyr. Croat. Carn. fungus, Boh. hliwa. 

raoka Serb. mulcta, raoguen mulctare. 


rat 
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-PAS6OK profundus, raSguua profundum, profun- 
ditas, Illyr.nunc a$Kox, aSewna. In codd. Serb. 
etiam rARKOK, PAKKHNA. Psalt. Ven. Ps. 91, 6 
OYTABBHLUETE NOMBILUAKENTA THOM pro SrtrAc oy- 
raSauusaca aliarum editionum, ogodoe éBaSuv 
Sycay oi SiaAoyiopof ov, nimis profundae factae 
sunt cogitationes tuae. 

CAEENS , oyrA ENS, infigi, inhaerere coeno, Iterat. 
oyratteat. Ps 68, 3. oyrakeoy 6 rHAwvENiH 
raSGuNid, everayyy eis (Avy Buds, infixiis sum 
in limo profundi, Psalt. Ven. oyrangoy 5b TH- 
wENH TALKHNW, non satis distinguendo radices 
ra%g etratzg. Confer Serb. rang cocnum, rae 
56 lutosus. 

rannaru Russ. circumspicere, spectare. ° 

ra’n, ra¥nwi, stolidus , stupidus. Croat. glum- 
pak, Boh. hlaupak, hlaupy. | 

raSmuruca, raSmatoca, exerceri. Ps. 76, 13. no- 

rASMAIOCA, Goose xyow, exetcebor..v. 7. No~ | 
sito CEQPAYEM MOHM FASMAAYCA, notte cum 

corde meo exercitabar (ydoAgoyouv), at v. 4. 

Pro TASMAAYTA H MAACASUUCTBOBAE ASK MOH, 

exercitatus sum et defecit spititus meus, Psalt, 

Ven. legit: sackpnetky 4 ngnemome ae MoH, 

YOoALO HOS xa wAIyobuNnTe TO wvevLauE. Ps. 

68, 13. w Mn rASMAAYSA, xaT eu ydoAEC- 

xsv, adversum me loquebantur. raS$maenia Ps, 

118,85.sunt ddoAeoxiat, fabulationes. In aliis 
libris raSm jocus; fASMNHK, PASMUTEAL, 
raSmey, joculator, garrulus. raYMuvuca jocari, 
irriderc, garrire. Croat. raSmay_ histrio, ludio. 
sauna limus, terra figlina. Hllyr. nunc transpositis 
literis ruwaa, aliis omnibus rAHWaA. TAHNAN?. 
Cot¥au-rAHNaNH 2 Tim. 2, 20. sunt vasa fic- 
tilia (testacca), oxevy - osoamive. Isai. 29, 106. 
olim TAMNA PopN4apeKaA, NUNC KPENIE CKYAEAq 
HHKA, FyAgs Te xEgaLEWS. 
rath Russ. succus, liquor; dim. raczwey. 


rAd 
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raaa fames. raagen famelicus, Serb. raagaw; rake 
guru, raagosarn Serb. esurire , Slav. aakavu. 
FAAAOK, TAAQEK, rAagkwil, laevis, glaber, Illyr. 
PAAAAK. onfer Sake glatt. Serb. TAAAIHN 
laevitas. raagurn laevigare. mkw goEnie NYT 
noraama’s m (ny), ut lutum platearum delebo 
(Asay) eos, Peet 17,43. - 
rAogarH rodere, nagen, Praes. raomS, raomas, 
Serb. raoanem. raomuruee Serb. jurgare. 
raaaaru, codd. Serb. racaaru, videre , BAsren 
atth. 12, 22. Olim Eccle. 12, 3. raagawysaa, 
ai PAsreca:, nunc Zpamin. Apud Iilyriosrae 
Qavu et racanSeruH, aspicere, apud Russ. rae 
gers et raanSrs intueri, excluso a. Boh. 
PACAETH, FAEANSTH, aspicerc, FAEAATH quae 
rere (circumspiciendo), et custodire (diligenter 
spectando). Alters Russ. raag ,a Varegis accep 
- fum, a raagaru deducere voluit: at non licet 
syllabas raag et raag confundere, quod vocali 
et consona tertia differant. Nec 3 ex a ortum 
dici potest, cum raag sit gencris masculini. rar 
gto, circumferre oculos, est a raag , quod prae- 
ter Russos nulla slavica gens novit. 
rarutrH, raorarn, Iterat. raoratTn, MNopaoctit 
TH deglutire, devorare. weKwit Koro Noraonr 
rH 1 Petr. 5, 8 Cytay the xataxiy, quaerens 
em devoret. mM¥gpocrs HX NOrAcysENa BuICTS 
Psal. 106, 27. sapientia eorum devorata est, 
4 Tole avtay xateroSy. Psalt. Ven. noma: 
ocrs HY Noranwena KweTh. Serb. ryrarH, 
mutato a in $; Croatis gut (pro rar) est gut 
tur, Russ. raorka larynx, et raor, qui om- 
nia devorat, deglutit, rapit. Boh. hltati et pohb 
titi. | 
FAEQNA talus, Knéchel, Dualis raegwk Act. 3, 7. 
ta oven, malleoli, Vulg. plantae. Praecedunt 
naccnth ai Paces, bases, i. e. plantae. Serb. 
| rat 
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rAEmANL m., Croat. racmens, Carn. raekn, Boh, 
hlezen, Pol. olim glozna. 

. PARE VOX, ragcHPH vocare, Iterat. raawaTH. -BoR- 
PaacwTH clamare, sonare: mkTEAR BORTAACH 
Maith. 26, 74. gallus cantavit, spayvyoe. Psal. 
113, 15. 8 guvyoourw sy TH Agopyy! duTov, 
ME BOQrAacaT roprane® caoumM, Psalt. Ven. 
NE oe es rob TANWM CBOHM. 

.rauera Russ. Serb. Croat. Pol. lumbrieus, Mor. 
Slov. hlista, Boh. hljsst’. 

Faar: inde ope oa formatum raaroa gyue, ver- 
bum, sermo. raaroaarn loqui, dicere. rAaroato 
loquor, sograaroate loquar. raarcacmut qui 

‘ dicitur, raaroaawit locutio. Marc. 16, 19. ws- 
Ta TO AgAyoas autos, lo TAaroAaNiH Erw 
NM. 

raor cratacgus oxyacantha L., Weifsdorn. raowmie 
collect. Serb. raomye; fructus raorun'k, Boh. 
hlohynje. | 

raSy, raSywe surdus ;raScin Cawuwar Luc. 7, 22. 
xwPol axovover, surdi audiunt. raSyora surdic 
tas. raSwurH, wraSwurn, surdum reddere, 
rAoyNS TH, wraoynStTH, Boh. ohlechnuti, sure 
dum fieri, surdescere. Serb. raSs, raSsora et 
raSsorka, mutato y ng; raASn¥rn cliso y, at 
oraSwurice, facta mutatione literac ¢ in w. 

ra¥k, seu potius hluk, sonitus, tymultus, Bohe- 
mi soli norunt. Qui Jeremiae textum, sceundum 
Vulgatam aut potius bohemicam versionem ec 
Vulgata factani, circa finem sec. XV. recogno- 
vit, Cap. 46. v. 25. verba: ecce, ego visitabe 
super tumultum Alexandriae, hisce reddidit: 
ce ag mocks wa raSK aacganapinckid. Im- 
prudens librarius, cut ra¥x prorsus ignotum — 
fuerit, Na raSKs male divisit scribendo wars 
A%SK&, quod editores primi incorrectum expres~ 
serunt. Vitiosum vero war a%K neque latino, 
neque gracco t¢xtuirespondet. Correctores Mose 


» qucensa 
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“quenses, quorum officium erat, omniaad grae- 
cum textum refingerc, hoc loco pro war ASK 
— ,verterunt Ha AMMWHA Cha EA, 
a aeco To ALL Toy vicy auTyS Tespoo- 

et. Eyusmodi vitia, quae jam codici Bibliorum 
manuscripto inhaerebant, et facile ab editoribus, 

-consulto textu graeco et latino, corrigi potuise 
sent, im editione vital toa et prima Mosquen- 
$i non pauca observare licet. 7 

rpHea Juba. TpHBNa monile, torques: rpHBNA 3Aa 
va (correcta edit. 3aaraa) Dan. 5, 16. 0 wavid- 
x4s 0 Xove%s. Boh. hrziwna zlata est pondo, mar- 
ca auri, Mark Goldes. atcaTs FOHBEN Cpegpa, 
decem talenta argenti, olim secundum Vulgatam, 
Tob. 1, 16. Nunc v. 14. secundum graecum 
doyveis TdAayre SExa, CHEBPA AAT TAAANT. 
Apud Polykarpow rpnena nbuazh, 4 uve 
mna, mina. Repctit eadem Alexjejyew citatque 
a Macc. 14, 24. Sed hoc loco Slavus interpres 
mnac legit. Luc. 19. decies pvzs, nunquam roen- 
BNA. PpHBNa nunc apud Russos valet decem 
nummos, quos konedkn appellant. In antiquis 
legibus quid valuerit , npawaa p¥ckaa te docebit. 
Serbi armillam, et annulum, quo falx constrin- 

‘gitur, rpH#ena, et canem colle albo (quasi tor- 
que cinctum) reso appellant. Hincet palum- 
bes , columba torquata, rpvsnaw (apud Stulli 
roHBaw, nescio an recte), Boh. hrziwnac, 

roSsaru Serb. sonare, refer ad rosyarn. 
rpag Illyr. Pol. Russ. carpinus, Weifsbuche, Horm- 
baum, Russ. et rpasuna. Croat. graber, Carn. 
aber, gabr, Boh. habr, sed Moravis hrab, uti 
lovacis. His male tribuitur et jawor hec sensu 
apud Linde. Jawor enim est acer, Ahern. 
rpasHrH rapere, factitivum a ren’. rpagacnic 

Luc. 11, 39. aorayy; PpABHTEAIE, raptores, 
Luc. 18, 41.1n cod. Serb. pro hodierno X Hips 
NHYH, 

. rpes 


- 
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Foecs, roecern, remigare. roeswe Joh. 6, 10. 
sAnAaxores, cum remigassent. norgesS, Iterat 
norgesavn defodere, humare, sepelite Norpec- 
nuK olim Ezech. 4, 12. subcinericius panis, 
Syxovhie, nunc onpkenoK. Ibid. pro norpeewen 
operies, obrues, nunc COKOWELUH abscondes. 
A res’ est rpog sepulcrum, Dalm, roeg. roe- 
GENB pecten, crista galli. 


rpSeE, rpSewH, crassus, grob. rp$noka Serb. cra- 
situdo. 


spre fungus, Boh. brzyjb. 

TpK, rook, gibbus, Boh. hrb, Pol. garb. Ilyr. 
Croat. rpga, f. 
rgamaga, in antiquo Apostolo legitur Jac. 3, 5. 

KOAHKS PpamMags, yAixyy vAyy, quantam ma- 
teriam, Vulg. quam magnam sylvam, correcta 
KOAb BEAHKH Bey. Croatis repm est dumus, 
. Carn. frutex, Serb. rem, rgmHNa species quer- 
cus, inde remHK quercetum, remoBHNa lignum 
quercinum. Igitur voce rpamaga sylvam (vAyy) 
notare potuerit interpres. Sed obsoletum rya- 
Maga etiam idem esse possit, ie ay AL, 
roomaga Russ. Pol,, at Bohemis hromada, Croat. 
rooma4a, lisdem et Carn. repmaaa rogus. Cons 
fer Iilyr, FPOMHAA PLO FOMHAA. Josue 7, 26. 
Cwpoy AfFwy correcta reddidit rpomag’s Kamen 
nia, ubi olimlegebatur mora Kamenigm (pro 
Genitivo Kamenid). Est autem mornAa a 28 
cum quo Illyr. romwaa conferre possis. Sap. 18, 
23. capydoy correcta expressit Instrumentali rpo- 
MAAAMH, antiqua vero yoce yoamuH colles. 2, 
Reg. 18, 17. pro cwcoy AsPuy olim ct nunc K¥- 
nS Kamenia legitur. 
ToEWETH tonarc, TPEMAI, BORTPEMAN : BOQTpEMTH 
- © neste rge Psal. 19, 14. intonuit de coelo 
dominus. room tonitru. CwNa rpOMOBA Marci 3, 
17. filii tonitrui, viol Boovris; maKkW TAac T9OM- 
nNwH, Sicyt yocem tonitrui, Apoc. 6, 1, 


reana, 


- 
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roanh, f.angulus, terminus, finis; Boh. hrana. 
wuya limes, coufintum, inde germ. Grdaz, 
vulgo et Granitz, Serb. Croat. rgana frons, ra 
mus. rpavat Serb, ramosus, Boh. hranaty an 
gulosus. rpaneca sfyor, Versus. TpANECocAcsit, 
-apud Polykarpow rpanetaosie, dxgosiyis, ver 
sificatio. 

Foanek Croat., rpeneK Carn. amarus, refer ad 
jes ca , 

pn, Fopn, inde rooney Judic. 6, 19. xvzoz, olle 
Serb. rpnay, Pol. garniec, Boh. hrnec, Conf lat 
hirnea. 

Popn4aps Isai. qi, 25. figulus, xegaysvs, in antiqua 
editione, CKSaeANHK in correcta. 

FOpNHAO, TeNHAo, furnus, focus, Russ. et ropH. 
Ppac, PopAo, guttur. Pol. gardto, Boh. hrdlo. At 
to formativa esse videtur, confer et ropTanh. 
FpAHYA, TOPAHYA, TOU UY, turtur, Psal. 83, 4. 

rpanynyy pullys turturis: gba ropansnysa Lue. 
2, 24. Cevyos Tovyovwy, par turturum. 
rpag urbs,a roaAgHrTH sepire , cingere, rpaaey dim. 
Serb. rpag nunc ars, castrum, Boh. hrad, Pol. 
grod, cumilli urbem sagow, istimekero , hj mi 
sto appellent. Qui librum Judith e latino . ver 
tit, cap. 2. v.-12. castella,et v. 14. civitates rps 
wreddidit. Correcta editio graecum textum qui 
ic differt, expressit. rpamaaNHN Civis, ID- 
cola urbis. rpagaph apud Polykarpow hortulz- 
nus, pro 6pTorpagaoh, 2 BeTOrpAA hortus. Sic 
ct BHNOrpa, estVinea, quia sepe cinguatur horti 
et vineae. Olim rpaguna Isai. 58, 11. ct orgy 
ga Deut. 11, 10, pro x4x0¢ legebatur, nunc utro- 
que loco Begrerpaa. 
rp ando. Serbi et Croatae hocce rgag a prion 
istinguunt accentu. In rpag (urbs) a proda- 
citur, in rpaa (grando) a corripitur. 
roSaa gieba, grumus. 3 ie collect. 3emMaa Af 
4 


KUT 6 RSNEANOH rp 3 Esdr. 2, Q. terra 
; = 
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jacet in piceis glebis. Miror correctores ,. qui li- 
rum hune e Vulgata emendarunt, adjectivo 

mSNEANWH expressisse latinum piceus, cum sul¢ 

phur non sit pix. Nolebant nimirum illi longius 

discedere a versione antiqua, quae hoc loco 

habet 3emaa 5% m¥nEA Omisso plane aemuUT. 

Ezech. 17, 7. corp¥aiem respondet graceo ovy 

T BoA in utraque editione. Job. 38, 28. anti- 

qua legit asru, rp¥aie pornoe pro Bors doce, 

correcta vero, deleto a¥ru superiluo, Kanan 

gocnwta, Vulg. stillas roris.Serbis gleha, Kéum- 

pen, est rp¥aa, dim. rp¥anya, rpsasa, et ro%- 

. MEN. reSAENs antiquis Slavis mensis December. 
bi Russ. pectus, Serbis et Croat. rp¥au in 

plur. Boh. hrudj, apud cocas, caro de pectore, 

Brustkern, Bruststick, Russ. ropsauna. Vide 
supra noch. rp¥%au in antiqua editione non 
nisi in plurali legitur. Exod. 29, 26 et 27, Le- 
vit. 7, 34. et 8, 29. Quibus in locis nunc sin- 
gularis rp¥as pro rpXan occurrit. Alibi tamen 
et correcta editio pluralem habet, uti Lev. 7, 
30. 351. narp¥aey, Levit. 10, 14. ct Num. 28, 
18. rp¥qu. | 

pd, Toga, ropawH, superbus. ropaocers, rop- 
AUuNA superbia, Croat. gerd, Serb. reagan tur- 
pis, foedus, rpaoba turpitudo. | 

rea’ , codd.Serb. rota’, vado, venio. Croat. Carn, 
gredem. rpaa%wpit venturus, fufurus. nH Nac- 
TOAYAA, HH FeagSyiaa Rom. 8, 38. neque 
instantia, neque futura (uwzAAovT@). 

roaaa, Iilyc. rpeaa, trabs, 2) area, Gartenbett. 
Serb. PpEEAL est: scapus aratri, Grendel, Boh, 
hrzjdel. | 

roranh, ropranb, guttur, AdouyE. NpHANNH 
A3ZWK MOH FopranH MoeMs Psal. 136, 6. adhae- 
reat lingua mea faucibus meis (7H Agguyyius). 
Psalt. Ven. roeranu Moem in casu locali, qui a 
Praepositione ngw verbi npHannu regitur. Vide 

Syne 
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Syntaxim. Confer Carn.-reprany fauces, Croat 
repyandK, gula, gurgulio, at Serb. roxaan est 
ocsophagus, Speiserdhre. IHyr. garljan refer ad 
lpA0. 


rpoguTn minari. Serb. rpo3uruce horrere , ry03 


NHYA {cbris. 


rpo3q botrus, uva, szpuay. Sic Serb. Croat 


_ Carn., sed Boh. hrozen, Pol. grono. reo3aey dim. 
rpogzaie collect. Croat. rpo3zaue, Som pone 
ane Certe et Russis olimrpogn et rpegn. Nam 

atth. 7, 16. pro ryogau in codice sec. XIV. 
in Russia exarato rpe3nu substitutum legi. I 
Apoc. 14, 18. pro rpogaone alius cod. habe 
rpegnosie. Etiam antiqua editio pn Wad r90- 
ch et rpegn exhibet; ‘at correcta substituere s0- 
et rpogy. Gen. 40, 10. olim rpoQnm, nunc 
rpogam, Gen. 49, 11. pro rpognost nunc 
rpogaia, Num. 13, 24, pro rpeguonenie nunc 
rooga, et v. 25. pro rpegnoswaa nunc rpo3d- 
Naa, et codem versu nunc rpo3zaa pro rpegna 
Sir. 39, 32. reogacba pro rpognos’, Mich 
7. 1. PpOZaia ine rpognleguntur. Deuter. 2, 
25. correcta vertit sapuAy rpogaie pro BHO 
antiquae editionis, Abd. 1, 5. reogaia (érigu- 
Asa) pro napogok, et Jud.8, 2. rpogaty (6 
@vAAls) pro. Cogpanie nocakanee. Aliis in loas 
etiam correcta rpegn retinuit, uti Cant. 1, 14. 
roegn, cap.7,.7.rpegnom, y.8.rpeqnose, Deut. 
1,24.PpEQNOBNWIA, aut rpogN in rpegn mutavil. 
Gen. 40, 11. Ose. 9, 10. Isai. 65, 8. rpegn pro rye 
gn, Lev. 19, 10. vero rpegn pro ZepHo substitu. 
Sed et antiqua editio multis im locis rgo3g, FoF" 
ait, adject. rpogacs et rpoganwi legit, quam 
vis subinde in eodem libro et formam rpo3a & 
rpeqn habeat. Vide Jerem. 6, 9. et ag, 9.4U 
in loco correcta alia voce utitur. Qui Nehem. 9, 

8. adjectivum rpoganoe, quod antiqua editio cx 
hibet , sabstanlive BHNO adjecit, certe ille jam 

no- 
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noverit vinum adustum, quod et crematum vo- 
cant. Quaeri hic possit, quo tempore potus ille 
in Russia divulgatus fuerit. : 
rosgurh, NorpS3uTHu , Iterat. horpSmaru , mere 
gere, rakw norpSmarnca uma Luc. 5. 7. aces 
BudiceSas dtd, ita ut mergerentur. norpsme 
hia crkaannyam Marc. 7, 4. baptismata cali- 
cum, lotiones poculorum. 
Fowg¥, rowgrn (rpwern) mordere; rpw3 Croat. 
 “Morsus. puma erb. et Croat. tormina, Carn. 
dysenteria. | 
toagn, f. Croat. grez, coenum, lutum. rpagny, 
norpagn’, Croat.greznem, luto immergor. rpagu- 
BWH: MO FoPAZHBWM M‘ECTOM 1D poemate anii- 
quo de Igore, per coenosa loca. - 
tpere, foperm, pugillus, dp@E. Pol. garse, 
Boh. hrst. kro ngm'kou roperito 504% Isai. go, 
12. quismensus est pugillo aquas, et iterum: 
Belo REMAWO Fpoevriw, xai wagay Ty Yuy doaxi, 
Vulg. quis appendit tribus digitis molem terrac. 
Quamvis in graeco ty x91 primo loco legatur, 
nolebant tamen correctores textum antiquum 
mutare. Hunc vero secundum Vulgatam qui- 
busdam in locis jam ante editionem Ostrogien- 
sem recognitum fuisse, facile sibi persuadcbit, 
qui versionem slavicam cum graeco et latino 
textu diligenter contulerit. ; 
toSusa Russ. ct Pol. pirus, piram. Aliis forma di- 
minutiva rp$uika placuit: Boh. hrusska, Carn. 
xpSwmKa, qui tamen et rpSuka noruat. Croat. 
xpsusKa, Illyr. KpSurka. 
tena Croat. cautes, saxa aspera, Carn. collis, 
colliculus. 
ros Serb. spasmus, refer ad Kp, Kop4h. 
rpay pisum, ge Boh. hrach, Pol aaa Russ. 
ropoy. Serb. rpa (rpar) cst faseolus vulgaris, 
at roamaK (dimin. a repay) pisum. : 


= 
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rpoxor cachinnus, Serb. rpoom, aliis Hlyr. gro: 
hot; rpoyorarn cachinnari. 

roy peccatum; Corp'kiunern peccare; rorswnne 
peccator, rpftwnNuya peccatrix. corpus: 

_ © Bok norprkunwa 1 Tim. 6, 21. circa fidem 
aberrarunt (ysoxycayv). w HerHnds norp kun 
cra (in duali) 2 Tim: 2, 18. a veritate excide 
runt, circa veritatem aberraverunt. 

Foakarn crocitare, et rpay corvus, tefer ad reaw. 
Serb. fpx amarus, contractum e regex , refer ad 
roph. 

Polonoram gdaka¢, gracilare, gackern, gacksen, 

~ Boh. kdakati, differt a xsoxatn glocitare. 

rwgaa, rugagoer, Croat. fastus, Superbia. ru3 
4B Superbus, rw3aamce superbire, rugaante 
Pahl: Serb. rugaas comtus, rnggatn co 
mere. Boh. hyzditi est deformare, turpare, 
ohyzdny foedus, horrendus. 

rmermoaka, PmRermoanya, Rol. cuculus, Bob 
zezhule, zezhulka. Russis olim 3er3uya in por 
mate de Igore. | . 

rochoas, sub titla rju, dominus, in_ singulan 
de Deo usurpator. rot ris &r maw Psa 
104, 6. autos xvgios o Se0s yytov, ipse do 
minus Deus noster. In plurali vero rocnogie de 
hominibus: pak , NocaASwatere rocno ait CBOHY 

no naorn Ephes. 5, 5. servi ohedite (auscull 
te) dominis vestris secundum carnem. roe 
ENA, ANA, ANE, adj. possess. NMA POCTIO He 20- 
men domini. rocnoackwH dominicus: rotnog: 
ckSIO Benepto menu 1 Cor. 11, 20. xugiexd 
detrvoy Payeiy, domimicam cocnam manducalt. 
rocnomaet rocnomaa domina. recnoauy dom 
nus :FOCHOAHN gomS, ypamHNis, dominus do- 
mus. rocnogwNa 2 Joh. 1, 1. domina, xpi 
rocmoacrBo xvgiotys, dominium, domunatio, 
Ephes. 1, 21. rocnoyersie, plur. rocnogcrsia 
xvgieTytes, dominationes, Coloss. 1, 10. 
cnoa- 


é 
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MoAcTBoBATH ; KNASH MQWK PotnogcrTssior 
nmu Matth. 20, 25. principes gentuum dominantur 
(xataxvgrevovow) ecorum. Sic Luc. 22, 25. xv- 
_gievovoy. Psalmo 109, 2. racrssi nocpeark 
Boarwse TBOHY , dommare m medio inimicorum 
tuorum. At Psalt. Venet. oygoakeaii pro ro< 
Enogerssu. Slav. rornogs. et lat. hospes sup-« 
ponunt radicem rocn, hosp, quae apud grae- 
cos mutata est in deo, inde derxotys. 

rocra hospes, germ. Gast. rocruuwhk Luc: 10, 
35. wavdoxvers, hospes, qui advenas recipit hos~ 
pitio, Vulg. stabularius. rocrunnnya ibid. v 
34. wavooxyetoy, diversorium, a rocruna. roc 
mutH Serb. Croat. convivio exciperc, rocri- 
pruce conyvivari. Russ. rocrwrxH divertere ad ali- 
quem qua hospes. — 

rSer, rScrwH, densus, spissus. r¥trotrs. densi- 
tas, Serb. r¥ernna, Russ. rSyia, Croat. rc- 
THNA et PSpHNa. — 

tayin braccae. Dan. 3, 21. C rawamu ovy ois 
cap2idépos. Russ. rayn, Croat. ravé femoralia, 
Serb. rarke. lisdem rarneuK fascia braccalis , 
Russ. raynuk, raw. Croat. raunak ligula 
femoralis. Pol. gacie, Boh. olim hace. Confer 
Ungar. gatya, Gatjehosen, et refer ray ad 
rave. 

r¥yiep Croat. lacerta, Serb, r8uerep. Confer 
aypepHya. 

A litera y: 
XGoH, (BAA, KBCA, YBHA, YBMA,KBOP, (B04? yBaT, 
XSuT, KbacT, YBoeT, KBHCT. * KBoacT, yBaper.* 


XA, XEKA (KERB); KMEAR, YMBA, XMS, 

Xk, PASE, LEAK, XYAEB, YAAK, AEE; LAAN, YAON, 
KAN (xASA), KASMB, LEAN, AEN, LAMM; YAAM, 
XAEM, YAM (KOAM); YARN; XYAAB, KAY, KASa, 

: XAKQ ij 
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KAA; YAACT, YACET, YOACT, YARKT, YAET, 
XACT, XAACK, XAWCK 5 YXEAY, YARN; YAY, 
XYAOK, AEX. , 

xs (xaph, Xopt, X9CB); XPEB; KANE, KPAB, Ke 

XpER, KPHRS Kon ((Kagn), xpan, xpon, xpdn, 

KPEN, KPH; Xpam, Kom (pam), xp sa; Kan, 

KP'ENS XPFA, XGHA» XpAas Kor (xogT), Xft 

Kpacr, xporr, xpSer, Kpecr; xs, Komp, 

XPAYIs XPOX, KOK (XEPK KAPK), KOCK, XP BK , KEK. 
x Ser. 

Bisyllabae radices sunt aut eas supponunt 
ysaor, yoosr, yaadna, yaatea; yosom ad yon, yor 
Koa ad yoy supra ad secundam elassem retulimus, 
quo etiam spectare videntur yom$r, Croatice yam 
helcium, et y%yop Croat. idem ac xoyoa- yoma 
augur apud Joach. Stulli, quod e Breviario glago- 
litico citat, mihi suspectum est, cum multa, quae 
a quinquaginta, et pluribus annis in chartas tu: 
multuarie conjecerat , senio confectus male lege- 
rit et non correcta imprimi fecerit. Possit tamen 
oma conferri cum: croatico hamalia divinatio. 
Habet Stulli sub litera h etiam vocem huravl 
male lectam et scriptam pro Russico m¥patat, 
quam nos p. 140. sub m poswimus. Habet eb 
hreber, hrebera, truscus, quod e lec 
tionibus Breviarii glagolitici hausisse videtur. Bi- 
blia enim slayonica ab eo vel obiter inspecta fuisse, 

| mihi 
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mili persuadere non possum. Atqui 1 Reg. cap: 
3, v. 4., quem locum ille citat, in editionibus an- 
tiquis , Ostrogiensi et Mosquensi, recte legitur ype- 
ker, (Non XPEKED), quod dorsum significat, in grae- 
eo otis, tn Vulg. truncus. Correctores Mosquen- 
ses hoc loco substituere matuerunt To%n truncus: 
Peregrina a y fachoantia bene multa in Bibhis oc- 
currunt. Pleraque origine graeca sunt; in evange- 
lis: yinwn, yaamvaa,in epistotis yapria, in apoca- 
lypsi xpveoaiim, yoveonpac, et chalcoltbanum mae 
yaakoaTsaNopa; in veteri testamento Prov: 36, 26. 
Liporevadn, Sirach 3f, 23. NUTIC KOAEpA , olim CKOpEL,; 
quod correctores probare nofuere: Soph: 2, 14: 
mime YaMmEAEONH, xaualAcoytes, Olim yamoasu: Alia 
sunt origine hebraica: Sirach 24, 18. yaasann ,; 
Jerem. 37, 16. yepen’, quod in glossa correctae 
editionis per yguAnge explicatur ; mensis Hebraeo- 
rum 2 Macc. 1,9.yacaeés; et Nehem. 1, 1: olim y¥a- 
tea , DAC yactacs , in gloss@ Noemsprii. Unde scrip- 
tor pdemiatis de Igore yapaasi chalybs ; inde yapa- 
Mesuuit mey Chalybeus ensis , habeat,; quis divinet? 
Placuit Lilyvtis et hifjada mitle, Serbis uadga sine 
x. At in Bibliis aliisque libris sacris Twicaya, olim 
mua, COnstanter servatunt fait. In Vakii Lexico 
Serbico vocabula a x inchoantia, quae Stulli aliique 
subh collecta exhibent, sub diversisliteris quaeren- 
da sunt, cum ile nein yoce Xoieroe quidem yx retinerg 
. 0 vos 
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voluerit. Igitur yogurn sub 0, yaks sub an, Yor sub 
g collocata invenies. Mihi quidem aliorum Illyrio- 
rum scribendi ratio magis probatur, sed quisque 
abundet in sensu suo. Croatae quibusdam vocibus | 
h praefigunt, quas alii omnes a litera 9 inchoant | 
Eorum hers, siligo,ad 9am, quod Bohemi et Po- 
loni pem (Genit. emu), Russi pom, Dyrii gam pro- 
nunciant; hergya (herdya), rubigo, ad gaa; her- 
sem, herzati, hinnire ad pmaru referenda sunt. 
Poloni subinde s medium post y excludere so- 
lent; pro ysotina dicunt choina ,pro ysgace chrost, 
Boh. chrast, pro ysogui chory. Polonorum ‘chlop 
ad yaan, Russorum yoaoer ad -yaacr, yBopoer 
ad yspacr reducenda esse, ex iis liquet, quae in- 
troductionis cap. IT. §. Lp. 35. de vocalium mv 
tatione monuimus. 
y50H, ysoa Russ. acus seu folia pini, Zangels, 
Nadein, Boh. chwoy frondes pineae, pinus syl 
vestris , Pol., mediaradicali 5 sliss chola, cho- 
ina, choyka, Carn. hoja, hojka, abies, Weifi 
tanne; at hivojka (pro hvojka) WodfsmileA, esu- 
la, Boh. chwojka. | 
yeaka laus, ysaanru laudare; YBAAENTE, X6Ar 
ga laudatio ; Baan, YBAANWH laudabilis. yBa- 


atoca laudor : ergs PpRWNWH Bh moyoreys 


aswe cook Psalt. Ven. 9, 24. nunc yBaAuMb 
Th PPRUNWH 6 NOYoTEYs Aun CBoEA, lav 
datur (¢xasveiras) peccator in desideriis animae 
suac. In antiquo Apostolo ysaato Rom. 1, 8. 


PTO KAArogaplo, et ~bAA¥ mam gratias habeo, 
) age. 








Classis Tf. syllabarum radicalium. 218 


dgo. Hot sensu Croat. hvaliti, zalivaliti, Serb: 
SAXBAAHTH, BaPaaHTH, ZABAAHTH. 
geuaa Pol., yenae Boh; mora, paululum tem< 
poris, germ. Weile; 
room Russ. aeger, languidus, Pol. éxcluso s 
chory, olim chwory. Russ. ysopocr m. vide 
YHeaer. a8 
ysacrarn gloriari, a ostentaré; 
ysoer Russ: cauda, Boh. chwosstisstje scopaé: 
Affine est Pol. chwast zizania. Huc refer Carn. 
hosta virgultum , Gestrauch. 
fsoys Russ. equisetum, ad soci réferri possit. 
Kegaer , Coll. yspactrie, iti Serb. libris et ypacrie, 
ticetum, virgultum.: nog yépacritm {HBiHM 
MHUBAYS Job. 30, 7. vT0 Povyarva dy pre diyTay 
to; Vulg. hic differt a Graeco: ésse sub sen- 
tibus delictas computabant. Pol. chrost, Russ. 
sogocr. Boh. nant, eliso 5, chrastj , olim chwrast- 
icit emm Cosmas in chronico Bohemico, 
urbem Wyss¢egrad olim ab atbustis traxisse no= 
men Hurasten;, quod utique legendum est 
xSeacren. Confer infra yoacr. 
Keager onomatopoeticam, imde Pol: chwarstaé ; 
chwarszeze¢,; strépitum edere.. 
gasp; yakep, Pol: vide infra sub yipe. 
Reig et yegghnaPol. sambucus ebulus,; ttich , 
roat. hebed. Dalm: habad, abad, Serb. ana, 
anvuxa, Carn. habat et hebat ‘apud P: Mar-" 
cum, hebet, ‘hebd, hmet spud Gatsman, Boh. 
chebd) ,n. collect., Slovacis et chabzda. Moravis 
chebz est sambucus nigra. Russ. s$3nun, 643 
tuna ebulus, cog et KS3HHA sambucus nigra. 
¢MtnT peregrmam et duntaxat Carniolis notum-. 
Est autem hment paladamentum , Purpurmtantel, 
Boh. kment byssus, tenuissima tela, a germ, 
Gewand. | i. SO 
fens, yawkas Russ., deat Serb. hamulus lu- 
palus L Hopfen. Pol. chmicl, Boh, chmel, 
O2 Gros: 
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~ Croat. Carn. hmel, hmelina. Confer lat. ham: 
lus, Suec. humle. | 

xm¥pa, xmaga, Pol. densa et obscura nubes;in- 
de Russ. ym¥purn. rugare frontem, Boh. po 
ssmaurziti, et possmaurno nubilum. | 

yates ct yateuna, stabulum , bovile. Croat. Cam 
hlev, Pol chlew, Boh. chléw et chljw. Lusat. 
klew, mutato, ut solent ante consonantes, y 0 
x. Gothis Aéaio est monumentum, -Adijoas tx 


bernacula. 
xA¥ea gloriatio, vide in. Lexicis Pol. et Boh. Cor 
fer Pol. cheipa. 


xatke panis, Pol. Boh. chleb. Goihis Alaid, inde 
ie Laid, libo. Croat. et Carn. hleb libo, 
orma pams rotunda, Laid. Conf. kruk sub |r 
tera kK In versione Ephremi yaesape pistor, 
Russ. yabennx. Hinc Gen. go, 17. aur ‘bao 
KATEKENNOE, Egyoy oiToword, Vulg. cibos qui f 
unt arte pistoria, olima vero grkao MERApE«Ko, 
a MpkAgb pistor. yakeHHya panifica: 1 Reg. 8, 
13.6 pA cennye ti¢ wecoscas; hoc leco in ant 
qua editione non legitur nekapeaa, sed -sequens 
Ci¢CUTRSCTIpUO: HN CATBOOHT Hein patsy. 
gasuna Job. 24, 16. est domus, domicilium, 
oixfe, in antiqua editione ; im cerrecta vere xpar 
MHNA. Sir. 21, Gg. YateneS erw, toy oniay a" 
ré, correctores mutacunt in yom caois 
YAAK, YAacH, mm codd. Serbicis yatau, car 
ractae. YAAKH NEGtCNWIA Deep gouaca Gen.7._ 
11. cataractac coeli apertae sunt. KEQANA BEF 
ANS NengeBae 60 raack yaanitrEONY Pst! 
41, & abyssus albyssum invocatia vooe catala 
tatu tuarum. Psalt. Ven. rata KAAGIH. 
ynacate Russ. vacillare, Conf. Pol chetbat agitare. 
gaan Bohegas, chiop Pal. , xoaon Rass. homo vits 
conditionis, servus, mancipium, famulus , Fustices. 
yaatiey Croat.. et Carn. spryus', famulhis, yaar 
4a4iCarp, puer, Boh. xaangy,: raameven. 
ae yas 
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' ya¥n Boh., yan Slovac. pilas, inde chiupaty Pol. 
Boh. pilosus. Illyr. Croat. Carn. pilus est aaaxa. 

yarntsern, Croat. hlepeti, hlepim, appetere, avide 
desiderare. Hlep libido apud Stull Boh. chljpa 
libido, chlipny lascivus, chlipnost, lascivia , lu- 
xuria. | | 

yaenrarH lambendo bibere (more canum), Pol. 
chleptaé, Boh. sleptati , chlemtati. 

Yam, Yoam, Collis. seaka ropa YOAM CMHUT- 
ca Luc. 3, 5. wav 6006 xai Bevds rareiwSy~ 
Cera, omnis mons et collis humiltabitur. ropw 
mH BSH YoAMH (Venet. Psalt. yanmun) Ps. 148, 9. 
montes et omnes colles. Boh. olim chlum, chlu- 
mec, inde tot montium et lororum nomina in 
Bohemia; in Polonia vero chefm. Carn. homez, 
excluso |, pro yoamey. | 

yaaa frigus (modicum), refrigerium , umbra, Kihle, 
Pol. chtod, Russ. yoaog. yaagen frigidus. Dan. 
3, 50. wvsvux doace est aly yaagen in anti- 
qua editione , in nova aby pocw, spiritus roris.’ 
yaagurn refrigerare , yaaa kro frigescere. 

Xaacrw innuptus, Russ. yoaorr, inde yoaos- 
THTE Castrare. 

XKaacraru, wyaacrarn Jac. 3, 2. xaersvaywe- 
yeu, frocno circumducere, froeno moderari 
in Apostolo antique, nunc weSga4atrn. 

yaacrarH Boh. et Carn. ligarire , avide potare, 
vorare. Croat. blaterare , inepte loqui, (an pro 

acraru?) Vide et ehlast, chlask, chlastaé in 
exicis Polonicis. 

xaase Croat. Carn. caligae, Hosen. 

Xpsar, Dalm. et Boh. xaosar, Croat. ropsar, Carn. 
 Xgosav, apud Micaliam Hrrivat et Hervat (i. e. 
Xgser, yepsar), apud Vuk plane T pro 

xgsav, Croata, apud Constantinunf Porphyro- 
geanetam yowBates. Qui a roya nomen hocce 
-gentis deducunt, confundunt sonos affines qui- 

em, sedtamen diyersos. xpnar, xapsar , Suppo= 


nit 
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nit radicem ype, cujus signiftcatam difficulty 
determines. Vide, quod sequitur, yes. 

yes Croat. et Illyr. truncus arboris, stirps. Mr 
calia penes Hrev habet etigm Hreb. Utrum 
XpoaT a xoes apte deducatur, quaeri possit 

XAEA, XAagna et yona, Boh. 2 hee Kornblame. 

* “Pol. chabrek a Phabe Alias Boh. sodrak a co 
lore coeruleo. Confer graecum yxepanxos. 

x paso fortis, strenuus. Kpacporrs fortitudo, virtus, 
strenuitas, Pol. chrobry, chabry. Croat. Illy. 
hrabren. : 

xpsev,, xpecer, Gen. yoesra, —_ Rom. 11, 
10. YpeRET HY BUNS CAAYAM, dorsum (vdT0) em 
rum semper incurva, Sic Psal. 68, 24. , ubi caayw 
pre caayan legitur. Psalt. Ven. rongar uy OHS, 
cu'kpus (melius carkpu j. e. humilia). Croat 
herbet, Garn. herbet, herbt, Serb. paar 0" 
xosar), Roh, hrzbet (qlim et chrzbet), ol 
grzbiet, olim et chrzypt. 

xpHe Croat, Carn. cpllis, Hagel, refer ad ype‘. 
Xpeer. | 

xpanarn, ypanato stertere. Croat. Carn. hropen, 
aegre spirare, rdcheln. XpaNAHB raucus. 

xpna, yagna, Boh. cyanus, vide yAgca. ; 

Xpam, XpaMHNa, domus, olxos, oxi. 2) ¥0%, 
templum. 1 Pet. 4, 17. in antiquo Ms. © 
ma, nunc ® aomS. 1 Cor. 6, 19. vaos in 
redditur gKul, nunc ypam. Russis gomu est 
acdes a lignea, yopomuNa cubile magnum. 
Pol. chromina casa rustica, tugurium. Carn. bram 
camera, aedes, Kammer, Keller, Gewalb , Bob. 
chram templum. 

xpom, xpomu, claudys. Matth, 11, 5. ypomid 

 yogam, claudi (xwAs/) ambulapt, ypamati, 
xpamtato claudicare, ypamanit claudicatio. Serb. 
OM pro ypom. xoomora Russ. Pol. Boh, vittum 
claudicationis. At Croat. Cara. ypomorcr: Lise 
dem xpomay claudus homo, : 


xp" 
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Xpaunrn, coypanuTu , Praes. xpanto, Fut. coypa- 
m0, Custodire, servare. yoaNHTEAL Custos. Psal. 
33, 21. yoaNHT PAs BA KWeTH Hy, Custodit 
(gvAgoesi) Dominus omnia ossa corum. ypant- 
rH oycrasw Act. 16, 4. servare instituta, Qu- 
Adooey Td Soypars. KPANHTHCA: YANHTECA D 
anyoumersa Luc. 12, 15. cavete ab avaritia, 
qurdccete axo tas wAsoveEias. Psal. 38, 2. — 
QuAaxy, custodia, ypannao, sed Psal.1g0, 3, 
pasa Apoc. 18, 2. puAaxy senicl ypanHreAb, 
altera vice ypanHanype redditumest. Psal. 78, 2. 
oTWpopuAdKioy, pomorum custodia, OBOYINOE 
XY PANHAHUIE. Psal. 145, 12. XQANHAHWA HY 
HCNOANENNA, promptuaria (taefx) eorum plee 
na, Psal. Venet. ypanHANHYE HY HENAGNS , 2 Sin- 
oom TPANHANHYA, Inde KNHroYeANHANHYA 

ibliotheca, alias et KNHrOYpANHTEANHYA. X0a- 
NHAHILA Matth. 23, 5. sunt QuALKTY OIE. Dalm. 
Carn. hranim, hraniti, servare, asservare, cu- 
stodire , condere. 2) Croat. Illyr. nutrire. Hrana 
Croat. Illyr. victus, nutrimentum, hranitel nu- 
tritor. Serb. ana, paANH'TH , PANH'TEAL PLO YpANA 
etc. Pol. chronié , uti Boh. ypanuru, servare, 
protegere. Pol. chronka he refugium. 
xpren cochlearia armoracia L. Mcerrettig, lyr. 
Croat. Carn. hren, Serb. pen pro ypen, Pol. 
chrzan, Boh. krzen (olim chrzen), inde germ. 
Kren, in provinciis, in quibus Slavi habitabant. 

XpAa: hancradicem supponit Boh. chrzadnu tabes- 
cere, et Serb. ypeg. Est autem red apud 
Stulli asper. ypeaa goaga in libro Mincy videtur 
esse barba aspera, rigida. Huc trahi possit et 
krid scopulus apud Stulli. 

xT, Koon, vertagus, Croat. Carn. hert, Pol 
chart, charcica, Boh. chrt, chrtice. 
acm Illyr. Croat. Carn. quercus, Serb. pacrneg-. 
lecto y. Est autem ypacr proprie, docente Mit- 
terbacher in itinere per Slavoniam, quorcus ro- 


= bur 
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bur mas, a¥mwax yero robur femina, so cer- 
ris; quartae speciei nomen. slavicum est Kny 
nak. Vellem doceri, quae species quercus st 
rpm apud Vukium. Chrost Pol., ypacrie Seth. 
refer ad yspacr, yopacrie. 


- yoSerkers Russ. fragorem edere; y p¥erarn Croat. 


Carn. frangere , conterere dentibus (nuces), grdm- 
mein , Boh. chraustati, chraupati. Croat. hrusz- 
tavecz, hrusztavicza, cartilago, Carn. hruftanz, 
Bob. ypSerauxa, Russ. ypays m. At Boh 
chraust, chrust, yide sub xp Sup. 

xpacreab, Pol. chroscicl, chrusciel, rallus , Wie- 

 senschnarrer, Wachielkénig , crex, ortygometra, 
Boh. chrzastel, chrzastal, Croat. haris, Cam. 
harezh, kofez. ee 

KpeT, xpecruru, in antiquissimis libns, pro ho- 

' dierno kpecr, KpEsTHITH , baptismus, baptizare. 
Vide supra p. 35. Poloni servarunt y pro Kun 

. chrzest , et vocibus a chrzest derivatis, quamvis 
et krzest dicant. 

xp’ker, Pol. chrzest, Boh. chrzest, Se ge chrz¢- 
staé, chrzestati, strepere, inde Boh. chrzestac- 
ka crepitaculum: 

yoSmna Croat. Carn. pirum, vide sub r: rp¥uma 

xpos Russ. tenebrio molitor, Mehlkafer, Pol. 

"“chrzaszcz,Boh chraust, chrust, scarabaeus. 3 
Reg. 8, 37. r¥cenny w ypsyese legit anti- 
qua editio pro Bosyos, EguoiPy, correcta vero © 
pro ypSysese substituit gxa, melius utique. Hab. 
2,11. xp¥yp in correcta pro xdvJagos legitur; in 
terpres vero antiquus, cum cr¥r legat, aut 
xavFog legisse, aut Vulgatam inspexisse vide 
tur. crSr frustra in Lexicis russicis quaeras. 
AY, Yaoy, YOK, YOK, YAK, ypak mera onomato- 

Bites ta Bt kchad MN orchaé et charkaé 
screare , Boh. et Ill. yoxaru (Serb. pxarn). Croat. 
Carn. hefkati stertere, rhonchos trahere, Bob, 
XpoXTATH grunnire » Russ, ypwokarn. . 

. ysera 
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y8era Pol. linteum, dim ySerka, ySsrewsa. Cone 
' fer Russ. yoaer, yoacruna tela. Pol. chustaé 
oscillo jactare, schaukeln, chustaésie , oscillare; 
Carn. huzhkamse , et r8nyamee,a germ. hutechen. 
werarH Boh. parare, accingerc, yweparHce ace 
cingi, se parare, germ. sich anschicken. 


A litera «: 


KEAN, KB'HA (KBHA), KBAQ, KBpK (KBp4), KBET , 
Keac (Kea), KBAK (KBA4), KBOK (KBO4%), KBEK, 
KBHK (KBH4); Kok; Kong; KMEN, KMET. 

KNOT, KNST, KNACT; KNH?, KNAT(KNAH), KNAK. 

KAEH, KAEB; KAOK, KASK (KAK), KAaN, KAON, KA¥N, 
KAEN, KAHM, KAA; KAAM, KAHM; KAAN, KAON, 
KAEN, KAHH, KAIOH, KAAS KOAQ, KAWA (KAHQ) 5 . 
KAAT , KOAT, KATETR; KAQ (KAH3, KAS3), KAAC, 
KAOe, KAB’e, KAEC, KAHC, KANOC, KAECT, KAACT, 
KAACK, KAECK 3 KAS, KAEYI; KAO, KAEY, KAU, 
KOAN, KAY (KAS), KAEY, KAAY, KAION; KAAC, 
KAOX, KASX, KAEXY, KAAK, KAOK, KASK, KAK 

- (KAOK), HAEK (KAEN) , KARKT , KAHK (KAHY) , 
KAWK. 

Kya, KooH , Kpab, KoBh (Kp0B4), KOHB, KoAG, KEQEh, 
Kok, Kpan, Koon, Ko¥n, Kon, Kopn, Koren; KpaM, | 
KoOM, Kom (KooM) , KEM; Ko8N, KoN, KOEN, 
KOHN; KpAAb? KoSA, KpAb, KQEA, KQHA; Koad, 
Kopd, Koa; KoaT, Koon, Ko Sr, Kor (kpor) , Koes 
Ke3 (Kops), Ke Sin » KOH, KOAM; Kpac, Kpor, 

: Kou , 


~~. 
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Kolic, Kot, KpeEt (Korke), Koacr, KpEce (Kew) ; | 
Koous , KpSW, KAU, Kol; Koy, Koy (Kop), 
Koeu; KpaP, KpSr, Koper, Kor (Kom), Kpoy , Kody 
(kpsu), KeX (Kou), Kpak, KOK (KpOY), KpK 
(Kook), KeoK, KQEK, KoHK (KpH4), KoaK, KolOK. 

Kap? KTWPh; KBQNR? Kopme, K¥eT, KHCTR, Kol, 
KSys; KUJHK. 


Huc spectant radices duarum syllabarum non 
paucae, atque inter has quaedam peregrinie: 
KOBEP, KAKAN, KOBEAL, KOBWAA, KOMONL , KOMag, KY 
MHp, KONOK, KONON, KOAEEATH, KOAHEA, AKOpAGAb. 
Adde voces, quae pluribus, quam tribus conso- 
nis constant: KoBY¥Er, KAERPET, Kooyar, quas iN Se 
rie reliquarum’ explanabimus. Polonicae formae 
kioda, krowa, uti et Russicae KOAC AA, KOpoBA ad 
slavicas KAaga, KoABa reducendae sunt. Kpob , Kgor 
AA vera, utpote derivata, refer ad Kputo; Koa'hNo 
ad KoA, KocbeNNW ad Kocwi, Kocma ad Koe, KoKolll 
ad kok secundae classis. korea peregrinum, licet 
ad kom retulerimus, locum in hac classe sibi po- 
stulat. Vocabula graeca bene multa a Slavis recep- 
ta, aut ab interpretibus retenta sunt. Talia sunt: 
kiswr arca, Kymin cuminum, KvMBaA, Kannapic, A 
Magic, Kpanieso mitre calvariae locus, xpin lilium, 
KparHe poculum, Keparr, KeEgg, Kigag, Kecagh (iD Sere 
bicis codd. Kiaph) ef alia, quae in Petri Alexjejewi! 

le- 
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lexico ecclesiastico (yepkonNwtt caosaph) collecta et 
explicata habentur. 

Sunt tamen in eo quaedam, quae probare 
haud possum. Talia sunt, de litera k nunc loqui- 
mur, kKecrpes, ubi monet esse nomen piscis, quin 
doceat cujus speciei. KHBopwh graecum esse censet 
et per Kos4uemty 1. e. arculam explicat. Dici hic de- 
buisset , vocem latinam ciborium ad Graecos transie 
isse, qui ci latinum per Ki exprimunt, et ideo a 
Slavo kusopwii scribi. Rectius sub vocibus unt 
con et KogpaNT Monuit, priorem a latino census, 
alteram a quadrans deductam. 

Eodem modo vocem k¥erogia e latina lingua 
explicavit. At knaeii Isai.36, 2, hebraeam vocem, 
esse falso credidit, cum xvagevs Graecis sit fullo. 
Jn Mosquensi prima legebatur hoc loco na n¥ru ceaa 
rNaMEOA, in via agri fullqnis, correctius nunc kna- 
deosa, addita inferius glossa ekananuya i. e. fuly 
lonis. ; | 

Yocem konop$aa ab eo per WEANOK, gRraec. xEQ~- 
xis, lat. radius, exphcatam, alii melius, ut mihi 
videtur, intellexerunt, qui ei significatum palae tri- 
buunt. Est enim kenarn fodere, et p¥aa certe hic 
nihil aliud quam pwaey. Bohemis olim pwa idem 
erat, quod nunc reyé, ryé (pw), Polonis rydel, a 
puto, instrumentum quo terram effodiunt, germ. 
Spaten, Grabgcheit. Antiquas Bibliorum editiones 

Sl 
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si diligentius inspexisset' Auctor Lexici vocum mi 
nus cognitarum et peregrinarum, profecto plura 
vocabula tam antiqua slavica, quam graeca ab in- 
terprete non translata nunc explicata legeremus. 
Agg, 2, 17. pro sis xupsAyy xprSy¢ antiqua editio h» 
bet & Kner Omisso miment, correcta vero 6 mty 
mumene. Frustra vocem k$neea seu kvncea in: Lexr 
co ecclesiastico quaesivi. Frustra kvacerarma ye- 
teris editionis Agg. 1, 4. in eo quaeras, cum cor 
rectores aliter hunc versum transtulerint: Habent 
enim MHTH & aomhy BALUHY HETEANKIY, PTO 34% 
TH AOMMKALUA KVACCTATMm, QUOd et a gTaeco oixsly £7 
oixols vt xolAosdSo8s, et a latino Vulgatae textu: 
ut habitetis in domibus laqueatis , multum differt. 

Etiam kaanwu, quod Eccle. 12, 5. legebatur, 
in eo frustra quaeras. Kpoxoc, quod e Gregorie 
Nazianzeno citat Auctor, idem esse dixit, quod 
KpoKH, quam vocem correctores Levit. 13, 48. 49. 
pro KAoKH antiqui interpretis usurpare maluerunt. 
_Ignorasse itaque videtur, xgoxoe olim Cant. 4, 14 
lectum fuisse pro hodierno vulgari wadpan. Igno- 
ravit quoque vocem kongéxrm lectam fuisse 2 Paral. 
Q, 24. pro yduwere, cum hodie caagorrn ibidem 
legatur. 

Habet quidem vocem kamaga, quam per crits, 
CKUNIA, WATE , 1. e. tabernaculum, tentorium , ex- 
plicat, citatque Isai. 40, 22. et 3 Reg. 7, 4. 5. Ad- 

dit 
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dit deinde, citando librum po3uck, signiticare etiam 
cubile (nox, ropuuya). Verum non respondet ci- 
tatis in locis kamapa uni eidemque: voci graecae. 
Nam in Isaia legitur xeyzeoe, in libro Regum vero 
toot , ubi vetus editio komapé pro Kamaga exhibet. . 
Poionis, Bohemis, Croatis et Serbis etiam hodie 
komopa est camera, germ. Kammer. Sumitur au- 
tem Kamapa et pro formice, testudine, uti latinum 
camera. Hoc certe sensu occurrit 3 Esdr. 16, 60., 
ubi verba textus latini, qui extendit coelum quast 
cameram, transtulit Slavus Hme npoerpe NiO mKW 
amin’. Siglam Kamoga ("), qua vocales signariso- 
lent, recte quidem Alex. explicat, quin tamen mo- 
neat, nomen hoc ei a Kamaga tribui, quod fornicis 
formam referat. Vides jam graecum xepzox et latia 
num camera a Slavis et xamaga, et — et Ko- 
Mopa et KaMopa pronunciarl. 

Habet.ille quidem vocem xKépotd et derivata 
ROPONOBANK, KOpomosarh, quin locum antiqui libri 
atet. Potuisset et Kpswa, quod in antiqua editione 
Zach. 6, 11. 14. pro ségaveg legitur, adducere, Est 
wutem Kp¥a unc ab onmibus Hlyriis recepta vox, 
a qua ili steney (sertum) distinguunt. [n aliis li- 
bris Biblioram <épavos semper verti solet stimey, 
quam vocem correctores etiam citato loco recte 
testituerunt. In Ostrogiensi editione: etiam Zach 
3, 5. bis xp¥wa legitur, ia Mosquensi tamen pri 

| . ea, 


293 Pars I. Cap. I: §. 7. 
ma, quae textum Ostrogiensis alias inmutatani 
exhibet, hoc loco kop$wa impressum fuit, quamvis 
Russi et Poloni ,opona scribant. Respondet autem 
KpSwa seu Kogswa hoc versu voci pitga: Legebat ni- 
_Mirum antiquus interpres pitpay xa) xfdapv, KpSn' 
# xaogSK. Correctores' melioram codicum lectio- 
nem x/dag (sine pst pay xt) Secuti locum hunc emen- 
dandum censuere,rescindendokpSn¥ # etpro Kid 
g%« substituendo kigag. Idem factum est Siract 
45, 1g., ubi pro sepy¥ KACKESKA NUNC BEPYS Kigage 
legitur. Ezech. 21, 26. legebatur olim commu Kae 
gSK pro age/As ty xideov; correcta vero editio 
GNHMH Kigao substituit: Sed Ezech. qq, 18. serva- 
tum fuit in textu, quod antea legebatur , nimirum 
KAOKSKH; 10 Mmargine vero appositum kigaou. 

Sic et Exod. 28, 39. kaos¥k, cap: 29,6. Kaokse 
(at hic pro ptpa), v. 40. KaogSkn (antiqua editio in 
duali kaos¥ka), Levit. 8 13. Kaos¥xu, cap. 16, 
4. KAoESK in correcta editione retentum fuit, mar- 
go tamen graecam vocem rigagic exhibet. Exod, 
28, q. plane naraasie (tegmen capitis) , vocem ab 
_ interprete formatam, Ccorrectores servate malue 
runt, ita tamen, ut in marge monerent, in graeco 
legi Kigag (sicpro Kigapic). Vox Kopitexa(uva corin- 
thia) quod in lexico laudate non reperiatur, facile 
excusari potest, cum sit saltem in Russia vulgo no 
tissima. Legitur nunc in correcta editione Oseae 3, 

i. 
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1. AWEAT BACENIA é KOoINKAMH » PIABC! weppere peta 
s2g(dos, Olim AWKAT CKOBPAQNHKH C2cSysamh. Sunt 
‘autem c¥ysu hoc loco uvae passae, quae uti et 
ckobpaanuKn sub c in lexico ecclesiastico deside- 
rantur. Kaaaseruc antiquae editionis Levit. 11, 30. 
etiam frustra quaesiveris sub. x, cum in correcta 
scribatur yaaotwrn¢, quod sub y loco suo expla- 
natum invenies. Variant enim et codices graeci in 
nomine hoc exarando. 

Non reticendum, Slovacos post k vitiose in- 
serere literam s, si vocalis o sequatur, in quibus« 
dam vocibus, quae alias ad seeundam classem spec 
tant. Dicunt namque, monente Georgio Palkowié, 
qui in Lexico Bohemico vulgaria Slovacica diligen- 
ler notavit, KBOA PFO KOA, KBONb PO KoNh, KONE 
pro Konp, KBopa PrO Koopa, KBoeTKA Pro KoerKa. 

ksan Pol. Mor. plaind, Maumfeder. Russis sant et 

Ban est rubrica. ; 
xsanuTH Boh. , kwapic Pol. nimium festinare; wa« 
«san Boh. festinanter. : 

KB'RAHTH, vide supra YerRAn TH, 

Keap Iillyr. Croat. damnum, jactura; KeApn' de« 

ruereé, corrumpere. 

kosip, Kospa, Russ. a i tapetium: Croat. ko« 

ber, Boh. koberec, Pol. kobterzec. Vox haec, 
etsi peregrina, legitur Prov. 7, 16. ¢tiamin anti- 
- editione: KOBpAMH ME C¥PSEWIMH NocTAayX, 

ugrrawols dé.£somxa, tapetibus duplicibus stra- 
vi. Suspicor tamen a Russo versemhunc emen- 
datum fuisse, cum Instrumentalis KOBPAMH sit 
recentor inflexio pro konpa. Qui libros KRegum 

vOE- 
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vérlit, déea xofras dupiraxes 2 Reg. 17, 98. 
hisce exposuit: gecaTa Nocrtah oyerpocty 
quod nec correctores mutandum censucre. 

K6o«a Serb. murmur; K6pkaTH murmurare (sictt 
siege C glaucitare, Oo 

kerk flos, vide supra ysrtr. 

kéac fermentum; Ksacwru fermentére: MAA kéx 
sre CMUENIE KoacH® Gal. 5, 9., modicum fer 
mentum (Cipy) totam massam (70 gyegya) cor 
rumpit (Cuyot): Russis «pac i de acidus , 
¢ farina et humule paratus, mde xsaconurit 
KeacNHK 1 Tim. 3, 3. xadgowog, vinolentas, ja 
antiquo Apostolo, pro niannya. Sic etiam Tit 
1, 7: 

KOavEr arca, xiPioros, Matth: 94, 38. et mbique in 
novo Testamento, excepto cap. 11, 19. Apoce 
dypsis, ubi Kiswr legitur. Sic et Psalm. 131,38. 
et aliis in Jocis, quamvis et xosver Gen. cap. 6 
et _7. saepius Icgatur. xosuemey loculi, marsu: 
sag! yAwoocxosey, Joh. 13, 29. Apud Ser 

s Hercegovinae kos4er et kopaemnth adhucin 
usu esse Vukii Lexicon docet. 

keaka Illyr; Cro. Slovac. uncus; 

ksaxatTh Cro. Boh. cornicari, crocitare, Dalm. rpae 
kavru idem. Russis ksaxarh, Pol. kwakac tetru- 
nire (sicut anates) Boh. kaakati. 

ksoxarn Boh. Pol. glocice, glecitare, Serb. x60 
yYaTH, KBOWEM; KEONKA Serb. Croat. Pol. Slo- 
vac. gallina glociens, Gtuckhense, Pol. etiam 
kpoxd, Boh. ksouna, Cara. sacnea a xackarit 
et Kokaa, Slovacis ctiam KAOKa- 

koxga Russ. Pol. Beh. paadura. Polykarpow 24: 

t:Opran Tpdceny Saul , i.e. eptnumentumtt- 
bus chordis coustans. | 

KogwaAa equa. Confer caballus. kogwattiya dim. 9 
Jocusta, Boh. Pol. kebylka. Ohm 2° Paral. 7. 
15. NOBEAW KORWAHYAM, Ty sxcids, muncnyy 
twa, quod jam Mosquensis pnwaa im margine 

a ho 
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habet. 2 Paral. 6, 28. olim r¥cennyw Hu Ko- 
EWAHYW H Np%3ZH pro ixrEg0c, axgis xa} Bakyos; 
melius utique correcta ikrep, np¥3H H r¥ce= 
NHYbl. 

ia ancthum, Dill, Matth, 23, 23. Boh. kopr: 

ol. kopr, et koper , Cro; koper , Carn. koper, 

koperz, Ulyr. kopar, Russ. vulgo kgon. 

kononsa Serb. Cro. Carn. infer. ‘urtica, lamium. 
Boh. koprziwa, Russ. et Carn. super. KpOnHBa, 
Vinidis Carinthiae kropliva, Pol: pokrzywa. Job: 
31, 40. Kponusa, xvidy. 

KOMON scu KOMONK, Olim Russ. et Boh. idem ac 
KONB equus, inde Pol. komonnik eques; Boh. 
komoastwo comitatus (equitum). 

komay culcx. Matth. 23, 24. wykmgawin Ko- 
mapis in plurali, qui excolatis culicem (Toy x0 
yora). Serb. komapay et Komaonya dim. et Ko- 

» quod omnes dialectiimmutatum servarunt; 
olom tamen et komor dicunt. | 

ksmio idolum. Errant, qui vocemhanc, quae mi- 
hi vetus Bulgarica videtar, hebraicam esse di- 
xerc. In novo Testamento, Psalmis, libro Sa- 
pientiae et Ecclesiastico non legitur k¥mip, sed 
graecum igwa. In prophets vero vix non sem- 
per r¥mip locum habet. In Isaia non nisi cap: 
1, 290. w igwarby, aliis in locis (sexies) K¥mip 
legitur. Olim et cap. 48, 5. ubi nunc correc- 
tores igwau substitucrunt , et cap. 27, 9. post 

 TQERNHK (TGV Boyoy) superflue additam K¥- 
aivsk deleveruat. In Jeremia antiquus textus, 
pluribus in locis corruptus, jam arite editionem 
Ostrogiensem eVulgata interpolatus fuerat, quem 
correctores e graeco emendarunt. Hinc cap. 9, 
44. pro mo sAAAHMS (post Baalim) nunc Beata 
fawawe, cap. 16, 28. pro iawasl nunc Meg- 
Rona (Tay PdeAvypxtwy) et v. 19. proc¥erno 
(vanitatem) nunc.iawaws legitur. In Ezechiele 
Cap. 20, 24. PLO No KYMipwy (Om/ow THY EyFvs 

| | P pre 


226 
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penucrecy) nunc Beara KSMIPWB , cap. 44, 19: 
pro adjcctivo K¥mipcKom (in editione Mosquensi 
prima K¥aipckum) nonc K¥Mipws substitutum 
et alibi omnibus in locis vox k¥mip frequentius 


occurrens servata futt: Idém in Damele a 
3. 
? 


‘ ‘phetis minoribus observatur. Vide Dan. 1 


5. Oseae 4, 17. cap. 8, g. ét 14, 19. Mich. 1, 
7. At Oscae 13,2. in antiqua edifione omussa 
NAT sixovae EldcAwy restituerunt correctores no 


669438 tawaws. Eadem voce uti maluerunt pro 


antiqua circumscriptione NENGiAZNENWY TRAE, 
i.e. djabolicoram corporum. Simili phrasi m 
antiquo Apostolo vox gtatéa xare(dmAoy Act. 17, 
16. expressafuit: NeNpHM3ZNHN TAC HCNANKN 
roaa pro co, quod hodie legitur: ‘awa noat 
C¥ys rpag. Interpres biblicorum librorum tertus 
aut quartus,is nimirum, qui Pentateuchum, Ir 
bros Regum vertit, utraque voce, x¥mip ¢ 
awa utitur. Legitur enim tawa Gen. 31, 19 

evit. 19, 4. cap. 20, 5. Deut. 32,21. At K¥mip 
Exod. 20, 4. Levit. 26, 30. Num. 25, 2. Deut. 
29,17. Adde Deut. 5, 8. ubi correcta antiquo 
BAANIA ake Cod. Alexand.) k¥mipa (¢ido- 
Acy ed. Rom.) substituit. Iterum fawa, 1 Reg. 
31, 9. 3 Reg. 11, 2.5. 7. 8 qg Reg. 17, 12% 
33. At K¥mMip 5 Reg. 11, 53. ef 4 Reg. 17,10. 
cap. 21, 11. 21. cap. 23, 24. In libris Paral 
poménon ubiquetawa, excepto 2 Paral. 24, 18., 
bi pro €d0Ao6 uci SKANNWM in antiquact cor 
recta cditione habetur. 1 Macch. 1, 47. Bapesxal 
Tepévy xx) sidwAsia antiquus —- reddidit 
CATACH H KANAYIA H TAWA, quod correctoré 
emendarunt substituendo rpesnysa pro rer 


* 


ct KSMipNHYye pro TawAE. Ezech. 6, 4. et 


—KSaignnye sunt ta reeevy. Alexjejew in lexico 


eccles. —— e e Gregorio Nazianzeno, K* 
muocrbo ex Ephremo Syro, et compositas vo 
écs RUMAPOYEAATEAL, KEMAGCMECCTHO , KSMM 


go" 
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ange inte » KYMHQOCASMHTEANWH ex aliis 

ibris adducit et.explicat. Apud Polykarpow K¥- 
MHPONCKAONENTE, KNMHPONOKAOHNHK, K8MH- 
gocaSmeNie, K8muporsooenie habentur, quilec- 
tores ad jawAonoKAONeENie etc. remittit, | 
ew stirps, stipes, Stamm, duntaxat Bohemis 
nota vox. KMENT Boh: Pol. byssus, peregrinum 
est. rr ee Hf 

kmer Boh. senecio, sénior! kmttdése olim apud 
Bohemos senatores in consilio régio. Apud Ser- 
bos rusticus sénior consilio knezi assidens, Croat: 
Carn. kmet, Pol. kmieé est rasticus. Confer 
Boh. kmecj dwir, praedium rusticum (tion em= 
phyteuticum, ut male Tomsa ét qui eum se- 
cuti sunt), kmeticna mulier rusticum praedium 

 possidens efc. a a a ee 

kmoy, KMorp, KMoWwEK, Pol. knios , compater ; 
KMoxa, KMoTpa, commater, peregrina sunt, 
in Lexicis Bohem. et Polon. quaerenda. 

koniog lebes, olla. Psalm: 50, 10. et 107, 10. Ko- 
NOBH pt . Zach. 14, 20, Dalnt. konoba cella- 
rium. 


n graeco sumi pro velo (34 3as-tcs) mo- 
net Alexjeyew citans Judith 10, 24. Atqui nog 
gas'kcow respondet graeco éy tp xavwrsid , quod 
utique confundi non debuerat cum Kottog in- 
certae originis, ,. | see | 

konon, kowoneif, Croat. funis cannabinus, Serb. 
Kononay; Pol. Konons f. et plur. konont Pol. 
Boh. cannabis , Hanf: Serb. kononate, Russ. xo~ 
‘Nonai, et singul. kononaa Russ. Croat. Carn. 

kor Russ, apud Polykarpow ; Boh. Pol: ellych- 
nium, Docht. | ihe: tet, Seas s 

kur Russ. flagéllum. Pol. knut et knucze, _ 

KNAge doyev princeps, inde KNAm' adject. aom 
K¥aAm domus principis. Serb. kwe3 princeps , co- 
mes, praefectus pagi, magister vici, Dorfschulze. 
Croat. olim, ét Carn. nunc comes. Lusatis do- 
ihints, Bok: kojez dlim princeps, numé sacerdos, 

Ps Pei. 
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Pol ksiaze, princeps, ksiadz sacerdos. Videet 
KNATWHA. —_ 


KNura, olim KNHre In plur. usisatius , hber. Sr 


nensibus libri sacri dicuntur Aing. In Apostolo 
antiqguo KNHPbl 4) pro nucaNnis, scriptara, ypc 
gy, sumuntur. 2) pro nocaante, literis seu ep 
stola, 2 Petr. 3’, 1. atque alibi. Serbis et hodie KNH- 
ra est episiola. KNHmHya dim.  BiBAagiousy, 
Apoc. 10, 9. KNWKNHK scriba, yoapzpaters, 
Maith. 8, 19. KNHrouia Job. 37, 20. idem, in 
antiqua editione KNHTYiaA.KNHPOy pANHTEARNHYA 
bibliotheca, Esther 2, 23. et yisie 6,1. At 
Q Macch. 2, 13. KNHPOROAORNHYA, in Lexico 
trilingui cliam KAHTOBAArAAHWE, KNHTOY pani 
AHYIE. 


KNacr Croat. mutilus, mancus$; oKNACTEN mul 


tilatus ; truacatus. 


KNArWINA princeps (femina), principis uxor. Serb. 


K 


KNeruNA wuxor knezi, Croat. knegina domina, 
olim comitissa, Boh. knjenje, knjnj (pro knje- 
hynje),, Pol. knichynia kniechynia, nunc Boh. 
et Pol, kniezna , Furstinn. Russ. knamna est 
principis filia. Affinitas vocum KNaArWNA et germ. 
Koénigin, cura utraque radicalibus kK-N-F cone 
stet, clare patet. Ejusdem originis sunt et 
KNAgS, licet r in 3h mutatum sit, et germ. 
Konig. Confer, si lubet, gothicum Kindins yyés 
evos, pracses. | 

AEBETA, KAHBETA, XATAARAIC,, detractio, obtrec- 
tatio, 2 Cor. 12,20. cvxegaytia, calumnia Psalm. 
128, 154. KAcBETATH, KAcbEWS, detrahere, de- 
trectare, loqui adversus aliquem , KAeBETNHK de- 
tractor, calumniator, Psal. (71,4. RAEBETHBwH: 
NE KAERETHBWM Tit. 2, 3. non criminatrices (ca 


lumniatrices). 


1 


KAEBQET , KAEBOET, gvvd8Aos, conserwis, Matth. 


a8, 28. 29. 31. Kasipkr legitur in antiquo 
Apo- 
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' Apostolo Coloss. 1, 7. et 4, 7..atque alibi, cui. 
nune CpakOTNuK substitutum est. 

KOAEKBATH, KOAEBAW, thovere, agitare: NEMOME 
noKoacgaTHEA Luc. 6,48, non potuit eam mo- 
vere (GaAsvom). TpdtTRAH BrETpOM KOAEKAEMS 
Luc. 7, 24, arundinemne vento moveri? quae 
vento agitetur (ca@Asvozevoy). mkw MOKOAEBA~ 
THCA OCNOBANTIO TEMAHUNOMS Act. 16, 26, ita - 
ut moverentur (concuterentur cxAsvSyvar) funs 
damenta carceris. Pol. kolebac, Boli. Croat. ko-~ 
hbati versare éunas. Pol. kolebka, Boh. Croat. 
kolibka, Dalm. koarttéxa, Serb. Koaeska, KO- 
AHMEBKA, cunaé, cunabula. . 

koanea Russ. Serb. Croat. Slovac. casa, tugurium. 
Confer xaAvBy. | _— 

Kaogaca Boh. Carn. farcimen, botulus, Bratwurst, 
Ullyr. Croat. koracnya, Russ. kaagaca, Pol. 
kietbasa. 7 —, 

KAOESK Boh. Carn. Croat, pileus, Serb. mitra, 
Russ, Pol. capitium oat Wena , Ménchskappe. 
In Biblits frequenter pro x/S¢o:¢ sumi, supra 
monuimus. Confér Russ. Pol. koanak,' Illyr. 
Croat. KaAnak, mitrae acuminatae genus, pileys 
illyricus; longiot ex panno; Ung. kalpak, kalap. 
Frustra voces perégrinas a radice slavica KAonH= 
rH, quasi kaon$y, uti G. Palk.visum fuit, de» 

_ * ducas. . | 

KaS« Russ.. glomus, Kraul, KaSéoK dim. Pol. 
ktebek, Boh. Croat. Ilyr, Aa8kko , Slovac. KAgKa. 
Tisdem kag, Boh. klaub est articulus, Gelenk. 

Kaanu@u Serbis, klapati Croat. gradi declinando 
caput. Huc spectat Croat. Klapovuh, Pol. ktae 

ouchy, Boh. klepouchy flaccus, Serb. kaemno 
idem, KAeMME auris pendens, Boh. klopiti, klo- 
peytati, Boh. klopota, Pol. ktopot, vide in Le- 
Xicjs. , 

kaon Russ. cimex, Wanze. Croatis klop est redi« 
yius, ricinus, At Carn, klap refer ad. Croat. 


_ klup 
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klup, scamnum, sedile, Serb. kana, dim. 
KASNHYA, Croat. xaSnunya scabellum. 
ematru, KAENAW, pulsare, tundere, Katnaag 
Serb. xaendag Russ. Slav. tabula lignea, quae 
ulsatur. Serb. Kaener crepitaculorum sonus. 
Croat. Slovac. Kaonarn, inde Croat. KAONOTEY 
crepitaculum. ot le 


KAENETO Boh. chela, forficula cancri , Krebsseheere. 


Russ. kacwwa. Confer. Kaen. 


AAN, KAANHK, KAANEY, Russ. Slav. fustis , Kas 


bel. Boh. klapec, klapet. 


"KAANwus nomen arboris. Eccles. 12, 5. antiqua 
“editio pro dySyoy To apuydaroy legit npoysrt- 


rer KAanwuy. Voceém Kaanwus explicare vo- 
entes editores, in margine Mosquensis primac 
gpposucrunt AMHFaaA, at in correcta AMVIAdA 


ro KAANWUs in textum receptum fuit. * 


xaam Boh. Pol. mendacium, kaamaru mentin, 


inde Pol. ktamacz, ktamca, ktamczyna, ktam- 
liwy , ktamstwo, Boh. klamawy , klamarz. Carn. 
apud P.' Marcum klamiti decipere, fallere. 


AONHTH, NoKAgNHTH, Iterat. KaanaTH, incl 


Dare. NOKAONHTHCA, KAANATHCA, adorare. No 
KAON KoAtENA Luc, 22,41. cum penua inclinas- 
set, Seis ta yovara, positis genibus. noKacie 
WwHM ANYya Na ZEMAN) Luc. 24, 5. cum IF 
clinassent (xAsveecy) faciem in terram. ga 4.43 
WEA NoKAONtoEA ems Matth. 2, 8. ut et ego veniens 
adorem eum (xpocxuiyow cut). Mil KAAHAEMCA 
Joh. q, 29., adoramus (rgocxiveev), et 23. 
NoKAONNHYH adoratores, o0TxuyyTa? , a Singulan 
NOKAONNHK. : os et 


Kaen Russ. ‘Slov. acer aggre vag Spitzahora, 
oh, 


Lenne , Leinbaum, Boh, klenice, klenka, Pol. 
klon; klenina lignum hujus arboris. Serbis acer 
campestre, Slovacis €erny klen, Boh. babyka, 
non brzek, quod male apud Linde penes babyka 
locum obtinuit. Brzek enim, Slovac, brak, e$ 


ba 
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erataegus torminalis , quae radjx reliquis a & ins 

- choantibus p. 114 post gpaK inserenda erit. 

Kaen Serb. Slov. piscis, cujus speciem neque Vuk, 
neque G. Palk. determinat, Pol, -cyprinus al- 
burnus, Blicke. Croat. capjto. Carn. klin apud 
P. Marcum alburnus, 4étling. | 

Kaun Russ. Boh. Pal, Carn. Dalm. Serb. cuneus, : 
Croatis cuneus est 3arbo34a, KAHN vero clay 
vus ligneys, paxillus, pti et Serbis Kavnaty et 
KAHN, Pol. kiiniec. 

KANON Jilyr. Croat. rostrum, Carn. klun, refer ad. 
KAIOHW, KAIONS, KAEBATH (p.105) quo etiam 
Russ. xatws rostrum pertinet. Confer et Kags 
(kljov) marsus piscium, das Anbeissen. 

Kaaa’, Kaacru, poncre, cqllocarc, Russis, Pol. 
Boh. usitatissima yox , nec Carnis et Croatis 

_(kladem, nakladam) prorsus ignota, Illyriis aus 
tem vix jam nota. Immo consultis Bibjiorum 
concordantiis pro KAAA¥ ubique locum habere 
noaomurn, noaaravu observare licebit. Addu+ 
cit quidem Andr. Bogdanow auctar cqncordan- 
tiarum in Epistolas et Apocalypsim (Mosquae 
1737 fol.) verbum Kjag¥, sed in textu sub 
juncto habet noaomugex 1 Tim. 1, 12., quem 
versum sub noaarata iterum citat. Hoc yitio la¢ 
borant et concordantiae in Psalmos, in Evane 
gelia et Acta, quad formarum verbi nullum dis- 
crimen fuerit observatum, Sub litera K ex. gr. 
de KAANAocA praeter duo Gerundiva simplicia 

ujus formae non nisi verbum compositum no- 

- waANAETCA ex. Aporalypsiadducitur, quod iterum 
sub noKAaNAtocA in i 


itera n repetitum fuit; ome 
nia alia ibidem sub k citata et subn repetita ad 
formam nokaonwruea spectant, practer duo 
Gerundiva nokaanatwwpiu. Vitium hoc in pos 
sterum facile vitari poterit, siverba, quae Prac 
senti carent, non sub persona prima aliarugy 
farmarum collocentur, seq eorym Infinitivus 


ecu 
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ecu thema statuatur, a quo alia tempora ara 
loga, uti a noaomuTH noaomS, Praet. noaomay, 
Partic. noaomua, Gerund. noaomna, ferma:tur. 
Hacratione sub noaarar non nisicalocam kabe- 
bunt, quae ct reliqua tempora anoaaratu dedu- 
cunt; sub KAag’ vero nihil jam citandum ertt, lie 
cet KAAAS apud Russos Praesens verbt noao- 
muvH suppleat, ati alias forma noaarato. Sunt 
autem a KAa4S formatae voces KAaga, KAAQA; 
KAAAARb, KAAQENEY. 
Kaag Russ. Pol. thesauras (depositas), Boh. no- 
KAA. é 
KAaga truncus, trabs, i ia Act. 16, 24. norn 
HY 2AKH BKAAAeE, pedes eorunr strimxit hgna 
(é15 To EvAov), compegitia numeHam. Bok. Carn. 
Croat. klada, Serb, in plur. xaage, Pal. ktoda, 
Russ.: Koaoaa. : 
KAAAAZL, KAAQENEY, ptteus, fons, gozep, Russ, 
KOAOAESb. salmis et novo Fest. yyy est 
HcTOUNHK, Posag vero CT¥aenty., Gew. 28, 10. 
drote oosaros, olim® cr¥aerya, wuncet jam 
in Ostrogiensi W KAaA,AZ”. Brov. §, 15. antiqua 
editio legit caony cr gency, corsecta vero @ 
WBOHY KAAAENYEB, 240 Coy Ooseris. Caat.4, 15. 
in utraque HCTOUNAK THYyY et KARA ARE’ PEr ha- 
bentur. At Jerem.2, 13. myyy Kaageney. Jerem. 
14, 3.NA KAAAAQH ES! Ta Opeere: antiqua hic Vul- 
gatam expressit K vepnanito ad haunendum. In 
terpres Genesis, librorum Regam, vece Kaa- 
SAZL pro Powe ustsest, r Macch.7, 19. Kaas 
Ath pro KAAQAZA in antiqua editione scribe 
tur. Cod. Serb. Kop. Joh. 4, 6. pro nerounwn 
et v. 12. pro crSaeney legit kaagega, sed v. 6. 
servavit NA HerOUNHY , exi vy xy, supra 
fontem. oO | | 
Kaaanso Croat. Boh. malleus, Carn. kladvu , klas 
dilu. Vide supra p. 121 mam. 
KanguTn vide in Lex, Rohcm, 
: : | KAas 
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KAatTurn vide in Lex, Boh. Croat. Carn. 

Kaka, £ cubiculum, cella, conclave, Serb. kane 
camera. Matth, 6, 6. svnau 6 KATH BOW, 
intra in cubiculum (teysefov) taum. Olim in Mss. 
Matth. 24, 43. kakvu cooea, domum suam 
(oixiey), nunc ypama. Prov. 7, 16. mocwmaaa 
ecme Katte. caoto, aspersi cubile meum, in 
antiqua editione; in correcta vero Nocwnay Ao- 
KE MOE, THY xofTyy we. Cant, 3. 4. pro KATH, 
quod graeco taeioy respondet, maluerunt cor- 
rectores 4eoror, cum tamen et Vulgata cubicu- 

' lum habeat. Croat. klet, Carn. kliet , cellarium. 
Russ. xatrxa, Pol. klatka, est cavea, Boh. klec, 
Slov. kletka idem, Vind. kletka Pogelschlag. Pow 
lonis vero klec, dim. kletka est vile tugurium, 
hvtamentum, quod Bohemi lepenice appellant. 

Hagarn Sfovac. fubricari, labi. Boh. klauzati, klauze 
‘nauti, Serb. kaujurn et Kangaruce, Croat. 
szklizamsze , Pol. kielzac , kielzng¢ sie, Boh. kluz- 
ky, lubricus, Slovac, kizky, Serb. kaugas et 
RAugaK, Croat. sklyizek. 

Kaat spica, sdyus. Matth. 12, 1. wayaua soerep~ 

TH KAAC, co¢perunt vellcre spicas Bas 
nde Serb. Kaacaru:, Slovac. KAachruce spicas 
emittere. Serb. Croat. xaacogep spicilegus, Croat. 
KAaCEN mensis Junius. Alex.e Gregorio Naz. 
addirxit et KAatCNETBSIOWLI spicas alaens Pol, 
kfos, Fuss. xoaog. KAac ad KAATH, pungere, res 
ferri possit. 

KAOCHWH, KAOCEN, Claudas, KACtCNOTA, KAOCNOCTh, 
claudicatio, apudPolykarpow. Confer xacyarn, 

Kaw Boh, Pol. gradus tofutilis, rab, naScaTrH tow 
lutim incedere, KA¥cak equus tolutarius. 

RAEC, KAECATH, KAceTHTH vide in Lex. Bohem. 
kigsnaé, klesni¢ in Lex. Polon. 

Katoca, 1. Croat. Katore, mannus, Serb. Katce equus 
mm genere, KAWTHNA augm., KAtocaa coll. equi. 


Carn. klufa, f. et klufe, n. equus clitellarius, Saum- 
refs, 





Pars J. Cap. I. &. ¢. - 


Boh. klisna, equa, mutato ut solent to in u. At 
Polon. ktusje refer ad kaSe, KASeak. Non enim 
licet Pol. tp cum aw confundere. 
xaeer Russ., klesk Pol., loxia curvirostra, Kreeuzschas: 
bet; Boh. dlask est |. coccothraustes, Dighschnelel, 
KaSwia Russ. cornix apud Polykarpow, apud alk 


OS species monedulae. 


wea, Serb. kacurra, KAHEWwrA, et plur. KAHEWE, 


forceps, forcipes, Croat. xacweplur., Russ. Kat 
mis Pol. kleszcze, Boh. kagmerne, olim Kacyle, 
arn. klefhe, kliefhe. Inde Russ. Pol. racy, - 

Boh. -kijsst’, olim Kaguierk et KAEYy, Fedivins, 
ricinus, Zecke, Carn, klofh Schaftqus. 

Katy Boh. cavea, Adjfich, refer ad Karke. 

KacyarH Serb, vacillare, Kaeyanne vacillatio pte 
dum. Psalm. 76, 7. ae mMmaue asy moi, 
éoxadAs TO wvevueys, legit Psalt. Ven. Kanyalit, 
Vulg. scopebat spiritus meus. Boh. kaeyaru cst 
claudicare, Russ. koaunre, et Koaga idem a 
Boh. klecawy et kulha, claudys, Confer et ae 

«arn. Serb. et Croat. xkyaru, pulsare, ad rade 
cem Kay spectare videtur.- 


—«anyary clamare, Iterat, a KAHKNY. At KAHYATH 


Iilyr. Croat. germinare, est a KAHYA. Boh. nat 

aHTHCE idem, , 

kanya Serb Croat. Vind. germen, cyma, Seb 
KAHuHYA dim. Boh. kanuKa, Morav. klj, kle. 
Pol. kief, kietek, Carn. kalbrin, zima, germ. 
Keim. Confer Croat. klijem germinare, pullulx 
re, Morav. kleju, kleti, et Boh. kel, Pol. kiel, 
plur. kly, Russ. koa, dens acutus, canmus, 
Spitzzahn. Kauya itaque ad secundam classem 
referendum est. ) 

Keauasa Boh. mustela. saayay Russ. Pol. phare: 
tra, est vox Tatarica, Slavis T¥a. 

KAsunvH, KASHoBATH, Boh. exstirpare, rupcafe, 
inde kaS4enHNaA noyale, Slovac, KaugsaTH ¢ 
POATOEATY. | 


ALY 
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Kacey, £.Boh, buris, Pol. klek, refer ad «aekarn. 
xau4 clamor, refer ad kaux. Act. 23,9. swevh 
" “KAHY BEAHK, factug est aytem clamor (xgevyy) 
magnus. 
KAAYA, KAANKI, Russ, equa (vilis, strigosa), Pol. 
klacz, klaczka. 
KA4HTHeA accidere, usuvenire, contingere. Luc. 
1, Q. KAIYHCA EMS NoKaAHTH, EAaxE TE Fyq 
widoas, accidit ¢Vulg. sorte exiit), ut incensum 
porieret. 1 Cor. 14, 10. AWE KAWONHTCA, ef 
TuXot 4 prout inciderit. Magis usitatum est com- 
positym npuKarownruca. Marc. 6. 2. NOHKAN 
wSsA ANY NOTPEENY, YevouErys yusous eve 
xaios,quum dies opportunas accidjsset. Simplex 
famen saepius'in antiquo Apostolo occurrit, cui 
nunc aliae yoces substitutae legyntur. 4 Petr.g, 
12. pra KaroueysSse (Tu Paqivovtes) caSuatoylSca, 
si accidat. 2 Petr.1, 1. Pro KAIONLUH MCE (TOS = Ac~ 
801) NOASUHBWHM, lis qui sortiti sunt, KAt- 
unm utilis. 2 Tim. 2,24. in Ms.n NHUTORE KAW~ 
uumo, ad nihil utile (s¢eyoov), nunc in impres- 
Sis HH HA KSIQKE NOTCERS. NEKAIONHM inutilis, 
Psal. 13, 3, ekSnvk NEKAIOYHMH Bua, simul 
inutiles facti sunt, aya yxpsSyoay. Matth. 25, 
50. Luc. 17, 10. pag NEKAHONHAS est Servas inutilis 
(dopstos). At 4 Cor. 9, 27. NEKAIONHM est @d0q 
xiweg, reprobus. Hoc sensu legebatur olim Ne-= 
KAIOUHMH Tit. 1, 16., nunc NEHsKSenH, et Hebr. 
6, 8. nexatounma, pro quo edit: habent weno- 
TOEBHA. 
ato4y clavis , xAsig,a KAKA, Uncus. Est enim et ho- 
die Katos Serbis etiam uncus foeno extrahendo 
serviens. Boh. kljc mutato 19, ut solent ,in u, aliis 
omnibus KAW4. KAlOYACL claviger. KAWYENHYA 
Croat. Carn. est sera. gakatouuTa claudere, Luc. 
4,25. ET Aa ZAKAIOYHCA NBO TPH Atra, quando 
clausum est (¢xAs/o-$y) coelum tribus annis. Serb. 
BAKAIOYATH , SAKAMOYABATH occludere. Croat. 


“ wp BP wg ae 
Saks 
s 


956 Par3 I, Cap. L & 7, 


a gakaoi$iem, uncum injicere, im 

amare. 

KAoKoT sonitus ebullientis aquac, bullitus, inde 
KAOKOTATH, KAOKOWS cbullire, sonum KAdK 
edere. Croat. KaokoraTu, KAdKouEM, Bob 
KAEKOTATH, KAEKONHO gloterare sicut ciconia 
Confer KAeKT, KAEKTATH, KAOY'TATH, mer 
onomatopoetica. KAOKOY Bol. KaokoyKa Boh 
et Pol., Kaokounka Serb. est staphylea pinnata, 
Pimpernufs. | 

KAKW, KAOKH, plur. Job. 20, 18. sp/dvos, In ant 
qua editione Levit. cap. 13. a v. 48. usque adv. 
5g. decies teguntur KAOKH pro graeco x26xy, Cor 
rectores malucrunt vecem KpokH e graeco for 
maftam novies substituere, quam Alexjejew non 

_ tsi e gracco explicare potuit. Dicit enim pore 
idem esse, quod ¥TOK subtegmen, tram, 
aut KSaeaa pensum lini. Sunt autem Slovat. 
KAKw, Pol. kfaki, stupa, Croat. et Serb 
KS4HNeE (K¥4 pro KAY), Boh. KASKm flocci sto 
pae, villas. Russis Kaok, KAS4OR est fasciculas, 
Bischel, et Kaouxn frusta, frustula, Atque ipse 
Alex. kaokn Job. 20, 18. explicat per Keni, 
1. ¢. frusta. Certe etiam Levit. 13. potuisseat 
KAOKH, ct glossa KSaeaun v. 48. vocem na Ko 
KAY respiciens, Servari aut saltem vox slavica 
substitur, uti v. 59. factum est, im quo genit- 
Vus xgoxys adjectivo KSAeANWA ¢xponitur, wi 
olim Dat. plur. kaoxwa legebatur. 

KA&KS inusitatum, inde Serb. Infinitivus «agki 
(slavice KAEIA): KAEKNS, KAEKNSrH, procum- 
here in genua, flectere; Kaeuamu nitt gente 
bus, KaskarH Iterat. Illyr. Croat. Carn, Bob. 
Pol. nota vox, Russis prorsus ignota. Praetet 
KAEKNSTH = (KAEKNEM), et KAEYATH (KACYHM) 
habent Serbi et formam frequentativam in coor 
aie NOKAEYHBATH, Boh. akacyern, KAEYHM 
requent. KAEIHBATH, KAEYHBRAM, et a KAtKh 


TH, 
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imu, KAEKAM, frequ. KAEKABATH , KAEKABAM, 
Pol. a kleka¢ formant klekiwac. Habent Pol. 
et Boh. et activam formam in nru: Pol. kle- 
czy¢, skleczyé, flectere, imcurvare, Boh. klj- 
éiti, skljéiti, mutato e in i productum, inde 
Kats buris, stiva, Pol. klek. 

kank clamor, vociferatio, apud Polykarpow, ali- 
as KAHY. KAHKaTH clamare, apud Alexjejew e 
Gregorio Nazianzeno, alias KAHUATH. BOCKAHK~ 
aure (Ven. sekankntre) sr Psal. 46,2. jue 
bilate Deo, dAaAd£ats 7h Seg. Ibid. v. 6. ey 
dreraypo, in jubilo, BHOCKAHKNORENIH. Co 
BockanUaANiem Psal. 32, 3. in vociferatione. 
Psalt. Ven. habet praepositionem 64 pro €o, 
cum in graeco sit b. Croat. kliktati praccinere, 
klikujem applaudere, laudibus celebrare. Boh. 
kijk est diminutivum a kel, uti Russ. Kawka 
Koa, dens acutus, caninus. 

Katoka Croat. Garn. ‘uncus, Pol. ktoka, Boh. klika. 
Russ. Katoka est pedum, scipio saperne incur- 
vatus, Kricke. | 

koa , margo , extremitas , ora, littus, a Kpoto, Kpo~ 
urn ,scindere. W Kpaa NEce Psal. 18, 7. a sum- 7 
mo coelo. sekpah Moga Hebr. 11, 12. ad oram ma~ 
ris , ape TO%EIAOS Ts SAAdOoyS. KAMEN KpAeS~ 
roacw 1Petr.2,6.lapis summus angularis (¢x00- 
yoviedtos), codd. Serb. KopaeSraem. Kpaerpagie 
ar, dxgowoAis, 2 Macch. 4, 12. et 27. Kpae 
eToOTE, KpAErQANecie , | acrostichis. KpaechKo~ 
muit Psalt. Ven. 113, 8. dxgcroyos, nunt ne- 

—otkKomuH. 

KpaBa vacca, Pol. krowa, Russis. KopoBa. Kpa- 

BiH: ~MAaCAO KpaBie Job. 20, 17. Betigoy, in 

correcta nunc iegitur, olim Mmatao duntaxat. 
um enim Russis Masao oleum sit, volebant 

‘correctores addito adjectivo butyrum notare. 

Alias adjectivum aptnance addi solet, ad ole- 

wn significandum. " 

; KoBb y 


—— 


7 
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Ko6b, KpoBh, cruor, sanguis; Serb. Kops 5_(sic ed 
Illyr. karv, krriv legendum est), Boh. et Pol 
krew, Croat. kerv, Carn. kri, Lusat. krej. 

KoHB, KoHBWwH, curvus. Pol. krzyw, Boh. kriv. 

KARIM, m. et Kpagia, f. arca, capsa, xiBura. 

“Pol. krobia, krobka, Russ. Roposka, Schack 
tel, Boh. krabice. Alexjejew dicit Kpaghya olin 
lectum fuisse pro hodierno kos4emey Exod. 2, 
§.In aliquo gee litirgico legi kpasHya non a 
nuo; sed in bibliorum editione Ostrog, et Mos: 
quensi prima jam Kos4emey pro F/Bis legitur 

OPABAL,. I. Navis, KopagAey dim. TAoiapia, be 
vicula. KopABAENHK Mauta, Act. 27, 97. Pol 
Boh. korab. kopag Boh. etiam cortex, a Kopi 
At Kopagab, Kopag, Significatu navis, peregrinum 

_ videtur. Conf. gr. xxgaBos, ital. caravella. 

‘ kpon Russ. anecthum, vide supra Korip. 7 

KponHBa urlica, Job. 351, gO. xvidy, vide ro 

es tivaan <k ae ae ee 

. KponurH,nokoonurn stillare,aspergere , kponit 

_ Nie aspersio , Koonuaoaspergillum , Kponaa siilla 

ko¥na, plur. kpSnw, pultes, polenta Judith 10, 
5. in versione antiqua e Vulg. 2) Serb. Croat 
koSne grando, Graupenhagel, Pol. krupy, Bob 
rings krupobitj. Conf. Croat. xp¥nen grat 

: dis, Serb. .xp rian. crassus. kp$niaya mica, ¥ 
xiov, Matth. £5,927, oe 

kprtnok , Kprkinixw, fortis. Psal. 23, 8: rau nyt 

NOK HCHAEN , xodTaId¢ xaos SuyaTos. KprENOCT 

fortitudo. BoRAWEAIO TA FH Kprknorhe Me 

Psal, 17, 2. ai am tc domine fortitudo mea (1 

foxusys), Psal. Ven. Kpbnocrn, rectias ufique. 

Vide Declinationes. Koptrutucd, kpenawe, 

confortari. Kpenetpece Svvapovpevor Coloss. 1, 1! 
_in antiquo' Apostolo; nunc so3moramye 

Kpamoaa seditio, sagig Luc. 23, 19. KpaMoAnHK 

Act. 17, 5. dyogaios, circumforaneus. Bob. k 

mela, quod in aatiquissima yersiond Psalter 

7 hi 
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Jégitar, idem; Slov. kramoliti se inimicitiam 
habere. _ 

kpomrk adv. absque; praeter. Kyomts 3aKkona Rom. 
3, 21. yoopls voue, absque lege; Kyomt! had 
2 Cor. 6, 18. éxtos t8 owparos, extra corpus; 
kpomtk oyg uy Act. 26, 29. xitpsxros tip 
Yequay TovTwy, exceptis vinculis his. Kpom® 
iccmMu Coloss. 3; 5: aweit, abséns sum, in! an- 
tiquo Apostolo, nuncWeror. 66 Kpomkewrin 
Philip. 2, 12. in Ms. pro 60 Wuseersin, in ab- 
sentia. Russ. kpom'k, Pol. krom, kromia , Boh. 
krom, kromje, Slovac. krem. kpoMbuinit ex- 
terior, Matth: 8, 12. 

kom , KOM, cibus, pabulum , Pol. karm', Boh. pokrm: 
Croat. Carn. kerma. KopmAA Cibus,- Pol. kar- 
mia, Boh. krmje: kopmuru alere, pabulum 
raebere, Koomuveak altor, nutritor, Croat. 
ermiti, kérmitel, Pol: karmiciel. kopmuanya 
(Ostrog. aoHauiya) trutrix Exod. 2, 7. kpmar 
Serb. Croat. porcus (a saginando). | 

koma, Kopma, pup) is. BY CAM HA Kdpmri Marc. 

“gq, 38. erat ipséin puppi (é4) 7% xovpyy). Etiam 
Act. 27, 41. in antiquo Apostolo 4 tpvpye est 
Koma, edi néscio qua de catisa in editis Kopmi 
ao substitutum fuit. Est autem KopMHad Tydc- _ 
Avy, gubernaculum ,' ibid. v. 40. Sic et Jac. 3, 
4. olim % Maka KOMHAA, UTC EAR Ise TYdAASOU, 
nunc MAAwM KopMAayem. Norunt kerma hoc 
sensu Croatae, Carnioli. Sérb. obsoletum komme 
éitat Vukius ex cantilena, im qua certé puppis, 
non gubérnaculum , intelligi debet. kopmuin gu- 
bernator, xvBegvytys, Act. 27, 11. Apoc. 18, 
£7. In cod. Serbrco KpeaMurean, aliis et Koga 
wHK , idem. 

KoEMENh: silex, pyrites, Kiesel, Ezech: 3, 9. inan- 
tiqua versione e Vulgata. Pol. krzemien; Boh. 
krzomen et sskrzemen, aliis omnibus kremen.: 


nye 


who , Pars L Cap. i. §. 2. 
a KotNMTHCA innili: mypsonya pXKAMH Kgehatpta 


in antiqua cditione, Prov. 30, 28. xa#AxBins 
xagciv speidausvos, Vulg. stellio manibus nititur 
nunc vero in correcta WnHpatoyca, cum glos- 
sa, quae monet in hebraco legi aaX« pro aye 
nya. Serb. KpenSom et xperaru, loco mo 
vere, refer ad kKper. | 
Koin, a gracco xgivoy, liltum, Matth. 6, 28. At 
@KpHN compositam esse possit cx w Ct KpHN. 
Legitur nunc oxen dud. 6, 38. pro Asxay, 
olim yawa. Zach..9, 45. wKpwn est gutdy. Boh 
okrain catinum. Conf. Russ. xpunna. 
kpaas Serb. Croat. Boh. rex, Pol. krol, Russ. 
Kopeah, vex a Caroli magni nomine Karl pet 
transpositionem nata apud Slavos, eo fere mo 
do ,quoillibrada pro Bart, mragar pro marmot 
dicunt. Durichius ab armenico kare! potens, 
valens, Orzechovius a xojgavec deducere malae- 
runt; clariss. Linde. arjgyne slavicam esse vo 
cem contendit, cum etiam ecclestastacam Kpars 
sibi persuasent, Atqui in libris sacris rex nus- 
Bag KoaAb, sed ubigque yagh appellatur. Praefatio 
tbri Kopmuara,-e qua Alexjcjew ia Lesico vo 
Ces KPAAK, et KpaARBeTHO, Ciat,, cum sil recens 
ab editaribus consqripta, mibil me movet. He 
hent Russi et Kgaaa regivam in chartis husomis, 
Pol. kralka, m quibus pronynaxjalionem Bohe- 
morum serverunt, cwn alias in similibus syle 
his a in o mutent. : 
KpHao, non kpwao, ala, Boh, krzidlo, Poh skrzydlo, — 
yod minune a KpnHto tegere, sed pots a ker, 
ol. krze ao. frutex , Busch, .deduceadum sil. 
 B KOBE noe THOHO MOKQMIERHA MA Pal. 16, 

- °§. sub umbra (éy cxewy) alarum teargan (7TER- 
wv ox) protages mc. A Kelas. DKOBNEM 
alth. 4, 5, super pisgaquium (greguqrsov) tear 

pli. nockpuaie pga est fumbria (xpaoxedor) vesti- 
menti Matth. 9, 20. Serb. Croat. Kpwao ala, 


: 2) 
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2) snus, Scho/t. Carn. krilo, sinus ; ala vero perut- 
niza (corrupte — Illyr. Croat. krelyut. | 
Kpags, Koacru, fut. oyxgags, Iterat. oykpa- 
aato. Johaanes [linski , auctor Concordantiarum 
in Evangelia et Acta, sab xpag’ posuit ter oy~ 
Kpaa’, et sub oyKpagato alios tres versus, in 
ibus non nisi forma oyKpaa® legitur: Kpago-~ 
Roget in 2 Apostolo pro 0 duAaywy Gy 
legitur Col. 2, 8.,in Msto. Belgradensi Kyago- 
soaan, Gerundivus a Kpagosogurn deprae- 
dari, ia editis nuncnpeapiaa, decipiens. 
kopa Boh Pol. gladius, pugio, Russ. Croat.xop- 
ga, Carn. kordezh. Huc refer compositum oc- 
Koopa Psal. 75, 6. chkurinom H ocKopyom sy Ze. 
Asxet x@i AgEsvtyoip ,insecuri et ascia. Est nix 
mirum of - Kopg, acutum ferrum. 
ata, m.Slovac. et Morav. = ,agmien , Cro. ker< 
delo, Carn. kardelu, kardelo. Confer 4peaa ct 
gern, LHeerde. 7 . | 
kparox, Kparkwi, Croat. Carn: Boh. kratek. Illyr. 
xgaranx, Pol. krotki, Russ. xoporkwi, brevis, 
curtas. KoaTeTn breviare, kpaTKocrs brevitas, 
awyd breviter, owropms, Act. 24, 4. et kpars 
kokomeino meric Sap. 15, 9. BoayuTery 


Bioy. | 
Kpar , oy kparid , KOAKK ATES quoties ; ABAKpA- 
mw bis, TenxpaTl ter, etc. cexpaTH Deut. 52, 
17. samt sp0cgarTa. Legit autem hoc loco pro xz: 
vol xa) sgoepero: Psalt. Ven. nonin Ce KparH, 
Ostreg. et Mesqu. prima wonin Ce KAT omisso 
@, correcta editio Nobu WCEKpare , addita gloss 
sa WEAaBNH, Vulg. novi recentesque: 
keoPak , KOTAK, KPOTHUM, Mitis, mansactus, 
"Ceoat. Carn. Bok. hatin, itlyr. xpowtak, Pol. 
kroski, quod a krdtki distmguendum. rw rat 
aa u Kgorok Psal. 85, 5. ta domine suavis 
Exenscs) et mitis (exrexys); taKW KpoTOK ECM 
Matth. 21,29. quia mitis (mpgos) sum. KporoerE 
man 





Se ae 


- — 
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mansuetudo soautys Psal. 89, 10. k 
 OTEN: BKPOTOCTHEH NpEMBapoern Jac. 3, 13. 
‘in mansuetudine sapientiae ey rogutyti copias, 
quod correctores mutarunt in 6 KpororrH H 
MBAooCTH. KPOTHTH, OYKOOTHTH, mMansu 
cere, domare, Iterat. oyxpoyaw. Jac. 3, 7. 
male quaedam editiones legunt oyKpouaerca pro 
oyKpoyaerca, domatur, olim oymSaaerca. Ko 
dem versu pro dsddpuasas vitio librariorum ¢ 
olim Futurum oymBawrca et nunc eyKporuma 
in editis libris legitur, cum tamen jam in Ms. 
antiquo Praeteritum habeatur: oym®uena ver 
Beyto WAST cKO, domitaest a natura humana, 
pro oyKpoNHTCA EorecTBom YABtMECKHM. Keo 
TKOASWEN Bogutuuos, Proy. 41, 30. vitiose 
olim KorkNKog Swen. a 
KoSrurH eee contorquere, Boh. krautiti, 
Pol. krecié, kracié. Vide Pol. kret , Russ. xp $m, 
KoSrocrs, Croat. kruto in Lexicis harum diz 
lectorum, | — 
pr Boh. talpa, Croat. Carn. kert, Pol. kre, 
Russ. xeor, Serb. xpruya, et Kpruma. Lev. 
41, 50. Kporopua (aor@Aak) im antiqua ¢ 
correcta editione pro koor legitur. Est autem 
Kporopma talpa fodiens, vox composita éx Kot 
et puto fodere, Pol. kretomysz est sorex aranets, 
Spitzmaus. Cumulum a talpa aggeratum Crox 
tae vocant kertorovina, Carn. kertina, kertifhe, 
Slovaci kpruney , Pol. kretowina, kretowizma, 
-  kretowisko, Serb. kornanak, Russ. Kouks. 
xpr Serb. firmus, durus, refer ad Kotor, Kj 
Tht. | 
KpTANL, krtan, Pol. gula, guttur, Boh. kr 
tan et chrztan, ct Pol. chrzton , refer ad rprant 
xp3uo Bob. olim vestis pellicea, Croat. kersno, 
Carn. kersen Karsehleder. Slovac. grunar est ¢ 
hodie pelho , Karschner, Croat. kerznar. Patel, 
quid Kop3No sit apud Nestorem. xpsunya vee 
ts 


i) 
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tis baptismalis apud Serb. refer ad kpect’, Koper; . - 
pro keernnya ws 7 

Ymevj dim. a KoSr; ita et alia, uti KpSmHTH , 
KoSmaTH, KoSRHAO, KPBSMAAC refer ad Ko¥r: 


koSmuaia apud Polykarpow sunt circull, Ko¥ru. 


ke 


Ke 


Isai. 13, 10: in antiqua editione KpSmHAiA pro 
‘OQofav leguntur, correctores maluerunt vocemt 
eeam servare. Job. 38, 31 pro ggaypcy 
doiwvos olim wrpamgenie KpSMHAHY, DUNC w= 
— weiwNoKo expunctd nomine slavico 
rionis; quod certe apud Illyrios eo tempore; 
quo Jobus et Isaias versi sunt, in usu erat. 
emgesarH : Dan. 8; 27: kpkmatsay in antiqua 
editione pro éacAaxidyy; minc H3hemoray x. 
debilitatus sum. Cum & supplere soleat e breue, 
et a epentheticum sit, referendum erit Kpem ad 
Koger, uride Bohtemicum Kperen (krzehek ; krzeh- 
ky), fragilis: : ns 
acd, pulchritudo, décor, xamMos Epist: Jerém. 
seu Bar. 6, 23. 5&3 Kpachs doxypeovouge Ezech. 
16, 7. AWBHB KOA Oircxoopos Bar. 6, 8. in 
antiqua editione ; in correcta, vera Kgatorodto~ 
gus. Olimi ox ete Kpacus sy yyépass vewy Sir. 
gh, 27, melius nunc fo .aNrt NoBonaogin: 
koacora septics im Psalmig legitur. Kpatora 
ceaaa co MNOW Ecrs Psal. 49, 11. pulchritudd 
a ety campi mecum est. KpAteN, Keach, 
pulcher; Waartips Kgaten C r¥cAame Psal. 80; 
§. psalterrum jucun (regxvey) cum cithara, 
CE YTO AOKEO HAH YTO KpACHO Psal: 132, 1< 
écce quid bonum (xaAcv), aut, quid juacundom 
(reonvov)? Nec differt Psalt: Venetum, nisi 
quod post cr addat wit, graecum dy post 1d 
éxprimendo. Kpateh AoKporoto Psal. 44, 5. spe- 
tiosus forma, wenlos xaMsL: Kpatno oTgouA 
dcslov To wasdioy, verustum puerum, Vulg. ele- 


 gantem infantem , Hebr. 11, 93. Et Act. 3, 10. 


fight KpAcHelyY ASEQEX , ad speciosam portam , 
: Q 3 sat 


OY Pars I. Cap. L §. 7. 


énl ty coaig wvAy. At Cant. 5, 10. xoacth in 
antiqua editione est sugges, rubicupdus, qui 
significatus a Russis duntaxat huic voc tnbu- 
tur. Recte iteque delete xpacen hoc loco cor 
rectores Yépman substituere. Kgacwrn , Koaw, 
oykeacwrn, Iterat. mpawato ornare, comere, 
decorare. kpacwre pan neaseanmy Matth. 23, 
2Q. ornatis (2og~site) monumenta justorum. 
AcKOg cyTga HB KerEga oyKeachuH Psal. 64,0. 
exitus matutini et vesperae delectabis (se overs). 

_ Apud Polykarpow ngacaioca delectari, glorian, 
es 
oma Pol. Slovac. machina textoria, Russ. xpor 
ni plur. idem, Creat. kgowna. 2) krosna Boh. 
a aie corbis, Creat. koouma, Krachsen , me 
china ad portanda oncra in dorso, Russ. 
wna corbis , Serb. xgoumnne plur. feretrum. 

Kpbica Russ. mus rattus, Ratte. 

Koecarn Serb. Graat. Carn. excutere ignem, Pol. 
krzesaé, Boh. krzesati. kpeegao Illyr. Croat.Cam 
ignitabulum, Feuerzeug, Boh. krzesadlo , Serb. 
Slovac. KoecnBo, Pol. Mor. krzesiwo idem. At 
Croat. et Cara. «gee vide sub Koecer. 

KpECHS inusit., BCKPEINS, Bockpecn’ , exurgere, 
Tesurgere. BOCKPECNM BME, surge (dvaca) deus 
Psal. 91, 8. GQA CHAM NEFQHAOMHT BO 
KoecNSTH, numquid qui dormit, non adjiciet wt 
resurgati(T8 dyasyyai) Psal. 40,9. TOK BocKpEC U 
MioT By, ipse surrexit (n¢y é¢-4y) amortuis Matth. 
14, 2. BCKPECHTH , BOCKPECHTH, SUSCitare, EXC 
tare, Iterat. sockpemate: a3 BotKpEUy Ero, ef 
resuscitabo (ava,yow) eum Joh.6, 4g. 54.0 
KoskoeWAeT MEOTBMA, pater suscitat us 
mortiios doh. 6, 24. In antiquo Apostolo 2 
Cor.4, 14. sexorkusen, qui suscitavit, pro #y& 
gas, ‘et seKprticHr suscitabit, pro eyéoel, in is 
Pressis vero BOZABUTIN et BKOZABHrNET. BOC 
KpecEnie (a BosKpecMS) resurrectio, avasacis, 


: tri 
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triginta et octo vicibus in N. Test. legitur, sor- 
KpeweNie vero (a KocKpeCHTH) non nisi Septies. 
bservayi autem in Mss. BrKp"aWENIe quando- 
que etiam tis in locis, ex. gr. Matth. cap. 22, 
ter, in quibus nunc sorckgecenic impressum est. 
Backo"tuenie habet cod. Serbicus recentior. Ser- 
bis hodie sackyenSru, sackocnem, exclusa ut 
solent vocali €,resurgere, BACKQCENIE et. BACK(E, 
immo et yekge pascha, sackpconaTrH et YcKpCOBas 
mu celebrare pascha. : 
xotkeaa , f. Russ. sedes, sella, solium, Pol. krzesto, 
n. Lehnstuhl, Armstuhl. 

Kpacra porrigo, scabies, Rdude, Kratze, Boh. 
chrasta, Russ. kKogocra. Levit. 21, 20. Koae 
é , 7 ; :. -% 
cThE AMBIA Yooe ayoic, Vulg. jagis scabies. 
Serb. Croat. Carn. xpacra est crusta vulneris, 

Schorf, Serb. kgacre variolae. 

KPACTEAL, M: coTvyounToa, coturnix, Psal. 104, 
40. Apud Polycarpow ogrvf, coturnix. npHao- 
1A KPACTEAH H MOKQEHLA MOAK Exod. 16, 15. 
aveBy ootuyouytoe, Vulg. ascendens coturnix - 
cooperuit castra. Antiqua editio secs noak. Etiam 
tertio (m Vulgata quarto) fibro Esdrae, qui e 
latino translatus est, cap. 1, #5. cotarnix est 
KpACTEAL: KOACTEAH EMA BAM B SNAMENIE, CO- 
turnix vobis i signo fuit. Dubitariigitur vix po- 
test, per Kpacrean interpretem Slavum intelle- 
xisse coturnices. Et tamen coturnix Serbis , Slo- 
vac. et Carn. est ngeneanya, Dalm. repeoka, 
Pol. przepidrka, Croatis nagneanya, Russis neo 
geneaka, Boh. krzepelka, mutato n in k. Kpa~ 
ereas vero, Russ. kopocrtas, est Rallus crex, 
Wiesenschnarrer , Bol. chrzastal, chrzastel et 
krzastal, Pol. chrosciel, chroscielec. 

Kpecr,, NON nisi cum praepositione w im usu: 
WKPECT CeBE circum se, Teg) auroy Matth. 8, 
18. WEYom Aaule BECH WKPECT circuibat vicos in 
circuitu (xvxA~). Est ergo obsoletum kpecr idem 


ac 
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ac germ. Kreis, orbis, circuitus, mde Boh. 
okrsslek orbis. Pol. kres, krys, kreslic huc trahi 
possint , sed serius a germ. Kreis deducta videa- 
tur. WKpEcrNuH adj. circumjacens , qui circa es: 
MHOMECTBO W WKPECTHWY FroaawB, Act. 5, 16. 
multitudo vicinarum civitatum (tay Teg) rose) 
Kpecr crux, est pro xpecr. | 

Kpecrurn baptizare, Iterat. Kpeysat: Koewsente bap- 
* LISTOUS. KQEIMENTEM HM MRE AS KOEWIATOCA , KpterH: | 
mace Marc. 10, 39. baptismo quo ego baptr 
zor, baptizabimini. Recte monet Alexjejew, 
KpecTuTaca esse dualem numerum futun ten 
poris, sed miror, quod addiderit, simili modo 
et alia verba inflecti secundum exemplar greec 
sermonis, cum in — sacra nullibi Fal 
gtaeci yerbj occurrat. Neque asserere licet, Sle 
vos inflexionem dualis numeri Gfaecis debere 
Kpecrumrean baptista, Kpeer crux, Serb. Kger, et 
Kpernry.tn jis dialectis , in US KPHE pro 
Koecr viget, Kpeer sumitur pro baptismo, Slovac 
krst , Croat. Carn, KEQCT , ol. krzest et chrzest, 
Boh. krzest. Origo vocum istarum peregmna 
est, yti Germanorum Ca&rist, christianus, mde 
plim ¢gébristen haptizando christianum facere, 
quod Slavi mutarunt in KoeCT, KOECTHNTH , KpECT 
KpecrurH. Serbig phrasis y kpery est idem 2 
inter Christignos, in orbe christiano. Huc refet 
Carn. Kote festum Joannis baptistae, solstiium 
aestivum , inde Croatis koes ignis festivus , strocs 
lignorum incensa, ad quam galtus nocturni fen 
solent. Solent autem ignes isti accendi in vig- 
lia Joannis baptistac. Koewenia seanwa lotic- 
nes (baptismata) urceorum, Marc. 7, 8. estfigr 
rata locutio. Hebr. 9g, 10. in antiquo Apostolo 
pra Baerriopois legitur KGyeniw in Instramee 
tali pluralj,. punc in impressis 6 wmopeniny ® 
- ablutionibus. KpeCTHAGNHYA baptisterium, vas 


abe 
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in quod immerguntur baptizandi, in codd. Serbi- 
cis KpCTHANHYA. — a 

KpownHya dim. a kpouna Jud. 6, 19. x0QWos, 
canistrum, sportula, refer ad Kooena. 

KpSWHTH, CoKpsuurTH, frangere, Iter. CoKoS-_ 
Luato. HcyHAH CoKpSuenie EA (Ven. Ps. coxp Sune 
tia ec) Psal. 59, 4. sana contritiones (ovyTo/p- 
pata) ejus. KocTe HE COKPSUNTCAW NETO Joh. 
ag, 36. os non comminuetur (ovwroPyostas, 
confringetur) ex eo. kopSwHna Boh. Pol. Russ. 
rhamous frangula L., Faudbaum, xp$usey dim.a 
KoSx¢: KeSusey Pol. Russ, mincrale, metallum, 
Boh. k iy (Serb. koSuway) Coan frustum salis. 

KoSum«Ka Illyr. pirus, pirum, dim. Kp SUHYA, Viv 
de supra rpSua. oer 

Kapua vide in Lex, Russ. 

KoyaTH ,Kpyaao in Lex.Serbico. 

xox Boh. caudex, stipes, Strusk, Pol. karcz, inde 
KouurH Serb. Croat.exstirpare, caedere sylvam, 
Pol. karczowaé. Serb. Kopuenee, Croat. kerch 
(ko), izkerchenye, exstirpatio, caesio sylvae, 
rudetum , das Roden. - . 

Ko" Slovac. spasmus, Russ. KOp4 , Croat. Carn. 
Kto', Boh. e€, Pol. kurcz; Serb. rpy, mu- 
tato K In Pr: KowHTH Boh. contrahere, contor 
quere, Russ. KOouuTh , Pol. kurczyé, Serb. 
roywnru, contrahere, corrugare. : 

Kpyma Serb. Boh. caupona, Russ. kopuma, Pol. 
kaguma, Croat. Carn. inserunt quidem e inter « 
et p scribendo , sedin pronunciatione id elidunt div 
cendo Kp¥ma. KOpYEMNHK caupo, xaEHAOS, Isai. 
a, 22. Sir. 20, 27. Russ. et xopumags, Serb, 
kgimag, Boh. krcmarz, Pol. karczmarz. pi fa 
wHyAtaberna, TOIEX KOQUEMNHY, Tole TABE over 
Act. 28,-15. Sed in Apostalo an. 1324. legitur : 
TEM TABLON , et quod praeccdit go anucKa 
Hooa, axots Awxie Goce, quod posteriores reds 


* die 


ahs 


. unc, 
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diderunt: go afinieBa ‘Tora. KOpEMCFBOBAT 
cauponari, i.e. Corrumpere, adulterare. Hc 
voce usus cst antiquus interpres ad. expnmar 
dam metaphoram xaryAcvoyreg 2 Cor. 2,17, licet 
in Apostolo citato yitiose KpmuersSter pro 
KoumMcTB Si” scriptum sit, impressi nunc tegunl 
WE NHeTW NoCNoB A AlowiN (in antiquis edion- 
bus n pe eo E) CAcbo amie , Sublato tropo. 
KpwHM xaAxevs, Vulg.faber aerarius , 2 Tim. 4, 14. 
legitur in Ms. antiqno, cui tandem yox Kosa sul- 
stituta fuit, | | 
Kpwar, Koptar, urceus, Krug, Isai. 5, 10. 
" pro oe nunc legitur. Jerem. 55, 6. olim et 
ulg, scyphos habet. In antaqua editione 
1 Reg, 25, 18. ask kopvagth, ovo dyyeiz, in 
correcta apa coc¥ga, Vulg. utres. Serbis Kptar, 
Slovac. kréah et krcak, Pol. Kop4aK, dirs. K 
uauex, Russis vero kopuara vas -fictile pro ln 
teis aqua fervida perfundendis , dim. et Kop4AamKA, 
_adhuc m usu sunt. Palkowic Slovacicum Kok 
‘cum Russ. kopurox (scribendam fuit ropusoK,quod 
est a PooNey olla) male comparawvit , et Kok ? (cum 
‘signo interrogationis) apposuit, Linde Kopuak 
cum Kop4ymMa COmparare malust, cum Germanis — 
Krug sit urceus ¢{ caupona, etymon vero Kops 
korzen statuit. Mili neutrum probatur, cum Kp‘uk 
ad Koy (caudex) referendum esse censeam. 
xoever’ Russ. falco gyrfalco, . Geyerfalke; Pol. 
krzeczot , alias bialozor. kpeuarn Croat, coarale, 
Dalm. krakotati, Boh. krzehotati. xyes calx Illyr. 
" peregrinum est pro sanyo. Bah. xpey(krzec) reler 
_ ad Kp4, Kao4. 


gparsH, apud Polykarpow, aceipiter miner, nisus 


~ a Alexjejew addit aliis esse idem, 
mo gia Croat. Kear Sab, Dalm. Koarvaal, 
Jarn. Vind. kper¥a, Kpar$a, xparsa4, Bob. 
krahujec, krahulec , Pol. KOrBacy , falco nisus, 


sper ber, 


Kye 
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xpsr Russ. Serb. Croat. circulus, orbis, sphaera, 
circumferentia, gyrus, cyclus, discus , Boh. 
kruh, Pol. krag, plur. kregi, mutata vocali u 
in a, ut solent. kpSr Maan in Ms. antiquo 4 - 
Cor. 13, 1. est xvzBzAoy , in impressis KYMBAA. 
KpSrawi rotundus. Olum Cant. 5, 14. psy erw 
KoSrark, xeloes duTs Topevta) , Vulg. manus illius 
tornatiles, nunc werovenw in plur. wKpSrawis 
ab wKoSr, eLwKoSmnwh,et wKoSmuTH, et we 
Ko¥MeENie. Psal. 159, 10. rAabA WKPSMENIA HY, 
caput circuitus (xvxAwu2Tos) eorum. 
Kor, Boh. ne in plur. lippitudo, krhawy lippus. 
Slovac. krhia tupa lignea. ; 
Kper, vide Boh. krzehek, krzehky ,krzehot, okreh~ 
ky in Lexicis et supra Slav. koemaesatu. Con- 
fer tamen et Croat. kerhek (kpyex) et kerssliy 
(kpurans) fragilis, debilis, 
Kpoxa, KpowKa, Koows, vide in Lex. Russicis. 
ffinia sunt KpS8y, KpSanTH, At Carn. Kpoyoe 
marn est cachinnari, grunnire. Confer Boh.. 
XYpoxraru et kpoyraru. Dalm. ypoKarn. 
Kp%x¢, quod mihi a KpSto. seu Kgow, Scindo, forma- 
tum videtur, fragmen, frustum Russ: et Pol., 
inde dim. xpSwey, Serb. xySway, quod yide 
supra sub kpsuu ru. oyKpSy fragmentum Matth, 
14, 20. 53AWA H3ZGWTKH OyKeSy, tulerunt re- 
liquias fragmentorum (TévxAccuerwy). Erat itae 
que Kp%x yxatzea frustum seu fragmentum pa- 
nis; nunc KeS%x (omisso yxatEa) — pa 
nis yviget apud Dalmatas aliosque Illyrios, apud 
Croatas, Carniolos'et Vinidos. In Bibliis. vera 
Slavonicis, apud Boh. Mor. Slovac. Lusatas, 
Pol. et Russos panis est yates, Serb. atzx. A 
Kx est Ko S$wHrw in frusta comminuere. Confer 
et KoyaTH, 
Koya (apud Vukium kpsarn) et Kpwurn fran- 
ére, Croat. kerham , kerssem (xpuem), et kers 
ae (KpxeK) fragilis, 
Kpxar 


259 
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KoyaTH 2) tussite (de equis), Boh. koyaatu. 
xexuiii'3) Bohemis laevus, sinister. “sx 
KPAKATH , KQAKAM, Croat. Pol crocitare, Boh. 
koakarH et KooKaH , Carn. kooxamrn , Illyt.rp- 
xaru, Serb. rpaxraru, Russ. rpakate, apud 
Polykarpow et Kpakato, Croat. kpakopum gre 
cillare , Boh. KoAKogam, Pol. KoEROpAM et Kyo 
Koo aM. | 
Kook Boh. Pol. gradus, gressus, passus. Boh. ¢ 
kpoueH , Serb. Iilyr. Croat. Carn. kopak , Kopi 
yan, Serb. et KOpAKAAH. Kopoynn Serb. Boh 
Pol. gradi, incedere, (Boh. Iterat. KoaverH), 
Serb. Iilyr. Croat. Carn. Kopaunru , Iter. Koga 
waTH 3 
xpoK6a Boh. Pol. et kpoxes (Pol. krokiew), car- 
terium, telamon, Spyarren, Carn. krokla. Vide 
-et krokwice, Pol. krokiewka, et krokewnice ia 
Lexicis. 
Kpoka subtegmen, trama, in Lexicis notatur cet 
vox slavica, est autem omaino graecum xp», 
Nec alibi nisi Lev. 13, v. 48 et sequentibus in 


* plurali (pro antiquo kaoku) legitur. Vide p, 236. 


«o%x Pol. kpsuex dim. corvus corax, Bob. kek 

peu, Carn. — Confer Kpakarn , KpoKaTH, 
et Boh. xpkaru, Russ. apud Polykarpow kor 
KATH. KoSK 2) vide sub KotoK. | 

Kok Boh. collum, Pol, inserto a: Kap , dim. Kgsth 


Pol. xaovex, Lusatis kérk, kyrk. Slavis me. 


ridionalibus spay; Croatae tamen et xox norual. 
Serbis kpkaua gestatia in dorso manibus cob 
lum amplectentibus. 

KopKONotwH gWwoTuyTes, fissis naribus, ut explicat 
Alexjejew, additque vulgare K¥onocwH, 1 © 
maso curio, naso mutilus, An non_potius le 

endum KopHonocwH, cum Serbis kpnurn st 
F Mindere » KONA Ct KpNho homo auribus mur 
lus, KpNRogor mutilus cornu. Leyit. 21, 1% 
#oAcBogouy iy antiqua editioneredditur Kopn, 
| : : 
: . core 


| 
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correcta vero KOpHOCWH , curto naso, quod utie 
que contractum est ex Koononocwt. Slovacis 
Koka est ruga, plica, KoKBATH corrugare, plie 
care. 

KipkarH, KeokNS7w, Russ. pipire, gallinarum 
pituita laborantium vox. | 

ipexa Serb. clamor gallinarum, ranarum. Kpekera- 
TH COaxare , KOEKEFSUWA coaxatrix i.e. rana. Pol, 
krzekta¢é , Boh. krzehotati. 

KpuK clamor, Boh. krzik, Pol. krzyk , Lusat. nuk 
mutata, ut solent, post K litera » in sibilantem, 
Carn. KonK et Kou4, Croat. KoH4 et KOHKA. 
KoHKSH Russ. clamosus homo, Schreyhals , Boh. ' 
krziklaun (krziklun), Pol. krzykata, krzykayto, 
krzykacz. konuarn, clamare, ejulare. Marc. 5, 
38. sHats moasS , naanSuyiaca KoHNAIpiA 
muorw, vidit tumultum, tlentes et ejulantes 
(xAalovres xa) ¢dAaAaCovras) multum. Matth. 15, 
23. in Ms. Kouuur (xpeCer) pro goser. Dan. 13, 
26. olim KpHanic (xpauyy), nunc KAHY. 

KoakarH Russ. tctrinnire weapon KOAKBA , Koas 
KSua, anas. Confer KoeKa. Pol. krzekam. subo 
(de suibus). 

Kook Russ. uncus, uncinus, dim. KonouEK. Pol, 
kruczek. Exod. 27, 10. Kpto¥KH HY, of xp/xol du. 
Toy, et iterum v. 11, im correcta editione; in an- 
tiqua vero xp/xot sunt ORWAH, 1. e. absides , cur- 
vaturae. KOWONHTH CUrvare, KPIONHTHCA INCU s. 
vari, et alia derivata a Kptox vide in Lex. Russ, 

KSacon, plur. K¥ aon Russ. crispi capilli, Locken, 
on kode: , et kodra, cincinnus, Boh. ka- 

derz, Pol. kedzior, plur. kedzierze. k¥apas, 

K¥apaswa , crispus , Serb. K¥apas, Carn. K¥- 
pacr, KSagoney, Boh. KMAoNaTWH, KSAoNAa, 

Arauskopf, alias et x¥4tpa, kaderzawek. Cant. 

5, 14. Bospuxo: aurs eAara: reddit correcta BAACH 
ry K¥aoasi, antiqua editio WHOOKH I. e. lati, 
ulg. comae ejus sicut elatae palmarum. Supra 


Pp: 





Pars I. Cap.I. §. 7. 


p. 105. K¥goun ad k¥Q retuli et recte quidem, cum 

in fine vocis K¥4pb formativa esse videatur, uti 
Ab, AA in KSgeAb, Kata, pensum lini, Croat. 
Boh. etiam stupa, et aa in kudta Pol. Slovac. 
villus, Zote, kudiaty Pol. villosus, xzetig. Nec 
occurrit radix ulla sab K tribus consonis constans, 
quarum media sit a aut vr. 

Krwos asilus, tabanus, Bremse, Russis duntara 
nota vox, e quorum Lexicis eam Stulli hausitet 
Lexico suo Illyrico inseruit, camque per ute- 
csiscte Habel et asylum explicavit, as- 
lum (tabanum) male in asylum commutando. 

KZ3Nb, KOQNL , imsidiae, technae, machinatio, 
raus. NpoOTHBS KOQNEM Aiasoackum Ephes. 6. 
41. adversus insidias (ueSgdeies) diaboli. Ibid, 
A, 14. &y wavougryly woIs Tyy wsSoderny THs TAL 
ys, 6 KOMApETB KOQNEN AYteNia in astutia ad 
circumventionem erroris , in (veteratoria) versu- 
tiaad insidiose fallendum. Nec alibi in Novo Tes 
tamento haec vox legitur. Polykarpow habet etiam 
Se blade insidiosus, KogH¢rsSto insidiari, 
technas struere. Alexjejew citat KoQnosanit 
(quod supponit verbum KognosaTH),’ KO3ZHo- 
akicrsie et KoZNoOakHCTBO, KOQNOPAACHHK 
comoedus , ludio. Praepropere vocem Ko3WHb 
supra p. 106. adxStoretuli. Distinguendae cel 
te voces K¥3n6 et Kone. Iflud res ex auro aut 
argento fabrefactas, germ. Geschmeide, signilie 
cat et a KS, uli Pol. kuznia, Russ. k¥3uuya 
officina fabri, et K%3ney, derivatum est. Dis- 
tingui etiam debct Ko3Nb a KaQNb punitio, ca 
tigatio. Hoc enim, contractum cx kataQNb, 3 
verbo Kaan aptius deducitur, quam a Ka3aTi 
uti Palk. in Lex. Boh. visum fuit. Unde vero 
vyocem Ko2nb derivem , nondum mihi liquet. 5 
ws formativa sit, certe ad radicem Ke3, Ke} 
seu K%3 cum vocali ambigua et mobili refercn- 
da crit, Jn codd. Serbicis enim nunquam Ko3hb 


acd 
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éed semper Ki3Hh scribitur. Nec aliud quid- 
quam occurrit, quo vox Ko3Nb illustrari possit, 
am Russ. kogon, gen. Ko3na, talus seu os~ 

siculum, quo pueri ludere solent. Confer Boh. 
KoerKa alea. A ludo facilis transitus ad technas, 
insidias. 

kocth, f. os, ossis, Knochen, Bein. Psalm. 101, 
4. Kwerh MOA KW C¥UIHAC Coryousaca , (Psalt, 
Ven. KWETH MOK MIKO COYLIHAO Clcyouece), Ossa 
(¢s@). mea sicut cremium (?qvyi0v) aruerunt. | 
Hebr. 3, 17. kwern xa@Aa, Vulg. corpora, in 
antiquo Apostolo oyau. Si slavicum koers cum 
lat. os conferas , Ws fortmativa Videri possit, quae 
syllabae radicali xoe accesserit ; at si cum graec. 
éséov comparés, fe tertiam radicalem esse cen- 
acbis. Kocrs pronunciant Russi, Moravi, Slo-« 
vaci, kogé Poloni, cum quibas faciunt Lusa- 
tae utpote Lechitaram gens; Boh. Hlyr. Carn. 
kocr. Carn. et kuft, gen. kofti. Diminutiva Pol. 
Boh. koerxa, kooreuka, Russ: kotredka, Croat. 
Serb. kow4nya (Koysnya), augment. Russ. Ko- 
crmuma et alia derivata vide in Lexicis. 

xocumtp Serb. stannum, Zinn, est € graeco xao- 
OiTE006. | 

Ker Russ. frutex, virgultum. 

kucrt Russ. conus, apex; fascicitlus, penicil- 
lum, Quaste, Baschel , Pol. kigé, dim. kistka. 

kuerens Russ. cestrum, cestus, clava, Pol. kiss 
cien , kiescien. ; 

koy$uw plur. Ephes. 5. 4. sWecaohie HAW Ko- 

Yuu stultiloquium aut scurrilitas (éurgamsA/a), 

apud Polykarpow Kow%SHnuk sannio, jocator; 
KowSNerno nugae, facetiae, joci; Kou Sners Sto 

_ Jocan, ludere, cavillari. 

KSipa tentorium , tabernaculum. Num: 24, 5. olim 
in plur. xSpa re0a, oxyva/ox, nunc KSyie 
WHOA. K¥penow4eNte tabernaculorum fixio, sce 


mopegia, 
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nopegia. KSyINHK OxyryTys. Serb. K¥ka, Dale. 
kucha domus. ; 

kwux, Kenk, Pol. sibilus, kszykaé, ksykac , 
sibilare. 


_§. 8. Ex indiculo radicalibus syllabis sub qua 
libet litera subjuncto facile perspicies, significatum 
vocum classis tertiae, quae tribus consonis eo 
stant,-non solum a prima et secunda, sed etiam 
‘a tertia radicali litera pendere. Differunt certe 
MAAg Juvenis et MAAT malleus, yaks stabulum et 
Karke panis, nparlimen et npay pulvis ; nger (ntger) 
digitus et hgers (nsgers) terra, Ipsa etiam vocalis, 
fixa nimirum et immobilis, significatum determé 
nat. Aliud certe est ypaw domaus, aliud ypom clau- 
dus, ahud gpar catus, aliud ap$r amicus. Quis 
audeat syllabas Mpac, Npot, pS, Mone , mori, Kg 
(negc), et derivata ab its confundere? Postulant qui- 
dem Substantivorum formae, quae a verbis signi 
ficationem petunt, aliam subindé vocalem, sed 
 mutatio haec,cumsecundum analogiae leges fiat, 
non est arbitraria. Igitar nao a naer$ sub faer, 
_Fook a FoeBS sub rock, room a roembrn sub roe, 
350N a QeeNneTH Sub QBEN, BAAK (OGAAK) a BAEKS 
sub BAK, Mp3 a mo3n8 sub mp3 comprehendi 
existimanda sunt. : 

Consuli possint, quae in primis lineis ad conf 
ciendum universale Etymologicon slavicum (Entwurf 


einem allgemeinen slavischen Etymologikon) Pragat, 
4815, 8.latius exposuimus. 
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§. 9. Quamvis non ignorem, quasdam fadices 
classis tertiae ad secundam reduci posse, aliquot 
etiam. omissas esse, licebit tamen numerum eae 
rum inire. Comprehendit autem classis tertia_ oc- 
tingentas septuaginta octo, classis secunda sexcen- 
tas quinquaginta quinque, prima septuaginta duas 
syllabas radicales , quibus fundamenta etymologiae 
slavicae innituntut. Numeramus enim sub: 


a inCL.L 3 inQGlL IL 23 in Cl HI g 
a@<« « an 2 - 8 
Be = 5 # © Gee se SB 
& °° = 6 7 a 32 « ee q2 
n= » 6 2+ s+ 5 « « 946 
Me 2 @ + = AF 2+ = 18 
us « 7 - 24 = - g 
oe Q + «= 6 -+-. = 8 
g + 5 « « §2 #©- «© f 
4 = = 4 w. is 31 : « 36 
wie » § #£ = 45 © «= 50 
3- 3 © #© 20 4 -«- 43 
m@- = &@ © © 2 # = 15 
c- -« § <-« « 55 «= « 148 
wie s g « ws 23 « - QQ 
ye o “ » @ 2 « « Q7 
yes f «se 7 # = 10 
q = = 4@ «+ © 18 © 5 37 
Fe 2 e© £ 2 9 #& « 83 





156 Pars I. Cap. 1. §. io. 


x in Cl. 1 mC. i. tg in Ct ID & 
kK « « 4 a «6 Lie s » 453 


72 655 878 
*Summa omnia 1605. 


§. 10. Non possum silentio praeterire egregios 
éonatus illustrissimi Academiae Russicae praesidis 
Alexandri UIww«os, viri mihi multis nommibus co- 
lendi, quibus ille conticiendo Lexico Russico ety- 
mologico, tam in notitiis (H3uterit) Academiae, 


quam in arboribus vocum ( afpesha Caos ) Sule 


mo labore concinnatis, Petropoli 1819. praelustt, 
Arbor radicis mp in 25 genicula (koatswa) quasi sti 
pes dividitur, et e geniculis orti rami seu frondes 
(strs5u) ex utraque parte stipitis exhibentur. Ke 
A‘tewahoc ordine se excipiunt a radice mp ad verte 
cem progrediendo: 1 mp, 2 MepaSya, 3 compa, 
4 cmepy, 5 cmMopoanna, O mepgocra, 7 moak, 8 
cmesie, 9 mops, 10 CMOp4oK, 11 mopowka, 12 


CMSput, 13 yM¥pio, 14° mMpasiti, 15 mYpaga, 10 | 


mYSpamNs, 17 maprato, 18 mapa, 19 mopKoss; 20 


 MpAZ (Mopo3), 21 mope, 22 mMoom, 23 MERA, 4 


MHQ, 25 Mig. 





Simile quid jam tentatum antea fuit a elariss. 


Samuele Linde in Principiis etymologiae, quae 

linguae Polonicae Lexico, praestantissimo aeque at 

locupletissimo, praefixit. Primum exemplum, quod 
: pre- 





Airbores vocum etymelogicae. 957 
profert, praebent radicales M-r, ad: quas ille se- 
quentes decem voces cum earum derivatis refert 
1 Mara, 2 Mrok, 3 Murzyn, 4 Morze, 5 Mrug, 6. 
Miara, 7 Mor, 8 Marzngé, 9 Smrod, 10 Mruk. 
Secundum exemplam praebent radicales M-g, 
M-k. Tertium Lec, L-s, L-z; quartum Chr, 
Gbr-ch, Kr-k, Chr-s, €hr-b, Chr-p, Kr-b, 
Kr -p;_ quintum radicales Pr, P-r, P-rz; sextum 
T-k; septimum denique Ch, quo non solum 
Chuch (quod est germ. Hauch), sed etiam Duch 
spiritus (quod sine dubio a Du, duju, formatum 
est) et chcieé (yorker, velle) retulit. At ille veri- 
tati indagandae impense deditus principiis, qui- 
bus etymologiae systema legitimum superstrui de- 
bet, denuo examinatis, et pensi habitis aliorum 
sententiis certe jam perspexerit ipse, quam multa 
precario sumantur in determinando generali si- 
gnificatu unius aut duarum literarum, in pluribus 
vocibus obviarum, neglectis reliquis fadiealibus, 
quae simul eonjunctae yoeem ita constityunt, ut 
@ complexu ommium notio et significatio pen- 
deat. Mihi quidem semper visum est, si nume- 
rus radicum ultra , quam oporteat, minuatur, ni- 
mmis coacte reducendo radices plurium. hterarun? 
ad alias simpliciores, etymologide fundamenta la~ 
befactari potius — farmiari. , 


Kk Uti- 
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Utinam aliter mihi sentire liceret de arboribus 
etymologicis ,quarum structuram exponere coepi. 
Secundae arboris radices sunt Ke, rp, xp , Deglec- 
to prorsus discrimine literarum k, r, x; genicula 
(koa‘kHa) centum triginta duo, quorum primum 
Kpakalo, supremum seu ultimum ysopars. In notis , 
quae elucidando. nexui et originibus vocum a cole 
muni fadice deductarum destinatae sunt, multa 
sunt, quae probare non possum. ‘Cui verisimile 
videri possit, peregrinum row (e lat. grossus) a 
slavico verbo rpoyouSs ; aut Kpveraas, etsi ore vulgi 
in yp¥eraas mutatum sit, a yp¥ertrn recte dedu- 
- ci! Cui persuaderi possit,; ut alia taceam , ropa a 
rom, @ ropa vero rpag, Popa, TooK, roSya, 
rpSau, roomaga, PpHBA, TpAga, rpaay, rocks orta 
esse. Tertia arbor e radice rp excrescens e 77 ge 
niculis ramos diffundit. Istorum primum seu in- 
fimum est roe, secundum TOECKALO, tertium cry 
Kou¥ , quartum crpum etc. Extrema duo in apice 
summo sunt 76 ocr ,cum ramis oerie, unde ocrel, 
 orrnemwH, eb 77 och Cum ramo sinistro oceaHna, 
unde frondes ocuen, ocmerwii, et dextro nogior 
ka, unde frondes nog4oc, nogyocHna. Si jam quae 
ras, qua ratione orrs, ots cohaereant cum radice 
ro, in notis doceberis, oc ab oorh, ocrTs ab orrphil, 
‘ quod praecedit, orta esse. Atqui in serguii, meo 
quidem judicio , -literae rg non sunt Fadicales, 

| sed 


_— 
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sed utraque, aut saltem. p, est servilis, quae YOci ocr 
accesserit. ott. autem ab ocs ope rs formatam et 
ad secundam classem referendam facile admiserim. 
Non igitur oc, o¢rs ab ormp resecto ro enata cen~ 
seri possunt, sed potius o¢rp, acutus, ope formativae 
adjectivorum ¢,ab orrs et hoc ipsum ab ¢ta axis ceu 
primo elemento deducendum est. Gonfer on cum 
lat. axis, acus, acutus, quorum radicalis syllaba AC 
Slavico oc respondet. Sic et o¢ in ecm cum latino 
OCin octo compararelicebit. Slavi enim pro « alia- 
rum linguarum amant c: seh vicus, geaTh de: 
cem, 6x2, Npaca porcus, NoceH'rH precari, nutae 
rw pingere, pictum. 


Caput If 


Functiones literarum sérvilium: 


§. 11: - 

Quae augendis a fine syllabis radicalibus ser= 
viunt literae, serviles dicuntur. In Substantivis 
fonotTh, Nora, tonowa, ab Adjectivoton derivatis, 
augmenta ocrs, ora, owsa significatum modificant. 
gana ancilla a pak servo-solum genere differt. cg 
est judicium, c¥anru judicare, c¥yia judex. Ita- 
qque functiones servilium variae sunt. Serviunt au- 
tem vocales tam-solidae, quam liquidae generibus 

R22. eb 
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et numeris-designandis, casibus flectendis, Ver- 
borum modis et temporibus formandis. 

Genus femininum in singulari signatur vocal 
bus a et a, neutrum vero vocalibus o et €. 


(a) 

Masc. - = Fem. - 4 Neut. - ¢ 

v TA T0 

O65 Oba o60 

€aM CAMA Camo 

Bar GAAS Bard 

aan ‘Bana gano 

wir nina nto 

BEAOM BEAOMA _ BEgOMO 
‘Fypum hunc sequuntur partes orationis ony 
nes generis capaces, nimirum Pronomina, Sub- 


stantiva, Adjectiva et Participia, quorum mascv- 
linum consonis solidis finitur. Sic c¥ekaga a c¥ 
ka, BN¥Ka a BNSKB; CEATSR sanctus, Ceara salt 
ta, CBaAmo sanctum, Si vero masculinum in co 
sonam affectam seu liquidam, aut in # desinat, 
pro a amat femininum a, pro e neutrum c. 


() | 
Masc. --& Fem. - «4 Neut. - & 
Tom PAR nok 

‘BECh ee = BCA BCE 

aus ° RAW: ‘Rau 

roy THA ripe 


Sic 
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Sic BOAA, BYpA, ASA (AA) etc. omENL, orTna, 
_- oepue. Vocalis # pro a non nisi in paucis superest: 
cw haec a Ce, Maru mater, awn filia, Russ. gov; 
in Compartatiyis post w: menwu, coauwH; in Ge- . 
rundivis post wet w: «mun, amsyn. Neutra in 
a desinentia, ut npaca porcus, vide in formis Sub- 
stantivorum, | 

§. 12, In duali Masculinum signatur vocalibus a 
et ra, Femininum vero et Neutrum vocalibus & et u. 


(2) | 

Mase. - a Fem. et Neut.-& 
“goa ask 

OBA onrk 

Cua overnh 

BS AERA | RY acer 
gSaera «BS geth 
guaema guaemk 


Sic etiam in Praeteritis simplicibus sua tyena, 
sua'kyons; suakera. snaeerh,. 


Tn libris minus antiquis , Russorum et Polonorum moe 
re, neutra desinunt in a; 46a Ara pro antiquiori es 
-<qaam Bohemi servarunt, gets atk; aok cok 


(3) 
Masc. - a . Fem. et Neut.-n 
HORA ma'brRH 
KOLA oyun 
KOQARAA | oun 
caknyA — AAYH 


Sic 
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Sic et otkman palpebrae. Pro a post sibilantes 
nunc scribi a: woma, Kowa, caknya, in Introduce 
tione p. 12 et 25 monuimus. 

§. 13. In plurali yero genera notantur hoc 
modo ; | 


7 (a) 
"Mase. e H Fem. - . Neut. ~A 
Onn ONMS ona 
CAMH camu CAMA 
OBNH PRENWD eyora 

| - (b) 
Mase. - #— Fem. - a Neut-- a 
StH BCA : BEA 
MoH - MOA ms MOA 
oTyH OBYA NOAA 


Gerundivi. plurales amant ¢ in omni genere: 
gatoyse, gaswe. Substantiva masculina saepe e etic, 
feminina yero, quorum singularis in consonam Ie 
quidam d desinit, H petunt:, KoenH Osa, a Kerns. 

§. $4. Flectendis | “obliquis casibus Nominum 
servipnt vocales omnes: Vocatiyo t, H, 103 ; Accuse 
_tivo feminino %, 1; Genitivo a, 1, E, w, Hu; Date 
“yo %, 0, b, He Locali *,. H. Accusativo et Instru. 
mentali elas wi, H. 

§. 15. In yerbis formandae personae primae 
singulari servit ¥ et 10; formando Imperativo post | 
consonam H, post yocalem #4. 


§, 16, 
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§, 16. Cum consona praecedente coalescens 
& seu s& formandis Adjectivis possessivis servit. 
Diphthongi autem seu syllabae in 4 finitae 
av 9 oH 7 cyl ) 
mi, eH, — . 
formandis Nominibus adhibentur. Notanda yero 
praeprimis terminatio definita seu emphatica Pro. - 
nominum et Adjectivorum oH, aH, fH: 


CcaoK 


Chom coor suus, sua, suum, 

—~ CEOA CBOE 

cit cia cie hic, haec, hoc. 

KI KAA Koe quis, quae, quod, F 
BTOpEIH © BTOPAA ' Bopoe secundus, a, um, 
reer = TpETIA voerie tertius, ia, ium, 
NH «=NAYAM = =€6NMWEe egenus, a, uM. 

— NHYJAA NHUJeEE 


§. 17. E consonis serviunt, assumendo.ante se, 
subinde et post se, vocales, casibus Nominum flec- 
tendis tres: m, r, x. Et quidem 


M 


Subtantivorum Jnstrumentali om, em; Dativo 


plurali am, om, em; Instrumentali plur. amu, mu; Ad- 
jectivorum Dativo singulari om$, em¥; Locali om, 
- em; Instrumentali singulari et Dativo plurali aim, 
um; Instrumentali plurali simu, umn. 
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‘ 


r 

Adjectivorum Genitiyo aro, oro, ere. 

x ; 

Substantiyorum Locali pluraliay, oy , ‘ky.Ad- 
jectivorum Genitiyo et Locali plurali aty, ny. 

In Pronominibus personalibus m2: et #21 in Ge- 
nitivo et Locali pro ¢ locum habet c: pac, pac. In aliis 
Xx: HX corum, BNHY in iis. 

Huc pertinent os seu en, ex, tv, Ep, Am, Es, CEU augr 
meénta epenthetica variorum casuum. 

§. 18. Derivationi Nominum eorumque for- 
mis constituendis seryiunt u et consonae| on- 
nes, unicum n si excipias. Frequentius tamen 
hic munere suo funguntur 5,N,A,9,7,C, kK, et 
ronjyunctim ocTh, CTHO et CTBIE, EK, Hy et wut, 
quam reliquae. 

§. 19. Verhorum personis signandis adhiben- 
tur m,7,c et w,cmr,y. Induali sa, ot. Participus 
formandis m,w, a, v7; Infinitivo yx, Supino « 
(7% ,non vs); Gerundiyis 6, wy. 

§. 20. Est itaque aliquarum servilium conso- 
narum triplex functio, aliarum nonnisi dypler, 
nonnullarum duntaxat simplex. | 

Servit enim 
-» (sew H cum consona praecedente caalescens) in 

derivatione Nominum, # praecedente yocali 

in formatione Lmperatiyi. Confer supra 
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& in derivatione Nominym, formatione Gerundivi, 
augmentis casuum. 
kin derivatione Substantiyorym (ka, ofa), aug- 
mento casuum in, Prongminibus TERE, CEGE; 
TEE, creck. 
min derivatione Nominum et Adverbiorum , in 
formatione Personarum et Participii passivi, 
in flexione casuum. 

Hin derivatione Nominum, formatione Participii. 
passivi, et Futuri (4%), augmenta casuum 
(MENE). 

ain derivatione Nominum et Adverbiorum, for- 

- Matione Participii actiyi. 

9 in derivatione Nominum et augmento casuum. 

4 in derivatione Nominum et Adyerbiorum. 

r in derivatione Nominum , in formatione Persor 
narum, Infinitivi, Supimi, Participii passivi, 
et in augmento casuum. 

3 in deriyatione Substantivorusm ‘(3ua): 

min derivatione Substantiyorum. 

¢ in denivatione Substantivorum (cae), in forma- 
tone personae secundae (cu pro wi), in aug- 
Mento casuum (ts), in flexione Pronominum 
(¢ pro y: mac, Bac). | 

ui in derivatione Substantivorum, in formatione 

Comparativi (wit); in formatione personae 
- 4 $¢< 
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secundae (wu), personae tertiae Praeteriti 


we, wa, Gerundivi praeteriti (wi, wie). 


| 


ys in derivatione Substantivorum (uy, Hy); ia. 


formatione Gerundivi (Sys, ays). 

y in derivatione Substantivorum (cy, uya, ye). 

4 in derivatione Substantivorum. 

r in derivatione Substantivorum, in flexjone Ge 
nitivi Adjectivorum et Pronominum (oro, 
1eP0). 

x in derivatione Nominum, in formatione prinze 
personae singularis (x), et tertiae pluralis Prae- 
teriti (x8), in flexione Localis pluralis, 

« in derivatione Substantivorum et Adjectivorum 
(K, AK, AK, OK, €K, BIK, HK). 


Quas vocales petant aut admittant ante sesin- 
gulae hae serviles consonae, quando syllabae r 
dicali affiguntur, locis suis plenius exponetw. 
Aliae enim plures admittunt vocales, aliae pauc 
ores. 6 exempli causa amat a,o, €, H, hinc ter 


Minationes aB, 05, €, H5, fem. asa, oba, «A, | 


HBA, Neutr. aBo, O50, 80, H50, Auntaxat usitatat 
sunt et non aliae. Plures admittit litera ow, hinc 
AH, ON, OYN, 3IN, EN, HN, AN. Omnia ab euphonize 
legibus pendere, — clarum fiet. 


Ca- 
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Caput Ii 
De nomine substantivo, 


§. 24. 
Forma Substantivoram prima. 

Substantiva, quae puro etymo seu syllaba ra- 
dicalinuda cgnstant, veram Primitivorum formam 
exhibent, att: cor deus ,3%K dens, noc nasus, mocr 
pons. Eandem formam prae se ferunt Abstracta 
multa, quae a Verbis signiticationem petunt, uti 
Ao6 Vehatid , piscatio, a acsHiTH, Nor sudor a now 
THTH, oa judictam dc¥guru, rpaa urbs a rpa- 
aurn. Hud referri possunt et alia, nulla adhuc 
servili litera in fine aucta, quamvis a verbis, mu- 
tata etiam vocali, deducta sint, uti TOK a TERY, 
Ep04 vadum ' a Beas, naow m Sepes ‘a “aed, » MAR 
gelu a mpgudrit. mS ai 

Compositorum cadfem’ ‘ést ratio, ‘siquidem re- 
jecta praepositioné simplicium primitivorum faciem 
referant, uti HRN, wepa3. cnae, BO3ZPACT, WKAAK, 
BorroK etc.” | 

Character hujus cialis primae est a, seucon- 
sona finalis solida, nimirum 5, E,1,M3 4, A, 0; 
a"; 3, 03 6, x; K. ene haec forma non 
nisi Masculina: " 

até leo, aos, avs prodigium , rare ,- pAb, 
XA'kS, BOAYS Magus. 

| | KOR 
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kox faba, aos cranium, Russis frons, pag, 
. 986, pas perdix, aXe quercus, 3%q dens, yaks, 
Teak, P9OK, TORK, WuyHK Cauda. 
non, a¥n umbilicus, noron diluvium, cin, 
wWKON, KSN; GNON, GROAN, 3akAen, ESN, C'rpoN, 
CTS, Con, IQEN, OY KOON. | 
oym, pa3%m intellectus, aom, gom domus, 
awe fumus, c¥m silurus glanio, wkm, TABOD , UIAEM, 
KOAM, TIQEM, CoaM, FQOM, YAM. 
aew linum, can dignitas, officium, con son- 
nus, cul filius, win, Kon, 3aKon lex; 3B, YBN, 
narkN, CAON, YAAN SCU 4AEN, YEAN, KAEN; BpAN COM 
VUS, AEN, TEPH, CEON Capreolus, 4pEN, YpEN. 
ua argilla, Bon bos, moa sexus, nenea cinis, 
MBA, AOA, THA, THA, THA, MOSOA legatus, Kaa, Koa 
mSNEA, CTOA, oyra angulus. | 
BAp aestus, CHAP, CoKCD, énop, Np canviyium 
mop, MHP pax, Mip Mundus, pagaog, Nogop, Npt- 
309, 34309, Map, MHy, CBIp Caseus, KK; ABep, nyu 
B09, 347609, CEP, KORE, Kone, Komag, OAp lecr 
tus, KHcE9, BEYEp, Bare (Karog). 
aa infernus, %4a membrum, ma venenum, 
BHA, WEA (WEEOY), NEfog Sagena, Zanaa Oocasus, 
mea mel, acy glacies, ag, pag series, pog genus, 
ata, Ccaa, c¥a, cock vas, c¥ck, vicinus, ragrep 
tile, rog tempus, Russis annus, Yoga, 3axoa oC- 
Casus; 064g, Cnog, cna, EASA, Nady , Caley , rad 
XAAd: 
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KAAS, BEA, EPCRA, MPSA, Cmpag, TESA, Tpag, of 
Kopa, bay,’ Agoda s rpoza; cT¥a, craig, y%a 
gigas. 

(sir) svete, Wwekr respohsum, gastkr foe- 
dus, cost consilium, wetr promissio, nor su 
dor, mor, com fayus ,nogmeT, wmeT ora vestimenti, 
MonverT, kom catus, kuT cete; cakr , yok, NAAT, 
nmaAoT, WNACT, BeoT , KAEBOET, CBEpAT, noon, Xborr, 
noéer, GnSer dimissio, Meer, MoeT, ANT, AweT, 
GACT, BBQ0aCT aetas , neger, XBpacr, i aa y 
CKoT, CK¥r. 

(oyg) Cosy3 conjunctio , bog vectura, Ba3 ul- 
mus laevis Pall. Raster, 943, weeag imago, oykag F 
CAS, MAB, POFOS. 

oye mystax, stke daemon, cniac salvator, ne¢ 
canis, Not, NPHNot, AK vulpes, atkd sylva, vue, 
Cy Mac, NpEMAC, Vac, KOC, OBEC, KBAC, FASE, BAat, PAdty 
KAA, oykoNe sudarium ,nap%c velum., nepe; Tp¥e. 

ior auster, sor, str fuga,cursus, gaaor, CAor 
syllaba, atr lucus, got cornu, neadr, weer, oymnr, 
noasur; ‘omer Russ. cieuta virosa, ckr , SoAr, taour, 
Boar, Nogsegt, agsegr ahortivus (éxtgupa 1 Cor. 
15, 8.) gper, noar, ng$r, c¥npSt yugum (boum), 
Russis conjux (maritus) , apsr, Toor, KoSr, Gror, 
crSr, CTAr, Koper. | 

wesy, nay, may vibratio (ensis), Moy’, why 
uter, AAX Lechitd, 4¢x Bohemus; nar, casy, mno- 

end 
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caby testis (auritus), opty, nepy , pay , CTpAay,, rpay, 
torky, Koy, oyKySy. | 

naoyk aranea, Nab2K, 5K, Gok latus, etiK tau 
rus, s%« fagus, mak, papaver, 3amok, ASK arcus, 
aux chorus, pak cancer, WepoK, ngogok propheta, 
ompok puer, pwik rugitus, TOK, NOTOK Fivus, THK 
adeps, cox succus, c¥« nodus arboris; gs8%k, swt, 
weaak nubes, 50aK lupus, NOAK , (TOAK , BAAK, WEAK , 
KAHK, B9AK, Mpok, MAK, NPHMPAK, CTSK, BOCK, 
nuck, meck, ThHeK. Adde maa, chek. 

Quae averbis deducta sunt, amant yocalem 
latiorem , nimirum ¢ pro €: B04 a BEA, yoa a WE 
aw. Subinde vero a aut o inter radicales consonas 
inseritur : Bap a Bp'ETH, CMpag A CMOA ETH, mog a 
mo'keru ; ®Ho est potius ab [terativo muparu, quam 
a mo% formatum. : 


(a) Voces, quas hic consona solid terminari dixi- 
mus , notantur in libris a Russis editis signo . Hinc 
Grammaticorum regula, ea esse masculma, quae s# 
gno % terminantur. Verum nos Introductionis pag, 21. 
monuimus, post solidas consonas ubique supponi 3, 
ubicunque & lene locum non habet. 

(b) Quae hic fortasse desideres, Qt 908, Kg06, 
KOB, 30aK, CMhy,, ASX, BOZaSy et alia, hacc inter De- 
rivata sub formativis suis quacrenda sunt. Nam 906 2 palte, 
K00B a KpbHo, KoB aK¥to sub B’, QpdK a Sottrn sub K, 
asx a avio-sub formativa y collocanda crunt. 


Forma Substantivorum: secuoda. - 
§..22. Character farmae secundae est dé 
phthongus seu 4 post vocalem, aut cohsona finalis 
affecta 
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affecta seu liquida, nimirum 6b, he, Nb, Mb, Nb, Ab, 
pb, Ab, Th, 3h, Ch, et densiores sibilantes m, wi, ys, 
4, post quas » subintelligi debet, etiamsi non 
scibatur, cum crassum % natura sua nunquam 
admittere possint. Continentur autem sub’ ha¢ 
forma Masculina et Feminina. 
Masculina sunt: 

oyit p. 30, sov exercitus, ac sebum, pat parae 
disus, po examen apum,; 3mix draco, 3noH 139, 
CTgOH, Kpai4 , Koon. 

“tosh vermis 185. 

roa%eh columba, wwHkb cauda. 


BONAL pro Bonk clamor, a Bonito; CHMAB SCara+ 


baeus melolontha , Maykédfer. 

ntwe stipes, AANb, gen. aan, tragelaphus Deut. 
19,5. Aune Cyprinustinca, jen dies, Kona equus , 
oruh ignis, oKSn& perca. , 

moa tinea, yMeAb 211, Tonoas 133, oyrab car- 
bo; ApEKOAB fustis. Adde mepésau grus, KOpAGAR 
et Russ. peau, in quibus as est paragogicum. 

oph equus, yagh OQ, SBrkph 138, Senge aper, 
Heronwoen vespertilio, oyroph 11 

MEaobas Ursus, ACE Cygnus, EAS AL glans, 
fomAn dux, Moma pavimentum, aomas 130, 
raosam 104. | 

nse via, rare fur, gaTs gener, reera 136, 
rorrk 207: 

KHAb 


é 
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KNA3E princeps, WENAZK, Nycepage Inauris. 

fem erinaceus, m¥m vir, Nom Culter , erpast. 

acts alce, aococs salmo 124: 

kows corbis,; Aemeur VOmer. 

acys 124, mAays 218, navy clamor, nAtoy he 
dera, Epoy rubia 115. 

MEY NSIS, Mod UFina, WEPSY, NAad 118, KAHY, 


KAN, Bpa4 113. 


_ _Cpays apud Alexjeyew et in lexicis russi¢is est fi- 
tus Nominativus masculinus, Nem Psal. go, 6. © coa- 
ya (Serb. & corte) est Genitivus slayicus a Cpayia 


occursus, Russis nunc s¢rpt4a. Confer, quae p. 175. 


de ha¢ voce monuimus. Polykarpow recte habet cpays 
aeavTyL.s, wicurstts, Occursus. 

_ Ad hanc formam referenda sunt, quae a Ver- 
bis ope Pi formantur : Aaii latratus a aaw, atu iD 
vocibus compositis sacgkit, Apgoahit, a ark. Sic 
ttason liciatorium ,jugum, Weberbaum, a sito, 
aito, mutata ante ti vocali i in 0. Sic et noit in n 
noi potus, a nit; noKoii quies, a novito. Post co 
sonas & eodem officio fungitur. Hinc mutatiotrany 
formabilrum consonarum. crpam emm est a cry 
r¥, mWaad a MAaKATH, KAHY, @ KAHKNYS, KAY 2 KAWKL- 
Hinc et somau aboguTma, nomaé anog sub, m amie 
as inserunt. 


EH4 a GHTH, Ko’ a KowTH sub formativa 4, quae 
syllabae radicali accessit, quaerenda sunt. romogs ope 


‘OAs a radice roen formatum yidelur. 


Fee 
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Feminina formae secundae. 

yeh O8, measa 142, BEpBh Testis, KodKk super- 
ciliam , KpoKb sanguis. 

XAash, plur. yaacn cataractae ,ckopss 104. Ad- 
de plur. oipen Purgamens; H3hpecH quisquiliae, 
sordes. 

cunse Russ. vari, ' variolae ; YENb alia Russ. 
ykns 98: ° 

w3Hmbs Sata hidmalia. 

AANG Cerva, ChN& 155, arata 128, KpaNh bel« 
lum, rpate 202. 

mwas Russ. pulvis, oygoas vallis, cons sal, 
MbICAL Mens : yeaa 173. 

mps fruges vernae, gétps, plur. aseow 128, 
T6Aph 133, oyT6apL OrNatus, Yeoh vallis. 

Masesca, CHA, Bas IN JanoBt aL praecep- 
tum, nponos gk concio, praeconium, MAL aeS, 
4b 100, collectivum a yago, Kags cadus; BAAAL 
114, TsEpas 133, mepan 144, rpSae 203, cr¥an 
155. At nagn a navn, vide sub formativa a, 

HHT hilum, pars bellum, pera, plur. gevn dis- 
sensiones , contentiones, ¢o-Sefa:, 2 Cor. 12, 20., 
cht Q7, YoTh, noyors concupiscentia, Neawrh 
pelicanus; carkers 150, naorTh 117, noacre 118, 
Kvkrn 233, neppre 119, tpocrs 135, ropera 205; 
ope 111, nacre 120, mecva 123, accre 124, sacra, 
Seep 191,Kotrs , KwerTn 253. At nacre, macTh, BAACTh, 

Ss CAITR 
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caacrh , Croacrs Ope formativae ra derivata sunt a 
naas, navn, a maganu etc. 

reage coenum 205. 

Oth axis, Beth Vicus, piste lynx (in Bibliis par- 
dus) apud Russos feminini generis. 

Beh, Bou, pediculus, maw mus, natu 118 
Adde wnaw cauda. 

Beh res, negotium 87, ney fornax , mow! £0- 
tentia, now, nox. Atsey a str,litera vr transfor 
mata in yp, ney veroa nex¥, Infin. neyin pinsere, 
mow a mor’, Infin, mown posse, orta sunt. 

gue Sermo, a pkKY, Cris caedes, a ckKX; cr 
urina a cyan mingere. Male in Bibliis postremae 
editionis impressum fuit 4 Reg. 16 , 27. crise can 
pro Ce4h CBOW. 

Formantur autem derivata Miteen hujus 
formae ope b, uti Mae a MmaMb, Mge, macrH; CHE 
a curks, cHrkae, curkeru; mTBEpAm ab Adjectivo 
mbtpa; ®eATS flavus color, flavedo, a meav, unde 
et meay fel; uersegrs quarta pars a yersepTul; 
et Collectiva, uti m¥pu Aethiopia, cvps Syria, Syr, 
sce Russica gens, now a radice nox, mutatis ke 
ob 4 ny, ortum videtur, si germ. Waché et lat. nox, 
noctis, cum Slavico now conferatur. sekeTu , CMEPTS 
g*%xomnrs vide sub formativa rs. 

- §. 23. Cum igitur et Masculina et Femininasub 
terminatione » comprehendantur, genus Substa- 
ti- 


. 
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tivorum in 4 finitorum, quando significatio ipsa 
sexum non determinat, plerumque ex usu dignos- 
ci debet. Quis enim certo definire possit, cujus 
generis sit puch, lynx, ex sola terminatione, non— 
cognito usu. Russis paice est femininum , Polonis 
rys, rysia, masculinum , Serbi et Bohemi pur, pica, 
dicunt et ad formam primam Masculinorum refe- 
runt. Smotriskio Neracwrh Mcerti,pSKomTs vero mas- 
culini generis est, cum tamen usus utrumque fe- 
mininum esse doceat. Vacillat etiam hujus alias sa- 
tis acuti Grammatici regula, qua docuit exeuntia 
in s tertiae declinationis , femmina, ea autem, quae 
sint quartae declinationis , masculina esse, cum de 
declinatione Substantivorum non nisi cognito pri- 
us genere constare possit. Meliori itaque consilio 
usus est Mrazoviy, qui Masculinorum in « termi- 
natorum indiculum alphabetico ordine confectum 
p. 27. exhibuit , Masculina enumerare yolens , quae 
signo Jeni & in fine notantur, et p.51. eundem 
omissis, quae maribus solum tribuuntur, nomini- 
bus, iterum repetiit, docens ea excipi a regula ter- 
tia, qua terminata in & feminina esse statuit. 

Nos vero, sub qualibet forma, Masculina a Fe- 
mininis consulto separavimus. rograns igitur apud 
Smotriskium incerti generis, sub formativa ann 
-masculinum, p¥KoaTs autem sub formativa v1 fe- 
mininum esse cognosces. 


S 2 Sub 
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Substantiva a fine aucta vocalibus. 

§. 24. Formae Substantivorum vocalibus dux 
tixat in fine auctorum variae sunt. 

| Feminina ina: 

HbA Salix caprea, Sahlweide , u3Ea8a liberatio, 
NHBA ager, AaBA SCaMMUM, yrbea virgo 02, cosage. 
MOABA (MABA) tumultus 121, acaba Orca, VaS, CAABA 
gloria 152, raasa 196, TOABA 134, Kpaba, Boba 113, 
At 36a, natkea, GpHTBA quaere sub formativa su 

KABA avia, paca aneilla, QhEA piScis, maga 95, 
- §¢5a, r86a 101, nar¥ea perditio; Bepca Salix, ry 
Ka 134, TPEEA, MOT ERA. 

tina, dana planta ursi, Jutse, pena rapa , o¥na 
Hlyr. foramen, kona, k¥na 104, KpSna, crona 159. 
cr¥na pila. 

mma fovea, Mama Mater, rma (rama) tenebrae 
93, 3uma hyems; caama stramen 153, KOOMA. 

 BHNA Causa, culpa, wnona velum, nba spuma, 
wkNa Inutatio, Again, Noma, permutatio, af 
na luna, pana plaga, Tuna 93, wena Q5, yrkna 99, 
KSWa 105; BOANA, MEAENA 117, CAANa, CAHNa 153, 
ceoWa 155, carknax 150, Crpana, Cro%na 150, ypana 
213. 

puaa Iilyr. nympha, naa serra, Sdge, maa 
05, CHAa Q7, y¥aa 103;ypaaa laus 210, cmoaa,150, 
Crphaa 159, m4eaa (e4eAa) 120, ckaaa petra, Jer. 
14; O.olim wa ckaaay, én) vdaas, Vulg. in rupibus, 

nunc 
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nunc wa Kameniay. Conf. p. 102. In mraa nebula, et 
uraa acus, aa formativa videtur. 

soa fides, mapa vapor, noanopa fulcrum, 
mkpa Mensura, wopa antrum, aupa foramen 92, 
ckpa sulphur, cf 141, ropa 102, Kopa 105; KEAOA 
femur, mrpa 112, virpa 111. 

oyga hamus ,s0aa aqua, Kaa Calamitas, mise~ 
ria, noskga victoria, weHga injuria, p¥aa aes, 
Weaaa remissio; 3e'—RZ 4a 139, KAaga, BpAaa, Kpa- 
3aa, Boogaa 115, cpeaa 199, spega® 187, maga 
122, c¥ebaa, geckaa 114. 

nara calx, calcaneus, QOTA jusjurandum, yaa 
‘99 (cf. goth. skatt denarius), uera 100, Kwa 
sertum, fasciculus florum, Strau/s, segra 188, ybera 
180, mevra 123. | 

oy3a (03a) vinculum, aogavitis , p#3a vestimen- 


tum, npokaga lepra, ko3a 100, noaga 117, caega 153, 


oca vespa, atkea crates viminea, Flechte , goca 
FOS, paca (Serb. peca) iulus, fimbria, Kora 100; Kpaca. 

wkra lentigo, Nora pes, wkra mollities, deli- 
cata educatio, teneritudo, a¥rairis, T¥ramoeror, 
taedium; KNura, BAATA humor, gpara 129, crp¥ra 
in dialectis alveus fluminis, idem quod crp¥ra 
‘Seu CTPSA 

foxa jus, jusculum, m¥ya musca, aya areds 
la, xoaore Marc. 6, 40., oy riya consolatio; adde 
peregrinum nacya. | 

MSs 
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mSka cruciatus, poena, m%Ka farina, a$xado 
lus, [llyr. sinus maris, paka tumba, sepulcrum, 
p%ka manus, obkafluvius, cSkacanis £ , cpaka pica, 
Elster, crgoka linea, acska 130, wSka 170. 
_ Masculina sunt, quae maribus tribuuntur, uti 
sorsoaa bellidux, ca¥ra minister, et peregrina Ko 
META, MAANETS. 


Terminata in ma, wa, wa, 4a ad formam fem- 
ninorum iD A oo 


§. 25. Feminina in a:- 

sara seu Bwa Collum, ska rantus, awsoa'ka 
fornicatrix , coa 90, smia serpens , craa statio, ste 
bulum, crp¥a rivus, fluentum. 

Labiales interponunt a epentheticum: Kana, 
KSnaa 104, QEMAA, KOPMAA eSCa, 

BONA Odor, BaNA balneum, EQONA 115. 

Bead Voluntas, TAA Q3, mera fletus, revtq, 
Serb. desiderium , NEQTBAA dies dominica , nocrtaa 
stratum, lectus. 

E¥Xpa tempestas, 30pa, 3apa, aurora, npa lis, 
xapa Russ. larva, sevtpa coena. 

pimaa palpebra, memga (Russ. mema) limes, 
n¥maa necessitas, omar Ql., nagemgaa spes, mamy 
sitis. In his maa pro ga valere, ex legibus mut> 
tionum constat. Vide supra p. 42.. Est enim me 
gaa Meah, MEX (apud Croatas inter’, cf. mena): 
nSmaa a NYAUTH, MAA (mA) a PATH, mamaa 2 

A- 
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MAAAPH 5 wkmaa vero a skma’ (pro ski), Nagem~ 
a a Nagera’ (pro nagrtic). Russi amant ma pro 
maa, hinc cama fuligo, pro camaga,a GaguTH. | 

m3 vulnus, cicatrix, erega 157. Apud Poly-. 
karpow etiam yu3a penes yuma. 

ma 89, ama Od, atima Sinum 92, yaIma Casa 
103, Koma 100, mpema 122, crpama 100. In plerisque 
m ortum est exr, quod ante amutationem subiit, 
uti ama a aravu. Patet igitur ma hic seribi PPO mA: 
Vide supra p. 12. §. IX 

~ gma Q2, cSwa Q7, yama 101, kawa 100. Est 
autem a%Sma a a%y, C¥ua a c¥y, mutato x ante a 
In ws. Igitur c¥wa pro cSua. — 

nna a nurarH 89, saya Q1, ngaya 119, cpa- 
wa occursus, a cokrarn,cokrS, cotpaa cok 
149, roaysa a roacr “133, Teya a recre 136, yaya 
aver 190, K¥yia, rucSysa (Russ. rucaysa) mille. 

a¥ua radius, nomud (Boh. nomey) pedica, tendi- 
cula, a NOMENS , TSA O4 : npww4a parahola,a npT~ 
KHS, Bogorena Canalis, Bragué. 

Huc refer nomina appellativa virorum mascu- 
lina: peso aban faber lignarius, seamoma praepotens, 
Nesvhm aa (NestHMA) Idiota, Teya Q4, NoeeATEYA prae~ 
cursor, a TEKS. 

§. 26. Neutra in a sunt nomina animalium ju- 
niorum, pullorum et catulorum: 


MPERA 
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motsa 143, tonavitulus,arna, rarua 111, GAH: 
na gemellus, reaavitulus, Ko3aa haedus , ocaa pu- 
lus asini, k¥pa pullus gallinae, ssrkpa a Soke, 
ara infans, Kora a kor 100, Katoca pullus* equi, 
Npaca porcus, Mya a meECK 123, of4a ab OBA, bHY 
4A 2 BNSK, oTpoua puer, ab ompok. 


Neutra in ma,finita, ut ckma, nucmaet alia, vide 
sub formativa m. | 
_ § 27. Feminina in 4 admodum pauca sunt: 
mar mater (huss. mars), ayn hilia; KpsH cruor, 
apud Smotriskium, rarissimi usus. Adde cmoxsu, 
pro CMoKobb aut CMOKHA, YEPKBH PFO YEPKOBE. 
Terminata in w quaedam feminina sunt , ut 
AWEI, NENACA BI, CHEKOZ!, YEOKSI, PLO AWOKOG etc. 
gaKZ! pro paka; quaedam masculina: Kam, MAds 
Mb, PTO KAMENB, NAAMENL, 
' §. 28. Finita ino non nisi Neutra: 
oacso = plumbum, Cacse, aptbo, sp*kBo 185; 
nego Coelum, pamo humerus. : 
BiN©, B'ENO dOS, AoNo gremium, Sno vellus, 
ano 92, ckNo foenum; 380Nn0 Serb. campana , 3¢9- 
‘wo 140, wrtkao corpus, maao aculeus, Geao ager, 
praedium , cnaolaqueus , 4éao frons , Koao 105 ; Kole 
ao ala, crkao 161; nago far, adoreum , cAvge Ezech, 
" 2,9., Cpekpc, NAAgO 154, Mago, NTEAPO S Mus, BEALS 
serenum , s'kapo urna, cyT 90; 6: Ago Illyr. et aliis. At 
Rusgis et yeteribus Slayis geapafern. no keapk rsotH 
Psal. 
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td 


Psal. 44, 4.super femur tuum. Miror itaque Gen. 


50, 23. in correcta editione nunc legi now stapty 
pro keggay. Antiqua hic singulari now seapk usa 
est, quamyis in graeco éx} ypc legatur, 

wago, Wao 100, KAtgo patina Matth. 14, 8, 
HA BAW A'E ex) xivexi, Vulg.in disco, cap. 23, 25. pas 
ropsis; &pao Illyr. 115. crago 157, rutz3ao 1090. 
n8vo vinculum, compes, mzrro vectigal, tributum, 
kro aestas, annus, cro centum; gAATo palus’ 
lutum, maarvo Boh., gaaro 128, 3aavro 140, Boama 
plur. porta, svAa; oyera plur. 111, wkero 123, 
Noto mimkero 136, 


meatzgo0 ferrum, o/Oyo0s; maco caro, nacco Russ., « 


-nooco milium, ! 

uro jugum; oyyxo, oKo 87, MAEKO 122. 

Neutra aucta in fine syllabis 59, mo, No, AO, 
go, Ko, corso, vide sub fogmativis ‘suis: nuso 
sub 5, nvicemo Sub mM, AAHNO SUD WN, MWAO, QTRAC, 
np¥rao sub A, peKo0, KZEP0 SUD 9, mEAcKO sub K, 
a’kecrso sub cr. 

§. 29. Finita in ¢ Neutra: duntaxat: 

me Serb. ovum, fore campus, Mope Mare, 
rope 102, oyme 87, aome 90, anye facies, Antlitz, 
nae dual. scapulae, a sing. NAEWBE : NAEYIMA CBDH= 
ma Psal.Q0, 4. &¥ tols petagosvos, scapulis suis ; 
Matth. 23,. 4. wa macysa plur. ¢x) rovg dyes, in hu- 
meros. Serbis narkw (natn) sunt humeri, nacke 

Nn. 
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n. sing. scapula, Schulterblatt; Croatis natu, plur. 
aacua; Russ. naevo; Boh. nacye sing. et plur. armus. 
Confer naockaiit planus, Boh. et pleskaty. NAO 
plur. pulmo 118. 

Serbica in € ut Katwce et similia, refer ad a: 

§..30.°Forma finitorum in it, fem. im seuia, 
neut. Hi, ire Seu ie. 

Masculina: smi, saci incantator, (éraedk 
Dan. 2, 27. nunc weaareas), weevil nepos ex s0- 
rore, CAaBiH , MpaBiti (et fem, MOABIA), BOAGii, meecil, 
Koagi (et fem, Kpasfa). 

Feminina: smia, sepia (septa); eeHNTa, Moania 
(et masc. moanin), CKpANiA, AAgiA Davis, Geawia CO 
lectivum a spar. 

Masculina in ia sunt okeia rhetor, c¥gia 
judex. 

Neutra: skrsit a ores, apenie a apeso. Con- 
POSita: BEQMOABIE A MOABA, MPABOCAABiE, MPEACAosit, 
MATAABIE, BOSTAABIE. SapaBié 2 Zapas, nogupesi 
UToy as ploy. 3 

aveie, BEPGIE 2 BEPKA. eiapocia: Crrpannony- 
Kit, Nogogie, NPEMOAOKIE, NESAOKIE. 

Konie hasta, genie, rp¥nie a tp¥n. Composita 
BEZAENIE, NPEACTOANIE. 

GEQSMis ab oyM, MERAPAMi€. 

Kkamente cgllect. a KAMENS, Gpewie lutum, rept 
Compos. seggakonis dvouls, Beguunie dratis. 

KKAIE, 
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KATE, BBiaie, Zeate Olus, crecaie, seceaié lae- 
titia, oyraic. Composita : wewaie abundantia , oy ac- 
ait, pAZAOAie, wmeperic Monile, BocKpHAie a KpHAC. 

oyrpie, ocrgie ab orp, Composita : nesrtspie in- 

credulitas, nomopie, KeQmtipie, Nearopie, NoEAace~ 
git, NPMASOPIE, KEQHEAIE, NoBEEDIE. 

opSaie, réozaie, rpozaie, pomaie apogra, apom- 
aic. Composita: ucuagie, Keguagie, KEQFoaie, OyTO= 
git, wacatzaie hereditas, eyepalt. ‘BEZAQMHAIE, KEQ- 
TB aie. 

CHTie (CHTOBic) ,"oyericostium, Tpocrit. Com- 
posita: gacnSrie bivium, compita, se3cmeprie im- 
mortalitas, ganacrie, cegavkerie, oyyacric, NpHdat- 
Tie participalio, KEeguecrie. , 

Aogie ,opSmic arma. Comp. nognomie uworddioy , 
scabellum (pedum), a nora; noasgemie a Sper, 
Noako Smie hemisphaerium. 

waoytic ab oyct, KEgKBACiE (KECKBASIE), COPAACIE 
harmonia, consonantia, ge3raatic, gagraacie. 

weSuiie ab oyyo, marca¥uie, nonerpawie a 
_ Chpay. SEQNHIpiE. 

weovie ab oKo , MOAHYTE, WEAHYIE a AHYE, PA3- 
AWNiE 2 AUK, Nageuie adverbium, KEZEpAuIE a EpAK. 

Horum pleraque sunt collectiva a Substantivis, - 
quaedam abstracta ab Adjectivis derivata. Ope ie 
formantur etiam Verbalia, quibus actio Verbi de- 
Signatur, a participits Passivis IN T, aN, EN, OBEN: 

wie: 
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Tie? HOBHTIE, KBITIEC, NwTiE, NponaTie, PACNarit, . 
B3ATIE, KAATIE, MHTIE, NAYATIE, pAgrNSeic. 
aie: “aranieexpectatio, nokatanie poenitentia, wet- 
TOBANTE PrOmMissio, Crpayosanie terror, BenoM> 
NaNigé COMMemoratio , meaanic desideriym, 
acg3anie osculum, wept3anie circumcisio, 
nucanie scriptura. | . 
ENYE: mMpacnie revelatio, a mBUTH , MABAEN, H3EABALHE 
redemptio, psenie zelus, norgesenie Sepultura, 
eycnenie dormitio, obitus, repnrknie patientia, 
OyMHAEN/e Compunctio, npeaomaenie fractio, a 
NoEAOMHTH, NpEAOMAEN, NAQENIe ruina , lapsus, 
Corerenie Occursus, 3an¥erdwit vastatio, asi 
menie MOtus, oyNHinmenie despectio, efadi- 
YWOIC, NONOWENTE opprobrium , AHWWENTE penu- 
ria, Gn¥ysente remissio, mypenie ultio. 
- OBENIE: MANOBENIE, NAMNOBENTE Sputum, NonoazZne 
GENTE, MCNOBENTE. 


-In neutris in ie tonus occupare solet syllabam, 
quae terminationem je immediate praecedit: oenosanit, 
OOS ATE; BECEAIE, CEAENIE. Sunt tamen voces non paucat, 
quae regulam non scquuntur, uti 3NAMENIE, pAdoBs- 
NIE, FAAPOAANTE, Konié, NuTie ct alia. Confer tamen, 
quae Introductienis cap. III. de tono et discrimine ejus 

.apud Russos et Serbos dicta sunt. 


§. 31. Finita in ai Masculina: paraii agrico- 
la, wew4aH consuetudo, ab we et awk, Ca$uail ac 
_cidens, fortuna. Terminata in arati vide sub for- 


Mativa ~, aT. 
. Fi- 
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| Finita in e4 Masculina; Kaew gluten, xcAAq, 
Russ. psuei torrens. Femininum ea: begea, et Bepia. 
Finita in $4 Masculina: kparst, Russ. yea%ia 
osculum, Serb. caas$H luscinia. Sm fem. newSa 
squama. Confer adject. soa, Boa%a, BOA%e. 


Formae Substantivorum consonis in fine auctorum. 


§. 32. Consonas syllabae radicaliaffixas, cum ° 
diversas Substantivorum formas constituant, for~. 
mativas appellamus. Funguntur autem officio for- 
Inativarum consonae omnes praeter n, nisi for- 
tassis in nepren spelunca , litera n sit servilis, ut se9~ 
ren pro segres dicatur. Liceat et #, etsi cum vo- 
cali praecedente diphthongum efficiat, consonis 
hic adnumerare 

- i - 

ti: GoM a Btio, AAM a Aalto, BOAOAEH aquarius, a atid, 
noo a novi, ruom a cnito. Hance formam 
amant nomina propria aliarum linguarum: 

Anggun proA’vdosas, BAKYEN pro Caxxaios ; \epeH 

pro jegevs. Confer Adjectiva ope # seu & for- 

mata. ; 


e§ 
M+ 5 F.-6., 6a £°N. «50, big 
¢ AB e ABA, HBA - HO 
* OB - dQOBU. 
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B32 705 a pRlo, WOs (uiEB) a Wito, KOB a K%0; Kp0s, 
CKPOB a KpaNO, mutata vocali w et % ob aff- 
xum 5 ino. At cras, nocras, cocras suntiir 
mediate a erasnTH, NON a CTaNS,; Craru. 

ab: wpab mos, indoles. 

OB: MEPNOB lapis molaris a me otrees insula ab 
orp. 

Feminina. 

su: wire. a Brito, Brn. An non et BEpBE fic 
lus, yop¥ree (xopsross) vexillum, sceptrum. 

OB: AtOKOBb , MTPOBL, CBEKPOBL, NENACAOB, Hip 
KoBh et YEPKBH (pro AEM, TPL, CBEKQW, He 
NACA, YEPKE). 

ha: natkea palea, maTéa Mentha, Korea ancora,a 
KoT, 36a (RA), ccba (ofa), EPHTBA DOVACL- 
la, a gouTH, nSreanodus, sS«salitera, cmor- 
sa ficus (pro cmokw, a goth. smakkans), any- 
Ba usura ab Adjectivo aHy; NACTErNBA TeEpixy- 
pis (Dan. 3, 21.) a crerno. Verbalia ab Inf: 
tivis deducta sunt: maTsa messis, a maTH, 
KAATBA a KAATH, MREQTBA 2 mo'kTH, Nacrba 3 
nacru. Sic et chiarsa a CEATH, AOBHTBA a AC 
BHTH, OpATBA ab opaTH, WKENHTBA & MENHTH, 
FocTHTBA 3 TOCTHTH. 

ABA: as6paBA Silva, AeowmanA POtentia, xoeTos, KOHYABA 

clamor. 

Hea: Tatuea (vkrusa) chorda arcus. 


Neu- 
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Neutra: 5 
to: nuBo potus, a niw. At Cacso a CARY Seu CA¥W. 
HEO: C’EYHBO a CHKS, COUHBO, NPAAQHEO Aa NAS. 
Big: NWEBiE aNENS Caudex, ancrsit folia, a aner; plur.. 
aagsia lumbi, renes. Aliis aagsea fem. plur. 
Confer Adjectiva ope as, os, 8, 465 formata. 
Formativas crso et crsie vide sub cr; 
“ BA, OBA 
ad: rareca furtum. Amant autem 6a pro 6a prae- 
| primis Verbalia: MoAbEA-a MOAHTH, ykABBA a 
yhanru, mee Aka Mulcta. c¥awca, MAAThEA a 
MAATHTH, CBaTbea (et CBAAbEA) Nuptiae, a Cba- 
wvarw copulare, CBATBEA sanctificatio, a cEa~ 
THTH, TAREA Controversia, contentio, Ag sm 
EA, CASMEA, CTPAMEA, BOAWEA Magia,a BOAXB, 
aavca fames, ab aakarl, aau%; Bpa4Ba. 
OA: QA0KA (et ZAcKb) Malitia a 432A, ZAR, Maron 
6a querimonia, oyTpoga viscera, intestina, 
ab oyrps. Inusitatum cecea a cach, unde 


CBORC QA. 
“= M 
M. - mor F. - ma N. - mo 
- HM = HMA COMA 


MEI: KAMW Pro KAMENG lapis, nAAMM aNAANS, NAaTH 
formam magis usitatam naameNs vide sub x... 
um: orunm Russ, Boh. Carn. yitricus.. 
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ma: caama Stramen, a cCTaaTrnH Sternere, KotMaA a 
KOC, KOgUMA. 

Mma: meNHMA (RENHMAA) CONCUbina. 

mo: NHCMO a NucATH, NoamMo polenta, xeAAvgis 

‘(a Reg. 13, 0. 8. 10.), Vulg. sorbitiuncula. Bo- 
hemis npamma f. spicae tostae. | 

Ma: CkMA semen, a Co, nucmA yodpua, litera,a 
NHCATH, 3MAMA a2 QNATH. SiC BRIMA, MAEMA, 
CAEMA BPEMA, EVEMA ab Obsoletis radicibus. At 
uma nomen ab um¥; eodem modo nam 3 





| NAHMS, CONM (CONLM) a CONMY pro Cou. 

Confer Numeralia ceame, otms, Ope ms, ¢t 
_ Adverbia multa ope mo formata; nec non Partice 
pia passiva in om, EM, HA. | 





o WN . 
M.-njten, we FF. + Wa, wa, tn = Neno 
- €Nh - EN, ONS © "EHO 
- AN, ANb - ANA ANE 
* HN, ANHN - HNA, ANHIRH = ENTE 
* BING © BINA 
= ON - Na 


NH: Cran tentorium, statio, a craTH, COBAA3H 
scandalum, rpo3N, rye3n pro antiquo ry03,- 
Annon et natn guod supra inter radices re 
tulimus? 

en: obeN aries (cf opya, Ovis), ceren stimulus, aculeus, 
ab orrk, TAESEN, SOREN a cor. Cr¥nen 3 Esdrae 

7, 
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7, 8, in antiqua editione e Bohemica versione 
sumtum est, nunc crSnena gen. fem. uti 
Crenens apud Russos. 

Hb: QENk dies, orHb Ignis. 

ih: CTENENL, PEM, KAMENK , MAAMENG (cf naamul), 
KpemMeEN , HHALNE, KOQENB 2 KOpA, NEPCTENL, CBA 
gene yinctys, weowens. Formatiyae ens prae- 
figunt mM: yHemets idem quod ynéao nume- 
rus, mimeNn, et fem. uecmuna lex p. 100. 

AN: nian potus, ebrius, 

ANG: Top TANt. 

HN: BOHN miles, fenoAuif gigas, BAACTEAHN , TOCTOS 
aun, et gentilla quaedam: esptHN, RU ACBHN 
Judaeus, Cepsana » MBHN , EAAMHTHN, PAAATHN. 
Alia amant ANHN. 


t 


ANHN: YoieTiANHN, CAAIAEANHN, gHMAANHH, BHANA“ 
NHN, CAMAQANHN , roam AANHN etc. quae tamen 
in plurali Hn rejictunt: Camapats, pHMAANE ; 
quasi 2 gHMAAN, Camapan. 

WN: neAwNe absinthium. 

tn: meptw Jupiter, Deus tonans, a nep¥ ferio, 
quatio ; nkerSn , KoSN, gbr SN 

Feminina. 

HA! BOHNA, TAHNA, rpwBia, BOANA fluctus a HAAWCA, 
CKBEpHA, oytTHA labium, kpa3na (pro KpAR Aa), 
HomNi plur. vagina , BECNA, PACHA (nisi potius ga- 
sno scribendum sit, cum Instrwmentalis gach 

d QAa 
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gaarumu Psal. qa, 14. & xpotowrols xovoots, 
& pacwa esse non possit), MANA, ‘TPECNA, 
crorna. Suffixum wa Adjectivis in, o8 seu 
e5 additum filiam designat: yapesna filia re- 
gis; nasacsNa, nergosna filia Pauli, Petri. 
sina frons, frondis, raasNa titio, NaAKOBAANA 
INCUS, BeYeoNA Vespertinae preces, KOMNA MMeM- 
brana, cksamwa foramen, a CKBO3'S, Noes it 
na statera. Confer etiam wna. 


Nb: 9BENG I. g. peBNocrh, Zelus, QaNba JATH, GpANt 


ENA: 


Cb: 


ANA: 
HNA: 


@ KoaTHta, KOSNb insidiae, Bache Simultas. Alia 
Ope 3N6 et cnt formata vide sub 3 et c. 
pAGENL, SE9BENG SEU YEPBAENG, TOAEHR, NOBO- 
achainundatio, cr¥aens frigus , camens (Croat. 
cement) orgyia, X/after, «cens autummus. 
meAons Malus, pomus. Croatis meaaw , Carn 
magAan et meéAanNa, Serbis et Illyr. @EAaN M. po- 
pulus; Croatis platanus. 

NOAANA @ MOAE. 

NOAOCBHNA, KPHBHNA, NACTBHNA, MQBNNA, PA 
KHNA, YA EEHNA, XQAMHNA, CEAMHNA, PABHHAA, 
AoanHA, Muna lana, WuHoHNA (wWHpoTa), Ebi 
TpHNA, CEAuna, MEemRAHNA intervallum, roaH- 


. WA, CAATHUNA Salsugo, jEeCATHNA, HOTHNA, F 


THNA, OY3HNA, FoB3HNA abundantia, goamu- 
Ha (Aoaroma), apSmuna comitatus, 6wtHNa (5b 
cova), THWHNA, naSunna tela ardneae, mSuHna 
; . a pe 
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pelagus , KoNNHNA a KONEY, WEYJHNA, et haec fere 
omnia abstracta. Huc refer masculinum cra- 
gkviunna, senior familiae. Hanc formam pe- 

,tunt arborum et fruticum nomina: K$nuNa ru- 
bis, macatina olea, macaudnia oliva, niro- 
QhunNna ovxaysves. Denotatur quoque hac for- . 
ma’animalium caro et pellis: sstkprna caro 
ferina, Konuna pellis equina, KogAHNa, KOQAH- 
4una pellis hoedina: oruna est forma compo- 
sita ex oma et HNa: KAE&HOTHNA VOMItuS, a KA 
sari. Serbi amant augmentativum eryna; ma- 
KETHNAA MABALANA, FAAGKETHNA Magnum caput; 
EPAAETHMA ABPAAA, BPAABETHHA & EPSABA aSCia: 

. Formativam w3Na vide sub 3: ° : 

WHA etLINH: PARWINA, PARWNH, 2 PAG; TOCNOAWHH , Ko- 
runa dea, spSruna, KNaruna princeps femi- — 
na. Abstraeta: POpAMINA, THEPAWHA, CBATHINA: 
nSerwwa et nBcrwnA ,- mnaceruns eleemosyna, 
kaarocrisita. 

AHWNH: CAMAPANWHH, EPVATANWNH , CoeKeINA. Con- 
fer mascul. anun. 

Sua: nker¥na rr 

| Neutra. 

ho: Aamo stefcus; a Aan foeted; Epeséo trabs, kano 
calx, r¥mno area, naarwo tela, gpdurno cibus , 
creetp, oko fenestra, ab oko ; c¥xno pannug 

‘kno: iiabiand Koatkno genu. At spereno fusus. 

F 2 ante < 
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ANE: BAMANIE YAvue, 2 BATH, BAN. 

ENE: THWENIE, SNAMENTE SIQNUIM, BOCKpECENTE TeSUT- 
rectio, et infinita alia in awnie, enie. Vide su 
pra ic. | 
Confer etiam Adjectivya ope en, un, An for 

ynata. : 

Terminatorum iN WHA penultima tero - afficitur: 
FOpPAWNA, &AAro¢TWNA. Vocum in HNA tonus admov 
dum variat. Tertiam-a fine non nisi in paucis occupat: 
Heruwa. Secundam in pluribus: roaHna, KONYHNA, 
noacsHMa. Sed ct ultimam in non paucis: ra¥EHNA, 


THUWHNS. RIPFOAHYHNA servat tonum in prima, Uti pr 
mitivum ¢cjus rea. 3 


alt | 
M. ~ A, EA F. - aa N, - ao 
» Ab = AA, Ab ~- AAO 
- EAB = £EAb, aAb = HAO 
= OA | . © @Aa' = WAO 
> BIA | = bIAA 


A: CTOA a CTOW, NpomECA, CyrA angulus ; weEZA VE 
ga, baculus. 
fx: macsea palea,kpacrea. Mares animalium: opts, 
KOSEA, OCEA. MYNEA, KOTEA peregrina sunt. 
Ab: oyras carbo. Sed au post labiales paragogr 
cum est in HEPABAL, KOPAKAL, BONAR, PIO BE 
QABL, KOpAKL, BOMb. 

EA: NQTATEAB A NoiATH, Rogm@TeAB, Nebreab gallus él 
ETE, BAaroa'ETEAL (GAATO A ATEAL) beneficus, 
: sug). 
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SvECYETHS 5 MRATEAL MESSOL, MKHTEAL, noreas 
ultor, 3pH TEAR, BAACTEAR 2 BAatTH, THaTeAn. A 
GAOCTH Vero SAWCTH TEAL (Fectius gwoCTEAL). CB 


' arrean testis, quirei conscius est, a cBtka'k- 


rw (male nunc in libris recentioribus csna't- 
vreau). Talia personam agentem denotantia a 
verbis in wrx et aru plurima formata sunt: 
CrpoHTEAn dispensator, rpakuTeak raptor, To- 
muvEAR Cruciator, tyrannus, roNHTEAR, PEBHHS 
TEAL, XQANHTEAL, MOBEANTEAL IMperans, NoZo~ 
QUTEAL, NOBEAHTEAR VICLOT, POAHTEAL, KPEC- 
THTEAB, ChacHreas (Cac) Salvator, neKScmTeAn 
tentator, oyrdzwr'rean consolator, oyunTean, 
mSanreaa tortor, tyranmes, Sic et aaiarean 
insidiator, 2 AAMHTH; NAXTORMTEAL, NOFPEEATEAL , 
A HAATEAL operarius. TAMATEAK, CTAMATEAL , 
CAwUaATEeAy. AUdILOY, NHeKATEAR, AACKATEAR et 
aha. 
oy30A ab oy 3, MOZOA, Faaroa.~ iA vile sub wiAo. 
Fermnina. 
mead arecarv, mraa nebula, a Mrn¥. 


: NETAA, TEKAA Fesina, a reny. At aw post labia« 


les in KYMAA, KANAA, 3EMAA pro KSA et. epens 
theticum est. 


: CTEKAR, MuicAh Mens, Doacas ab H eta , Atk. 


TOPACAL, COYAL | —_ meAH 2 raern,' CSean 
a r¥ern. 


EAb 3 
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EAL, PRIGEAL, NOrBIEEAL Perditio, a roraicHl; 
contkab, KSnian et KSnebas lavacrum , conpeas, 
TBE A EAL (etiam mascul.), cxS gers testa, wen- 


spas diversorium , habitatigq, weXreaw calces- 


AAb: 


@AA: 
WA: 


Ag 


menta, gkreap Te@yUzZ, AospogrhreAL. 
CKPHMAAb, NEYAAR a nex¥ca, NHYIAAG 3 DHCKI 
TH, nus. 
roMoaa (et -romoaa); KgamoaAa Seditio. 
morsiaatumulus, cum quo Illyr. romaa con- 
ferri passit. ; 

Neutra. : 
NAYAAO, Initjum A @ nawaTH, 3ayaaq = initium 
lectionis, crecao, plur. upecAA, NPSAO Kp trae, 
nexao pix (olim Sir. 13, 1. nunc cmaaa), ne 
gtxao. Suntque pleraque verbalia tensilium 
et instrumentorum : MBIAO Sapo, a MZITH, 
BAgpAAC, mAao aculeugs, wHag subula , awHeH; 


ggac, oysacac mitra, npeskcho a Aagari 


(BACTH), MACAO a MARATH (MAcTH), “HcAC DIF 
merus, a tren, suvrari. Alia seryant charac 
teristicam vocalem verborum jin aru, HTH; 
hincaao, Hao , rejecta terminatione Intinitivi re. 


aco: watkmao seu warksaso, tiromao basis, gradus, 


NOKPBIBAAS, NOYEPMAAG, NAA, ZEpyaao (Russ. 
Bepkaao) a ZtpyarH, quod est a goteru, Illyr. 
nunc oraegaao ab oratgaru. 


HAO: MOHAO a NOH'TH, ‘NpABHAC Dorma, amussis, Fe 


guia, 
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gula, KopMHAO, YEpNHAO atramentum, ropnHad fo- 
cus, COaHAg salinum , M‘ipHao statera , TAAQHAC, 
Cyanao, n¥guao terriculum, Kaguao, CFHAC 
(caaTHao cyiasyoiov, sanctuarium Psal. 72, 
17.), cerkrnaoluminare, BpATHAO, plur. wocnaa, 
rounao torcular; a Trounru. 
WACO: MOTEIAO xOm 0S, et Masc. MoNBIA. 
-Terminata in areas, wean, habent tonum in 
penultima: nurdreas, acsHreas. Sunt tamen quac’ 
eum in tertia a fine retinent: aBAaTEAR, HZGABH TEAL. 


Neutra in AAO, HAO habent tonum in penultima: 3aKyaao, 
Excipe NocHaa, NpARHAS, MEQHAO, 


- ¢ 
M. -¢9. F. - a, N. = 90 
- £9, 09 ~ 9b, Eph ” EPO) 
- Apb - E9A 
= bob ~ wpa 


¢: gag donum, a ganru; eterp ventus, a skrun 
(pro starn), BHYp et suxog turbo. 

tp: Bevep vesper , forte et Ctsep aquilo. Kuctp mar 
garita, peregrina vox est. Plur. Saou ak¥aepe. 

op: moyoo Russ. plur. moyput sive moypat fimbriae, 
CBEKop socer (fem. CnEKpa! SOcrus), 

aph: pZGagh piscator, cycmaps Coriarius, BHHAQh, 
BEPTOMPAAAPL, MBITAQL, MUTAPL, RAATAPL, BPA 
TAL, NHCACL , KAMYACh, FOPNMAYL (alias cxSaeta= 
Nuk) figulus, nmekaps. Suntque haec opt- 

ticum 
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ficum nomina partim a Verbis, partim | 
Substantivis derivata. Addere possis Serb> 
rum Ko349 caprarius, Caunag subulcus, qu 
gliteram nuncnon afficiunt molli .. At Powni 
et Boh. pro aps more solito arz amant:kolarz, 
krawarz, prO KoAaph, KpaBaph. 
aiph: nacrwps a nacru. Adde Russ. kocruips aleator, 
i¥3uee bulla, 
Feminina: 


ye Gerona, HKPA, MéKea, Certe etiam KEACAA KE4, 


t 


collato cairn. Serb. mezrpa pro Magra, suc 


cus arboris, 

ph: gece vallis, plur. nozapu nares, a Sing. inus- 
tata NoSaeEph, 

Eph: MATES, AWE Proprie sunt Accibeiinits Nomr 
Nativis MATH, QWH. 

Epa: MEYEpA spelunca, crypta. 

aipa: crkRaipa securis. Adde Setborum’ augments 
tivas formas Spa, “guia : raasSpa, PAaBSpHNa, 
a rAdba, NomBpHNA a Word, MAGSoHNA @ mMaGs 

Neutra: 

fo: PEELO costa, mape nucleus 4 mmb (pro. rigmt); 
annon et cpespo argentum, quod utique 
conferendum cum germ. Silber. 


tpo: tegego lacus, stagnum, a #3. 


Vide etiam Adjectiva Ope 9, FP formata. 


a 
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| eg 
M.- a F. = aa, Sb N. » go 
= Osb OA = Ae 
(= EAb ~ fda, Eas 
- AAbA, AAS 


SB? 7°38, rpoza, in quibus tamen éuphoniae cau- 
saa paragogicum cum 3 conjutictum est. 

dab: rocnogn, aque ferh. rocnomaa (rocndika) do- 
mina. 

sige: accean, Serb. Aasda, eyenus, olor. 
Feminina: 

gA:-Noabaa jistitia, Kpheaa, Goamga inimicifia, a 
spar, Serbi conjungunt a cum 3 in mAEZ ga pro 
matga. Huc referri possint oygaa, paz 8a, 
Gp034a (6923 4a). An non et CKOBpAAA (CKBB0A~ 
@) tyyavoy, si Pol, skwarek, skwarzyc cum 
eo conferatur. At waemaa est a Praes, , 
waemas pro wa'kic; nXmaa vera pro San a 
NYQHTH. 

3b: Nags Spithama, a nar. 

aga: rpomaga cumulus. 

EAA: ackega atriplex. At geckya, si Coompésitum sit, 
a chasiru deductum videtur. _ _ 4 

Oga: CBoKoga libertas, ab i invsit. casks; forte ‘et 
rmaroaa. 

ageat Russ. nonagna sacetdotis utot, Serb. nona- 
avin a sion, rpyaatii coll. Graeci, CpkAguma | 

Serbj | 
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Serbi. At coll. fem. rpyag graeca juventus, — 
cpsuag serbica juventus, refer ad sequens ag. — 
Age: yeaage familia (hominum seu ‘prolium collec — 
tio), nacyags. Serbica: omag pulli equini, | 
meAag Vituli, rardag agni, Tpag et ‘s¥ua, | 
pulli meleagridis, wokyay juventus illyric | 
latini ritus. | 
tah: Russ. necrpeas tela variegata ,a neerpuin. Serb. 
rarwka populus nigra, est masculinym. 
Neutra. 
go: Crago grex, a cro centum, vel a craqn. 
Ago: rosago pecus, bos, Rind, a rostrn. 
Confer formativas at, Sa, a8 in Adverbiis 


- 7 
M.-@7 £x*¥F:C. ~ wa, on N. « ro 
= EP, OF - Th, AT ETO 
2 ork - oa = wiro 
--aTall - ATA, EWA 
| a 


: Yon niger spiritus , diabolus, 

ET: YXPERET, TENET, CKPERET stridor (dentiym), | 
Koeuer. 

oT: mHEOT Vita, yoko Cauda, ponom (panor) mur 
mur, tonom sonitus pedum, noacr a nA, 
(Carn. naar), Noror unguis. 

OTH: roaoTh (xgIgaAAcs, glacies), AaKors cubitus. 

| aval: 
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avai: gogoparal inspector, coraagaral, Yogarati 

mediator, so3araH auriga, nofzaaraTan explo- 
 rator. -parau vide sub aH. 
Feminina. 

Ta: teora Stria, apex; Neskera a Neo tru. 

TH: maTH mater, Russ. mare. Confer mama, Mat- 
ka aliarum dialectorum. | 

Th: NAMATA Memoria, 2 noman¥ memini; &Aano- 
QATL, GAgrogtirn, a Bqaroet arn, gkrn; gh 
KOMTh manipulus , Namurs, naneprs posticum . 
CmtpTs Mors ac-et mp9; were sex, et forte 
Nar. qitinque a nu, tia,narn, sumendo ma- — 
num extensam pro mumerodigitorum, orrs ab 


ecu. Abstracta vero nanacry, saacre ab Jnfini- 


tivis Hanaeru, BAacTH , Tejecto Horta sunt. Sic 
etiam ney fornax a nek, new, Moy! a mors, 
MOUIH. Eodem modo obere, CapkCTh, 3asHcrs, 
MACTL , GARETH crpacrt a formis contractiori- 
bus stem pro sky ern, _QaBHerH pro 3aBHg'E- 
TH, MACTH Pro MAZATH , CAACTH, ss ca pro 
CAAQHTH , CTPAAATH. —— 

ara: nearp copays, sigillum. Adde  aesars, 
gtcara, uti supra weern, et NATE. 

era: Mpasora , QAKOTA, AENOTA ,. BEAbAYEnOMA (Psalt. 
Ven. 110, 3. -peyarorgereia magnilicentia , pro 
hodierno seanKoarknit), carknora, Cpamora, 
gicnora, menaora, cotraora (Psalt. Ven. 100, 


3. 
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3. pro corbraceTs Aargurys, splendor), LEH o> 
ma latitudo, ACKPOTA, WEAPOTA, NECTPOTA, ME 
cToTa, YHeTOTA, NoocrToTa, BulcoTa, rNBcora a 
rnc (rnc), Kpacora a Koaca, NaroTa nuditas, 
TAPOTA, KAAFOTA (KAAFOCTS), SBATOTS, ASKOTA, 
aerrkora. Suntque abstracta qualitatis, quo 
rum plurima ab Adjectivis, pauca a Substantivis 
-derivantur. Adde concreta masculina roxoraju- 
venis, ¢ugéora pupillas. Post consonas lique 
das era pro oa locum habet. ~ 
era: c¥era Vanitas a c84, Cunera hyacinthusa 
CHNIH, CHNG, NHUsETA aNHY, TYteTA a THY. 
Adde kacsera, et comagera, ob ma ante ¢. 
Cum ora ét eva maxime affines sunt formate 
vaé och €t cme, quas vide. 
ava: aonara pala, 
HTA: AANHTA gend, 
Neutra, | 
ro: muro frumentam, a marn ft, 
eTO: wENETO, peWeTO cribrum. . 
giTO: KonwTo ungula, KOpuITO. 
Vide etiam Adjectiva ope ar, ua, formata, 
Finita in ora, eva habent tonum plerumque m 
fine: Narovd NayeErsd. Quaedam tamen im secut- 
‘da afme: pasora; quaedem ia teria: afinora, wi 
Sn 
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= 3 
M. - age F. - SNb 
-H3NA 

ASb: KAAQARb (KAAQEZE) Utes; mkHags idem cur 
germ. Pfennig. 

Nu: Novtagne, NENpumghe diabolus, a nonarn; 
MHZNG vita, a BHTH; KOMgNS tiMOr, a KormTH- 
ca, BOARSNS dolor, aKoAtTH, AWKEZNE, 3 Al 
EHTH aMare KSQNK 152 a KS. Exod. 35, 22. 
olim stak¥ KS3Ne  3aarS, nunc Beak Cork, 
gaan, Tay Txevos Xoucey. 

HANA: TAABHZNA, YRAHQZNA, SYKOPHZNA  Oppro- 
brium. 

a 

Masc. - em: rpagem raptus, direptio, naatm, nager, 
rpagem Sepes, a rpayuTH, MATER amat, ab- 
stracta a verbis. Fem. ngogama venditio, pro 
npogamga, quod a npoyay’ ope a formatum 
est. Serbis et Croat. ngogam a forma ngogan. 


= ¢ 
M.-+¢ F. - cum N. - eo 
- ENO 
c: sachora, a 4a, et nome cingulum, a nomrn, 
esse possint. 
cub: mécne a ntern canere, gans fabula, a gato. 
ECO: KOAECO pro KoAO, plur, NEKECA @ NEKO inserto 


augmento ef, 
EENO ; 


-~ 
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eto: AomecNa plur. matrix, uterus. 


De augmento e¢ Neutrorum in 6 monet Smotns- 
kius, Nominativum singularem agesero,. MEBECO, TRAE 
fo, OYUECO, OMECO ELC. PIO APEBO, NEO, TkAO , ISAO0, 
eyo, OKO non esse in usu. 


: -cH 
F. - ocrs, ecvtn - NN. - cree 
<= HOTEL, WETh .. - CTBie 


4 


ceTk: mpakoerl (npaBdra), MeprgceTs , Ky"EnocTs, 
fortitudo, a Kpknok rejecto ox; FoNocTS , pe 
NocTh, WEHANOrTh, MHAOCTA, MRAAocTs, Yt 
AOcTh , MpOCTE ira, furor, M¥acotr. prudentia, 
Npem¥apcrs sapientia, Crapocre , ywmporre 
TEXYY » PAACTE (Luc. 1, 44. PAA CIAMH gy aya 
doer est a forma pigowsa), cAagoers dulcedo ja 
CAAAOK, CKYACTH, AiTorTE, CElTocmE satielas, 
KpOTOCTh , MEP3ZCETh, HEPZUCTH, TACOCTE , MNO 
reera, KAahccTh, THYOCTE, MaKocts. Suntque 
tiaec abstracta ab Adjectivis formata. Post i 
et consonas liquidas ‘ocrs mutatur in ects. 

cre: G¥iecrh a KYM, KOAECTE a KOAR, AORAECTA a gos 
ain firmus, strenuus; rogecra. amaritudo, 
ranects, Russ. Carkemecrn: 

HOT: KopHeTs (NUNC Kopwers) lucrum. 

och: YeAWeTE maxilla. , 

sutra conjungunt cum CT jam 60, jamrsik. . 


CTBO: 
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Creo: oysinerso, atkicrso, atscrso virgilitas , 
BAcKeTBo,, ASKABCTBO (-crsic), KEg¥merso, 
BOHNCTBO, NHMINETBO, AOCTOMNCTBO, NpocTpan= 
crBo spatium, npagancrso, Crap bHWHNETHS, 
HayaActBo principatus, cera BTEACTBO(-CTBiE) , 
MATEOCTBO senium, CoogrTho, KOrArérBo, .er= 
treo, grkmcrso et ekrerso, geZouncrbo Lue. 
11, 8. dve/ds:i¢, impudentia, importunitas. So- 

let autem euphoniaé causa post ma, m®, w,4 
Inseri €: poKaterso (pomecrbo) , ‘romaeerao idens 
titas, MNOMECTBO, TOPMECTBO, X¥AOMECITBO a 
xSaor, MENWECTBO, nocaSwecTbo testimonium 
A nocaSy, KOAHYECTBO quantitas, RoeNECIrBO, BAA 
AWHECTBO A BAAAWKA, BEIECTBO materia, Kags 
‘ergo qualitas. " 

crsic: aSecersie(-crbo), goarogenersiclongaevitas, 
PASNBETBIE, yAgcTBie Fegnum, npHweacrBie, NE- 
BEOCTBIE, WECTBIE, MpHUECTBiE (pro merersie, a 
participio passivo wey verbi tea, ier), BEAH= 
4e(T Bie (-cTHO), OfENECTBiE (-tTKO), npopouetr= 
Bie (-CTBO). Comprehenduntque hae formae 
abstracta actionis, qualitatis, conditionis, offi- 
¢ii, status et quaedam collectiva. Bohemi acu- 
tius et accuratius formam collectivorum crso 
a forma abstractorum crsie distinguunt. mu- 
gcscrso enim apud eos Judaei, mugosersie 
vero 





; 
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yero Judaismus. Vide Gramm. Bohem. Pragae 

1819. a me editam, p.40. 

Terminets in crso, crsie habeat tooum in sylla- 
ba, quae immediate praecedit: Nay4acréo, muriNncres. 
Quae ante crso cuphonicum einstrunt, in antepenul- 
tima: mudmecrso, YBaomecnrBo. Primitivorum suo- 
rum tonum retnent PSEHTEATHO a rSeHTCAb, MATEY 
CTBO. Quorundam etiam ulfima tono afficitur: goxt 
COTES, gomAecrad, Kemecrsd. 


‘ e CK 
Neutr. - CKé: BOMCKO exercitus , atereKo infantia. 

Confer Adjectiya ope ck, ckwh formata. 

- Ww 
Masc. - owa: tonowa juvenis, a tN, unde fHoy, 

cui si a accedat, y .mutatur in w. 

Fem. - ow: xoxow gallina; n¥erow desertum 8 
| ner, 

KAanwus 230 ope wus formatum est. Russis et 
Serbis forma haec masculina adhucdum usitata: 
Russ. ra‘nwu procellaria glacialis, Sturmoge!: 
Serb. r¥ermu res densa, maawus parvulus. Adde 
femin. Ywa: Serb. mekSwa malum aut pirum molle. 
Russi, Serbi et Bobemi norunt et mascul. Au: 
Russ. ropraw a ‘roger, Serb. opaau, Bob. sea. 

7 - y 
M, - wy F.- nya - N. + aye 
t aaa 


Hil - 
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HY: KOQAMYI, Akruy, CamuHy Masculus , noEAKO- 
aun ex adulterio natus, asHuny leuncu- 
lus , pARHYMY, OCAHYHY! pullus asinae, ropAH= 
4HYI a ropAHYa, OTpo4MY ab orpoK. Huc spec- 
tant russica consuetudine finita in 44 pro ny: 
roeno gH olim Gen. 24, 05. nunc rocnogun 
pro xvgtos, quem. blandientium more diminutivo 
duplici wun exprimere voluit antiquus inter- 
pres. Serbis hodiedum rocnognswk est domi- 
cellus, filius, heri. YyapesH4 regis filius , BoKBOQHY, 
nvay. Slavico nyi respondet Serborum wk, cu- 
jus ope dimioutivainnumera formant: kSmut 
akSm, aanuuk, catenula, 2 AANAY. 

nya Rusgorum forma augmentativa: a tilia 
grandis, a Anna. , 

_ oma olum quandoque pro ocrn: MRAAOYIA, in poe- 
mate de Igore, pagoyia Luc. 2, 44. Hue spec- 
tat Croat. miloscha (muaowia) gratia pro mn- 
aocrh, et plura terminata in ocha (04a) pro 
ora: reSsova crassities, aparoya, KOHAKONA, 
uHerowa , CByo4a Siccitas, Serb. ra¥sorka, BAtk- 
gota, Bhenoka, ynceroha. 

HYJE: FNOMYE, MOKOHE, WESBHYIE,- TPEEMYIE, Ka- 
nuwe delubrum, conmumpe, ornnpe, noneras 
Nuwe portus, TpHgnHwe locus certaminis, 
WHAHWE, CRAAAMWE, BHTAAHYE, (WEHTAAMUE), 
ITHAHMIE, OV QHAMIPE, YQAMHAHIPE, CBATHAHILE, 

BAd- 
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BAArAAMYIE PaAdyticy, CrumMena, CBEOPHY, 
NWoHe, C¥anwe tribunal, HryoaHuUtE, Now 
ckmuwpe refugium, TOPMMYE, NOANHYLE Castra, 
csunme locus caedis, aliaque, quibus locus 
sive receptaculum designatur. Adde nonpnye 
parasanga, Tonoonyse, parnype hastile. Alia uti 
| KOZAHYJE, MENHYLE, AETHWE, BETHYL Cilicrum, 
saccus, a 6per, humiliativasunt, cum quibus 
, nomina formae ucxo, apud Polonos , Bohemos 
et Lusatas usitatae, conferenda sunt. His 
KoaBHCKo a Kpaba est vilis vacca.. 
Nomina formae nye tonum habent in syllaba, quae 


immediate praecedit, i. e. in tertia a fine. Leguntur te 
men C¥Anwpe et CKAHYE, RHAHYIE et MHAHWE. 


-“¥ 
M. - ty FB. - nya N. - ye 
= ay “ya 


r Wa 
ey: oytey, moegey pullus equi, ckoney eunuchus, 
WEMEY, FONEY, KAHSNEY, ArNEY, TEAEY, OTfY. 
Quaedam conjunguot syllabam en cum ty: 
MAagENEY, CTSAtNey, nrewey. Denominativa 
virorum ab; Adjectivis: nepseney primogenitus, 
CHNOBEY, Carkney , MSAoEY, Crapty, YmTpEY, 
MpTBEY, NkWEY. Verbalia: AOBEY, Coney, Ke . 
Ney, TONEY, CrpAcy, NoHWAtYy advena a npH- 
WEA; 
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iuEA; Kopey, moey, Teopey factor a MHOPHTH , 
caHoty, r¥acy, ausrey, urey lector, nucey, 
sed xorey et misty sunt a Substantivis con et 
mis immediate deducta. Adde r¥3emey indige- 
na. . Rerum aliarum appellationes: skwey co- 
rona, sertum,.a siNA, raoney olla, KONEY 
finis, cannsy plumbum, pomey, cacy (cecey, 
corey), mamma, a cac¥. Diminutiva: kopacacy, 
“BANE, YETHY, KOBYEMEY a KOBYEr, MELE 2 
-mky, Russ. ropuey (contractum e ropuyey), 

c¥ucy a cSky BZAuEY tribulus. kpaany regulus 
in missali glagolitico legitur pro Kpaanys. Cons 
fer supra ny, Serb. wh. 

Ay >. 3amy lepus, wkecay mensis. 

Aja: OYBIHYA. homicida, sinonitya potater vini, 
maya vorator, edax. Adde encnya o dela, 

- quidam, ab onci, et nimapnya mascul. et fe- 
mininum. = 
Feminina. a 

stija: gouanya nutrix, 4 participio active gous, 
nSyenHya mulier dimissa,a part. pass. n¥yien. 
Ab Adjectivis: eannnya, nogaomunya, 3ado- 
munya, MSmarHya a M¥mar. Pleraque forman- 
tur a Masculinis. Fit autem motio seu Masculi- 
norum in Feminina mutatio a)addendo hiya: xo~ 
PATanya (xogaratya) Mediatrix, a yogaran, ro- 
ASKHYA a POABEL, HAENHYA Cerva SKAENL; ner S$ 


; Ua HHA 


e 


a 
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MHya a MkersN , B¥ABOAHYA, AHCHYA & AKC, 
ocanya ab orta, YAPHYA, MpopOHHYA, A.NyCpOK, 
BAAQWINHYA & BAAAWKA, OTPOKOBHYA puella , in- 
serto os ab orpox. b) pro ey aut ux substitu- 
endo nya: WNHYA a foNEY, arNHya ab arncy, 
AAENNH YA! a NAGHNHK, SSEONMYA OStiaria, GAY 
anHya, Potunitya, Romy, ete. Aliqua pro 


| Hya amant NHYyA: WkeNHYa a rickety, KOpMUTER 


NHYA, XOARWTEANHYA, NptarrareaNHYa Ane 
malium pomina quaedam epicoena, ut avium: 
KABHYa, TOPAHYA , NTWYA, AACTHYA et Aacto- 
suya. Insectorum ; rScennya, KORWAHYA , MILH- 
ya Botxos Joel 1, 4. Russ. eruca. Rerum inx- 
nimatarum,praecipue parvarum, appellationes: 
3unya pupilla. Hine Diminutiva: atisny, 
NONABHYA ANONABA, BACKHYA, NANHHYA , BEBEH- 
A, pWEHYA, BHAMYA fuscinula, ‘Trecamya, KNH- 
RHA, YACTHYA, HRHYA(Y YAcy), AYIHYA a acKe 


| Sic KeSnnya, oyanya ab oy ya, etiamsi diminu 


tivorum significationem amittant. Dengmine 
tiva ab Adjectivis varia: w¥nya (w¥sya) sine 
stva, QmNNHYA, MEAINHYA, Mk ANHYA MinutuM, 
AsTToy, POMAENHYA EyT—A, matrix, aecnnya, 
OYAHYA, TEMAHYA, ZAAPHYA, QAATENMIYA aUrU- 
go, Jerem. 30, 6. olim,nune mearaa goatgHt 
Colle ctiva: ABCHYA, TOCHYA, CEAMHYS, CEAMe 
pHYyA, NATEPHYA, GropHya, MHomHYa. Nomina 

in- 


he 


aja: 


HE :. 
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instrumentorum, utensilium, vestium: ark- 
ersnya scala, TpeCHoBHYaA, méennya cithara, 
ABICAABNHYA, OCYKPONNHYA, YEQHAENHYA, CKS- 
QfAnhya amphora, xsodior, NAENHYA, KAAHA- 
HHA, CTKAANHYA , EArpANnya, BASANHA, NAd~ 
ANH, NORNHL , KOARSNHLP CUITUS , KOLUNH UA, 
KPOWNHYA EL KQOLUBNHYA, NAAHYA, c¥anya, AQe 
muya (amnya), Cpasnya tunica. Arborum et 
fructuum: cmoxobntya ficulnea, mearannya 
167, nwennya triticum’, KopHya cinnamomum, 
ropSwnya sinapi a rop¥ya. Loci et recepta- 
culi: remnuya carcer, oy MMBAANHYA, BHTAANHYA 
diversorium, ropunya coenaculum , avoryeoy, K¥- 
MHPNHYA delubrum /KOCKOANHYA, MuUITNHYA Le- 
lonium, mHTHHYA, OYZNHYA, AORNHYA, op¥- 
MNHYA, CoKpoBHYNHYA Psal. 104, 30. repstov, 
penetrale, (olim caxposnye). Omnia haec in- 
serunt ante nya, quia immediate ab Adjec- 
tivis in en seu Nwh derivantur. 
OByA OviS; aequivalet itaque slavicum ya in 
fine latino is,cum utrumque a syllaba radicali 
os deductum sit; mMwwya brachium. wSiya 
contractum est ex w¥uya sinistra (manus). 
Neutra. : 
radye Ovum, a me; caanye sol, ab inusit; 
CRANO; Cepaye cor. Diminutiva : Konitiye a Korie, | 
APOBYE (A2E6YE), MOAKNYE A NOABHO, OKZNYE 
: ab ~ 
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_ ab okNo, KopMHAYé, 4AQye. Smotriski neutra 
CAOBHYE, mes AME p- 54 Grammaticae suae ad- 
duxit; scribere debuit caocsye, wtaye, futi 
recte habet Lexicon trilingue.. At terminata in 
ie mutant ie in tHye: 4renitye lectiuncula, a 
“rene, ChucaniHye brevis conscriptio. 
Terminatorum in nya pleraque tonum habent in 

penultima : sacsHya, MuseNHya, KoaccnHya. Alia im 
tertia a fine: WNKYA, QoHAHya, GOropOQHYA, TVA 
nanuya. Immo et in quarta et quinta a fine, quia mas- 
culinorum, a quibus feminina formata sunt, tonum ser- 
vare solent: NHTATEANHYA a NHTATEAL, POAHTEANH YA 
a POAHTEAR, CASMHTEANHYA 2 CASMHTEAR. Sic etiam 


H3BABHTEANHYA, OY TWH TEANHYA ab H3ZEABHTEAL, 
oy TEMUTEAL. | 


M.- 4, ay F. 5 4 
= 41H, 4TA | 


at 6H4 flagellum, agurH; goH9 novacula, a Kone 
tondere. Addere possis gupn4 praeco, Russ. 
gupio4, Lusat.‘bericz, Carn. berizh, berzh, 
Scherge, Boh. birzic praeco et lictor. Alia in 
uy, uti aruy refer ad ny: nrny, Serb. 
ruk, Carn. nruy et rns. : 

a: Kosa faber ferrarius, a konaru; opay arator, 
crpuray tonsor. toamay peregrinum videtur. 

Wit, Via: BHNOYPLNNTA o1cxo05, pincerna Neh. 1, 11. 
in Ostrogiensi, nunc sinovepnsi, camuit (a 

can) 
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CaN) Oeconomus, Kopmuyit Igubernator navis , 
goauit réxray, a 3aann; nucyit scriba, Isai. 
36, 3. namaronucyi# olim,, nunc namaronucey 
UOLYYLeTOYOapS; KNHIAYIM, KNHrONiN, et 
KNHPOMTA youmuarers. gup4ii inquisitor, forma 
differt a KHeH4. | 

ex: waoe4 f facies, figura, ab’ w3p'ru. Russ. ro- 
gen amaritudo respondet slavico ropectn. 

Neutra in vie, uti cmepuie, vepnnie, aoatiie, ope ie 
a CMEPK, YEQNHKA, agaka, mutato k in 4, for- 


mata sunt, 
-r 
M. aa Tr, or , F. - fa : 
eer, ‘kr * © HEA, APA 
- Sr - ora, Sra! 


©: cror acervus, a Crow, Mogr 122, 

or: TBAOr massa lactis coagulati. wergor (orrgor) 
xetoeE locus palis vallatus, munimentum , fab 
ccnp deduci possit, uti oergosinsula, nisi po~ 
tius ad crger¥, werperarn custodia cingere, 
referre malis, ut werpor sit locus custoditus, - 
custodia cinctus. y¥aor, vpror, peregrina 
sunt. 7% 

er: KoB4er, etsi peregrinum videatur. 

kr: gzake macula alba, lepra, a eta. , 

Sr: erkaSr Serb. porcus albus; nenp¥r (pstruh) Boh. 


pro 
\ 
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pro neerp¥r , salmo fario, Pol. pstrag a necr out. 
Russ. necerpSuska (pro necrp$exKa) supponit p? 
mitivum necrp¥ra, @ necrowti. 

PA: MA3Pa 122, gogra 120, maara Russ, a maa, Mae 
AWH. © 

ura: Bepura catena. Confer seas. 

ara: cASaara Russ. vagabundus, erro. 

ora: ocrpora calcar, ab our. Igitur Polykarpow 
male sub w collocavit | wergora, cum non sit 
compositum.. 

Sra: yaatra Luc. 14, 23. goeypss, sepes; gEASraA 
Serb. sus alba; grka¥ra Russ. acipenser huso. 


Neutrum nro, quamvis affine sit latino jugum, . 


et germ. Joch, tamen a radice nvru, um’, capere, 
deduct posset, si exempla yocum formatarum ope 
ro suppeterent. 3 


eX 
M-y |Foeya 
e HY ~ HX 
- Sy nw OYA, 6X8 
~ Sya 


X¥: asx spiritus a ako (a¥n¥); cnky, noenty, 
Hcnky a enrkto, cmky 97. 


HX: RENHY SPONSUS, 2 MENHTHCA. Serb. MENUK, mv. 


tato.y in K. 
Sy: nacr¥y pastor, atvilioris conditionis quam na- 
crwob, a nacrn.pascere, Boh. nacr8ya. Adde 
Russ. 


" yas 


_ Substantiva formae ox, ux. 3513 


Russ. ner%y gallus (slav. ntrea), e Nestoris 
chronico Kowoy, onyx, et Croat. oraty vi- 


tricus ab orsy, many miluus; KemSx. 


ceaya Russ. pronaba, 2 mascul. car. 


aya: 4egenaya Russ. testudo 180, cuaya Serb. pro 


Cuoxa. 


oxa, fXa: CNoxa HUrUS a Cun, Mautya Russ. no- 


Bya: 


verca, pro Maweya a maru. Croat. mayaya, Carn. 
mauya, et masoya, Serb. makaya et makum, 
Pol. mayoya, Boh. mayeya , vulgo et mayoya. 
woecsya venter, alvus, Croat. et Ilyr. rpaty 
masc., plur. rees%yn Malach. 2, 3. intestina, 
svusoov, (in Ostrog, TOHRSLH addito awTromwi 
bis legitur). rop%ya, unde Adjectivum rop¥- 
wine (3tpWo) et dim. ropSuuya sinapi. Adde 
Russ. g'ka%ya delphinus leucas, mearSya icterus. 


> K ‘ 
M. ~ ok F. - ka N. - to 
= AK, AK - HKA - EKO, OKe 
- WK, WKA 
- HK, NHK 
as kK, WK 


: WHNOK rosa (canma), weranok et weraroK, 


wnpkcHoK azymum, nocak gon, Napogen oz92k, 

convok volumen, H3GwTOK, NaToK dies vene~ 

sis, NANAFOK, NRCOK arena. HNOK Monachus, con- 
trace 
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 tractum ex AHNOK; KOAOK ‘paxillus est dim 
~ a koa. Croatae, Poloni, Bohemi in his amant 
ex pro ox, Carn. ax (neck etc.), Serbi et Hly- 
rii ax. Habent tamen hi cakaex, testis, cumo 
firmo et immobili, . 

AK: 3AaK, 39aK a ZobkrH, npoeraK idiota, a Ngorr. 
~ Russ. pwean idem quod Slav. pucage. ) 
ax: Russ. a¥cnax quercetum, Serb. sp6Aax salictum. 

WK: KAaMwK et forsitan m3aIK. 

-WkaA> BAAQwKA dominus, a saag¥. Hue refer ura 
post m: oymuka m. et f cognatus, cognata. 
Fortassis et EAMmHKA proximus, cum in Psalt 
Ven. Ps. 121, 8. legatur sAumuK pro KAHRNHy. 

HK: KAMENHK eunuUChus 2 KA3HTH, KAREN; oyte 
nuk discipulus, ab oyyen. Praefixo u Adjectr- 

" VINHK. | 

NHK: NpagaNHK festum, anpaggen. Alia a Substan- 
tivis: MEpTBENHK a MepTBa, mediante Adjecte 
VO MEOTBEN , alias etiam meprosunk altare, Tp 
ENHK Idem, awMNHK fumarium , KAAHANHK, CBt- 
rwannk lucerna , Cpegpennk (nUMUS) argenteus, 
3AaTNHK aureus, HOTOUNHK fons, CakyNHK CaD- 
delabrum, a cattysa. Plurima virorum deno- 

_ TIninativa: KoBNHK Seditiosus , nopHCTABNHK pro- 
curator, NadcrasNnk praeceptor, 3acrSnnne, 
NAKMNHK et NAHMNHK, SAKMNHK, WEAMNHHK, 
PANNHK, KONNHK €QUES, 34KONNHK, ROKAONNAK 

3 ado- 


HK i 
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adorator, mocAaNNHK, TOeTHNNHK [et rocrHa- 
wux hospes, caawennnk sacerdos, erkANHk et 
e'Ravannn -fullo, wenraanuk, nyonostaarea- 


- NHK, NAYAANHK, YHCAENHK, ABEONHK, CSNEPNHK 


adversarius, APABEANHK, NPEKOQNHK, EE ANHK, 
Nacabanuk haeres, Cocanwk, BeAQNHK eques, 
oyrognuK, caskrHHK consiliarius, BovAsutys, 
NSTHHK, WENOTHHK SUSUITO , POTNHK, 5pa- 
THHK CeNtUTIO, NATAAKATHHK, 3ayHTHHK 
(Zaypnrerean), eEeTHHK Nuncius, Hu3B%eT- 
nuk Olim 2 Paral.34; 11. coementarius (at le- 
gendum wzsernuk ab w3berh e@ graeco 
aoBesos calx), nunc gomogagaTeab Gixodouos, 
MECTHHK , YETBEOTOBAACTNHK tetrarcha, CH¥3- 
NHK auriga, (ascensor, avaBdrys Isai 21, 7), 
OYMNHK, WENARNHK DuMMularius, gamRNHK 
debitor, KNHMNHK, YSagomnnK, robwHHK a 
rpky, TEMNHINHK VINCtUS, WEYINHK , NPAYINHK 
fundibularius , TwcSwHk airscierces | tribunus. 


: Yeaos'sK homo, cf. dang, — 


nuawKk miluus, olim Jer.8, 7. cui correctores 
peregrinum epwaia substituerunt, apposita 
glossa in graeco legi aciga, Croat. nuawy vide 
sub y. 


Ka: fem. pAgKA perdix, Boaka, AATKA, fwNOTKA, 


georKa, Naka, | i atg urna, ToyKa punc- 
| tum. 
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tum. Diminutiva cotika a com, westecTKa, 4o- 

wa Russ. pro aysnya, 2 acka. : 
HHA: YEPNHKA. oymuKa vide sub wka 
ono: Neutr. meacxo, Pol. Boh. mane, pomum, 

cujus primitivum sagao nullibi inyenitur. 
exo: Diminutivum KoatKe a KoAo. 

Formativam cro vide sub ox. 

Confer Adjectiva ope ox, xa, ko formata. 

Terminatorum in NHK pleraque tono afficiunt syl- 
labam ante NHK: MOCTHHK, MECTHHK,- MAYAANHK, 
HNONAEMENNHK. Excipe MS4ENNK, MOAHTBENNHK , 
mE TOENNHK ,Q'EBCTBENNHK , in quibus tertia a fine, ct 
RAW AWK OAMMHK, OYMENHK, in quibns ultima-sy- 
_ Jaba tono afficitur. 


Usus formarum, 


§. 33. Ex paucioribus‘ aut copiosioribus er- 
emplis sub qualibet forma adductis ipse jam judi- 
care poteris, quam varius sit harum formarum in 
lingua veteri slavica usus) Eadem enim forma, 
- qua actor, vir agens, denotari solet, subinde etiam 
instrumentum, utensile designatur. Formae quibus 
feminae a maribus distingui solent , etiam abstrac- 
tis designandis serviunt. Masculis quidem tribuun- 
tur terminationes un, “HN, ANHN, GAG (aTEAb, 
HTEAL), Agh, (Tarius a4, ak), NHK. Feminis a, ma, 
WHA (wHH), HYA, (rarius Ka). .Neutris animalibus 
nondum adultis: a, cujus pluralis ava. Actio ver 

bi 
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bi notatur formis. neutris aMic, Ente, Tie, et 
femininis sa, ca. Abstracta attributorum quorum- 
yis amant formas femininas4,a,A,05b, HHA, WINA, 
EAb (Ah), QA, Th, OFA (ETA), CTH (Fer), NYA, et 
neutras erso, crate. Collectiva ie. Instrumenta, 
utensilia wo, Ao (aAo, Ac), Ey, HYyA, NHK. Recep- 
taculi, loci appellationes postulant ny. Diminu- 
tiva iw, ey, HYya (Tarius-Ka), ye. Rarioris usus for- 
mas sub m, 0rd 3>™,C, wm, 4, fT, X conspi- 
cies. Genus denique ipsum, ad quod determi- 
nandum regulae a Grammaticis hactenus datae 
vix sufficiunt, formae a nobis latius expositae ac 
secundum genera consulto distributae suapte 
indicant. _ 

Caput IV. 
De nomine adjectivo. 
§. 44. 
. Adjectivorum terminatio. | 
In Adjectivis duplex terminatio, indefinite et 
definita ,secundum genera distinguenda est. 
Indetinita a) post consonas solidas : 


M. « Flea N.-0 
NOB, NOBA, NOBO. 
Har, . Hara, naro. 
BRA, 3AA, 3A0. 


~ 
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b) Post consonas: liquidas: | 


M. = & F.-a . Nee. 
BSH, _ gta, ge. 
OTENL, | OTNA, OTHE. 
AOKh , AKA, AME. 
AOM, AMA; = 


Adjectiva definita assumunt pro ratione com 
sonarum praecedentium wi aut iH: 


a) REPBUH, - MeppaAd, = NEYGOE. 
b) 1. CHNiH, CHNAA, CHNtE. 
2. Toerin, TOETIA , TOETIE. 


Formae primitivorum. 


§. 35. Formam Substantivorum primam ins 
duunt et Adjectiva, ea nimirum, quorum conse 
na finalis non estaffecta, sedsolida. Talia sunt: 
ap, Atze laeyus, NOB NOVUS, CHB Caesius, griseus, 

maas, npas, kpuB. Adde roros paratus. ntp 

sui vide inter Numeralia; 34eas vero ope ‘ss 
formatum est. 

AWE, CAAK, reve; aren pulcher , catkn, ran 197, 
cep. - 

whm mutus, CaM; fIPAM, XQOM, KpOM. | 

nw alius; ton, akN piger; MAN, Boa, Koon albus 

(equus), Co’"EN, 4EpN. . 
gba albus, maa parvus, MHA Carus, SoA, SRA, y tA 

99, roa 102. 

cap 
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tao austerus Luc. 19, 21., cup orbus, Cnop 150, 
crap 150, cxop 163. 

gaa, cba canus, x¥a vilis (Russ. Pol. macer , Boh. 
pauper, Serb.%a malus), cata (cuba, ruta) 
1905, KAA, MAAQ, THEA, PAA. 

Atom Saevus, atrox, carr satur, chat 149, 3Aar 
aureus, mEAT, Her, NNer, TRACT, YACT, AHO, 
eScr 207. anu est a participio passivo AKT 
verbi aito. 

CH3, TOK3, KAH3, K%93 115,a693 (aeggult) Spaats, 
Prov. 13, 18. 

awe calvus, gSc, K8e (K Scull). 

oysor pauper, mér, Nar nudus, Herar piger, cepy cs 
(olim Proy. 13, 4.nunc npazanuii), BAAr, AAT, 
MNOr, apar, Apr, Crpor (Crpormt) Russ. Pol. 
severus. 

any Boh. Croat. Illyr. impar, tuy, cky; rasy. 

mx Serb. robustus, fortis, aak; noek. | 
Horum definita terminatio est iH: atkaam, 

Npamaii rectus. Post r, y, K per abusum scribi 

iu pro 2H supra p. 17 et 21 monuimus. 
Quaedam uti ms, Koom, SEA, TIpEK inusitata 

quidem sunt, qua Adjectiva’,, sed sunt themata Ad- 
verbiorum mek, Koowk, srkaw etc. CAM, HN, Her, 
ap’r forma ab Adjectivis non‘ differant, quamvis — 
ob significationem inter Pronomina locum sibi 

postulent. — 
For 
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Forma Adjectivorum secunda. 


§. 36. Formae secundae Substantivorum res- 
pondent Adjectiva , quae radicali liquida finiuntur: 
gsu fatuus, c¥i ‘vanus, wi SH sinister : GSin, CBI, 

wisi. 

aueit, ferus, incultus. 

Kptinait foftior , Comparativus a penne: 

sedi Magnus. Comparativus goaiW major. 

cune: cHNi# caeruleus, lividus. Comparativi oy- 
win melior, MNi# Minor, 

USm ab : aSmait , usmin, Serb. rSmas, 100. 

now mendax, a ararH, puim (pai) rufus , a Sain 
a avr, robustus, bene valens. 

stch vide inter Numeralia. 

ntwe, nkwit pedes 89. 

HHI egenus, TOW: mpi vacuus. CAA yous, SUa- 
vis, jucundus (olim Prov. 12, 11. munc caa- 
QOCTEN). 

wHy pronus, , 

nou: ngouitt , reliquus, residuus. 

Pleraque ex his derivata sunt Ope & seu ii. 
Nam ausit est a aus, Wmab a WSao,NHY a WARY, 
CAaY & CAACTb- 

Quaedam, ‘uti Comparativi omnes, terminatio- 
ne detinita carere non possunt. Formantur au- 
tem ope suffixi i et i possessiva a Substantivis. 


M. a 


Adjeetiverum forma secunda. ' Sas 


M. - i F.-a N. ¢ 
TaKoBAb, ABpAAMAL, CUM Ab paragogico oblabiales 
B, M, p©O JAKOBh, ABQAAMh ; BN’, OBNA, OBNE 
ab onet; dapawnn, Ciwnn, OpAb, OpAA, opat ab 
Opea; KomAA Koh in Migsali glagolitico a Kogea; 
otak ab Qcea; BEAKASM Ab @ BEAKASA, KNAML 2 
KHAZb, KAHNOPOM 2 KAUNOPEr, BAM a Boar, 
NaS4 ana¥k, NCPC a HyopOK , YEACBRY a YEAC'EK, 
tony aroney, arne4 ab Arey, read a TEAEY , MRED 
a MEY, OTE, OTYA, OTHE ab ore, NemMcwy a 
weracweria. At HenOANE d MOAN, CBOGOAb a CBO- 
goga Adverbiis adnumeranda sunt, cum de 
omni genere et numero yaleant. Alia amant 
o6, alia enh, HN, quae yidesis loeo suo. Alia 
duas formas admittunt: agaman et agamos, Bag- 
HABAL et SApNABHH. | 
M. - in F. « iA N. - ie 
FOBARIN, rOBAMAIN a TOBAgO; CKOTI a CKoT, Ko- 
ait a Ko3A, KomiH a Gor, nei a nec, OB4iH 
ab osya; naaawpiid urens, a Gerundivo naaa, 
nasays. Praeterita Gerundivorum masculina 
contracta, quae H6 rejiciunt , quando Adjecti- 
yorum terminationem definitam assumunt; 
pro itt amant cH: oygapeii, nopomasti ab oy- 
SAh, nopomab. Sic et EDOM p anal! so Se 
Reena Alia ii et et admpijtunt : oyNit et 
Oye, Beat et meAcH. 


X an: 
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aii: Muomatt, -vide in Comparativis. 

oH, oa, o€ vide in Pronominibus. 

‘Sh, Sa, Ye: BOASH, BOASA, BoASe (Pro BOACE, 
-84,-60) 260A. Serbi hodiedum soaSitckwi dicunt 


Adjectiva consonis servilibus aucta. 
§. 37. Augentur Adjectiva a fine etiam conso- 
nis, servilibus 5, 4, A, 9, T, CT, CK, WW, X,K, 
quibus plerumque vocales mobiles o ete, sed et 
immobiles a, o, # praefigi solent. | 


- 6B, AB, OB :€6, HB. 
* BA, ABA, OB8A : €Ba, HBa. 
- 60, ABO, $680 : EBO, HBO. 
B: MEQTH, MEPTBHA, MEPTEO & MotTH; YEQCTH ; mHE 
est Praeteritum Gerundivi a mw vivere. 
AB: KpOBAB a Kposh, CKBEPNAB , KYAQAB AaKE Ak , pms, 
_BEAH4AB, ASKAB a ASKa. Sic et compositum 
3apas sanus, a aparn. | 
OB: AgAMOB ab Agam, ABOB a AEB, CAOHOE, BpAanos, 
ragos et pluraalia possessiva. Hinc etiam xros, 
quod Rom. 8, 9. non solum nunc, sed et in 
antiquis editionibus et in Mss. minus antiquis 
pro sero legitur. At Apostolus an. 1324 legit 
citato loco wher. cero pro ce NheTE Kross. 
Iilyrii nunc omnes possessivo wkros, nekrosa, 
wtroso, alii autem Slavi solo Genitiyo «rw 
utuntur. Alia qualitatem, originem, mate 
riam 











Adjectiva formae 45, 06, Hé. §23 


fiam indicant: gomoswH, TepNos spineus, C¥< 
gos crudus, humidus, vyges, viridis (de lig- 
no) Luc. 21, 23., CnToswH Scirpeus, neneros 
insanus, et fortasse roros. .Adde Adjectiva 
pronominalia mKoB, TAKOB, CAKOB, KAKOB. 
és pro os, post vocales et consonas liquidas: woes, 
SMiEB, Yageb, OATACEB, CHijeb talis, a CHIE. 
His: 3AccHB a 3acKA, ad sighificandum habitum; 
ATENHB , PEBNHS, CKpENH suet BoAgs Proy. 17%, 
20. (nunc OY AoKOnipcAOMANH), rSrnus, 34309H6, 
OYKOPHE, MOKOPHS, TEONHAHB, MOAYAAHB taci- 
turnus, Tydans, a Praet. partic. activi TED 
tka, MOAYAA, TYIAA; EAAQHE verbosus, “OY 90- 
As ab oypog, npabaus, KAcBETHH, C'rponTHE, 
WENTHB, ABCTHB 2 ACTS, MHACCTHB, NeE4ECTHE, 
OY MACTHE , ONAAZHE , NOOAEOQHB, ARHB, nakwus, 
weyins. Post consonas quasdam 4 euphoni- 
cum inseritor: fNteBAHS, BOCTANAHE, CBAQAHB, 
3asugatis lividus, invidiosus, WEHAAHE » OYEQ- 
ahs bod, hos cornupeta, crgans, oysrt- 
aus placabilis , 3AGWTAHE obliviosus , niirans, 
gom3Anub formidolosus , HEA SmKAM6 , BOSHOCAHB, 
hpocAHs ,OcASWAHB , CTPAWAHB. | 
Formativas oben seu eben vide sub ef; onnt 
sab AT; opcKwn sub’ cK. | 
Desinentia in em, OM, HM, Ut 3HAEM; THTOM, | 
(hirromurt Teaty) , NEKAIONHM, sunt patticipia pa. < 
| X 2 $13, 


~ i 
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siva praesentia. Confer etiam Adyerbia Ope ma, MO, 
mu formata. 


°c EN NW, ENR SH, OM, AW. 
- WA: MAA, ‘WA : NAM, HNA, ABA. 
- WO : NOE, NE : NEK, HNO, ANO. 


eH: NoTAEN ANowaH, FrHoEN (et THOHN), PABEN, CABNA, 
PABNO; TIPOTHBEN, OYAOKEN, NPHIKOREN, NpAM 
NW, 4EOMEN, NOZAEN, MNOASAEN, AECNuia dex- 
ter, whcen, KCN: KocHWid tardus, qouEN, 
Plurima a Substantivis: gusta a aus, 4eppacn, 
inserto a euphonico, a 4EQBL , MOQOKEN, OY MEN, 
GEQSMEN, TEMEN: TEMNBIH 2 TMA, SemAnmaH (in 

* codd. serbicis) et 3emuwn eliso a euphonico, 
a SEMAA, NOBHNEN, CBMNEN (CTAQO cBHNNOE), 

’ FAUNEN, KEQNEN a GEON ie (KoENiE), CTPANEN, HeTH- 
NEN: HCTHHNWH, 3AKONNMIN, OFHEN, BOAEN, 
S'EAEN: SEANWH, 3EAEN, CHAEN, MIAEN nebu- 
losus, sripen, E¥pen, MHOEN; GAIN, mM¥aen , 
CHEAEN, KAHNOYAAEN UNigenitus, 4SAEN, NAo- 
GEN, BPEAEN, MPABEAEN. a HPABAA; Nowraren, 
MHTEN, YECTEH , neocren terrenus, a NegeT ts ; 
AWKESEN , NOAESNWH , REE SNM , BOSMOMEN, 
REASKEN, KNHMEN literatus a KNHra, SOAREN, 
XBgomen a ySgor artifex, mexScen, KOACEN 2 
Kpaca; Crpaunen a Crpay, rptuen a rpky, 
B'kuNWH aeternus repSiwena ropSya, srkaena a 

BK, 


Adjectiva formae rn, OBEN. $25 


wk, AsoH4eN & asonya, AW4EN Personalis, a 
AHYE, AATEN AD AAY, ZAANEN A 3AAK, Kaden NUp~ 
tialis a KpaK, COANEYNWH & COANYE, NEMOWIEN. 
Differunt autem Adjectiva haec et similia a 
participiis passivis in en tam significatu, 
quam motione. Nam Ad}. ysaaen, yBaANA, YBAAM 
Ho a ysaaa est laudabilis, laude dignus, parti- 
 Cipiuum vero yeaAen, YBAAENA, YBAAENO est lau- 
datus, qui taudatus fuit. Sic differt rsopenwit 
4 TaoonTh iti pSxorsopenwh manufactus, et 
TEOONWH In voce YS 4craognuH thaumaturgus, 
qui mira operatur. cnkano est esculentum, 
edule, qudd edi potest, curkaeno comestum. 
Pauca quaedam euphonia exigente ¢ immobile 
habetit: 3eatn , 3AeNa ; 3EAENO , MTAEN, CTSAEN, 
ornel, sAasten, | 

Formativae en praefigi solét quandoque 0B seu 
e6, hine ooen, eben. 

OBEN: BHNOKEN CadSdlis, & AHNA; “IHNOBEN, ‘TEPNO~ 
6th (st:Ney), MEQonEN (MEABEN), A¥LOBEN, Forte 
ouen, yepKosnmii. At ASKaBEN a ASKAB. 

EBEN: TOHANEBEN, ANEAWWIM, 2 BENE, OATAPEBEN, 
(go gor oaragesnuny Psalt. Ven. 117, 26. aliae 
edit, onvaptomy), Aomaesen a goman, aie 
REN, NAANEBNWH Anaad. Alia a Verborum Ine 
finitivis derivata termingtioni en praetigunt EA, 
Mine tact, EANWH. 


EAEN , 


326 


Pars J. Cap. IV. §. 37. 


AH, EANWH: CETOBATEANWH 2 CETOBATH, NECKAAS 


NATEANWH INdeclinabilis, H3Ze%eTHTEANWH , H3- 
BHWABATEANMIH , WECTOATEANWH Circumstans, 
circumstantialis, so3acpmATEANWH Continens, 
JospoSuwreacn benedocens, Hac forma usi sunt 


‘Grammatici in exponendis terminis technicis. 


HMA NaQHYATEANcE est nomen appellativum, 


‘c¥meersureance substantivum, MmoHaareance 


adjectivum. nagem HMENHTEANWH est casus NO- 
minativus. gaaor akicersureANwi YOX activa. 
NAKAONENIE H3IABHTEANOE Modus indicativus etc. 


UNWH, seu ey Cum praefixo augmento ec: NEEEC- 


gNL: 


Nwit coelestis a Nemo, NeReE; THAECNWH a.Tk- 
AO, WHAECE. 

MATEQOENL @ MAIFH, MATEPE, TOCNOAENG, TOCTIOs 
ANA, PocnoanNe, ovens ab or, unde et Oey. 
Adde cunosens a cw interposito os. 


i: QABNI, AOMOBNIN, QoEBNi, QemNi; Qaanii, 


S'EANIH, BWENPENIH 2 Bucniob, Oy TPNH, BE 
TOLNIM, TOOHIH, HCKPEN(H PFOXiMUS , NoENZNO|~ 
NIH, 34aNiH a gaan ,Npcagnit anpea, NpemNin a 
NOeMAE, COLANIH a Coega, NHMNIHANHG, EAHMA 
wit, swuNiH excelsus, altissimus, sEpyHil. 
Ab: Adverbiis deriyata praefigunt yw, binc for- 


Mativa wait. 


wit: Aomalynit domesticus a QOmMA, TAMOUINIH 


@ TAMO, Koomhwwili exterior axpomk, BHR 


nit 


. 








” 
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Nit a SHE, NWA et NWHAWNIH a NUNE et 
NWNA ;AOAELUNIH (10 correcta edit. QoanbHwid), 
Bitoawnin hesternus a syepa (Russ. syepack Cum 
ca demonstrativo), 34%wwit a 3a (Russ. 

’ Qarken), QNELUNTH a aNete, AE TOUUNIH a AtToth. 
Ma: TAHN (TaliNA) a Tal, rHounulcerosus arnon, 
AQOCTOHN, QOCTOHNA, QOCTOHNO; NOKOHN, HTf- 
AHN (HPAUN'E oyu foramen acus), MoANiHN’, 
NENPHIAQNHN , PEOZAHN a rsozas. A nominibus 
rerum animatarum femininis et masculinis se- 
cundae formae: roaSsHH a roASEL, 3MiHN a 
QMiHgeu 3mMiA, CEoNHN (Cepnuna Koma), QBEQHN 
a 35'f pb, BAOAHN a 6404, quod est primae for- 
mae (kpna't sgcaune in Ostrogiensi, at nunc 


sacacsu Zach. 5,9.),rarunarars. Praecipue, 


a nominibus propriis personarum in a et H: 
eemHN ab eBrapro EBA, AEVIHN AAcvi, MAyiHN a 
Magia, ISAHN a TS aa, MEAXTHN a MEAXT. SIC AQAMHN 
ab aaama(at agamos ab agam), CaTaNUN a CATANA. 
mocksHTuN ad Substantiva.in nw spectat. 
AN: OACBAN plumbeus, aptBaN ligneus, pSMAN, 
Beeman (Serb. spemen), oytman (oycnian ab oye 
Nie) et oycmen coriaceus, loreus , KAMAN a 
Kamu et KAMENNEIM a KAMENBh , CTKAAN vitreus, 
ABNAN lineus, (NagoarH aNaANw Exod. 28, 42. 
foeminalia linea, olim w#. noaoTNaNw, alias naa 
THAN @a MAATNO), TiepaN (xark6) subcine- 
Tis 
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ricius,a nwok favilla, CpEEpAN argenteus, cx 
roan, (Serb. GarpeN) purpureus, MEQAN, NAc 
TAN CAIUS, TPOCTAN, PORAN (gomAH) a 9° 
BAAN, WHNNAN (YBETEY), roseus, @ WHITE: 
Caan vero, salsus, ope au formatumest, df 
fertque a participio passivo coatw salitys. 
Croan caaw est columna salis, et Coan wecia- 
ma Marc. 9, 50. est sal insulsum, rd Acs 
avaroy. 4 
i - tA, eA. 
2 Aa » EAA 
= AO, EA 
tA, AA, AQ: TENEA (TENA), TENAA, TENAC calidus, 
cotrrea, KBICEA) KUICAA, KWICAO, KoSreA. 
fA, EAA, €AO: QEEEA, QEBEAA, AEREAO, Crassus, Ta- 
°° ss MEA Gravis, cum ¢ immobili, a rar. At CNHA, 
(THHAWIH), Zorka, APAXA sunt participia activa 
Seu neutra Verborum ruito, BeRo, Barn’. 
eAEH vide supra sub ey. 


“fo Ep 
e p4, Epa. 
= f°» EGO. 


¢: AOKP a AoKA, xpake (xpakop), Koay promtus, cam: 
agit vigil, Dan. q, 10. in ed. Ostrog., nunc 
BOApuIH, MYao, weap a yaakrH, xwTp, o¢rp 
acutus, ab ors, cucrp limpidus, necrp 220, 
mop humidus, madidus, a Mok: MoKNY. 


' 
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Eg, EPA, Epo. amant Numeralia, ut NATE90, et Pro- 
nomina uti «reg quidam, quae videsis infra. 


- ir, av, HT. 
- TA, ATA, wma. 
- 70, ato, NTO. | 
wm: mean: mera flavus. Adde Numeralia versep- 
rw, voerth. 
ar: kommar villosus, crknarTwi, MSmaTaAA MENA, 
HAacaT, Kerar dives, et praefixo n: neguam 
, pennatus, anepo. Praefixo os: suNoKaT reus. 
HT: BoAREHT augurandi peritus , 2 6paméa; HMENHT 
et HMANHTWH DOmMinatus, macrnr (Psal. O1, 
12. B& EAEH MacTHTE, y. 15. 8% CrapoerH Mat- 
wurd éy o7joet xfovi, in senecta uberi) , wagounT 
praecipuus, eximits. Conjuncto ¢ ctm r: 
acy, Her. 
atin: goracruit Russ. magnis cornibus, differta po- 
| ra'ruii cornutus, corniger, Croat. poraer idem 
est quod Russorum et Illyriorum porat ; kpu- 
aac Setbis est notam albam quasi alarum ha- 
bens, xptaar vero alatus. | | 
wer: wkaonerwit sinum latum habens, ptrner 
eloquens. Praefixo vero of: ofne. 
CSHT: AOMOKAW, CANOBHT, TpttNosHeT fimbriatus , 
macsur virulentus, nacgcium fertilis. Adde 
peuesu7, mutato o in « ob 4 praecedens. 


= CK 


530 


CK, CKWiH: BAAineK (KNAME KAASCK princeps ariolo- - 
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; - CK, CKuli. 
= CKA, CKAA. 


= CKO r) CKOE. 


rum , seu incantatorum Dan. 4, 6.), MHTTHCKH 
et MHTEMCKWH a RHTIE, BAOBCKuis, ZEMcKIs ter 
restris, CAOBENCKWH tagwK slavonica lingua, 
KONCK, MBENCKWIH MOA Sexus femininus, nora 
ckwi in antiquo Apostolo pro m3u4ecKwit gen- 
tilis, in eodem Jud. 1, 12. apna secennena (ed. 
Apeseca eceMNA) arbores autumnales, gSiverwpns: 
NOABCKWH a MOAE, MEPNOS oteack Mola asinaria, 
MogtKWH Marinus, MigckwH mMundanus, mM¥~- 
cxwit (et m¥pHncxwH) ex Aethiopia, BHNAOCK, 
KEAQCK, MHTAPTK, YAK, AWACKWH, Poenoge- 
CKAIA BEYEQA dominica cgena, AACTCKhH Car- 
nalis, tomcxwi et inserto « euphonico, tome 
(KWii a tor, M¥mECK poa genus masculinum, 
MEAOBEYEK, CTAQUECKEIT a CrapEy, CTAPHICKMH 
a crapuya (CrapHucKaix Gace aniles fabulas 
1 Tim. 4,7.in-antiquo Apostolo, nunc sakiny), 
ecaueck a Beak. Addenegeck, tThacck, alias Nees 


cnwH, TkAccHwin. Formam hanc amant Gente . 


lia: AMTOBCKWH a AHTBA, QHMCKWH 2 OHM, Aa- 
THNCKWIA, PXCKHH a PSch, POCIHCKmIT VerOa pOCia, 
FORYECKWIH a TOEK, | 


Adjectiva formae 9k, HK, ak. = 338. 


win, kimi vide infra in Comparativis. 
unin vide supra sub win. 


-ay, =a. 
= Xa, ° Yaa. 
e xo, KOE. ; 


AY, oY: Bemoy, Benya, Beryo vetus. Alia amantsx, 


~ 2K, EK, OK, HK, ak. 
- KA, OKA, KA, AKA. 
- KO, OKO, HKO, AKO. 


ax: Koknok, Kprknka, Kp'kniKo, roNoK, Cum o eupho- 


OK, 


nico et mobili, (Croat: Boh. rewex, Illyr. ra- 
wax) tenuis, subtilis, CaagoK, KpaToK, Kpo- 
TOK, OYZOK, BANZOK, & KAHZ, NOAZOK, JEPZOK 
(aep32K) , MAKOK, MAKKWH (Russ. MAroK, 
markii), aerox. Post consonas liquidas eK: 
TOPEK, TophKWH, TAMEK, (PARKLIH. 

ona, oke, cum o immobili; ra¥sox, wugoK, 
sweok altus, mecrox, Adde aarcxwn longin- 


_quus, remotus, cum & immobili. 


BEAMK! BEAHKWH a Beas. Hanc formam adop- 
tant Pronominalia wank, TOAHK, GEAHK, Ko- 
auk. Istorum alia amant ax. 


aK, taxi, TaKwH, Kakuin, inde et Adverbia 


mkw, wakw, Kakw, Adde Numeralia kauwak, 
adverb, KAHNAKW, BCAK, BCAKWi, 2 BECh; TPOAK, 
Togs 
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TPOAKW; ToETAK, fem. TeTAKW (OONHEA) tr 
um annorum yacca. 


Comparatio Adjectivorum et Adverbiorum, 


§. 38. Comparativus quorundam Adverbio- — 


rum primitivorum terminatur in €; oyNe melius, 
KoAE Majus, sae amplius, nave Magis, super, a¥ 
ve melius. In codd. Serbicis post a et w  scribitur 


 proe: oyu, goaw. Hanc formam amantetalia, — 


Uti AoEGAE (ApEBAK) a apeeNi, ra¥gaeprofundius, 
a rANGoK, Kpenae (KprEnaK) fortius, a Koen, THEY 
MEA THEPA, NoeMAE a Moca, NAME humilius a Hug, 
BWIKE a ButOK, AMWeE abundantius, a any. 

§. 39. Comparativus Adjectivorum tribus mo- 
dis formatur, aut a comparativis Adverbiorum pri 


mitivis, aut a positivo suo, affigendo Comparativi | 


formativas: 
1) M.-i4, F.-wn, WN. - che. 
oynin,  oynmn, oynte, ab oyne. 
MNii, menuuH, = mMNvkE, ab obs. ment. 
BOAIH, _ ~BOAWIH,  —«ROATRE, | A BOAE. 
Censentur verd haec anomala, quod positive 
proprio careant. Respondet enim primo comp 
rativo positivus kaar vel fone, secundo maa, tertio 
BEAIH SEU BEAHK lH. : 


Pro goaii scribitur et goakit, sic etiam Kot 


git et Kerynatt. Alia ompia amant ti; mpueti 
sol- 
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sollicitior, wud, Casgnkit, Cuawrbti , Tpotapanteti, ; 
Cancel , RECREMAANEH, AOKpkH, mba pdeel coragtcit, 
sHOMEH, npeyHembH. 

Neutrorum in ‘ke formamreferunt et Adver- 
bia: noske, negoke, oygos’ke ab oygocn, cnawke, 
Woaanke, THYME, AAAHE a gare, gocge melius, 
rope pejus , CKoobe citius, ocrp he , neve diligentius, 
HOaghe a Aoaro, acoahe, abuce, Taye deterius Job. 
2, 10. olim, pro hodierno ySmauwet.Feminini inks 
nullum exeniplum in hbris sacris occurrit. At Ser- 
bi aliique Ilyrii a masc. in in fem. in ta, neut.in 
ik formant: bain, mSagia, M¥agiG; KoraTin, Ko- 
raria, ee etc. 

2)M.- wit, F.+ waa,’ N. - ~ wre. 
- WH, ~- wus. 
ropuiin, ropmaa, ropuscey & Fépt. 
BAYWIK, BSAWINAA,  SAYHHE, & BAWE: 

ASUWiH , ASamH, ASNUIE, & ABE. 

Quibus utpete anomalis respondent positivi 
ROA , BEAHK, JOB. Hujus formae etiam oynth , MNIH, 
Koaili Capacia sunt: oy#wilt, MEIN , SeAusIN, BOA- 
maa, goamer. Sic et atuuumin, AHUUIUEE et AMWUE 
a anwe, et plurima alia Adjectiva: maaguiiti a 
MAag, “HCTWH a Yuen, Neutrum seu Adyerbium 
Aye a nier, rpteuwe a vetted. Praecipue 
ope ok seu kw formata, quae rejecta hac ter- 
minatione syllabae radicali wii apponunt : 

: RAY- 
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raSguiy 2 CASKOKWM, AAU a JAAEKMIi. 

UIMPLUIH 2 IMHOOKWH, MECTININ a mRECTOKUII. 

Sic xpknwit et korknanwilt a kptnkwh pro Ket 

NA, TONWIM a TONKWH, CAsauit,et CAAmAWIN a 

CAAAKWIN , KpaTIin a KoaTKWH , KpSTLNIH a KoOTKH, 

marmuwin (olim et amin) a TamKwH, quae tamen, 

mutato« in 4, etiam tertio modo formari solent: 

PANGOYAMIUI , AAAENAMWWI, WOMAN , MECTOUAN- 

win, AEPYAMLUIN a AEPKWH. 

3) ‘EHwin; aliwit vero post ix, w, 4. 
biiwitt : négerbruit, cSrsebHuwin, wonrknwin ato; 
praesertim si terminationem nw praecedat 
consonans: CAaBNEHWwin, CHAN EMWIM, YeCr- 
wkhwin; MaAkhWwin, SAkHwit , m¥a pr Huin 
Aor RHUiH. 

AMWIN: MAAMAMWIY a MAAQW, NHRAHWin a HOKE 
vel potius a NHMKE, KAHAN 2 KAAIRE, oyso- 
mani ab cykoruit, MHOMAHWIH a MNOrwt, 
GAARA & GAATWI , ApAmAHWwin a aparnit; 
THWAnWIN a THYWH, BETWAHWI a BETyMN, 
Kokouadwit a Korknkwi, BEAHYAHWIN a BEA 
‘KWH, TopYaHWiH a frophKWi, CaaguaHuin a 
caagkwiit. Resecto wit desinunt quaedam ip 
aii: MNomat. Hinc Adverbia seu Neutra muomat, 
AQAMAE 5 Ko"inuac, MECTOYAE, AEPHAE, quamivis 
et neutraterminatione im uw suppleantur: aac 

; GATEME. 
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qanme. Tribuunt autem Grammatici etiam 
terminationem fem. wu Adverbiis: crogtiiun, 
Korbnvain. Prov. 22,1. ngsorrn hin. 


In quibusdam libris, iis nimirum qui a Polono- 
Russis recogniti sunt, subinde comparativis goat, NH- 
me, Bwswe, BAwe et aliis more Polonorum u in fine 
affigitur: GoAcH, NHMEH, BUWEH, BAYH, quod mi- 
nime probandum. 3 Esdrae 8, 20. plane legebatur olim 
HAHMBWLWEH (apa) ae in Mosquénsi prima in Nati- 
su (ob praecedens o4H) mutatui est; incorrecta 
vero Vulgatae verba in superna redduntur NA BMLUINAA. 
In fonmil 
tuze, terminatio tu est alis femmminus Comparativi 
seu Superlativi npernertu, a fem. sing. npewnerta 
pro NpewnerbHWwH. 


§. 40. Superlativus suppletur productioribus 
Comparativis in ‘kiwih et anwiit. Aequivalent enim 
Comparativi absolute sumti Superlativis, ita ut 
omnibus major, melior, censeatur maximus, opti- 
mus. Errant itaque Grammatici, qui terminatio- 
nes longiores Comparativorum Superlativis pro- 


priam esse docuere, ita ut m¥ggwitt, caarwiit, 


aHeTUIN a M¥aphiwitt, CoaTbHwin , yHerbr win 
gradu distinguerent et breviores Comparativos, 
longiores yero Superlativos appellarent, cum po- 
tius dicendum fuerit, Comparativis, praecipue pro- 
ductioribus , sensum tribui absolutum et hos pro 
Superlativis aliarum lirguarum usurpari. So- 
letque iis ad indicandum summum_gradum nume- 
rale 


a npeNHem iH Pa TOU, purissimae manus . 
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rale ste (say-) aut praepositio not (prae, per) aut 
uirumque praefigi : npemnAaccruskuwit, npcocsa- 
ENIRHIUTH , BCEMMACCTNE HHWIN , Bcenpecotrrateiuiil. 
Comparativus na4e exigit particulam wah : natinase, 
quodin Psalmis graeco €xixAsioy, amplius, alibi et 
superlativo pdeAisc, Maxime , respondet. 

- Hodie in plurimis dialectis slavicis ope particulae 
wait, Comparativis praefixae, Superlativug formatur. 
Apud Serbos natim¥aoin, walim¥apia, nalim¥ayic 
Bohemi wai nunc ut wen pronunciant et scribunt: nei 
acnwiit optimus; Carnioli wai ctiam in wap mo- 
tant. Croatarum waHsexwitt, maximus, jis est et nar 
BEMiH @f MAMBEKWIH. 


Caput Vo 
De Numeralibus. 


§. 41. 


E Numeralibus cardinales numeri, si quatuor 
primos excipias, formam Substantivorum, ordina- 
les vero omnes Adjectivorum formam referunt. 


Numeri cardinales. 


Simplices : Compositi: 
a. b. . 
i eann. 11 KaHNowAgecATh e---e 
2 Apa. 12 guanagecaTh,,  W asagecaTte. 


3 tpn. 13 vounagears. 30 rougtate. 
, 4 
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QA NeTHPH. 14 4ETWPHNAgEATE. 40 deTW—HAEATE, 

Snare. 15 narenagecats. 50 narsgecare. 

O weve. 10 weerenagtcars. 60 weeregecars. 

Z ceama.. 17 Ceambnagécare. 70 Ceambgecars. 

8 ocme. 18 ocmawagecaTs. 80 OCMBAECATS. 

Q QEBATH. 190 AEBATBANAQECAT. QO ARATHAECATE. 
20 gecars. 100 ero. 1000 rucSia (R. rucayia). 
10000 ma pvoias. Adde noa semis, dimidium. 

§. 42. MaHN, KQAHNA, KAHNO, 21a Ope un for- 
matum est. asa, duo, et oga, ambo,dualis numeri 
sunt, quorum femininum et neutrum ash, ost. 
vrpic et uerwipie sunt masculina, r9u, 4evupH fem. 
et neutra. Nath, WETh OPe Th, AEBATL, ARATE OPC 
ATh, CEAMb, ocms Ope mb formata videntur, refe- 
runtque formam femininorum. cro est neutrum, 
cujus Dualis est crt: ast crt (Exod. 30, 23. at- 
que alibi Russ. astern in correcta editione) ; Plura- 
lis cra: rou Cra. TweSipa fem. e Goth. Thusund or- 
tum est, cui Russi suum rweawa in editis libris 
substituerunt. rma fem. ettenebras et pupizda (de- 
cem millia) significat. 

Antiqua versio, licet et haeca Russis recogni- 
ta fuerit, legit Gen. 24, 60. s¥au 5% rucSyin rem, 
esto in millia myriadum yive sis xsAsddas pugiddey, 
nunc B Twa. 

Non solum in codd. Serbicis rueSysa pro muca- 
ya librorum editorum legitur, sed etiam in ipsa edi- 

Y Lidge 
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tione Ostrogiensi, in aliis adhuc locis antiquior haee 
forma intacta mansit. Job. 53', 23. rucSys, Eccles. 7, 
29.0 TucSwu, Sir. 16, 3. recSypa, 39, 14. ruachipn, 
Ezech. 48, 8. narn vuicSi, 2 Macch,8, 34. Tosca, 
Marc. 5,13. ask mwcSwu, inde TuscSmnHK Joh. 18, 12. 
TuscSys olim masc. fuisse Boh. tisjc et Pol. tysigc ete 
libro Sob citatus locus firmare videtur. 


§. 43. In numeris ab 11 usque 19, qui inter- 
ponendo naex unitatibus et decade componuntur, 
accare pro atcars frequenter usurpatur: asanage 
CATE KAHNNAAECATH, eliSO 0, pro «A HNONAAECATS NOD 
solum apud Smotriskium et in libris glagoliticis, 
_ sed etiam in Ostrog. editione Ezech: 40, 29. repe- 
rias. Legitur enim ibidem eguna Naaecart CTENENS 
pro hodierno arcarito crenenmn. ogANAQECATS, dud- 
decim, in Evangeliis frequentius occurrit, quam 
asagecars. Immo in Mss. etiam iis in locis ogaur 
gtcare scriptum observavi, in quibus nunc ASaNa 
aecare habetur. In compositis sine wa ad expré- 
mendas decades lene & ab editoribus fere negligi 
solet. Hinc asagecar% pro gsagecarh, nargeart 
el NMATAAEATER PLO NATHAECATS, LECT AECATZ pro 
wecraaccarh impressa reperies. Pro sesaTegccate 
nonaginta Matth. 18, 12. in Ostrogjensi Bibliorum 
editione et nowissima Petropolitana an. 1816 leg 
tur gesaregccars in Noy. Test. Kioy. 1732 aesatge 
carb; at in scribendo, qui ibidem sequitur , numero 
simplici aesATs omnes conveniunt. 


§. 44. 
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§. 44. NNumeri ordinales Adjectivorum deti- 
nita terminatione gaudent: 


MepswH primus, Kg HME H-NAQECATE {ius 
Bropuid secundus, BSTopwii-wAgecaTRh  1QU8 
TOETIN tertius, — TPETIH-NAAECATE 1jus 
“ETBEpTWH quartus, YETPEBTWH-NAQECATE 14U5 
narwh quintus, NATWH-NAAECAT: = 15us 
wiecruH sextus, WECTWIH-NAQECATE  10us 
Ceamui septimus,  CEAMu-NagecaTe 174s 
 OCMBIH Octayus,  ‘OCMWH-NAAECATR = 18us 
Qtsatun nonus, SEBATWH-NAAECATH 1945 
Qecara decimus,  gsagccaru  QQus 


Libri minus antiqui exhibent -nepsuit NAQECATH 
Pro KAHNUNAgecATK, Sive KaHNuiiNagccare. Vide t 
Paral. 25, 18. At more Russico etiam rannonage- 
cATWiH, asaNagecaTun (Ostrogiensis -editio plane 
ASANAAYATWH), TOHNAAECATIH, YETHIPENAAECATEN 1 
Paral. 24, 12. 13. leguntur, verum a y. 14. conti- 
Nuantur NATMHNAZECATH , WECTMHNAAECATH eLC. et V. 
28-31 cum asagecars conjuncti cardinales simpli- 
CeS NEB, BTOpUH, TpeTiM, YerseoTwH denotant 
vigesimum primum, secundum etc. Antiquiores 
formulae sunt nepsu memaS gecaraa, primus in- 
ter bis (seu duo) decem, i. e. yicesimus primus, 
SETBEP TWH MERAS aecaTma Vicesimus quartus, Cea mo: 
MemAS accaTMa attro yicesimus septimus annus. 


Yo °: At 
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At ceamot aecars arkero est septuagesimus annus. 
In Compositis enim uni solum numero termina 
tio wi adnecti solet. 

Ordinales numeros , primis quatuor exceptis, a car. 
dinalibus derivari sat clarum est; negswit vero est’ a 
ope swt (uti lat. primus a prae, pri, graec. xgeros a 
woo) formatum. sropwH contractum videtur ex ase 
TOPLIM , — est aasa ct fermativis r-oy, wti graec. 
SsvTegos a duo. TpETIM a TPE Pro TOCE, Ope TIH , NETBEF 
Tet a 4ETBEQO Ope TH deducitur. 

45. A asa, og, mou, collectivi numeri ope ci 
formantur: ABOH, ABOA, ABOE; OKO, OBOA, O&0E; 
ToOH, TOQA, TCE. A YETWIOH VerO YETBEQO, mula 
to w in 6, a nats et sequentibus ope affixi go: 
NATEPC, WECTEVC, CeEamego etc. Ab his iterum ab- 
stracta ope Hya: QBOHYA, TPOCHYA, YETBEPHYA, Cta- 
mepHya etc. anayH, TpHIYH, uti et asa koarw etc. 
vide inter Adverbia. A cro formatur corwis (Boh. 
cTwii) in compositis as¥cormh, rencoTuH, et Co 
THI IN YETBEQCCOTNWH, WECTLCOTNWH; a THIchps 
(rucaya) recSynwi (Tucapnwii). A. sere est sax 
quilibet, ope ak, a MpOE VEO TPOAKMIH , OPE aK, 
akwit, a 6cAK iterum sBcAdecK, Ope eck formatum. 
Multiplicativi numeri c¥r¥ewii, rpersew compo 
siti sunt ex cS cum, ‘roe et radice r¥s. aba ab, 
uti_apud Graecos dvo dv0, sunt bini, ofa ambo. 

Tria genera cardinalis numerus # aun in Sil- 
gulari et plurali distinguit. Sic et seth, sca, BCE, Or 

nis, 
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nis, sed asa et ofA, TOM, YeTUPH NONNisi duo: asa, 
oa est dualis masculinorum, ast, os'k fem. et neue 
trorum. Tpit, serupie est masculiorum, TOH, “f= 
vwwo femininorum et neutrorum. ‘Russis yerupe 
pro utroque genere valet. Vide Declinationes. na- 
Ts et sequentes numeri cardinales, uti collectiva 
MATEO, WECTEDO, CEAME(O, etc. Substantivorum 
vices gerunt. Hinc nares aky, weer TwcSy, NATE 
go weaar. Vide Syntaxim. 


Ca put VI. 
De Pronomine. 


_ § 46. 


Pronominum stamina. | 
-Pronomina primitiva staminibus syllabarum 
radicalium sequentibus constant : 
- 1) #4, Ba, oe, Bw, Mw et We, TR, TH, (6), 
Ch, 48, K: 

2) OB, ON, HN, AQ, CAM. | 

3) ver, a'r. 

§, 47. Ex his Personalia sunt: a3 ego, Tw tu, 
ow ille (pro x). In Plurali mw nos (ysis) nw nos 
(44s), swvos, onw illi.” In Dualisa m. etw#f. nos. 
Pronominis w duntaxat casus obliquiin usu sunt; 
Accus. Sing. m. i, f. 0, n. « seu ce. Plural. ma seu 
a. Reliquos casus yide in Declinatignibus. Ab u 

Or 
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ortum est Relativum wme qui. Reciprocum (c) ca 
ret recto, sed Accus. ca, cese, Dat. cu, ceo, 
Instrum. cogow, singulari et plurali numero expri- 
mendo usurpantur. Interrogativum «x augetur de- 
terminativo To: Kro quis. 4e yero aut To aut co 
assumit: ro, 4eco quid, in Mstis etiam unco. 

§. 48. Determinativa et demonstrativa prono- 
mina Ts et cp duplici terminatione, indefinita seu 
communi, et detinita seu emphatica, gaudent: 


Th, TA, TO: TOW, TAM, Tole. 
Ca, CH, Ce: Cit, Cima, Cite, 


a e e 
- Alia amant 1H, ara, o€, Uli o6, ON, CaM: 


OB, OBA, Of : ORBIT, oBAm, oBOK. 

CAM, CAMA, CAMO : CAM2IH, CAMAM, CAMOK. 

ON, ONS, ONO : CONTIN, ONat, oNote. 

‘Sic et un, alius , et aor, alter, (in formulis ap%r- 
gosta; aotrackrs) Adjectivorum formam defini 
tam referunt: HNWH, apSruH. . 

§. 49. Aucta a fine affixis encliticis me, mge, 
mao sunt: Relativum ume, mme, eme, qui, quae, 
- quod; Demonstrativum ramas, etroum ac, varame et 
Tamat (Tame), Tomae (Tome), idem, eadem, idem. 
Numerale kom go, pro antiquo kamao, quilibet; hinc 
KomaoHy quilibeteorum. Sedet HAHNKOMAC WOUS- 
quisque, et. Knumao (KoHm Ao), mane p°) Koma 
in usu sunt. 

- Ty 
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In Ostrogiensi editione Ezech. 47 ,12.reddita sunt 
Vulgatae verba per singulos menses NA KoMAWH M'RCAU. 
Multis cnim in locis Ezechiclis textus antiquus ab ho- 
mine Polono-Russo secundum Vulgatam recognitus et 
refictus fuit. At alibi KomawH nuspiam legitur. Apoc, 
22, 2. HA Kilimac Mkcay respondet graeco xara pve 
sxasov. Russ. Pol. Boh. nunc kaxguit pro Kwhmao, 


§. 50. Possessiva ope formativarum a primi- 
tivis derivantur, suntque Adjectiva pronominalia, 
uti et alia quaedam, Formantur autem affigendos, 
oH, BiH, TH; on Seu eB, oT-o9 seu ET =E9, AK €t HK 


Et quidem 


@ NAC: NAB, NAWA, WHALE, noster. 


BAC : BAW, BAWA,  BALWWE, vester. 

- M : MOH, Mon, MOK, meus, 

c Pu: THOH, THO, TBOK,  tuUs, 

- C : CBOH,  CBhOM, cChoK, SUuUS. 

-K : KB, Kam, Ko, quis. 

- 48 : SiH, Nim, “fre, cujus. 

Ope os formata sunt mon, rakes, KaKos. Sic 


et KroB a kro, Toro’.a Pore; CHYES, CHYEBA, CH 
WJEBO 2 CHYE. : 


Ope on-cg:koropuit, olimet KOTtnIH , qui, 2 
K (Ko); teTE9, TEA, VeTEVO aliquis, abu, quod hic 
ob affixa in « mutatum est (c£ «ro, «a8 cum fA). 

Ope ak: mK, mK qualis,ab un; TAK: AKASH 
talis’, av; RaK: Kakwit qualis, a K, 


6 


Ope 
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Ope uk: KAHK, TOAHK, CEAHK, KOAWK ab u, 
T, Ch, K , interposito tamena. Ab iisdem stamini- 
bus #, 7, Cs, «* formantur etiam Adverbia amw 
(amo), TAMW, CEMW, KAMW, OPE Mo. | 

§. 51. Quibus particula w% particulariter affir- 
maris, et negativa ww praefiguntur., composita 
sunt: wkkro, wikwH aliquis,wksro aliquid. um 
TO, HUKTORE, NHKWH Nullus , NHYTO, NHYECO, NEYECO- 
me nihil , nuvit nullius, ad nullum pertinens. Adde 
oncié, a quo abstractum oncuya, 6 deve quidam. 
KAHNKORAO, NHEAHN, KTOAHKO, YTOAHEO, CODjUNEC 
tim scribi solent, licet vere compasita non sint. 
Post romae sequi solet Hero : romaenero idem ipsum. 

Affixa verborum personalia sunt aut obsoleta 
aut adhucdum usitata Pronomina, quae videsis 
capite sequent. | 


Caput VIL 


De Verbo. 
§. 52. 
Thema Verbi. 

Verbi etymon primum, ac proinde thema om- 
nium Temporum et Modorum, constituit syllaba ra- 
dicalis nuda, quae nulla adhuc servili litera a fine 
aucta sit. Haque Futuri gam, Infinitivi gaara, 
Praesentis gato, Imperativi gat, Infinitivi gaan, 
Participiorum activi gaa, et passivi gaw, thema est 


syle 
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syllaba ga, dedit, Praeteritum simplex tertiae per- 
sonae Indicativi. Ab omnibus igitur Verbi’syllabis © 
radicalibus, quae vocali terminantur, facile et 
Praesens et Infinitivus formari potest , affigendo 
Praeterito simplici 1 vel ru. 
gua, Praes. 3na-to, Inf} gua-rn noscere. 
ry, ruH-0, ° fNH-TH putrescere. 
Ko , Kpbi-lo, Koper tegere. | 
§. 53. In iis vero, quorum syllaba radicalis 
consona finitur, uti sunt sea, nag’, 63%, CTI 
cS, rexS, sackS et alia multa in ¥, Praeteritum 
Gerundivi, nimirum sea, nag, 58t3, Crp, TEK, 
sack thema primum constituit, a quo Praeteri- 
tum Indicativi formatur affigendo vocalem ¢ (in 
prima persona oy): Bea: BEAE, BEQOY; Nag: Mage, 
magoy etc. Aliae Verborum formae in Praeterito 
vocales #, m, a affigunt. Sed cum [exica slavica 
non prostent, in quibus Praeterita simplicia ceu 
themata exhibeantur, maluerunt Grammatici Prae- 
sens pro themate assumere, et ab hujus prima 
persona Praeteritum deducere. Sensit tamenjam 
Meletiys Smotriski difficultates in deducendo Prae- 
terito secundae (nobis tertiae) Conjugationis a per- 
sona prima, quae obw affixum mutationem trans 
formabilium subire solet, ideoque illud a persona 
secunda formandum praecepit. Vidit omnino raacn 
(raacny) 3 raacnun, resecto nimirum wu , deduct 


ap- 
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aptius, quam a raawio ob~ mutationem radic 
Jis consonae c in w. Monuit tamen hoc in loco 
irregularia multa et varia, de quibus alibi brevi agen- 
dum sit, vigilem curam exigere. Atque hac ra 
tione difficultates in formatione Praeteriti a solo 
Praesenti obvias subterfugit potius, quam solvit; 
impar omnino et ille et alii huic labori, ob forma- 
rum Verbi diversitatem nondum sat clare abser- 
vatam ac distincte explicatam. Nobis igitur in us 
saltem formis, in quibus ob affixum t primae 
personae finales consonae transformantur , Prae- 
teritum simplex aut ‘[nfinitivus, utpote intuita 
characteristicae vocalis tempora analoga, pro the 
mate ipso valebit. 
Formae Verborum. 

§. 5g. Verborum formae,aquibus non solum 
significatus ratione actionis, sive tempore definito 
absolutae , sive tempore indefinita continuatae 
aut etiam iteratae, sed etiam Futuri et Praesen- 
tis clarior notio dependet, variae sunt. Earum 
simplicissima seu 

Prima comprehendit ea Verba, quae nullam 
characteristicam vocalem ante ru Infinitivi habent 
Suntque eorum duo genera. 

a) Eorum quorum syllaba radicis vocali_ terminz 
tur, uti Meru, gaeTH; HTH, GHeTH, 1TH, 
MeinTH, arn. | 

| b) 
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b) Eorum, quorum radix consona_ terminatur: 
NATH, NETH, oAceTH (pro pacT-TH), Praes 
sens mac¥, nec, pacrs. 

Secunda Se ea Verba, quae in 
Praesenti (seu Futuro) n¥, in Inf. w8rn syllabae 
radigali .affigunt: at-n¥, era-n¥.. Haberitque ple- 
rumque etiam praefixas praepositiones: nomaNs, 
- H3ZQHNS, H3CENY, NPOSAENS, oymacnS etc. 

. Tertia eorum est, quae characteristicam * 
syllabae radicali affi igendo Praeteritam , et huic de- 
mum addito ru Infinitivam formant: pa3%m-t: 
gagsa-Eru a pagkn ; NOBEATE : nopeadern ; BuAt: 
BUAkTH; PAA EH: PAAQ ETH; CTW ATCA: CTHAETHCA. 
Quaedam tamen a pro+& amant, uti CTOATH, Kor 
THEA, SEOHATH, CAMMUATH. 

Quarta eorum, quae characteristica H gau 
dent, uti ran: TAHTH; KOH: KOHTH; MBH? BH 
THs TIQEAOMH : MIPEAOMHITH 5 KAONH : KAONHITH ; cSau: 
CSauru; ywrn: ywruen. 

Quinta eorum, quae characteristica a aut . 
A gaudent: cia: ciaru; rakearnta, 306aTH, Ko- 
NATH, PAAQATH. 

Sexta demum eorum, quae characteristica 
oBa aucta sunt: K¥n-o6A; K¥n-osaTH, MHA-OBATH , 
PAA-OBATHEA. 


Yer- 
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Verba formae primae 


§. 55. Praesens seu Futurum - ¢, 
post vocales - w, 


Infinitivus - ru. 
(A) Praes.-1, Infin.-rn, praecedente vocali. 
(Conjugatio I. Paradigma A.) 
Praes. Praet.  Infin. 


cio, GH, gsHrH | caedere, 
nito, nu, navn bibere. 

now, vk, nirn canere, 

Bullo, Bil, swrn ululare. 
Muito, Mil, mutH lavare. - 
uso, 4%, urn = entre. 


Huc refer et puto, rao, cio; composita no- 
vip, Wes, uQ%0. Porro sHaw, 3NAaTH; Cmte, 
cwteru audere; ratio, TAnTH; SprkIo, spkrH, 
Ko'ko, BouTH tondere, Bonito, BONWTH; PNito, CNH 
TH; Kobil0, KoITH; CrpWio, CTpLITH. 

Haec, cum eorum syllaba radicalis in yocalem 
desinat, in Praeterito characteristica vocali a fine 
non augentur. Ea tamen, quibus continuata actio 
designatur, characteristicam quintae formae (a) 
affigunt ; | 

Bio, e'ira, statu = flare. 
Aito, Aita, aiatH — fundere. 


Sic 
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Sic caw: aaarn; Worbio, ateio (wat, Nagi 
ca); Qalo: ZAMMTH; Talo: ‘TAMTH; gio: siavn; Chto: 
char; 4ato jKaloca: Kataruca. Parro cnvkto, cavtoca, 
BAAICA , BAEO, Torklo, BECTAW : BROTAMTH. (Kotoca eb 
crow vide sub forma tertia). 

Composita autem actionis momentaneae cha- 
racteristicam a non affigunt. Hinc so3ak, jaa, 
Novara arkio, BoZbp a, Bprito. 

Quorum vocalis radicalis est $, resolvunt % _ 
in osa (ea), formam sextam aemulando : - 

a) Kio, KOBA, KOBATH cudere. . 

(KS) (KTH) 
Sic cuSto, weeSio: wenopatn; MASc: NAoBATH. 
b) KAO, BAEBA: KAEBATH VOMeETe. 
(Ato) (GAIOTH) 

Sic etiam nat, wnat: wnatsaTH, et nasaTu 

conspuere ; KAlol0: KAEBA'TH PTO KATH. 


Anomala formatio. 


§. 50. Verba quaedam hujus formae, quorum 
syllaba radicalis in a desinit, assumunt, rejecta vo- 
cali radicis 4% prog 1 in Praesenti,formam secun- 
dam aemulando : | 

un$ a na : navn tendere. 
TNS TA > TATH secare, | 
mNS = HA ¢ MATH metere _ 
nouns = mova: nowrn mncipere. 


Adde 
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Adde Kaen$ca (KANScA) a KAA: KAATH jurare, 
Futurum cran¥ a cra: craru stare. m¥ pro n¥ 
affigunt HS am: etrn capere, et mm¥ a ma: mars 
liquorem exprimere. | , 

Alia amant in Praesenti seu Futuro 6% prow : 
mHBS: a KH : MATH Vivere. .. 
nates = nak :. natru evellere. 

Sic nace et naws’ pro naSio, CACBS et Cama’ 

pro Ca¥, wenos’ pro wenio. 

Alia a¥ prow: 

Praes. na ab (H): HTH ire. 
Fut. s%aS a 6: guru esse. 

Adde warma’ pro wath, WAgEmAScA pro Na- 
Akira, gagema’s (gaacm’s) pro gaat. A ue est 
— inusitatum wea%, a quo tamen Gerundivum wera 
et Participium activum wea, waa, wao vigent. aa- 
eu format Futurum unitatis ope m: gam. Sed ter- 
tia plur. aaa’ (gagat), Imperativus gama (pro 
gaan) formata sunt ab inusitato gag’. 
= | | §. 57. 

(B) Praes. - %, Praet.-e, oy, Inf.- rx, post 
‘padicales consonas 6, N; §, T3 3,63 0, X, & 
+ (Conjugatio II. Paradigma C). 
Posts, n, post quas inseri soletc ante tu 
Infinitivi: 
TpeBS, “MpeRE : TpEROY, CpscerH. 
a : | : (tor pect). 
Sic 
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Sic nowepn¥: nowepneru; con: contrn; reny: 
enern, (et renaru). Adde Russ. ckpes¥: cxoes- 
éru, Serb. teem: vegcTH; 3egem: gegeru (Boh. 
3AKCTH) ; assem: a’cern (Carn. aoagem, goageru); 
cxSeem: cx¥eern, Carn. yponem: xponern. 

Post a, T, quae mutantur ante ru In c: 

Beas, BEQE: BEAcy, Becru ducere. | 

Sic cog¥: socru; nag: nacru, cag’: céae, 
ekern; c¥a%: ever. Porro saag’, catog’, Kaas 
aS, Beas, Nags, Koay. Adde defectivum rpaay 
quoad Praesens. 

maevS, natre: naeroy, naecrn plectere. 

Similiter mar’, mevs (mtr’s); fututa wept’, 
cokers, ab inusitato pkrs; an’: 4ECTH | yaks, 
revs (rukr), pacts: pacrn. 

Post 3, c, mutato 3 in c ante vn: 

Beg’, KEZE > BEZOY, secru vehere. 

Sic ak38: akgrn et atern; defectivum son- 
Q¥: BONZE a NQ¥; Weepgs: Deeper; rpw3Z¥: rower. 

nacS, mate: macoy, macrm pascere. 

Similiter wec¥, roacd, et. ee cna’: 
cnaern salvum facere. 

Postr, y, «, mutatis pias anté e Praes 
teriti in analogas, et transformatis rr, yr, K@ ane 
te u Infinitiviin yw: 

- mors, MOME : Moroy, MoIH posse. 

GupXS, GhyWe; BLPKOY, GLPH triturare, 
Sic. 
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a'broy , atin; cars; mrv 
(merS), Meme: MEFOK, MEYIN; BOTS, GSoeyn; GpEry, 
“fpar8, crpery, crpur¥. Adde skrs quoad pri- 
mam personam et Inf. etiyu,currere, apud Smo- 
triskium «kun, Russice, non Slavice. Confer sub 
forma tertia stkmavn. 

nekS, mene : 


Parsl. Cap. VII. §. 58. 
Sic aarS, arkme: 


nekoy , NEWN pinsere. 

Similiter reflexivum nex8ca; pkKS, orkue: ok 
Koy (py); CAAKS, NAAAKS, TEKS, CEKS, BAERS. 
Adde roak$: roaww, a quo roakn’ formae se- 
' cundae. | 

§. 58. Verba hujus formae, quorum syjllaba 
radicalis consonis 6, 9, finitur, et pauca alia, 
amant characteristicam a in Praeterito et ante ru 


Infinitivi, formam quintam aemulando: 
 9teS, 
30BS, 

mBS, 
Keo’ F 
ney’, 
AES, 
Ces : 


Adde mins ,ria, rnarn. Etiam posta ,c,r, x, si 
immediate aliae consonae nulla yocali interposita 
praecedant, characteristica a locum habet. 
MAATH exspectare. 
chcaTH sugere. 


mAs, 
cud, 


MAa, 
Caca, 


6, 


36a, 


MBA, 
Epa ? 
noa, 
OPA» 
Cpa, 


g5aru. 
35aTH. 
BATH. 
Eat. 
RoaTH. 
ApaTH. 


CoaTrH. 


Sic 
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Sic ar$: arava TKS: TKaTH texere, a quo 
differt rn’ formae secundae. Praesens amt (am’) 
@ AraTH, utl CAH a CAATH, CTEAI a CTAATH, KOA 
q KaaTH, mo (mS) apmarn refer ad formam 
quintam. | | 

§. 59. Quaedam tamen post ¢ postulant cha- 
racteristicam tertiae formae saltem in Infinitivo: 

mS : MorkTH; NONpS : NONPETH. 
TS : TokTH; NomPS : NomokTH. 
‘Npoerpy : nooerpiern. 

Horum Praeterita inter primam et tertiam for- 
mam fere nutant. Hinc oympe: oympoy et oymoct: 
oymoriy. Addere possis mpwra: nptruca, MEA: 
matin. Sed Verba in 1, Intin. ru, uti mn, 
Soto, Gato et alia omnia, quae Conjugationis ter- 
tiae Paradigma E. sequuntur, ad tertiam formam 
referenda sunt. 


Anomala in Mb: 


mMb, ern edere, a ma. 
‘kms, (korn) scire, a ety, oka bra. 
etm (pro recmn), a ee. 7 
§. 60. Complectitur yero forma. prima Neutra 
et Activa. Transeunt autem neutra in Factitiva yel 
ope praepositionum (nomors juvoa mors possum) 
vel induendo formam quartam (pacrurn crescer¢g 


facere, saatw pacruTH capillos alere, a pacr¥ cres- 
: Z CO), 
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co). Notandum etiam, cum ejusdem originis (ra 
dicis) Verba plures induere formas soleant, for- 
mam quorundam primam exolevisse. Sic str’, 
skysn personas alias (cimuuwn, ckmun) a forma 
tertia ctkmarn mutuatur, eyusque composita not. 
ru¥, npneten’ forniam secundam induerunt. A 
BAAQ%, BAACTH Magis jam usitatae sunt formae gas 
akru, et saagatH in composito weaagarn. Non 
igitur miraberis conjugationem irregularem Verbi 
Hmame €tribus congestam formis, nimirum ex nm‘ 
prima, uwéru tertia, HmaTH quinta. 


Verba formae secundae, 


§ 61. Praes. Fut. - w¥, Praet. - w¥, nby. 
Inf = nSeru.. “€, oY. 
(Conjugatio II. Paradigma D.) 

Quoad Praesense forma prima huc pertinent 
HMS, KMS, TNS, THY, MHS, NOUNS (WaINS, ga 
ns), Fut. crans. Ex integro vero huc spectant 
Ms, amsen (pro aSnS, gins), mnS, mnSeru (olim 
et marn),et omnia alia in a, n¥rn, licet eorum 
non pauca characteristicam Praeteritie, oy a 
forma prima repetant,unde et formarum istarum 
primae et secundae summa affinitas liquet. Ha- 
bet autem n¥ locum post vocales, et consonas 
§, Nn; M, Hy Br Ts Bs CHF, X, Ke Any 


Post 
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Post vocales: sun (nosHn¥, wenn’), noma- 
nS, NOMANS, MHNYS, NSPHNS (WrpHNy), ZENS, cS- 
NS (H3CSNS), KANS (OYKANS), KWINS, BocnAANSca 
nawns, nawns. Haec 1 Verbis formae primae 
assumto wn pro 1 orta sunt: sHN¥ pro Bito, MHNY 
pro mito. Praet. san’, sHn¥x, Noman, nomanSy. 

Post 6, n: rwewS (norwen’), Praet. norwse: 
NOPMECY , NPOQAENY , MPOZAKE, OYTATENS, CAOAENY, 
NpHANNY: NpHAne, HeTONNY, oycaNS : oycne obdormivit. 

Post m, 42 MNS, Praet. ma’: mnSy; noron’, 
oycnS a Con . 

Post a, T: oyBAn¥ (oyBAgNS): oyBage, 803- 
EX¥Y compositum a 603 et BANS), Cnagn’S; mer- 
nS,:7SrnS, coknS (cobrn’), Aen (gacern’s), 
BZNPANS (BSfoAaNS) : BRNPAgE evigilavit. 

Post 3, C: oysagu¥: oyBaze, HQYECNS, FONZ- 
WY, NONOASNS, HZMOARNY, SEPBNS; oymacn¥ca: oy- 
MACECA, oyracn’, KocN Seca, NAECNS (naccKn’s), Nokge- 
CNS, TPECNS, BOQKPECNS: BOZKpECE resurrexit. 

Post r, x, K: PN’ (pagrn¥), nonetrns: nH 
ehme: npHekroy, MrN’, Dowrns, crarn’, Carns; 
QSUPNS (NOAsUrNS), BocnpArN’, nocrHrNy: nocrnme: 
Nocruroy, Nporoerns : nporopme; NXNS (conyn¥), 
ANS (BOZQOKNS), HZAXNS: HZQwE, NorSyNy, HZ- 
EXNN: HQCWIE? HZCKOK et HZCXNS: HZCKNSy. NABWK- 
NS, MKNS (HQMKNS? HOMYE: HQMKOX), NOOMKNScA, 
HAMOKHS, CYMAKNYS, HQNHKNS, NOHNHKNS, NoTK= 

ZL 2 ns: 
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NS: Nore: NoTKoY, HACAKNS, oycHKNS ; 6YMOAKRY, 
BOQKAHKNS, NOMEPKNS: NOMEPYE; TOAKHY. 

§. 62. Utuntur ‘hac: forma Slavi praecipue in 
Verbis compositis ad Futura -unitatis (actionis mo- 
mentaneae, determinato tempore definitae) for- 
manda, quorum Praesens ex aliis forthis, plerum- 
que ab Iterativis quintae, petendum est. Futur 
Atp3n® Praesens aep3ato a yepgarn formatur; oymn’s 
petit Praesens cnato a cnaru, so3cnS Praesens 
Bato a GatirTH, nomoaknS Praesens moayS a moa 
uaru. Aliorum Compositorum, uti cnagn8, no- 
grkrn§ etc. themata simplicia formae primae nag, 
gtr’ Praesens exhibent. Ipsa etiam Praeteritano- 
ruse, oyrAdEe, HQNHYEiNdicio sunt, formas norusY, 
oyraksS, ugnnk’ olim usitatas fuisse. 

§. 63. Haec forma in ws complectitur Verba 
Activa et Neutra. Horum aliqua sunt inchoativa 
Futura a nominibus deducta, ut oycnS obdorm- 
am a CON, BCKicNS acescam a radice Kurc, weatknn 
_obcoécabor a cartn. Factitiva sub x¥ nulla-comp2- 
rent. Haec enim sub aliis formis sistuntur, ut 
weaknurH obcoecare sub quarta, wearknary et 
weatinaarnH sub quinta. Neutra tamen etiam hu- 
jus formae subinde vi praepositionum Factitiva fie 
ri possunt. A nomanSrn, meminisse, est socnoma 
nXru in Memoriam revocare, suggerere. 


Ver- 
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Verba formae tertiae. 


§. 6. 


a) Praet.- &, Infi- brn,  Praes. + w.. 
b) Praet.- a,. Inf - arn, — Praes. - w. 
“A, - ATH, - 
c) Praet..-.&, Inf - tern,  Praes. - ‘to. 
(Typus (a) Conjugatio IIT. Paradigma E): 


(Typus (b) Conjugatio I. quoad Praeteritum). 
(Typus (c) Conjugatio I. quoad Praesens). 


Derivata a. thematibus prioram formarum 
sunt: 
a) okak, chakru, chmaS, a cagy.. 
b) Groa, CToATH, Crol, acrarn. . 
. AEA, AEMATH, = AEMY, a aary, 
.C)uwk, unmkru, um, ab uM. 
BAAAH, BAas TH, BAaA IO, a BAAYS. 
Anomali sm, tempora quaedam/} formae 
primae respondent, sed. alia, uti Praet. ska, 
et Inf.erkaken, formae huictertiae conformia sunt. 
g‘imatn, sma, retinet solum primam personam 
ers e forma prima. Nam etmuuwu, evkmnr et 
-‘reliquae ad formam tertiam spectant. Suntquye 
Verba hujus formae, ‘sicum prioribus formis com- 
parentur, non Singularia, sed Iterativa aut CGon- 
tinuativa, quibus aclio indefinita longioris. morae 
significatur. cag’ ex. gr. primum sedendi actum 
(con- 
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(consido), c&aykru sessionis continuationem (se 
dere) denotat. 

§. 05. Primitiva hujus formae plura sunt, et 
quidem typi primi (a) quorum Praet. et Infin. cha- 
racteristica ‘ gaudent, Praesens vero into termii- 
natur. Post 5, &, m, mM: CKopEterH: CKOpEAW, 
KW ird , TepRTH: TENA, AUM ETH, WS METH , T9E- 
miru: rpemato, apud Smotriskium et rpemwo, abs- 
que a épenthetico, Polonorum more. — 
"Post W, a, 9: 3aetkrn: gnenio, MutT, BE 

attra, conkru, zobrn: 3910, roptru. Post a, +: 
bua brH: sua’ (BHRY), et composita NenasH- 
akon, 3asnytru-, wengyhrn; shaken, nost- 
Qeru, Batrn: cao, CHagytiern : CNABRAS (CHI 
em¥), cmepgtru, Phagkru, crugtornca; nveiers 
(olim pro nuvarn), aerkru; yorken: yoy’, seg 
mira: segs, (apud Smotriskium et seo4% Russo- 
rum more). Post ¢:suctru: saws pro sau. Ano- 
. malum cnaw: coiwu, cnue ia Praet. et Infio. 
amat a formae quartae: cna: cnamw, 

Verba typ? secundi (b) a: prioribus in eo dif- 
ferunt, quod-pro ‘k postulent a post vocales et 
post m, Us, 4: BOATHCA: BOCA, ROHIUIHTA 5 AcomavTH: 
 gtom8 (pro geomarn: geome), APORATH ; CAMIUATH | 
CAMS; NATH, TPEYIATH; JBSdaTH, MOAIATH, 
| sopsarh, KpHYATH: KoHYS. Sic KOWNATH a KOREY.- 


Ver- 
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Verba typi tertii (c) Inchoativa sunt, exigunt- 
que in Praesenti to, Primitiva: roseu: rosette, 
meatrn: meatzio (Exod. 21, 22. in antiqua edi- 
tione meakarow aa. muataey pro meater) ,- 5oR- 
Seatru, sorteru: somino.-Adde composita wao- 

ako, wek¥akio, waSekio. E forma prima hucre- 
“ferri possint saci, ratio, -Borbto, 30'kro maturesco. 

Inchoativorum in ‘ko, a Nominibus , maxime 
ab Adjectivis derivatorum ingens est numerus: 
WMEPTB EO 2 MEPTE, WEAAKHIO, PAZCAABEIO a CAAE, 
oyKoimdto a Kornok, oymkie ab oym, pagSmrkw a 
gagta, wt awk, wypomk a Ypom, WT 
mavhrn.a-remen, oy heen a wicen, Qemearl a 
 Qtben, ybakru a yta, gosatry: gosatio, a go et 
BOAA; CragkTH a Crag, wenden a Cho, CEA ETH 
a cwka, noroparn a roga » gerav'krn a Korat, 
nearatrH a neiane, weserkrn a Cera, WKEHAd= 
viru a Kou AAT, wrarorkru a naroma, wnserke 
TH anter, wmembru a mecrok, rSerdru arden, 
GAZTOACTETH a TOACT; oysogerH ab aysor, WENH- 
ZiTH anny, WMEPZTETH a MEDZOK. 
Factitiva sub hac forma nan alia reperire li- 
cet, quam ea, quae yi praepositionum talia 
fiunt: nostairu notum facere, narrare, a eba'e- 
vw scire; noseahru jubere,.a seatru-velle; tHa- 
catkru servare, observare, curare,.ac, Wa,. eb 
cakTH vigilare. ckopeéru , ybatru neutra sunt, 


quae 
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-quae si formam quartam induant, activa significs- 
tione gaudent: CKOpEUTH, yAHTH. Eadem ratio- 
ne differunt ratru: vaki et TranTH: TAW, 


Verba formae quartae. 


§. 66. 


Praet.- un, Inf. - 7 Praes. - ». 
(Conjugatio III. Paradigma F.) 


Huc spectant Iterativa a Verbis formae pri- 
mae derivata: | 
ronnmn pellere, a menS, rnavu. 
MazauTH 
K3AH'TH 
soauru ducere, a 54%. 
YOAHTH Ire, a weaT. 
BoguTH Vehere, a BESS. 
Nocu'rn ferre, a nec’. 

' His adde. 309n7n, npegopuru a gota. 

Factitiva aut immediate, aut mediante Sub- 

stantivo a prtoribus formis deducta, aut saltem 1 lis 


} vehi, a ma’s, 1g’. 


/ 


respondentia :" 

noura , NanoHTH’, potum: praebere, a nun. 
KOHTH, MoKOHTUN, pacare, a noyito. 

CTPOHTN a CrpS; HZeABHTH ab HQBWTH. 
“CAOBHTH (KAAPOCAOBHTA) a CACBY, CASIO. 
HASBHTH a nAoss, naSio; CTABHTH @ CTAB. 


P¥RHTH a PWNS, pASrpAKHITH a res. 
nonak- 
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nonaenwern @ NOHANNS; oycnHTH a CnarH. 

BAAHTH 2 SAAWCA, BOAHTH 2 BEARTH, NAAHTH 2 
naan’. | 

‘BApHTH coquere a Bp ETH, MopHTH a MotrH, 

‘sSauru €somno excitare, a cgkrn. ,s * 

OArTHITH , HZPACTNTH, BOQPACTHTH, a carry. 

churn a oneirn, oymacuTH ab oymacnSrn. 

_cagurn plantare, a chykrun, cr¥aurn a cruany. 

“AOMHTH, NOACMHTH, 2 AERATH , AGHRHTH a ABHENS. 

rACHTH & PACHS , BOCKPECHITH a BOCK EH. 

MOMHTH &@ MOKNS, TOUHTH a TEKS. 

Sic Activa ckopsuru, Tarn , respondent Neu- 
‘tris Cropskrn , TA'ETH, et intensivum nowrH, cno- 
HTH, comnjungere, Verbo natn. 

§. 67. Primitiva hujus formae censeri possunt 
sequentia, licet aliquorum compositorum simpli- 
cia in uswnon sint: | 
POHTHCA, AOHTH, TAHTH, KOOHTH. 

MBHTH: MBA, AOBHTH, AABHTH, AHBHTHCA,: MOA- 

BHTH. 

AWEHTH : AKAN , NOTPERH TH. 
H3ANNHTH: HQASAAIO, TONWTH, H3yenuTH, KOnHTH, 

KSNHTH, KOONHTH , orSnurn. 

AOMH'TH: AOMAW, TOMHTH, PASMUTH , OY CTPEMUTHEA 

KOPMUTH. 

WEHHTH, pANWTH, YHNMTH, KOANHTH, KAONHTH. 
MOAWTH, ASAHTH, OY TOAHTH , XSAHTH, \SAAH TH. 


$e 
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PAZ0PHTH, BaguTH, NytasapuTH praecedere , wkgu- 
TH, CY QAQUTH, KOQHTH, K¥puTH, THOQUTH, 
CBAQHTH, CMOTPHTH. 

BAQUTH: BAMAS, OYEEQHTH, NoekgHTH, nSguen, 
MYAHTH, HSAHTH, POAHTH, CSAuTH, yan 
TH, TOAMTHEA; GAS AUTH, MaocanTH, BATH, 
TOSAUTH, TEAAHTH,. NOWAAHTH, 

MSranTH: MSS, POTHTHCA, NOCETHTH , CuTUTH, 
XUTHTH, YEATHTH , NOCACTHTH, BOATHTH, 
notrurH, NocraTH, N¥ernnn. 

,AAZHTH, MoPASHTH: NMogamy, KASHTH, rp gues. 

wherH: awhiuS, weSenrn,. sxScwmes » NEtHTH. 


§ -68. Utrum catewrn, Sokwarn , apna 


uuvH, aliaque.jn-quibus Jiterae m, i, 4 praece- 
dunt characterisicagm u, ad primitiva referenda 
sint, dubitari possit.. Literae enim r, y, K ante 
in m, w, %-4ransfermary solept, -Est namque st 
RUTH aTSPA, MHOMHTH a MHOF , CA¥mUTH a CASTA ele 
AHWWTH a aay, wkUMTN a mhya, rokunrn arpty 
etc. oyyuru ab oyka, MSyuTH a MSKA, ae a 
aS’Kk etc. .07 ay seh * 
Similium‘a pominibus aliisque orationis par 
tibus ortorum Denomjnativorum hujus forme 


exempla cumulare non vacat. Ex innumeris cape 


pauca: npucsourn a CHOM .RHBHTH @ RUB, CALI 

TH A CAAA, THYEHTH a TeSSA, OyKy'ENHTH a KPt 

NOK, NOPAMH-TH 2 CoAM, ENH'THCA 2 MENS, YaRW 
; rH 
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TH 2 UfkWA, NAENHTH a- AEN, NOANWTH O'NOAN, 
GoANHTH 2 GOANR, MAAHTH 2 MAA, OY QAAHTH a 
SAAE, BEAHTH 2 CEAC, YRAHTH 2 Y'RA, METAHTH a 
MALICAL, BAGCOHTH & AbO?, CMHEHTR (cwtpurn) 
a muo (who); NepaguTn a pad sSaurvta a Sao, 
CAAQHITH a CAAAOK, nooyna gurl ayaa; cobrurn 
a coir, CeATHiTH.& COAT; MpEXpATHTA a. KpaToK, 
KISeHTH -a KpoTon, Hoge ern Tia. BkCrH , NpEACTHTH 
a Atetn , roctHern a rodre , Kperird aKpecT 5 KANE 
THEA 4 BAHS , KOCH TH a ROA p FAACHPH 2 PAat , KOACH TH 
a Kpats's Otani a autye ete: ete:Hine tieri potuit, | 
ut quaedath. dra triuny syiébarum mensuram ex- 
chescteterit? ‘ugrogaraiend Ja PogawaH, PoroBHTH 
a revod, cMipotunnttica & EYAporus, mocoKCrBHTH 
a nocoedrus’,-oyhnariaurh adindroie, eliso vo. 
Verba hitjas: ‘formae fere meré Activa'sunt, ex- 
— admodumn paucis Neutris et Reflexivis. 


Verba formae quintae. 


§. 69. 
a) Praet.- a, Inf. - aru, Praes. - aw, w. 
b) Praet.- a, Inf - arn; Praes. - at. 
~ (Conjuigatia I: Paradignia A. et B). 


Typi primi characteristica est a solidum: 
“wrearn: Hrgato, opaTit: O9t0.. Huc refer P rimitiva 
nymero pauca: 


4 


» 3 °y° 
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_oynoBaTH: vynosalo, sperare. 

QOEATH: ZoKAl0 Et ZORA, KOAEKATH: KOAEGAW, age 
tare ,; movere. 

CWRATH: CUNAtO, KANATH: Kanato, KonaTH , K¥NaTHe 

CA, YANATH: YANAW. . 
'AQEMATH: ASEMAL. 

-CTINATH: CrENS (CrENto). 

MEAAITH © MKEAAIO. 

UPPATH: Halo, OPATH: PTO. 

QhgaTH, mMAQATH ; MAMAS, CTPAAgATH: Crpama’s.- 
BHTATH, NHTATH, NWITATH, METATH: MEYIS, Nod- 

TATH, KAHETATH, OHOTAITH : omy. 

BAZATH: BARS, MAZATH: MARY, ofgaru : ote’, 

TAgAtTH: TARY, KaQaPH: KamS, AOBZATH: AC 

. BMY, Tterat: waack HATH: WKACKH AAD. 
naarn: nuw,-recara: rewS, sean: 4euS, naa- 

cara: nAaws. | . 
gsraruca, crp8raru: crTpSms 
mayaTH: MawS, aWyaTH: jwiUs. 

AOKATH: AON, QWIKATH: 9WwHS, HeTYKATH, AAKATH: 

, wAWS., mAakagerca: naadSca flere , maakatH: 
“ maakato abluere. - : 

HCKATH: HIS, MHCKATH, AACKATH. 

Terminatio brevior t actionem singularem, 
longior ato actionem continuatam aut iteratam 
plerumque designat. Utriusque autem terminatio- 

nis 
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nis non nisi pauca capacia sunt. Quae breviorem 

ament, ex indiculo praemisso cognosces. 

§. 70. Huc etiam spectant Iterativa, quorum 
themata jam in prioribus formis, praecipue in pri-. 
ma et secunda, occurrunt: 

NpHQwBAlO a {cBy, NAABATH a NAOCBS. 

NorwEATH a HorwENS, eagrweaTH a pagrus, ngo- 
SABATH 2 NOOZAENS. 

oyronaru ab oyronn§, oyfunarn a cnaru, NOMEp- 
Naru anovon’s, cr¥naru a crsnurn. 

HMATH (HMAML), et iemarH: Malo dD HMMS, AAMATH 
a AOMHTH, AWMATH 2 Amd. 

npunuNarH a NOHNNS, NOMHNATH 2 NOMANS, Nome 
NaTH a NoxNS, ONHNATH a now; SaKAHNA- 

" TH A. KAEMS et SaKaNato a KANY. 

KAAATH 2 KOA, -NOCWAATH @ MOAI, NOCTHAATH a 
CTEALO. | | 

CORHpATH a CoKEPS, WhkoaTH ab wnplo, nonnparH 
a ne’, oyMHpaTH aboymoS, PAZ AHA a Begs, 
CTHPATH 2 CETPS, NootTHPATH a NpceTeS, Nye 
3HpaATH a Solo, NOMHPATH a nono, NoragaTH a 
ropkrn. 

Maaru a rams, cHbaaTH a CHkMs, ekaarn a okate 
TH, nopkaarH a nopkatra , oysagatrH ab 
OYBANS (OYBAQNS), NpoKagaTH a Koay, naga- 
TH a-nagdS, NASHAATH, CoZHAATH: CogumMay a 
ZaaTH, WRHAATH a mAs, MpOtAgaTN a CAQy, 

BAa- 
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BAAQATH , WEAAQATH 2 BAAAS, CORAM QATH 2 EAM 
QS, CAAQATH a rAAQhT, NaKAAgaTH a Kan 
BOLNPAAATH a BOCNpANd. - i - 
wep eTATH : weotraio, Fut. wepaS, ab sails | 
qHTATH 24TS. NOMIETATIBA NoHITS; Npoyst — 

rar a‘npoyshes, convkrarn a naerd,. 1 

rabrara: a rivket, neesogoacram a pacts. 
HQYEQATH ab HQMEQNS, AeOZaTH a gepSHh, Woe 

garH ab Wsep3y. 
cnacaTu a cnac¥, oymacaruca. ab oymacnSca , oyti- 
carn ab oyracnS, nowKacarica, a mpuKkocndea, 

WrpacarTH a TPAC. oe | 
nonebrarn a NpHWETNS , NOMArATH +a fIOMOFS, Wi 

awrarH ab weearS, NOAaraATH a ROACRHTH 

(aard), NocArarH a NOCArNS, BepraTH a Bepr’. 
HgmXarH: MgcwUUS, ab ngcaKnD. 

HpETWKATH a NIETRNS, ie, % 

His addere possis nomurari, pagroorarn, ayeet 
Kavu, NonreKaTH, nomepkarH. Sed haec, uti etalia | 
in libris antiquis typum secundum.:arn potius se- 
quuntur, ante a mutando r-in 3, Kin y. Hinc 
NOMUZATH a MPS, PAR TEPZATH A TEPTNS, Nptobyart 3 
grkkS, nptereyarn «ai reKS, nomepyarn a mepKn’ 
Alia vide sub: typo a, avn. 

Typum:.primum ¢tiam sequuntur Denom- 

nativa plarima: roresarH a foros, nogocatH, 
SHAMANS A RAATH YD AtAG, PAATOAATH 2 PAALOA, 
| Kcr 
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KOTopATH a KoTOpA, NopakorarH, ponrard : 90s 
nips, noronrarn, WEATATH, KAtBETATH, WERETA- 
mH, CkpemerarH a Ckoemer stridor, nomcarH : nomuS 
a nome cingulam. ; 

§. 71. Ad eundem ivsiuts referuntur Frequen- 
tativa omnia, quae inter vocalem radicis (ptimae 
et secundae formae) et characteristicam a inter- 
ponunt 6, seu quae pro fo aut wn apponunt sat: 
GWBATH: KLIBAIO, 2 &iTH. 

"Sic we¥sarn : wessato ab wes, weasarn a 
caw, RORHBATH agit, oynhBeaTH a Nite, oyenkearH 
a Cnkto, eae ab oymulo, H3ZAUBAIO a Ail, 
WNAWBAN a HAW, WKpeBale a Routt, AAGATH 8 Aalto, 
watsarn ab wath, gegateat gS, Nownsato a 
Novito. 


Seu srk, NoKwsaTH a KWNS. 

Huc quoque referas Frequentativa in saw, 
quae a forma tertia deducuntur, servata charac- 
teristica ‘+ ante saw: nigerapreksal, aopagsamekeato , 
CSmntnatota, wyenbikeato, noseateaw, CéaortBal0, 
glcrarkate , HapRaboAlO, CHAKA teal, weKSa tbat. 
Adde cxonsasato (CkonueBat6) a Cronyaru. A Ver- 
bis formae quartae vix ulle Frequentativa in sav 
reperias. Occurrunt tamen oynokoresate ab oynoxor~ 
TH, NpcrowgBalo a NpoMonnTH, ucKopEeNsBAtO ab HcKo~ 


gt 


Sic quoque wesnsatw, nosysaio a BHAS, homa- 
Bald a nomaNS, Crabarh a crahss, abearn: a = 
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QENHTH, NErop4EBato a NperoouWTN mutata ubique 
characteristica vocali # in ¢. Quae a forma quinta de- 
rivantur, servant characteristicam a : Bo3¢imeat a 
ciavn, waaranat ab wiaarn, Derkyasan ab Detyu- 
TH, W¢KabAW ab HeKaTH. Sic etiam MeKonasato ab ucko- 
narn. Hinc nckonasaab Sir. 27 , 20. recte Ostrogien- 
sis, male correcta nexonopaan. Serbis ncxonasath: 
HckonasamM adhucin usu est, uti Bohemis swKonasa- 
ru et noakonasaru. Matth. 0, 19. 21. codd.manv- 
scripti et libri Serbici noaxonasator legunt , Ostro- 
giensis vitiose nogkonosatr. A noakonosarn (for- 
mae sextae) Praesens esset noaxonSto, non nog- 
xonosato. Correctores autem maluerunt hoc loco 
substituere Russicam formam: nogkonweavor. At 
Prov. 29, 4. patkonosaer (pro antiquiori voce ¢ir- 
KSraer) etiam in correcta editione legitur. Vides 
hic formam antiquam packonasato in fictam pacKe- 
nosaw commutatam. Nec jam miraberis 3 Macch 
4, 10. legi nunc wnaakneaTH, quod graecum gz: 
Svoeta: melius utique exprimit, quam oyrtwutTs 
primi interpretis. Russis enim forma haec, quae 
et Serbis placuit, duntaxat usitata, wnagnasate 
autem, quam Bohemi servant, prorsus ignota est. 
§. 72. Typus secundus jp a, ATH: HQBARTH: 
H36alalO, CiaTH: Cian. 
_.flunc typum sequuntur Iterativa, quae a the | 
matibys formae prime, secundae et tertiae for- 
mari 
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mati solent: sigtto a GHTH, HomaMTH a Noman’, 

Gaemto a KaAtio, wuafhio a 4aio. Et mutatis r etx 

ante A: NOMH{aATH a AMERY, pAgmHgamn a mr’, 

OAZATH a CAPNS, Hangagarh a hanparnd, no- 

CTHZATH a hoernrn¥, foerpuyarH a crpur¥. Sic 

quogtie Hgnhydtn, noMAHijarH a HHKS, haAayirn a 

AAKS, Naghyarit a, ok’s, Noegkyarn a gekS, uerH- 

yarh a vk8, Criyard a viKd, efyarh 2 céKS: 

Qe6yaTH a 36EKNS, BOSZKAHYATH & KAHKNS, EPAA- 

TH a EpAKHS, Mepyarht A MEQKHS ; hue etiam refer 

NQcaSuats a CABKATH. | 
Derivata 4 forrnd judrta innumera sunt. 

A quovis enim fere Verbo in iva formantur Ite- 

rativa hujus typi, pro wri appopéndo ari. Mutatio- 

nem tratisformabiljum ét vdealis o in a ib syllaba 

radicali, epenthesim Miterae A post labiales 5, 5, 

n,M, exempla subnéxa ddcébinit. 

Hanan, norarara, nphcbalarn , NnpeerpamTH, oy- 
thedmrn, dhanodtH, raleH, heuchdurn, npe- 
CTPOHTH ; Soyer porn. 

fBAATH, H3RABAATH ; oyAabAaTH (Huss. oyacn-_ 
AATH) & AOBHTH, hOgaBArTh, OYAHBAATH, NA+ 

—Npabaarit, HpdcaabAatd, oymgeAaTU, a mBH- 
TH, HZBABHTH, HOAABHTH etc. oymoyisaairn ab 
oyMpTBATH. 

AWEARIH, NOFSEAATH, PAZAPABAATH 2 BpoRHTH, 
WEKOPEAATH. 


A a nH 
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NQHAENAATH, CYKPENAATH, XANAATH a YORHTH. 
BpAZYMAATH a BOASSMH'TH, WHBOMAATH, YpaMaaTH 
a XPOMHTH. NoxpamarH refer ad typum (a). 
HAM EHATH , WOENATH ,paZraHaTn a FONHTH; (R.bre- 

HATH), NANBANATH, KAANATHCA @ KAONHTH, 
BOZEPANATH, OYNpamNATH ab oynpasnHTH. 
BAAATA 2 BAAHTH, NONAAATH, OY QAAATH, paz area 

‘TH, Hy kAATH, OYKAAATH 2 KAAHTH , ROMBNIAL 
TH 8 MEKAHTH. 
| pAZapaTH a gaZooHTH, BAPATH 2 BAH TH praecedere, 
 KABAPATH 2 BAsOPHTH, CMHOATH, W3APATH, oy 
KAQATH @ KOQHTH, JaTBAPATH, oy MSmaparn 
(oym¥aparn) aboym3aonry, cmarparn a CH 
MOUTH, OYKMipaTH ab oy yungnrn. 

BARAATH 2 GAAHTH , NoengobamaaTH (KR. nposomaart) 
a KOgHTH, Nogtm gant, NSmAaTH, pamaarH a yor 
AUTH, Aoramgarn, WBmZaTH, wykmyati, 
aSmgaTH, oyramaatu ab byroguTH, RplHr ean 
gaTH a TQHPECSZAQHTH, WroSmarrA, a roXanre. 
In antiquissimis ‘Codd. post mg scribitur a: 
OIMAATH; NoEhRAAW; ‘TOMMRAAto.. | , 

| CMYATH 2 CASTHTH, WRCCUATH a YEITHTH, Nye 

cere , npMrHeyaT ANQUrRETHTN , WEyr 
ATH, NPEBATH a npeTnTw: 7 

BQekyATH a B3BRCTHTH , WnSparwa ieee maipiie 

TH @ MOTHTH, GWEYIATH, NPEAYIATH a MpEACTHe 
TH, 











Verba formae quintae. 574 


TH, HZPAYATH, NpHYAWaATH, WHHaTH, Npa- 
warn (R. ngowarn) a npoerwrn. 

BAAMATH a BAAZHTH ingredi, nopamaTH a nopagurn, 
NnorpSmarH a noreSgurn. | / 

weomaTH ab WEOMHTH, NOHEANMATHCA, npSmarn, 

—— CoSsxarn. : 

CwvkwmaTH aCcMkcHrH, BQNAWATHA HocHTH, (R. no- 
NOWWATH), WOWUATH , HZCSwWATH, HK SWATH, PAa- 
WATH, WHHSWATH » Noawarh a Noocurn, BtKp'k- 
waATH. = - ; : 

AHWATH a AHWHTH, WokwarH a gkuwurn, oy. 
WATH, ConepluaTH, Cforwmarn. 
noSuarn ab oyu, pagasuarn, WeEAH4ATH, nopSua- 

TH a noosuntn, werayaru (R. HITOWATH), 3aTA- 
YATH & TOMHTH. -- , | 
Eundem typum sequuntur pauca Denomina- 
liva: WESMTH a BSH, KEYEPATH a KEYEQA; et Dark. 
wath ab wekr, vel immediate ab inusitato Wark- 
wHTH. SicwEenware ab weerumure et hoc a seray. 
Usus Iterativorum et Frequentativorum for- 
mae quintae praecipuus est in formando Verbo- 
rum compositorum Praesenti. Cum enim compo- 
gita ex.gr.n3%o, npern’s, Ootwis Futura sint, Prae- 
sens ab Iterativis eorum peti solet: H3¥sAiC, nge- 
*THMAL, Borate. | 


Aa2 Ver. 
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NQMAENAATH, OYKPENAATH, XANAATH & KORHTH. 
BpASdMAATH a BpASSMH'TH, WKEOMAATH, XQAMAaTH 
a XYoOMH'TH. noypamaTH refer ad typum (a). 
H3wknarn , weknarn,pagranaTh a ronHrH ; (BWro 

NATH), NANAANATH, KAANATHCA & RAOHHTH, 
BOSEPANATH , OYNPARNATH ab oynpagNHTn. 
KAAATH 2 BAAHTH, NOMNAAATH, OY AAAATH, pag arias 

PH, Wty kAATH, OYKAAATH 2 KAAHTH , FOMBIAR 
TH @ MAAN TH. 

PAZAPATH A GAZOPHTH, GAPATH a Bahr Praecedere 
KABAPATH & BAsOPHTH, CMHPATH , W3APATH , CY 
KAQATH @ KOPHTH, SaATBAPATH, Oy MSM Ae 4 
(oym¥aparh) aboymSapnrn, CMarpann a C 
TOHTH, CY KmypaTH ab oyrmenpHret. 

BAKAATH 2 BAQHTH , NpenposamAaTH (KR, nposomsarH 
a HOSITH, NORRATH, NSRAATH, gare aye 
auTn, gocamkaarn, wearyarh , wit 
aSHgaTH, cyrakgaTH ab Syrogurn, ny 
AATH 2 NPHPBOSAHTH, mesons a rg! 
In antiquissimis Codd. post ma Scr 
saat nowrhm, 7 i 

CMSpATH 2 Cm | 
cot par 
yam al 

waerky 
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| f M3eawpatH, nonwawarn, WIHYATH, Nya 


TH CR. ngoparn) a Noocrurn, 


wa! PAAMaAn,, ° : - 
ax a 2 BaagurTn ingredi, NOPARATH a Nopagurn, 
pe reSmarn a norp¥gurn. | 
oma 
pas SETH ab WKOMHTH, NoHKAUMATHCA, no Smary 
! 9 


rT AYN | | 
tun Cn a Corker, BNAWWATH a HocnTH, (R. no- 


° 
a es marH), WPOWUATH , H3(Sularn, HcKSumary, PAA 
Zan ,wrnsmarn, NPAWATH a NootHTH, BtKp'k- 
lS Ld wD 
is ee | 


a w 
, Ahuare * AKWTH, wekWaTH a pkunTH oynb 
. H, Cone 
P ae” , guiaTH, erptwarn. 


itiam B ~ SYIHTH, PAZASUATH, WEAH4aTH, nog Sag. 
sat Mepsaurn, verauarn (BR. HCTOWTH), Zane 


Kf TO“HTH, 
urn & iy 


Mi Eunde 2 typum sequuntur pauc Denoming. 

Miva: wes ™ 4 gH, KENEOATH a BEA; OL Sat 
Tey ab Ge thr, vel immediate gb jgusiaty ost 
: ) Sic weetwaru ab WEeTUNEery ét hoe 9 benz, 

Us , s Iterativorum vt Frequenttiorum £ = 

itd . nr. 

ge paecipuus est im fermndo Verio. 

un Praesent Gmetim con, ,,.. 

| HIPETHS, ; a eulur Sint, Pr. . 
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4) - So, oBa, oparu post consonas solidas. 
b) + tow, 8a, esarn post vocales et liquidas. 
(Conjugatio I.) 


‘(Paradigma A, quoad Praesens). 
(Paradigma B, quoad Praet. Inf.) 


& 73. Primitivam hujus formaé vix ullum re- 
pereris, nisi fortasse ea primitiva censeas, de quo- 
rum.primo etymo non constat. Sunt enim omnia 
a nominibus, rarius a thematibus aliarum forma- 
rum, derivata. 

a) + St, oBAtH: 

BACKSIO 2 BAOBA, BOAYESO a EOAYS. 

TptEvO a rpeca, K¥NSIo a KIN, KBr: cacgetmn te 
a cetorinwi, nkmdto a Wim. 

WEHHNSIO, NOBHNSICcA, 2BHNS; MHNSO 2 mend, me 
nSio ab HMA, HMENE; SHAMENSIO & QNameNATH, 
BRANMIOCA & BEANA. 

NOMHASIO a MHA; YycASO salutare, osculeri, oa 
Salutant nimirum Slayi, dum alterum inte- 
grum (ya) id est sanwm et salvwm esse ju- 
behit. agactatio & apaya. 

arkodio a Bkpa, MHpdto Elonyeve a eed Baie 2 
Sf, RHOSIO AHS, YIEAnstO a WEAD. 

wekasio ab waka, nenostasio, ganostakt (alias - 
et ucnosrkaato, 3anontaaio), paaSioca a pad, 
NpHNACA So 4 NAY. 

Go- 
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covkm%io a copir, wekrte ab weir, nenutrtia 
ab ucnwrarn, parsio, eters. 

ZABAQSIO a BAZATH, WKANZHIO a AKNgATH, HeTAgSIO 
a TAZATH, neKkagYo a MoKagamH, HOARZ%IO a 

_ MOAZA, wePAgsIo Bb wapar. 

wnorac$i ab wnomcaru, sommekio &@ AUCATH, COrAte 
cSto a Ase. : : 

WEOAFSO ab WROAFATH, startin a neater. 

Any Sto a ANY. AHKSO 4 AWK, HMOKSIO ah PHOK, ToAs 
KMo a TOAK, CA¥KSIO, HQUcKBIO ab HeKaTH. 
Adde plurima alia partim ab Adjestivis in en 

derivata, uti a¥kaanto a ASKABEN, YEprUNiraa SYED 

MEN, NPAZAN HG, KieuVioca, okyutio, partin a Sub- 

stantivis orta, uti Beak {nHO, rocnoato, spamadi , 

2 KOAKZNE, Nosnoas,, Hyamga; et alia, maxime a 

forma Abstractorum in crgo deducta: a bicratio 

2 ahicrso, BHFICTEVIe a SUTIMCTBO, YogaTatic 

TBS, GAATOS EEFASO, cAguECTEvIO, mkcrsucrsyo, 

CHAYENCTBS1O y CBRASTEACTS YO , ApeacTaTEsCTBSIO, 

rornogcrate , wacnkgorto, oy cEP ACTED, Qecar~ 

erstio, CMeomera bw, ropmserasio, weensSio, Monae 

CTBMIO, TIOCASILECTBSIO, NPCPO¥scrBSio, MPEIECTBSIO, 

BAAALIECTESO, HZEWTONECTES, UXSYECTBYIO 2 WS 

WleCTBO, VERDE RKOMDESTAt , etionumera glia, ple- 

ramque graetorum exemplorum servili imitatio- 

ne procusa, ; | 


b) 


374 Pars I. Cap. VIL §. 7h. 


> D) = esa, enarn: 
BOW: BOKBA: BOKBATH, 2 BOK.. 
OY TPENIO: oyTpENEBATH, ab oyTpEN TH. 
BAACTEAION: BAACTEAEBATH 2 BAACTEAL. 
COBEPWSIO: COBEPUEBATH, 2 COBESWUHTH. 
BANS: BOAMEHATH, a BAY. 
HENySo: WENYERATH, a We et NEWHCA. 
COKPOBHYISIO: COKPOBHYIEBATH, & COKPOBNYIE. 

Post w, 4, yy scribi Sto pro roto satis jam notum 
est ex iis, quae Introduct. §. 24, nota (t) monuimus. 

Sextae formae usus idem fere est, qui Fre- 
quentativorum quintae, ad formanda nimirum 
Praesentia. kK8nura Praesens k¥nSio ab hac forma 
petit, cum x¥nato Futurum sit. A sagarn Prae- 
sens sam’ praefixa praepositione 3a transit in Fo 
turum 3asan¥ (alligabo), ut igitur a composito 
gasagaru Praesens habeatur, hoc a forma 3ase 
gosamn, utpote frequentativa respectu breviors 
formae, repetendum erit: 3a6a3%t0. 

_ Exposito formarum Verbi discrimine ef usu 
jam ea, quae Grammaticj de Futuri' formatione 
docent, illustremus. 

Futurum simplex. 

§. 74. Futurum simplex a forma Praesentis 
terminatione non differt. Hinc eodem modo in- 
flectuntur Futura, quo Pracsentia. Sunt etiam 
non pauca Verba singularia primae, secundae, et 


quare 
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quartae formae, quibus actio subito transiens de- 
notatur , quae sub forma primigenia non Praesens, 
sed reipsa Futurum sistunt; Praesens vero, cum 
id diutius duret, ab alia forma, qua longior mora 
designatur , sumere solent.. Sic s¥a¥ (ero) natura 
sua Futurum est, quod Praesens teemn (sum) ab 
alio themate mutuatur. Praesens autem sweat 
(esse soleo) a Frequentativo swearu ‘ singularis 
Verbi suru ormatum est. Themata igitur Prae- 
sentis et Futuri temporis in Lexicis diligenter no- 
tanda erunt. Hic saltem aliqua Futura primigenia 
praeter s¥a¥ subjungamus. Et quidem formae 
primae: 

aam dabo, -Praes. gaw, gamru. 

nag¥ cadam, ' - mnagaw, nagate. | 

cags sedebo, - cChma¥, ckakru. . 

AArS jacebo, = Aem¥, AgmaTH. 

CAa¥ proprie significat : ponere se in sede, 
sich setzen, aav% ponere se in lecto, sick legen. A 
muss Futurum circumscribi solet mus s%a¥ vivus 
ero, vivam. . ) ; | 
Formae: secundae, quae proprie Futurorum est: 

Sens flabo, _Praes. Amy (S10). 

3uNy  oscitabo, - arksato,. 3'hto. 

Kany stillabo , = KAMA, KANATH. 

naAwnys spuam, = Maton, MAEBATH. . 

cran¥ stabo, - Crow, CrTomrTn. 

| CArN® 
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carny attingam, Praes. carate, Caratu. 
aaxns spiraba, - qu, guyarn 
puKyS- rugiam, + guys, ouKkarH. 
‘SE9QNS confidam, - aspgaw, gepgarn. 
yourns movebo, - agurato, asnrart. 
Formae quartae: | 
KSnato emam,  Praes. K¥n¥t0, Nine 
auw’s carebo, - AHWJAl@, AHWUATH. 


_Grammatici Bohemi, uti et Poloni, verba siaguler 
ria Futura appellant perfecta , seu perfectae actionis, 
quae momento absolvatur, Praesentia vero imperfecta 
quod eorum actio duret. 


Praesens pro Futuro. 

§. 75. Utuntur yero Slavi subinde etiam Prag: 
senti Verbi singularis pro Futuro, eadem nimirum 
forma exprimendo Praesens et Futurym. Matth 
8, 109. Has no T<6°'8, AMOME AWE HAE, Sequar te 
quocunque ieris. Praesertim si particula aye (2) 
praecedat: aypenpocure si petieritis, Hme arse ceveT 
qui dixerit. Sic gito, dito, seas, MUMS, cpagy ve 
nio, et veniam; hinc rpaasypit venturus; pagtat- 
er intelliget, msurca revelabitur, goaur, gogun, 
sHaaT videbunt, cRoBogHT, NXeruT , NooerHe , Kp. 
srurca baptizabitur , sapgat eireees et praecedam, 
Roawer praecinget. 

Futurum compositum. 
_ §. 76. Futurum compositum formatur, siPrae- 
senti yerbi simplicis praepositio praefigatur. Enu- 
me- 
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merant autem Grammatici praepasitiones, quae fu- 
turi formationi aptae sint, praeprimis sequentes: 
Ww, oy, Hg, BB (BO), Mo, NA, CB (Co), 633 (603), 
NpH, Ngo, ag, quibus addere licet reliquas omnes, 
e quibus verba.comiposita constare possunt, nimi- 
FuUM go, WE, W, nye, noa, Noeca, NHZ. Quaelibet 
enim = praepositio Verbo praefixa hoc ipso, 
quod significatum ejus vario modo determinet, 
ipsum etiam tempus ita restringit, ut Praesens 
verbi. simplicis in compositis Futurum evadat. 
Verbo aire (fundo) si praetigas 5, WA, H3, Ho, 
a3, habebis Futura saiw, waaito infundam , w3aito 
effundam , Nyoaito, pagaio, profundam, diffundam. 
Sic waste induam, Hgko, pagtto exuam; mown’, 
NAWNY, 3ayNS INCIpiam, novito quiescam, oygannv 
percutiam, neaomio ponam, sunt Futura composi- 
ta, etsi eorum simplicia exoleverint. 
Frequentissimi autem usus in formando Fu- 
turo sunt praepositiones oy, no, 633, itaquidem, 
ul propriath subinde sigaificationem fere amittant. 
Talia sunt: pysito, oymuto; NOHMY, Noa’, NoNe- 
(¥, MOSNAIO, MOCAIO; BOQMS, BOZMOTS, BOZCMBETECA 
ridebitis , soggacr’s crescam. Formaetertiae: oysu- 
aur yidebit, oygorcatimebo, oymeS moriar, oy- 
geht aspiciet, CY AEPMHT, CYMBANHT , OYCALIWHT, 
BOZMNUTCA, BORNENABH AUT (Praes. NENABHAHT) OdIO 


habebit, Formae quartae: oynoxour pacabit, oy- 
, ) : Mo- 
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QENHTH, Noeropyesalo a NperopunTH mutata ubique 
characteristica vocali nin ¢. Quae a forma quinta de- 
rivantur, servant characteristicam a : Bogcimeat a 
ciavu, wyaranato ab waaarn, Werkyasato ab woetys- 
7H, wcKabafoab wckarn. Sic etiam mcxonasan ab wcko- 
nara. Hinc nckonasaat Sir. 27 , 20. recte Ostrogien- 
sis, male correcta nexonosaan. Serbis nexonasatn: 
HekonasaM adhucin usu est, uti Bohemis awxonasa- 
ru et noakonasarn. Matth. 0, 19. 21. codd. manu- 
scripti et libri Serbici nogxonasatr legunt , Ostro- 
giensis vitiose noakonosator. A noakonosatH (for- 
‘mae sextae) Praesens esset nogkonSia, non nog- 
konosato. Correctores autem maluerunt hoc loco 
substituere Russicam formam: nogkonweawr. At 
Proy. 20, 4. patkonopaer (pro antiquiori voce pa- 
KSTaer) etiam in correcta editione legitur. Vides 
hic formam antiquam packonasato in fictam garKo- 
nosato commutatam. Nec jam miraberis 3 Macch. 
4, 10. legi nunc wnaakuBaru, quod graecum @re- 
Svgetas melius utique exprimit, quam oyrtwwrs 
primi interpretis. Russis enim forma haec, quae 
et Serbis placuit, duntaxat usitata, wnagxabatu 
autem, quam Bohemi servant, prorsus ignota est. 
§. 72. Typus secundus in a, avn: H3BMaTH: 
HZ6Alaw, CilaTH: Citap. | 
_. func typum sequuntur Iterativa, quae a the- 
matibus formae primse, secundae et tertiae for- 
mari 
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mafi solent: sito a BHTH, fematiTH a noMaN', 

GAcmio 6a BAtlo, wuafhio a 4aio. Et mutatis r etx 

ante A: NomHgatu a MPHY, oAgmHgain a mrs, 

OAZaTH & CANS, Hangagarh a hanparns, no- 

CTHZArH a NotrHrny, tloerpnyart a Grpur¥. Sic 

quoqtte Hannan, NpHAHijarH a HHKS, NaArdijarn a 

AAKS, NaghyaTl a pk, Noegrhyare 4 grKS , ucTH- 

yarh a vkKS, Criyari a viKS, EyatH 2 cEKS; 

ZeByATH a QBEKNS, BOSKAHYATH & KAHKNS, BQALI- 

TH a EpAKHS, Mepyarh & MEPKNS ; hue etiam refer 

notaSuldte a CABS Ami. | 
Derivata a forma yudrta innumera sunt. 

A quovis enim fere Verbo in ura formantur Ite- 

rativa hujus typi, pre Hrd apporiendo ari. Mutatio- 

nem tratisformabilium ét voealis o fn a iti syllaba 
radicali, epenthesim Hiterae A post labiales a, «, 

n,m, exemipla subhéka ddcébinit. 

Hanan, nowatard, npkcsalarn, noecroamTn, oy- 
thpdmirn, d hanoutn , TAUTH, heHchdhTH, Noe- 
cTOOHTH oyerponrH. 

fABAATH, H3RABAATH ; oyAabAaTH (Russ. ovacn-— 
AATH) & AOBHTH, hOZaBAATH, OY SHBAATH, NA- 
npasaavh , Hpdcaabaath, oyMgBAATH, a MBH- 
TH, HZ6aGHKTH , HOAZABUTH etc. oymoyisAaTH ab 
oymorBsdrH. : 

AWEARTH, NOFSEAATH, pAZAQARAATH 2 AooRHTH, 
WEKOPEAATH: 

Aa npH= 


370, Pars J. Cap. VIL. §. 72. 


NpHAENAATH, OYKpENAATH, XYANAATH a YonaTH. 
BpAQYMAATH & BOAZSMHTH, WHBOMAATH, YpAMAaTH 
a XpOMHTH. NoypamarH refer ad typum (a). 
HOM ENATH , WOENATH PA3PANATH a TONHTH ; (R.Gre 
NATH), NANZANATH, KAANATHCA 2 KAOHHTH, 
BO3EPANATH, OYNpamNaTH ab oynpagunTH. 
BAAATA 2 BAAHTH, NONAAATH, CY QAAATH, pA3a'EA 
“HK, Hcy RAATH, OYKAAATH 2 KAAHTH , ROMBILIAA 
TH & MUKANTH. 
PARAQATH a JAQOOHTH, BAGATH a BAHTH praecedere, 
' BKABAQATH 2 BASOQHTH, CMHOATH, WZAPATH, oY 
KAPATH 2 KOOHTH, SaTBapATH, Oy MSmapaTH 
(oym¥aparn) ab oymSagrern , CMarparn a CMe 
MOUTH, OYKMIPATH -ab oy~uTPNTH. 


BARAATH 2 GAAHTH , NoengoBamaaTH (RK. nposomaarh) — 


a KOSHTH, Nog tim AAT, NVRARTH, pam Aart ayo 
AUTH, Zotamgarn, WSmZaTH, wytmgaTH, 
aSmgaTH, oyramgarH ab byroaurH, npHroa 
GATH a TQHPBCZAHTH, rom awrA, a mpKanire. 
In antiquissimis Codd post mg scribitur a: 
OSMAATH; NOEHMAAM; ‘ToNmRa Ato. » 
 CMSATH a CMSTHTH, WaCKuATH a YMTHTH, N90 
corkyiarn , npurihyann anpurnhawern , wepi 
ATH, NOEpATH a NoerHsw: 
wgekyatH a B3BRCTHTH , cteiaweiallesdii mia 
TH @ MCTHTH, GAEYATH, NPEAYATH a NEATH 
TH, 
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TH, HZpAYIATH, NoHWAWATH, WHKyaTH, nya- 


warn (RK. npoparn) a npoernrn. | 
BAAMATH a BAAZHTH ingredi, NOpAmATH a nepagerm, 
NorpSmaru a noreSgurn. — | / 


WEORATH ab WEORHTH, NpHEAHMaTHCA, np Smarn, 
— « crSmarn, 
Cwrkwarh a carkcirn, B3NAWATH A HocHTH, (R. no- 
NoWWATH), WeowaTH , H3cSularn, nex Suan, raa- 
WATH,WrNSwavrn, NPAWATH a NpocHerH , BCKp'k- 
wmaTH. | 
AHWATH a AMWHTH, DekwarH a okunTH, oyrh- 
IUATH, COBEQUUATH , Efprwarn. : 
noSuaru ab oyyntn, pagaduarn , WEAHYATH , Noo S4a- 
TH a nopSuarn, nerayar (R. HOTONATH), 3aTa- 
YATH 2 TONHTH, | 
Eundem typum sequuntur pauca Denomina- 
tiva: WEST a BSH, BEYEQATH a BEYEQA; et Derk- 
yarn ab Water, vel immediate ab inusitato Ws-k- 
wHrH. Sicweenware ab weerwmnrn et hoc a serzy. 

Usus Iterativorum et Frequentativorum for- 
mae quintae praecipuus est in formando Verbo- 
rum compositorum Praesenti. Cum enim compo- 
sita ex.gr.n3%o, noeru’, Wotkwy Futura sint, Prae- 
sens ab Iterativis eorum peti solet: 43 ¥eAi0, nge- 

(THMAIO, Borkuaro. 


Aa2z Vep. 
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4) - Yo, o6a, osarn post consonas solidas. 
b) + toro, e6a, esarn post vocales et liquidas. 
(Conjugatio 1.) 


(Paradigma A, quoad Praesens). 
Bustin B, quoad Praet. Ina.) 


& 73. Primitivam hujus formae vix ullum re- 
pereris, nisi fortasse ea primitiva censeas, de quo- 
rum primo etymo non constat. Sunt enim omnia 
a nominibus, rarias a thematibus aliarum forma- 
rum, derivata. | 

a) «+ Sw, oBag'H: 

BACKSIO a BAOSA, BCAYBES0 a BAYS. 

rptcdSio a rpeca, K¥NSIO a Kn, Kbrnrn: caegren toe 
a CBtptinwi, Nizmdto a NEM. 

WEHNSIO, NOSHNSiCCA, ABHNS; MHNSO a meeS, ame- 
nStio ab HMA, MMENE; SNAMENSIO a on 
BRANMIOCA 2 BAMA. 

ROMHASIO a MHA; YAS Galutare, esculari, arpba. 
Salutant nimirum Slayi, dum alterum inte- 
grum (ya) id est sanum et salywm esse ju- 
bent. apacaSio & apaya. 

arkp Sto a Bria, mugiito Spyevu A Myp, eaptio a 
ae, MHI a wH6, YiEAp Sto a Ego. 

wekasio ab waka, ncnostasio, ganostate (alias - 
et ucnoskgao, 3Zanoukgaio), paatiora a aa, 
NPHNACA io & NAog. 

Co 
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covtr%io a covkr, wekrito ab wader, nenw¥i 
ab ucnwratu, gard, otr¥n. 

ZAaBAQdio a 6aQaTH, WEAHQHO a ANQATH, HeTAZStO 
a TAZATH, Noxag’o a nokagarn, nNoAgsto a 
NoAza, wepagdio ab wea. 

wnorc$to ab wnomcarrn , somnucSio &@ AMCATH, COrAd= 
cio a PAas. 2 wee = Me 

weoartio ab waoaratn, wtalirtse a neabr. 

AHYSto a ANY. AHKS a AWK, HMOKSIO ah HNOK, ToAr 
KStO a TOAK, CABKSE, HgWcKBIO ab HcKaTH. 
Adde plurima alia partim eb Adjectivis in ew 

derivata, uti a’xanndo a A¥KABEH, YEOMMEIOKA-A YEQ~ 

MEN, Teagau¥ia, Edtusioca, Seyutio, partina a Sub- 

stantivis orta, uti coakgnWo, rocnoato, spamasio , 

@ SOAEZNL, Tornoa,, Byameaa; et alia, maxime a 

forma Abstractorum in corse deducta : a'biicrstio 

a ahicrso, suridcTetie a supiteTso, yogaTatt- 

eTBSio, GAAFOS EIB SO, CAgHRCTOSIO, Aker SHceD Yo, 

CHAWIENCTBESIO , CHAS TEACTHYIO , ApLAcraTsACTBStO - 

romegcrstto , NacAkacrte, eyeparresto, gecar~ 

ersSio, cSgomers Sw , TOpMETD SIO , WEETESI9, MONSIIE- 
eT BSio, mocaSwmecrs Sto, Noopoyscr edie, MPELLTB SHO, 

BAAAWIECTBSIO, HZEWTONECTESIO, UCRECTESHO a uw %~ 

WECTBO, YEAPSEKOMOESTEts, eLinnumera glia, ple- 

rumque graecorum exemplorum servili imitatio- 

ne procusa, — 


b) 
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cb) ea, EBATH : 
BOW: BOKBA: BOKBATH, 2 B5OM.. 
OYTPENIONIO: oympENEBATH, ab oyTPENIH. 
BAACTEAIONO: BAACTEAEBATH 2 BAACTEAL. 
COBEQWSIO : COBEPLUEBATH , & COBEPLUHTH.. 
BANS: BOAYEBATH, a Boat. 
NENSio: NENYERATH, a WE et NEHA. 
CoKpoBuYSt0: COKPOBHYIEBATH , 2 COKPOBHYIE. 
Post w, 4, yp scribi Sto pro fot satis jam nolum 
est ex lis, quae Introduct. §. 24, nota (t) monuimus. 
Sextae formae usus idem fere est, qui Fre 
quentativorum quintae, ad formanda nimirum 
Praesentia. kSnurn Praesens x$nsto ab hac forma 
petit, cum x«¥nato Futurum sit. A sagarn Prae- 


sens sa«% praetixa praepositione 3a transit in Fo | 


turum 3asam¥ (alligabo), ut igitur a composite 
gasagaru Praesens habeatur, hoc a forma 3a8r 
gosaru, utpote frequentativa respectu brevions 
formae, repetendum erit: gasa3%t0. 
 Exposito formarum Verbi discrimine e usa 
jam ea, quae Grammaticj de Futuri' formatione 
docent, illustremus. 
Futurum simplex. 
§. 7q. Futurum simplex a forma Praesents 
terminatione non differt. Hinc eodem modo iv 


flectuntur Futura, quo Pracsentia. Sunt etiam 


non pauca Verba singularia primae, secundae, et 
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quartae formae, quibus actio subito transiens de- 
notatur , quae sub forma primigenia non Praesens, 
sed reipsa Futurum sistunt; Praesens vero, cum 
id diutius duret, ab alia forma, qua longior mora 
designatur, sumere solent.. Sic g¥a¥ (ero) natura 
sua Futurum est, quod Praesens tems (sum) ab 
alio themate mutuatur. Praesens autem sweaw 
(esse soleo) a Frequentativo gwearu ‘ singularis 
Verbi ewrn ormatum est. Themata igitur Prae- 
sentis et Futuri temporis in Lexicis diligenter no- 
tanda erunt. Hic saltem aliqua Futura primigenia 
praeter «ka% subjungamus. Et quidem formae 
primae: 

gam daho, -Praes. gato, Alar. 

naa’ cadam, ‘ - Magan, nagatH. . 

cags sedebo, - chma¥,; chatrn. . 

Aar§S jacebo, <= AEmS, AEmaTH. 

Cag’ proprie significat : ponere se in sede, 
sich setzen, aar¥ ponere se in lecto, sick legen. A 
sue% Futurum circumscribi solet mus s%a¥ vivus — 

ero, vivam. . | 

- Formae: secundae, quae proprie Futurorum est: 

asus = flabo, _Praes. nv. (410). : 

3uns oscitabo, - 3*hsat,. 3h. 

Kan’ stillabo , - KAMA, KANATH. 
 Mawns = spuam, = MAtolWd, NMAEBATH. . 
cran¥ stabo, e Crow, Ccrom@rn. 

| carn’ 
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Carns attingam, Praes. capaw, Cararn. 
aaxns spiraba, - gu’, guyare. 
puKNs - rugiam, = = gus, paiKarH. 
‘A&p3n¥ confidam, - arpgaw, aeggarn. 
BSHrHY Movebo, - aKsHraW, aBNraTH. 
Formae quartae: | 
KSnato emam, Praes. K¥n%t, x¥nosatu. 
auw’ carebo, o AHWAI®, AHUATH. 


- Grammatici Bohemi, uti et Poloni, yerba singular 
ria Futura appellant perfecta , secu perfectae actionis, 
quae momento absolvatur , Praesentia vero imperfecta 
quod eorum actio duret. 


Praesens pro Futuro. 

§. 75. Utuntur yero Slavi subinde etiam Prae- 
senti Verbi singularis pro Futuro, eadem nimirum 
forma exprimendo Praesens et Futurum. Matth 
8, 10. Hays No Tes, AMOME AWE HAEWH , Sequar te 
quocunque ieris. Praesertim si particula ayse (2) 
praecedat: ayenpocnre si petieritis, wme ayse pevet 
qui dixerit. Sic gito, tito, 6ea¥, AUNY, rpagy ve- 
nio, et veniam; hinc reaaspin venturus; pagiat- 
er intelliget, maurca revelabitur, goauT, goaurT, 
BHAAT videbunt, ChoBoguT, NXcTHT , NpCCTHT , KE 
surca baptizabitur , Bapato re et praecedam, 
noawer praecinget. 

Futurum compositum. 
. §. 76. Futurum compositum formatur, si Prae- 
senti yerbi simplicis praepasitio praetigatur. Enu- 
me- 
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rierant autem Grammatici praepasitiones, quae fu- 
turi formationi aptae sint, praeprimis sequentes: 
w, oy, HZ, 5B (BO), No, NA, CB’ (Co), 533 (603), 
now, ngo,eag, quibusaddere licet reliquas omnes, 
e quihus verba.comiposita canstare possunt, nimi- 
FuM go, we, W, nye, nog, Noea, NH, Quaelibet 
enim praepositio Verbo praefixa hoc ipso, 
quod signiticatum ejus vario modo determinet, 
ipsum etiam tempus ita yestringit, ut Praesens 
verbi. simplicis in compositis Futurum evadat. 
Verbo aie (fundo) si praefigas 5, Na, H3, M90, 
ga3, bahebis Futura saito, waaito infundam , H3aito 
effundam , npoaito, pagaito, profundam , diffundam. 
Sic west induam, ugsto, pagtio exuam; non’, 
NANNY, 3a4uNS INCIpiaM, Noite quiescam, oy sag 
percutiam, neaomw ponam, sunt Futura composi- 
te, etsi eorum simplicia exoleverint. 
Frequentissimi autem usus in formando Fu- 
turo sunt praepositiones oy, no, 613, itaquidem, 
ut propriath subinde signiticationem fere amittant. 
Talia sunt: pysito, oymuio; NOHMS, NOHAS, NonE- 
cS, MOQNAl, TOCA; BOAZm¥, OQMOTY, BoScmMbereca 
ridebitis , soggacr’s crescam. Formae tertiae: oysu- 
aur yidebit, oysowcatimebo, oymeS moriar, oy- 
Spur aspiciet, OY AEPMHT, OCYMBANHT , OYCALHEHT, 
BOBMNIITCA, KOQHENABH AIT (Praes. nenaBHAHT) OdI0 


habebit, Formae quartae: eynoxowr pacabit, oy- 
: ; MO- 


378 Pars I. Cap. VIL §. 77. 


‘MOAMT, oymgeuT , oytpamarca confundentur , oy- 
TOUT; NOPMENT, NOCAYMUT ; BOZESAHT, BOSM ENT, 
BOZANEHT, HORSAurr. Formae quintae: NopSratca 
Banu ab aakaru, B3umS, BognAadEreca flebitis, 503- 
guaaere, Bograaroaere. Formae sextae : oyncto¥ert 
credetis; so3paabereca gaudebitis. Plura alia Futura 
composita formae secundae (in n¥) vide supra §. 61. 

Haec tamen ope praepositionum formata Fo- 
tura, si iis particula aa praefigatur, etiam Prae- 
sens Optativi et Conjunctivi supplent: ga oymos- 
uH@ taceat,ut taceat, aa nocaSmur ut serviat, ga 
npivaeradveniat, aa caSaerca ut impleatur. 

§. 77. Non est tamen praepositionum tanta 
vis, ut etiam Praesens Frequentativorum in Futv- 
rum convertere possint. Sednec Iterativorum, qur. 
bus sub aliis formis.verba singularia respondent, 
Praesens pro Futuro usurpari solet. Sunt enm 
WEAAAAWT, Derour, UZTONHT, HBNCCHT, NPHYO 
att Praesentia. Adde npuckaur adsidet. Non de- 
‘sunt tamen exempla Futuri iterativi : novamarr, | 
“BgemaeT, Trockkaerca , Werhyawr respandebunt, 
-Praes. DGeryasator; werasaaerca, WEAY ab wk 
rath (Praes. wep'trrato). Differunt autem novemact — 
a notmer, nockuer a nockkaer ratione formarum, 
quarum prima (um%, ckK¥) actionem momenta- 
neam, subito transeuntem,quinta vero uMaTH, CRRA | 
ru actionem continuatam aut iteratam designat. 

F u- 
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Futura periphrastica. 

§. 78. Futura circumscripta seu periphrastica 
formantur ope auxiliarium HMAMh, xoys, B%as, 
_ quae Infinitivo praeponi aut postponi solent : HMame 
ecru legam, yow¥ manvicarn adscribam, s¥a¥ 
ag aavu operabor. wmams Graecorum piAAw, 6¥a¥ 
Germanorum ich werde, ous Anglorum J will res- 
pondent. Exempla Futuri ope umame formati in 
Evangeliis non pauca leguntur: nwkru HMawn hae 
‘bebis, NpeQaN HMATL EWITH tradetur, oycAMUaTH 
HMATE audietis , noiv“TH HMATh CWN veniet, ven- 
turus est fililus, Ne HMaTS KwrH-non erit, Ne HMATh 
navn non bibet, xe wmave BHA'ETH non videbiltis, 
ne HMST BKScHTH NON gustabunt, Ne HMare BEPOBATH 
non credetis.. Addi potest wayn¥: NepagnTH NAYHET 
contemnet, (negliget, non ‘curabit) Matth. 0, 243 
Sic Luc. 16, 13.,ubipro wepagurnantiquiorum edi- 
tionum editores substituerunt formam Russis usi- 
tatam Negaa‘tru. NEKOATHCA NANNELUH Non timebis 
Sir. 9, 16. (nunc NEOYROMLUHCA). NEMOYIH (male in 
Ostrog. nemoun) wayne Sir. 7, 6. nunc NEBO3MO- 
EWM. HeKATH NANNET CyTyOs, Sir. 33, 26. 

8. 79. Auxiliare c¥a¥ activorum et neutrorum 
Infinitivo rarius jungitur: uwiern BX gere habebitis 
Joh. 16, 33; at in ape c¥ger weprkern to, Matth. 18, 
13. si contigerit, cSger est pro yévyra. In Vet. 
Test. libris minus antiquis reperiuntur plura ejusé 

= modi 
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modi Futura: saasgkru c¥a%,nucarn eS aewe, Cas- 
murnesasr, wenraryu evaer habitabit. Raro etiam 
participio activo (et neyiro) ina ad exprimendum 
Futurum exactum addi solet g¥a¥: canko G¥ger 
CampopHA quaecunque fecerit, Ezech. 18, 22 
Ostrog. ed. (nunc eatka corsogHa). Hae GBIUAN 
ava %r -ramo, quo ingressi fueriat, % cicyASoray exst, 
_ Ezech. 12,. 10. (nunc amome Bunge); WAH aycnSa 
ssaer aut obddérmiverit 3 Reg. 18, 27. (nunc nan 
CNHT Cam); QA NE KAKO WOK¥CHA Gy EXaeT ne forte 
tentaverit vos 1 Thess. 3, 5. (nunc deleto a¥aer). 

Frequentius autem 6¥y% cum Participii passi- 
- vi Praesenti et Praeterito connectitur: ya sHyumn 
a¥a%er ut videantur; c¥aere NENABHAHAMH; BQAT BY 
At, gano sSger dabitur; npegan s¥aer tradetur, 
BEAENH RY QETE, HOTHANH ES AST, oyStabue E¥acr, 
gazgptueno eSaer, Coagzaug ayer etc. 

Verbum auxiliare yoys¥ (volo) Infinitive jungi 
solet: erga yorar cia gut quando futuram est 
ut ista fiant, orav weAAy taita yeveder Luc. ot, 7. 
KOTAM Hipiv@n qui venturus est, o PEAAUY Epyerte, 
Matth. 11, 14. came 'yoray'’s em¥ Gyrw quae essent ei 
eventura , Ta psAAovra ate oupRaiver, Marc. 10, 392. 

Apud Illyrios auxiliare "k¥ , quod e xours contrac- 
tum est, frequentissime Infinitivo jungi solct; Russi vero 
et Bohemi in verbis iterativis auxiliare 5%, amant. 


Croatae et Carnioli g%a cum participio activo in A 
‘connectendo Futurum formant. Poloni 6¥a% cum Pare 
tie 
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ticipio activo in a aut cum Infinitivo conjunguat: be- 
de pisal, aut pisac bede¢ scribam. Relkovich in Gram- 
taatica Slavonica (dialecti illyricae hodiernae) Futurum 
II. Conjunctivi ope budem et Participii activi formatum 
ethibet: kada ja budem imao, Lad mi bude- 
mo imali, si habuero, si habuerimus. Lanossovich 
vult etiam Infinitivum adhibeti: kada budem imati. 


Praesens aliorum Modorum. 

§. 80. Aliottm Modorum Praesens ‘a Prae- 
senti (seu Futuro) Indicativi formatur rejiciendo 
% vel 1 et appotierido ‘characteristicam termina« 
tioném cujusvis Modi. Est autem u Imperativiter- 
minatio: hah, an, HM, nocAh, Beran, ab was, 
gas, HAS, hock, scran¥. Desinentia in rs, K¥ 
mutant anté gutturales r, k in analogas 3, y: 
Nemo3H, Noli, a NemorS,nomo3zH a nomor’, H3BAEYH 
ab HZeaek¥. | 

Goaléscit autem w cum vocali praecedenite in 
diphithongunt : nov 4 roto, saagtit a sada, nue 
rafi 4 niiranw, nomHASia a nomuaseo. | 

In Verbis 3. et g. forthae, in quibus tonso- 
na radicalis ante w primae personaé transfur- 
mari solét; aut secunda persona, aut Infinitivi con- 
sona immutata respici debet: 

cimas, c¥gnum : c¥anru, Impet. cdgu. 
Sips, moron > omirirn, = aS 
nsyS, nSernmn : nSerurn, = onrrn.’ 
CAEMS, CAERHWH = CAEZHTH, == — CAESH.’ 
npows, NpocHwui 2 NpechTH, 2 — Mpoct. 
Sic: 
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Sic AWKH. 2 AWEAIO: AWEHTH, COKAAQNH a Co- 
BAAN: COBAAQNHTH, MWICAH & MBILUAIO : MBICAHTH , 
orp ab oyplo: ocrpHTH. 

a4 etw Gerundivi: gam seu aaa @ aao, TAR 
FOAM a PAALOAHW, FORA a Pople. Vocalem w exigunt 
desinentia in 8: HMw ab HM. | 

Et affixo 4 Adjectivorum: nmwi habens. Sic 
mip qui habitat, xatoxcy Psal. QO, 1., mnowii 
eavanu vivendo luxuriose, Céy doures Luc. 15,13. 
qrwit (orya) honorans, O TiLGy Sir, 3, 3., KAEHMIH- 
ca qui jurat, seprwit projiciens. Quaedam et ope a 
formantur : ama a AMX, RNA a RNY, THA a ays. 

Bobemi Verbis in § solidum pro uw apponunt 3: 
sega ducens, Neca pertans. Hanc terminationem etiam 
in Chronographo russico Nestore non semel observare 
licebit. | 

em (em), Om, HM Participii passivi, apponendo 
“Mm pro 1 post vocales: gam SeU QAEM, HARM, 
HAQHYAKM, WEKSAHeM, 2 gato etc. em pro te pos! 
CONSONAS: PAAFOAEM' 2 TAATOAH, KOAERAEM; THWEM, 
MEIEM 2 nnws, mews. — 

OM PFO 8: BEAOM, HECOM, MENOM, YTOM 2 BERS, 
wecS etc. 4 | 

HM pro # in verbis 3. et 4. formae: Tsogua 
€ TBOpIO, TONHM a Polte. Restituenda autem es! 
consona radicalis, quae in 1. persona mutationem 
subiit: c¥aum a c¥gurn : c¥maS, suai 2 Bt 
QbTH: BHMAYS, NpCCHM a NpOtHTH: NooWS. 

Prae 
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Praeteriti simplicis et Infinitivi formatio. 

§. 81. Dato Praesenti (seu Futuro) primae for- 
mae personam tertiam Praeteriti facile formabis, 
rejiciendo ww, si syllaba radicalis vocali terminetur. 
A rio sit rejicias, habebisnn; cuisi y affigatur, 
persona prima formabitur: nuy bibi. Verba au- 
tem in $, quorum syllaba radicalis consona clau- 
ditur, assumunt in Praeterito characteristicam e, 
in prima persona oy: HAE, HACK; BEAE: BEACY, — 
nacre: naeroy, ab wa, sey’, maerS. Consonae 
trangformabiles‘ante e mutationem subeunt, non 
ante oy: BEPME: BEprox a BEprS, BAEYE: BAEKOY a- 
sackY. Infinitivi Verborum istorum quomodo a 
prima persona formari possint , sub forma.I. in- 
ductio sat ampla §. 57 docet. | 

Verba 2. formae, si terminationem ws prae- 
cedat vocalis, exigunt in Praeterito w¥, NSy: MHNS, 
mSuSy a MANS, MHNYTH. Quorum syllaba radicalis 
(ante w¥) consona terminatur, etiam 1. formae 
Praeterita aemulantur, rejecto n¥ et affigendo £,0X¢; 
NOPMEE, NOPWKOY @ NOrwERy. 

In Verbis aliarum Smads dato Infindivo 
formabis Praeteritum réjiciendo cn,. et . dato 
Praeterito simplici formabis Intinitivum affigendo 
TH: — 

A roptirn : roots. A repre : vepntrn. 

KSnnrTH : KSNM. = «=60foONH so: PONHTH. 
nu- 
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A nwearn : nica A xaga : Kagarn. 
TOAKOBATH: TOAKOBA. NMOMHAOBA: MOMMACBATH. 
Juverit formationem Praeteriti et Infinitivi, 

utpote temporum analogorum schemate generali 
comprehendere. | 


Praes. © Praet. — Inf. 
- ,° - Y¥,- 7H: 2. 
_ ¥,- £5 OK, - TH: b. 
- wS,- NS, - Nb, - nS: Verba formae?. 
a 0, - tb, - ky, - tkrn: Verba formae3. 
- #,- %UW,- Hy, - wen: Verba formae 4 
-aw,W,- a,- ay,- anu: Verba formae5. 
- ‘So, - 06a, - onay, - osatn: Verba formae 6. 


|erb. form: mi 


Iterativa et simplicia continuatae actionis eri- 
gunt in 3. pers. Praeteriti terminationem awe pro 
A: BWBKALWE , QBALWE, CNAWE, PNSBALLECA, TPEROBAUE LC. 


Lexicographis auctor sim, ut Verborum 1. et 2. for- 
mae primoloco ponant Praesens ceu thema, Verborum 
vero 3. et 4. formae Inhinitivum aut Praeteritum, com 
in his radicales literaec nullam patiantur transformatio- 
nem, Idem fere in Verbis 5. formae abservandum ent, 
cum etiam horum non pauca in Praesenti mytationem 
’ subcant. Sive enim nwrato, sive auraru primum lo- 
cum occupet, nihil inde incommodi: sed pro aa’, 
Hus malim Infinitivos aakaTu, HeKaTH, exhiben, ul 
mutationis ratio pateat. In his et simiibus, in quibus 
ex uno tempore aliud certo cognosci non potest, te- 
tius erit utrumque loco suo ponere et lectorem eo re- 
mittere, ubi sy laba radicalis non mutata exhibetur. 


Prae 
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Practerita aliorum Modorum. 

§. 82, Alibrum Modorum Praeterita ab Indi- 
cativi Praetéerito formantur, characteristicam ter- 
minationem affigendo tertiae personae. Est autem 
consona 

6 Gerundivi terminatio: swea gw: sun, 
MHNSB a MHS, PARQ ES a rAAge, NotaAHe 4 
Notaaw, NCKaZas a NoKayA, B'kpoBAB a BrkpoBa. Ex- 
cipe tamen Verba primae formae. in &. Haee eniin 
5 plane respuunt, et rejecto § ipsa syllaba radica- 
lis Practeritum Gerundivi constituit: wea a wea, 
RAET a MaAETS, gEK a gERY. Sic rem (pronm) ab MMs, 
NAYEN a MANNS et alia quaedam formae secundae. 
Vide Conjugationem U. Affigitur autem huic ter- 
Minationi non‘solum in feminino wu: MunSswn, 
nokagaswH, in plurali we: weawe; sed etiam in 
obliquis casibus w: faac ptkus vecem dicentem 
(quae dixit). 

A Participil activi: BMA, WoHnSA, BAY ta, 
MBA, gaan, BYEOBAA , a Bu, Donny, pHatk etc. 
Sed neta, HOPWEA a NEE, MAPWRE, Tejecto prius ¢ 
formativo Praeteriti formabis. In iis autem, quae 
ante ¢ Praeteriti consonas transformant, thema 
ipsum, aut prima persona Praeteriti respicienda , 
erit, quia haec afte oy radicalem thematis im- 
mutatam exhibet: TEKA a TEKS, TEKOY, CTPETA a 
CTpEroy. ; _ 


Bh “nN, 
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“4, EN, 5EN, OBEN, Ct-mParticipii passivi: 
MlOCAAN,, BIEN (EHIEN), NECEN, WESHEN, WoHMonEH, a 
Nocaa, BH, NES, WEY, WoHNY, et ke, nur, coum, 
Nooerepy a nk: nvkrw, 1H, CBHNY, Ngocrp$, pro 
ratione diversarum formarum et Conjugationum, 
quas vide. 


- Scio equidem activa nuraa, Tsoeua a Gram- 
maticis linguae slavicae veteris inter Participia nos 
rcferri, et. passiva AHTAEM, TSCQHM, et NHT~N, 
TROPEN Gerundivis adnumerari, solumque ea Partie 
cipia appellari, quae terminationibus 4, wit, wil 
ducta sint, uli activa nwTaan, NuTaopin (a nutes 
THOPAH', THOPAYIH (A TEOPA), el passiva NHTAEMBH, 
THOPHMUH, NHTANRIH, TBOPEHBIH. Verum terminato- 
nem activam nuraa, nwraaa, numraao- Participia co 
dem jure, quo passiva NHTAN, NuTaNa, Haha 6 
pellandarecte Grammatici linguacillyricae hodiernae o 
seryarunt, cum ratio ab analogia petita id suadeat. 
Liceat itaque ctiam mihi duntaxat nHTaa, HM, TE 
A, et THTAB, KM, THOPHE Gerundivum (Bohems 
ransgressivum, alis Circumstantialem) Modum ve 
care. Ries vero terminationibus H, win, wi Adjectiva 
dicantur, e. Gerundivis et Participiis formata, et sub hac 
forma non ad Verbi conjugationem, sed ad Adjectin 
declinationem referenda crunt. 


Praeteritum iterativum: ay, awe. 
; “tit 


§. 83. Quid intersit inter gay, ga et aaay, 
gaswe, inter «Hy, gu. et Biay, Kiawe, inte 
mBOPRY, THOM et THOPAY, TBOpAIuE, ex formaruM 
discrimine supra explicate cognosci potest. gaenim 
n Verbo singular yarn, gamue ab dierativo gsa- 

- | me 
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ru formata censeri debent. Sunt autem e alia 
Verba, a quibus Iterativa in ato formari aut non 
solent, aut non possunt, quae tamen terminatio- 
nis iterativae ay, awe in Praeterito capacia: sint, 
A smus% Praeteritum singulare in composite wane 
5% est wen revixit ; si autem continuatam’ actioe 
nem designare velis, non muy, mH, sed muBAay, 
ysawe (vivebam ,vivebat) dicendum erit. Forma- 
tur autem praeteritum hoc continuativum appo- 
mendo ay pro oy, by Hy primae ‘personie et 
au proce, &, H 2 et 3. personae: 1. Haay, 
2. et 3. naawe, pro Hgoy, HAE ab'was; KAWeE pro 
st acwrn. Sic quoque | 


EAWAAX + BAW AAWIE PIO BAW AY, KAWaC. 
gacTAay : ‘parr awe - “pacroy, pacre. 
momay :  MOMAWE =< Morey, More. 
meMay + TEAWE ~ TEKOX, TEE. 


Et sic umawe pro uM, MNALE pro mut, bus 
SAuwle pro Bhat, MOAAWE pe MOAH , AIQEAALLM pre 
AtwEH etc. 

Verba in arn, quoram ‘Praeteritum ay, a 
Iterativi vices supplet,-saltem in teftia ‘persona 
pro a amant awe: nuvawet pro nura, Solent au- 
tem etiam horum, uti. et aliorum vetborum 
Praeterita ‘ampkus augeri assumto altero a, ita 
ut ay (ay). pwolongetur in aay (aay), et aus (ame) 

«=Bba in 
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in aawe (AAW): YNTAAXY, YHTAALE; THOPAAX, THO 
paaué; quas terminationes Smotriski Plusquam- 
perfecto minus ‘recte tribuit ,cam iis duntaxat fre 
quentior et a longiori tempore continuata actio 
designetur. In Mss. certe satis obvia sunt ejus- 
modi Praeterita prolongata, uti etrauie pro cawt, 
KOM AAAWE, CACMAAIME, BHAAAWE, PASOOAAUE, Wert 
wasaawe in singulari; npogaay’, maaay’s, KYMOB2 
ay¥ ,romaay$, metaay hea in plurali. Sic etiam nwt 
Awe, yoraue et yoraawe. Quae si Ilatine red- 
denda sint, non Plusquamperfecto, sed Imper 
fecto exprimenda erunt: watirame solebat ire rp 
aaays gradiebantur frequenter, solebant venire. 
Supplent enim Slavi verbum soleo, quo carent, 
_Frequentativorum suorum formis. _ 
Praeteritum circumscriptam, 

§: 84. Praeteritum periphrasticum’ seu cit- 
cumscriptum Indicativi constat e Participio active 
et auxiliari ecm, cecH, Kore aut aby, ak. 

GEA EML, SHTAAA ECMb 
4EA HH, © =. CH 
; NGA €697%%, | © ecre etc. 

Haec exempla Smotriski adduxit.. Mrazovik 
quoque nwmraa ema et THOpHA tema sub nomine 
Praeteriti perfecti paradigmati inseruit, quamvis 
p. 104. in nota monuerit, multes esse Gramm> 

ticos, 
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ucos, qui existument tempus praeterilum cum aur 
xiliari eemu linguae (veteri) slavqnicae non conve 
noire. Goncludit tandem ipse, .cum in libris lituty 
gicis secunda persona cum, ausiliari. au, eb tertia 
cum srs reperiatur, nullam egse rationém, ob 
quam, usug primae personae cum ema pocbari non 
possit. Sed. qnim, exstaut etiem:exemple saltem ia 
weteri. Testamento pro ugil pritaae: persense cum 
emu: Isai, 57, 16.43 ewe OureopNA,' in core 
Fecta ag Corsopny. Asai, 10, :9. Nisan ‘BRAA,, at 
v. 10. sgay ‘in: Ostrogiensi; in cdrreeta vero etiam 
v. 0. RE BQAKAN, ' Ezech. 33., 7. CrpamaTA 40Mh Moe 
fwasHa,in coxrectas cirpama, gay wal Ibed. 40, 4. 
SAEZA Kany Cemg,.10 correcta'tauea cus '3 Reg. 16, 
22. a3 Ege orray, -wbilegencham: cena, mecorrecta 
a3 wemay erorcAginga?, Isai 30, 10. olm. in pluvali 
Mal ROMA VENUS, wir sia. gekommen (nunc 
_ Ngingoyom) Esther 8 (7, aan tumededt, quad corred- 
tores routgsuat. in, aay. De persona 2. et 3. nemo 
dubitaverit,quum etiemain revo -Testamento cum 
auriljarilegantyr, Matth, 18, 25, ngnwepta seu lucrae 
tus es, bxé adyoras. c. 25, 20 name maaaior (v, 22. 
ABA TAAANTA) MH EH Notyan tradledasti, waaeduxas. 
Luc. 11,°27. rams eeu Cran pine samijsli, eSyAnrac. 
Joh. 4,,48. waytas ecw habuisti; doyesjepexaa on dip 
Kisti, eigyxas, At v, 17. soup pee bene. dixisti, x2. 
Ads sixzs, in edjtidgibus antiquioyiaus;, in. postre- 
ma 
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sna vero gtkaa ect. Om tamen simplicis Praeteriti 
4n 2. et 3. persona , quae terminatione planenon 
differunt, longe frequentior usus fuit. Qui Ostro- 
giensem éditionem Mosquae 1603. recuderunt, 
plurimis in locis personam secundam ,. m ‘quibus 
textus simplicis Praeteriti inflexionem retinuerat, 
im margine circamscribere solent.' In recentior- 
_ bas vero editidnibus, quas Rassi recensuerunt, 
Don nisi. rarissine peréoria 2. ‘simplicis Practeriti 
legitur , cam ei vix!'non ‘ubique Praeteritum ci- 
cumscriptum substitutam ‘fuerit. Inde factumest, 
ut persona secunda simplex a Grammaticis ite 
lecta fuerit. Pro ‘pa: enim in eorum paradigmiti- 
bus persona secunda citcumscripta nveraa ech it- 
ter nuvay ef mwmrawe, et rnopHa stm inter wBoony et 
reepu lecam occupat, quod certe absonum est 
. ‘Exempta-auxiliaris etry, er, cujus ope Prae- 
geritam plusquamperfectum citeamscribitur, pat- 
¢a sufficient. Gue.-/1§.; ‘32.- ugrwea gt perierat, 
Joh. 6, £7...m0 “oy -@&- npamia nondom venertt, 
* gAyAvSs > Bic | ak AgmAAO ,- — MoviaH, HAH 
BH YS, erbusa BOWMAN etc., 

Praete itu pasivata codem modo circum 
scribi solet, jungends : nimi ym "Participio passivo 
auxiliare emp aut sary; crs, et Kay, Kuler: Mocadn 
Mb Iissus sum, oyme WEeYMAEN ECTH, NQOHAATH 
Cire; gre Scam AEN, Noaomen sk positus erat, 


AY 
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vy ek npocaasacn Joh. 7,39. nondum erat glorifica- 
tus, GAYS Coggann. Sic quoque au .cuicrTh, MocAaN 
Gu'rh, QENENO KWCTh dictum erat,. ROEAWENH KIC, 
waSSENH KAILUA, IHCANA BlJUUA scripta fuerant.. . 
Optativi Praetcritum, et Futurum 
| conditionale © - 

§. 85. Optativi, aut simalis Conjunctivi, Prae- 
teritum conditionale., quod. Latinorum..lmper- 
fecto et. Plusquamperfecto. Conjyunctivi respondet, 
formatur adjpngendo, Participio activo et passivo 
auxiliare-cuy, Gi, BWYPM, KMCEE, Raguig zy AA 603- 
BEEAHACA Buty ut laetarer, ayieRw. pASsWEA He Th; 
Aye Bhs era Aaa wag Bomit “1Thl KUITOCHAA OY NETW, 
H gaa gw. TH Joh. 4, 10. si scines donum, Dei-tu 
petiisses (peteres) ab .eo-et.. dare, tibi. .Pastrema 
editio in primo membro addit en post whaana? 
quod vw absit etekaaas cus sine, seu RAM de ter- 
tia persona. intelligi passit,, 34 cals; oi quk ederet, 
QA Ghi EkiA CHM Ut esset Chm eO,; aye fill KKIA Noe 
pou, barks mis Yo. coils SMS Derkyarn, quidrese 
ponderent.¢i; aa cA Mukaw-ut -hoberent,, 

Esther 4, post versum P 7. tun: Vulg."13, 13.4 lie 
benter etiam vestigia pedum ejys,deogsculari paratus es- 
sem) interpres -antiquus plane du cum Practerite sim- 
plici Indicativt: conjnxit! cuftis cel’exomplam vix alibi 
reperire liccat. .Legtur enim w-Ostrogicns) EAATOBOAAY 
Gil AOKZATH H MAECHE Hor Ero YudaxEy pIAsIy TELA 


Tz Bodwy duT8, PO KAATOBOAHA BY AOE3ATH H CAE 
aw etc. quod correeta editio nuno ‘exhibel. 


Ea- 
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Eodem modo Plusquamperfectym exprimi- 
tur : B3AA BuiX accepissem; AYE He BLIY MPHINEA 9 
non venissem; aye arka NEGLI COTBSPHA Si Opera 
- non fecissem; ays ay BOCKOTEA CH RECTAL, AM 
Bwy oyso Psal. 90, 18. si voluisses sacrificium, de- 
dissem utique; (at Ostrog. ed. et Psalt. Ven. acgorts 
sine cn, .et SAA EbIM PFO AAA EwX), AOKLO Khd BuihO 
ems, AUJE WE Bld pOQHaca Matth. 26, 24. bonum es 
set ei, si natus non fuisset, Cod. Serb. goa cu 
- BAIAO MY, aypE CE NE GW poaHA, melius etc. nygt- 
CTAAH Bul OYEO Euusa Cessassent utique. In voce pas 
Siva: JA NE NPEQAN Wy EWA Netraderer ; aye NE SW 
TH QaNo CBMIUE (omisso suAo) Joh. 1Q, 11. sitibj 
datum non esset desuper. __ 

Foturum conditionale quod Latinorum fu- 
turo Conjunctivi, Germanorum futuro exactore- 
‘spondet, similiter e Participio activo et auxiliari st- 
a constat. aye rote sear CROQHA Jac. '5, 1% 
si peccata commiserit, i MET OsyR OG, Legitur vero 
futurum conditionale BY ger CTB9eHA NONsolum in 
codd. manuyscriptis , sed in antiquis editionibus 
_ omnibus. Correctores tamen maluerunt hoc loco 
‘substjtuere Praeteritum Indicativi COTBOQHA KTh- 
Sic etiam Exod. 91,. 13. ampe-ke nosaaae editiopos- 
trema pro antiquo npeaaa s¥aer exhibet. Alia 
exempla vide supra §. .78.. 








Participiale Gerundiasl. 393 
| Infinitivus et Supinum-- ~ 

§. 86. De fnfinitivo ejusque eharacteristiea vor 
cali, quae termainationem vn praecedit, sub que- 
libet forma egimus. Confer etivm §. 81. Ab eo dif- 
fertSupmum , quod hoc vocalem w post # respuat 
atque adeo in. r solidum (#2) desindt: waW eka 
7 eo quaesitum; neta’ enapa’ ibd dennitum’, 
a3 NOCAAY Gk) MATE; NPHAE mpi “RHA ETD Fp0k ; elo 
sHatkr ugnacere ter legitur; rexocra sagekeruTs, 
ANHQE CHHMA CGAEYtA Cum. a Ob. gs. Suipini « finale 
cum solidum. sit, won liqnidam, differt etiam a 
Russorum. Infinitive, qui ob absoxpium y signo 
4 Hotatur: crari, charms: Haec Supini farma.in 
Jibrig impzegsis.qmnige nunc desideratur, et non 
nist in antiquia codd.. mannuecriptis .reperitur. Bo- 
hemi Supinura ab Infihitivo adhuc seculo XVL.,, 
Venedi Lusatiae in quihusdam forupulis sequlo 
a senneasain Croatae hodiedam ns 


‘Participiale Gerundium. 


g. a7, Subnectunt quidam Geamamnatici _— 
divis alingn modym, in, gayo, nomvarrggrkrie dic- 
tum, quem Latinorum Gerundio in dym re- 
spondere falso. putarunt. Abr. Mrazovik, quamvis 
de ejus formatione p. 150 egerit, eam. a copjuga- 
tiene penitys rescidit et. rectissime quidena, cua 
reverg nihil alia giky guam.-Adjectiyum, ah Jnhipi- 


tivo 
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tivo formatum. Confer formativam eam in Ad 
jectivis, Nec enim sneraveaen verti potest legendus, 
qui legi debeat, sed legibilis, qui legi possit; adeo- _ 
que formae suraresno locus:inter Verba tribuen- 
dus non.est, cum étiam Verbalia, uti wreit,w 
TATEAL , THOQHITEAL, liget.4 Verbis immediate dedu- 
ator, inter ™ erba referri non saleant. 


~ | 


Passivum 


§ 88. Passiy inflexio specialis nulla est in lin 
gua slavica ; ‘excepto Participio -passivo praeser 
tis et praeterité temporis, :« quibus epe auriliz 
rium: 6¥a%; a&',cu;Hutera et Proeterita periphre 
elica passiva’ COnétitui supra §: 78" et :8q. indice 
vious: “Solent attem Passiva-et quidem frequer- 
tissime:formasi adjungendo activisteciprocum ca 
Capn-exenple: Praesens: pkiorca gnsn fiunt sive 
patrantur prodigia, ino ra mbneta quid tibi vide- 
tur, ga-CBATHTSA. MMA, TEE: Sanctificetur nomel 
tuum... Futyrum: fimerca auferetur,, QEMENCA, 40> 
nosternca. Praeteritum: wera. inventus est, 
OYTO OBHEA ; umioamnca Impletys est, oyrorosits 
goguusaca nati sunt. Optativi Praeteritum : ayt 
NE KULUA NIPEKPATHAMCA ANiE ONE (Ofim ort), HEEHOY 
KW CHACAAeA Brana NAOTE: Matth. 24, 2. ‘nisi: breviati 
fuissent dies, ili; nen fieret salva oranis caro. be 
fin, aaruca dari, werarucs legi, wanerurnca MU 





Participiale Gerundium. 395 


dari. Tempérum circumiscriptorim inflexionem 
vide in Conjugatiohibus. © *’° * ie | 
Reciproca neutra seu media.. 
§ 89.. A Passivis. differunt Ron quidem, bone: 
sed significationg Verba, quae ob adnexum ca 
reciproca aut potius refleriva dicanpur,, Responr 
dent autem significatu suo intransitivis seu neu- 
tris, Graecorum mediis, Latinoram deponentibus. 
Mack (pasco) activum ¢ est, Barca, {pascor) recipro- 
cum peutrum ,- non passiyum., Transeunt igitur 
activa quaedanp’ a djuncto, #4 ja neutra. ys 
Act. gegmare ,. « ~Meatr. (QEQMATHER 
ti, Corben, een Hatta. 
or GABMPATETH, .. -- - ROQEGATATHED. | 

At nek’ pinso, a: made sduram thabeo ;: pror- 

sus Giffert: Sic evento audeo,a caltinoca video. 
In abiis tasigniticatum varie moditic at, BeATH sU- 
mere, ‘KoarHea pugnare. KACNHTH, CKAONHTH in~ 
clnare, nokaonntisa adorare; Dseprs abjiciam, 
Werke abnegabo me. Bent ntultd' non nist cum 
reeiproco cA‘ in Ostietnt: 4nemedca Mirari , NpHEAH- 
muTHtA adpropinqudré, howkacaruca tangere , tigo- 
THBuTHCA Fesistere, naakaTHca’ flere, pAAoBATHCA 
gaudere {‘norkaScA Offendam. Adde nag Seca, Bot0- 
tA, Covkista vided ; ia sttpota spero, et alia } quorum 
pleraque sub formis Verboram singulis notavimus. 

Ra- 


506 Pars 1. Cap. VIL §. go. 


Rarius pro ca Dativus cu occurrit: pageaanen 
cu, crtmarn cx. Subinde dubiym oriri passit, 
quo sensu Verbum activum reciproco ca auctum 
accipi debeat. cxonnwWaca enim reddere possis 
castraverunt se (se ipsos) et castrati sunt (ab ahis); 
‘Biiorca caedunt sé invicem, et caedant-se Ipsos, 
‘et vaeduntur. E sensu autem facile colliges, utrum 
‘significatio réciproca , an reflexiva , an denique pas 
‘siva verbo tali tribuenda sit. 

"CA ffixa personalia Verboram. 

§. 90. Serviles iflae literae, quibys syHabae ro 
dicali Verborum appositis personae designantur, 
nihil aliud guns, quam aut obsaleta aut -adhuc- 
dum usitata, pronomina. Jure. itaque affixa per 
sonalie digi pesgant. Affiguater autena syllabae 
sc Verbi irregularig in Praesenti: 


Sing ts osm, Uwe, 3.4. 
. We rh» we, KOT. 
. SUR, . @, eat. 

Plor. -» MW, = TE, + Sern. 

a eM , CTE, c¥rn. 
. ‘eumus, | estis , sunt. 

Dual. - BA, = TA, - TA. 

y KCBA, Kera, reer. 





" Vides tec scribi pro reeey,, et in c¥ore excidisse 

initio .- Indorum Daal: t atéa Taspondet Slavorum 16 

. Confer atian: Graccorwma Kit, “61g, ESP, ETUEY, S65 
cH 





Affixa personalia. 


597 


cn in secanda persona non nisi quaedath anomala 


servarunt: s'&en , noBtcn a smn, 


ACH @ aM. 


Alia ww amant pro cn, quod once lum ¢st cum 


ev Graecorum. 


Aliorum autem Verborum syllabae radicali 


afguntur : 
(a) 
Sing. 1. -%, 2+ cun, 3, em 
Plur. - EM, - 81, o kr, 
Dual. © Ea, - ETA, a eT. 
BAS, BEA, BEAET; 
BEAEM , BEATE,  BEASH. 
BEAEBA, BEAETA,  BEAeTA. 
| (b) _ 
Sing. 1. -, 2 Hw, 3. + um 
Plur. - HM, - uTE,. 2 AT, 
Dual. ~ HBA, - uma, -uTA 
ron,  fONHWM, front, 
TONHM, fONHTE, | TONAT. 
ronupa, PONHTaA, fONHTA, 
in Praeterito:simplici: 
' Sing. 1. = y, 2-2 « 3 © - 
Plur. “yom, ord - wa, x. 
~ Dual. * yoBa, - = cre ° {TA 
Bax oA AA, 
Bayom SATE Qala, SAX. 
AX OBA QxuTA gra. 


In 
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In Duali etiam genera distingunntur. Femininienim — 
‘terminatio est ets, re: recede, secre; agent, ch 
ger; CoNHeE, FONHTE 5 aayos, gacret. Duals 
ma pro 6a confictus est ab iis, qui Ba secundae perso — 
nae tribuendum sibi male persuaserunt. In antiquiss- 
mo codice KNAEMW , NOMHBEMA, PARSMEK OMIA Scr 
tum reperi, ita ut dubium nonsit, plurale mortum o 
mu. Vide infra Conjugationes anomalorunt. | 


Gaput VIIL 
“De Pra e positionibus. 
§. 91. 


Particulas indeclinabilesaliis yocibus praefixas, 
quas Praepositiones (ngegacru) vocant , viginti nu 
merare solent Grammatici. His tamen nos a 
quot addendas censuimus, uti ce3 et 4pe3, quit 
immerito exclusere alii. Constant vero omnes un- 
ca syaba radicali, quae pro numero radicaliuml 
ierarum aut ad primam, aut ad secundam au 
denique ad tertiam classem referendae sunt 


1 2. , oe 

wde. =. WK Noea ante. 
‘oy apud. . & ab. ngk3. | 
6%, 60, in, 3 ex. "pe3 per. 
(Gul-) _ 639, 603. - 

na- BE3 sine. 








Praepositiones separabiles. 399 


Mo post. fipA - 

Ha in. nyo= 

ae ad, sg 

3a pro. non ad. 
cz de. nog sub. 


CB, CO, CUM. Nag super. 
KB, KO, ad. NHG 


p43 ; 


Mragovirk subjungit 24 Adverbia, quae praeposi-« 
tiones improprias vocat, quod vices propriarum sup- 
plere soleant, uti mema® inter, cKB03'R per, NpoTHEs 
contra, gaan propter etc. quae spectata forma sua Ad» 
verbiis adnumeranda sunt. © ra. 


§. 92. Exhis (sa), na, mpa, tipo, nye, pas Insepara- 
biles dicuntur ,quod non nisiin yocibus compositis 
locum habeant. Huc aliireferunt et adverbium nu3, 
et s03 , quae tamen, licet rarius, etiam extra compo- 
sitionem nominibus praefiguntur. Reliquae omnes 
separabiles sunt, ac nominibus et pronominibus 
praeponi solitae casus obliquos Accusativum, 
Genitivam, Dativum, Localem et Sociativam re- 
gunt. De earum regimine vide Syntaxim. De ea- 
rum significatu, pro cujus diversitate aliae unum, 
aliae duos, immae et tres casus postulant, ‘pau- 
ca monendasunt. Loci aut temporis terminum, 
ad quem actio dirigitur, designant:. ao .ad, in, 
Ka, ad; in compositione etiam. 623 sursum: s03- 

HE= 
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NECwHCA go Newec elevatus m -coelos, Nina’ Ks 
sam veniam ad vos. Medium per quod: wé, wi 
Noy per noctem, 4pe3 wkoS per fidem (in Ms. et 
Ostrog. spot), speg nero (olimCol. 1, 20. coxon); 
upec NON raro pro pkg; iN Compositione noe, nyo: 
npetas transibo, nocta’ pertransibo. ‘Terminum 
@ quo: C, wT, H3: CBrogu de monte, cance 
de coelo, cz wetga a prandio; Weronr W nx 
distat a nobis, @ rpaga ab urbe, #3 oycr exore. 
Hinc cu wataaa, & mayaaa,H3 wayaaa ab initio, 
quamvis c proprie sit de, ® ab, ng ex. Quie 
tem in loco: oy, mpH: oy ‘rent apud te, np 
n¥ru"penes viam, npH asecry ad januam. Situm 
et etiam motum ad locum: 5 in, no secur 
dum, juxta, per, in, post, na in, super, contra, 
ga post, pro, mpta ante, nog sub, waa super 
Exempla vide in Syntaxi. Societatem denotat ¢ 
cum: CZ Toso tecum,cul Oopponitur s43 sme: 
gia oyma sine ratione, &E3 SUNY sine causa. Dis 
junctionem a3 dis, im compositis tantum: > 
etusseran dissolvere , pagcwnarn dissipare. Objectum 
actionis. w de, a quo Russi we non distinguutl 
dicendo etiam we nem de illo, pro w nem. Dif 
ferunt tamen w et ws non solum regimine 
suum, sed etiam significatione in verbjs compo 
aitis, utiex indiculo. subjuncto cognoscere licebit 





§. 3. 





Praepositiones in Compositis. 4o1 


§. 93. Serviunt omnino praepositiones etiam 
componendis alis vocibus, praeprimis autem 
Verbis, quorum actionem plenius determinant, 
significatumaque plerumque varie modificant; 
qui cum saepe aliarumi linguarum praepositioni- 
bus in genere definirinon possit, plurium exem- 
plorum collatione opus est. 

~ W@W: 

weorarnTu divitem reddere, bereichern, wnn- 
ruca inebriari, wnaanru amburere, wnucarn de- 
scribere, wnaakarn deplorare, wnpararn compes- 
cere, wmounTn intingere, wawrn abluere, wnrk- 
wiru obmutescere, wakaru induere, weurn 
reviviscere, WRHBHTH VivillCare, WRENHTHCA UXO- 
rem ducere, wmugaru expectare , WCOAHTH Salire, 
sale condire, wekwurn obumbrare, weaasuTH de- 
bilem reddere, werasurn dimittere , relinquere, 
weeaTurn sanetificare ,wekrurn iluminare, wino- 
earn fundare, wancrurH et wykerurn mundare 
etc. In weakwarn praepositio w plane negandi vim 
habet. Adde decompositum WHOBEPFATH dejicere, 
abjicere. WkESTAABHTH, WEESYAAHTH privare Capi- 
te, liberis ,sunt aformulis ce3 raasw, 6&3 444. Sub- 
stantiva ex w composita fere a Verbis deducta 
sunt, uti wrok insula ab wrens, wry ™@ sepes al 
wnaers$, wnona cortina ab unn’s, wroaba venes 
num, wergor ab werpers. At wxpun p. 210 a 


Cs Koun, 


€é* 
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KoHN, et wererne femoralia a crerwo. CE etiam 
WE, 
ey: 

OYBANSTH,OYBagarH marcescere, oypkarbrn 
CYBHAETH, OYEHTH occidere, oygocrn confodere, 
OYMNHTH , OY MAAHTH minorare, diminuere , eygan 
aurn elongare, oy gagnTuH percutere , oyp arn ab- 
scindere, oyckKNSrn decollare, oyrsepanrH con- 
{irmare, oyracHTH exstinguere, oyKpoTHTH miti- 
gare, oykpacHTH exornare. oy Futuro formando 
saepe adhiberi, cum actionem simplicium magis 
determinet, supra dictum est. Decomposita: oy- 
pagSm'irn , oycSmntrn, oycpiern. Adde Substan- 
tiva partim a Verbis, uti oyrnape, oymac, oycras, 
oykpoh, partim a nominibus deducta, uti oygoat, 
oy goaie, oycegaie, oycHaie, oysacric. In oysor pau- 
per, egenus, unde oysomie paupertas, oy privatio- 
nem significat. 

6: . 

para intendere, Fut. sonnm’s , aNHMaTH : BNEAr 
Aw; BNHTH intrare, BNSwHTH auribus percipere, 
in quibus  epentheticum inter s et vocalem it 
‘terponitur; Barkpuirn concredere, ssepr8 injiciam, 
enagarH incidere, & pnucaTH inscribere , sonaotntie 
GA (bnarirnca) incarnari , bWwENHTH reputare, 
paukernrH capere, bNokeri subintrare, subrepere, 
BrgotHTH (soNpacHTH) interrogare, Boa3SMnrH iDe 

tel- 


7 4 * 4 w- 


o- 





Praepositio au. 403, 
tellectum dare, instruere, BoaBopHTHEA, BrEAHTHe 
ca, inhabitare, incolere, seaguru imponere, inde 
BCAANHK eques, BYAQHITHCA regnare ; ‘BoYEACB EYHTH- 
ca hominis naturam -assumere , evavS omnia; Bo- 
rHEgAHTH nidulari, BKOPENMTHCA radices figere, sich 
einwurzeln, ek¥cuvuH gustare. Inde et Substantiva 
bonpoc interrogatio, BXYog ingressus, BKS¢ gustus. 

(eu) 

A Russis, Polonis et Bohemis duntaxat su in 
compositione vocum adhibetur. Nec enim in libris 
slavicis antiquis unquam particula su, quam Slavi 
meridionales prorsusignorant, pro #3 legitur. Ob- 
jici possit swaarh Act.25, 11. pro xzgieaoSz, at in- 
spectis codd. manuscriptis simplex aaru hoc loco 
reperies. Nec me movent alia exempla e libris ve- 
teris testamenti petita : suyag¥mteawe Gen, 24, 21. 
suipkganus Exod. 39, 0, (secundum Vulg.), sase- 
wennobis 3 Reg.7, 18. (in Ostrog. cap, 6. , in correcta 
HUNC BHEHMO a BHOETH), SUTHKATH, bwpAZsMeTH 
2 Paral. 2, 14. (in correcta nunc mrkaTn, pagiavk« 
wh), Bupksa ibid. 3, 7. (at corr. H4B8aA), BURHOAA 
ibid. 24, ,11. (corr. sweHpay’). Hi enim libri im 
Russia aut Polonia translati sunt. Legitur quis 
dem etiam Prov. 28, 17. sups4aan sqyryveievos, Sir. 
7,27. swaak aysenn certe pro saad, Zach..5, 4. 5h 
neS.H (in correcta ugnecs Ero), Zach. 7, 14, ite 
ram sues (in correcta Dseprs), Ibid. -9, 8. gue 

Cc To 





4 
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ronaw, (in correcta ngrouaan). Sed his in locis 
composita cum particula 5w pro u3 certe non sant 
a manu primi interpretis, sed correctorum in 
Russia aut Polonia viventium. 

na: 

In Compositis duntaxat, pro no: na¥k aranéa, 
nantpre £ vestibulum, posticum, (Serb. npsnpa- 
Ta, NonMoar), nanpare flix, namMaTs Memoria, 2 
NoMANS, NAMHTR pascuUM, a NomuTH, narBoa per- 
nicies, nasesegumya. Huc etiam trahi possint na3- 
norTH ungulae, nagacyo et nagaepie flocci lini. 

no; | 

noums accipiam, a nomrn, nota’ ibo, ab 
HTH; NogRaHTH Vincere,a RkAHTH COgere, NoNaAAH- 
wu, noneps conculcabo, nonex%ca sollicitus ero, 
curabo, nomanStTH, NomN'TH, Meminisse, noma- 
gavh ipungere,nomor’ adjuvabo, honosyra réno- 
vare, monec’S portabo, TOAOMHTH, MoAarat po- 
nere, collocare, neptio propellam, nogarn prae- 
bere, porrigere, nortoniru sustinere, perpeti, no- 
mpatuca festinare, nockrutn Visitare, nocmbt0ca 
subrideho ,, nocaaru miittere,. nocato ‘mittam, nota® _ 
muri ministrare, nocraarw sternere, novito requi- 
escam, NOKpMBATH COOpe|rire, mokgonwrn consper= 
gere etc. Decomposita: nogagnatrn temulari, in- 
vidia moveri, NowsaagarH dominari. Adde Sub- 
stantiya fomocr stratum, payimentum, nomogit. 

ora 











Praepositio wa. 405 


ora maritima, nonoccontumelia, nopok probrum, 
.dedecus ,noron diluvium, norokrivus, nozog spec 
taculum, nocady testis, noxon quies. Russicum no- 
gor, i.e. nar, limen, differt ab Adverbio nopor 
cornibus, per cornua. Illud enim vox simplex, 
hoc vero e no et por compositum est. 
| Na: | 

Natrn, waHmMS, conducere, nauTH, Nahaer 
sua TA veniet super te, naSunrH docere, naSeru~ 
wH persuadere, NasWKATH assuescere, NANAgATH 
incidere, NanournH potum praebere, nanaNuTH im- 
plere, nanpaswrH dirigere, wangar’ (aSx) intendam 
(arcum), wanucarH inscribere, waaararu impo- 
mere, WAAAKS, NAAAYATH iNcurvare, NapeKS, WAQH- 
yarn appellare, waatioca sperare, NASNAMENATH 
significare, wagnaarn superaedificare, wa3npar 
inspicere, NACwWTUTH satiare, NAcAaaHTHCA delectari, 
(NACA Aguru hereditare, NACTATH ‘instare, NacTa- 
‘pura instituere, WAT¥NHTH NA SMito calcare su~ 
pra serpentes, WayaTH, NAYHNATH, INCipere, Na-~ 
KAZATH instruere, corrigere, corripere , NAKAONHS 
sru inchnare. Substantiva naem (wanm) Merces con- 
ducta, WAEMNHK Mercenarius, NAB insidiae, Na- 
goa natio, gens, wapox tempus praefinitum , a 
fagexS. Wacnaie vis, violentia, a cHAa, Nacacgie he- 
reditas, naraasie cidaris Exod. 29, 4. Confer et 
particulam naw supra p. 330, et infra wag. 


ao: 
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| Ao : 

gourn, aotay, venire usque ad terminun, 
neaosmruca dubitare, haesitare, gonater suff- 
cit, aonanwrn implere, supplere, aomumaaruca 
conjectare, Negomuiuaatoca w Bac Gal. g, 20. hae- 
sito (aropiua) in vobis, gonocntu perferre, defer- 
Te, QOCAAHTH, Aocamgatn injuria, contumelia affi- 
ceré,‘aocagaru attingere, aoerarn sufficere, ao- 
crow decet, gocrvrn8ru , yocrugarn consequt, 
assequi, aokonsarn ad finem perducere. Inde et 
Substantiva: gonoc delatio, goraga, ayocamaenit 
contumelia, gorrarox, et negocerarox defectus, 
agorroanie hereditas. Adjectiva : aosoanwi suffi 
ciens, aocroun dignus. Confer et Adverbia aon- 
EME, Zocenk, Aonoarb. | 
_ 3 ga: 
gauTu, gayoanru, occidere (de sole), 3an- 
MATH (3aemAlo, Qaim) Mutuum sumere, gasH- 
TH, QasHearn , obvolvere, 3asnatrn mvidere , 
QabagaTH, Jasagonarn, colligare, 3astwarn dis- 
ponere, ‘pacisci, Mandare, 3asWwTH, ZacwBATH, 
oblivisci, 3asa%auru aberrare, gann%, janunare, 
supplantare, ganaaaru occidere, 3anparaTH jun- 
gere (equos), gantyaratru obsignare, 3anatsaTH 
conspuere, gangernrn comminari, interdicere, 
gantertru desolari, vastari, gamaroptrn aetate 


provehi, consenescere , 3ay%rn, 34a'keaTH, ange 
rr 





Praepositio «. ho? 


tiare, onus imponere, 3aTso9uTH tlaudere, 3a: 
mukarH obturare, jaarS, 3amHrarTH, 3amHZaTH 
incendere , gaap'krH, 3a3H9ATH, reprehendere, in-. 
vidia commoveri, 3acsrkakreacrsobaru testificari 
(de unico actu), 3acrom@Tn, aa Ne- Seagal mene Luc. 
18, 5. ne suggillet (obtundat) me, iva py vrwmaly 
us; garknurn suscipere, defendere, 3ayuruty 
protegere, gd4arn concipere, 3arpaanTH Oppi- 
lare, 3akaaTH mactare, 3aKaMNaTH adjurare, 3a- 
kaownrn occludere,includere, 3akpuirn operire, 
contegere, gakatnikrn tardare. - Decompositum : : 
ganomkaskru, ganoskaairn, praecipere. A Verbis 
deducta Substdntiva: 3arm (3am) mutuum ; ; 
mutuatio , gaana ‘Gnusit. cf. adverb. Buegaan$) ; 
gastr foedus,’ 3asnrrs invidia, zelus , 3agseNie Ob- 
livio, 3anag occasus (solis), 3anowkan praecep- - 
tum, 34309 reprehensio, denotatio, gakon’ lex, 
3akpos latibulum, dxroxpugy Psal. 17, 12. Et alia 
a Substantivis formata: ganacrie armilla, a nacre, 
3amopie orae transmarinae. © _ 
c: 1) de, deorsum. 

cuuirw et Cyoanru, descendere, cue‘ (co- 
WEA) cum descendisset, cnaru et cuHmarH (a rH, 
umaru) demere, herabnehmen,' cotturau demit- 
tere, cnagnSru, Cnagaru cadere deorsim, deci- 
dere, catsrzrn volare deorsum, cafkeru, CaaguTn 
descendere, caomuru deponete, CAAYATH in- 

7 : cur- 
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curvare (arcum), Caaxew incurvatus, Cpkern de 
irudere, deturbare, carnX (corn) incurvare, 
coreen incurvatus. Sic et Adjectivum ca%« incw- 
vus, Adverbia carey, cawue ab alto, vor oien 
Deeompositum cru3ziueg cum descendisset de 
orsum.: Cf. infra composita ex particula wH3. 

| 'C: 2) con- 

CNATH CODgregare, inde Conem congregatio, 
cuHTHcA cODVenire, cern edendo consumere, 
a merw; CNHCKaTH COnquirere ab HeKaTH, Goran 
-NwTH Coadunare, unire, caHTu convolvere, cs%- 
atru scire, com, conscius sum, inde cain 
conscientia, CaagatH colligare, caeguurn perf 
cere, CawTHca, c&Saerca fiet, implebitur , coseg 
coguparu colligere , cogaaguurn seandalizare, 
CnogoaunrTn dignum efficere, cnacrn, cnacaru sa- 
vare, cmupuirn (caykpurn) humiliare, Cmnguer 
ca. conciliari, -cm¥rurn contarbare, cma’, ema 
crH concitare, cwkmurn (on) nictando claudere, 
cmtenrH commiscere, caomuTuH frangere, con- 
fringere, cpracn occurrere, cpweraruca concur- 
rere, CaposuTH Commnnuere, ChpETH, CrHgaTh 
vellere, conterere,corpacru, CompacarH conquas- 
sare, Cogaatn, CoguaarH aedilicare, condere, 
C3HpATHCA aspicere se invicem, ComHmaTH COD- 
_stringere, CmaanTucu contristari, CamgarH (Com 
rarv) comburere; cekipu, cockkarn concidere, 

CoMt 


f 
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Cousrarn conjungere, CcuinTH consuere, COrNHTH 
computrescere, corn¥ru (knur¥) complicare , cra- 
garH conflagrare , crpamamawrn Coacervare, a 
rgamaga 201, cro*unrn peccare, ckonwrn castrare 
102 cxpwrn, Cxpwearh abscondere, coxp%wurn 
confringere , CKoWYATH. cConsumMMare, CKAZATH 
dicere, disserere, \demonstrare, explanare. De- 
composita: CnakatrH, GoBonpocHTH , CoBOKSNUTH 
Gn codd. Serb. casaxSauvn, ChBRNCOCHTH) , inde 
COBONPOCHHK (CABENpoCHHK) CuCyTyTYS, Conquisitor — 
a Cor. 1, 20. Substantiva: co%g, cow3 (in Mss. 
et casoy3) vinculum, cast consilium, conaa3n 
scandalum, cwthas esca, Cmtprs mors, caor syl- 
laba, cuer computatio, CNS3NHK auriga,. ascen- 
sor, a c et oy3aa, inserto wn epenthetico. Quae- 
dam amant c¥ apud veteres proc,seu Russico ce. 
Talia sunt. cSmutru dubitare, c¥ntgunx adver- 
sarius, C¥nporuss, c¥np8r, CUNPSMNHK , c¥noerar, 
cBmpak, c¥cka (sic Psalt. Ven., at editiones russi- 
eae corka),c¥ekk puteus (apud Polykarpow coctkK 
vas frumentarium, et c%ekx cisterna), c¥r%ewi, 
cSrgamaane (in antiquo Apostolo , at edit Fuss. 
COMM TEAE). 

c: 3) una, simul, ov. 

CosNHTH simul intrare, CHOKAAWAKM qUi Si- 
mul adoratur, cosockyecnSru simul resurgere, craa- 
suru conglorificare, coacmawaruca simul cruciligi, 

cner- 





‘ 
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cnorpenaruca simul sepeliri. Substantiva : cuacatg- 
wuK« coheres, cnocnuinnk coadjutor, cpasornur 
eollaborans, cnocrnwHK una jejunans, CTOBOPWNK 
Tupaxes, pugnae socius, commilito. Antiquiores 
tamen interpretes solent ejusmodi composita grae- 
ca resolvere. Pro XPTOBH COACNAXCA, IGS OWE 
savowpes Gal. 2,-20. una cum Christo crucifix 
sum, legit Apostolas an. 1324 cu mb nooner 
xemb.-Pro 3am MOHM Cnocrpagarre , Tels Secpols us 
‘ovsradyooere Hebr. 10, 34. retinuit adhuc Ostrogien- 
sis editio antiquam versionem codicis os oy3amt 
MOHMH hoeTpaaacre, Vulg. de vinculis meis mecum 
doluistis. At Col. 2, 12. etiam Ostrogiensis ovwrt- 
pevres — ouvyyeoSyre vocibus servili imitatione grae- 
 corum compositis expressit: Cnorpesuseca — Caer 
‘eracre, uti Cod. Belgradensis; antiquus vero Apo- 
stolus etiam hoc loco separatis praepositionibus 
uti maluit : CHHM NorpERLEce — CHHM BeTacTt. 
WE: 

wenn calceos induére, wewas (wena’) co- 
cumdabo, cingam, WEHMS amplecti, WEEM (WER) 
€ro complexus (amplexans) eum, Tama «fo HE 
wear tenebrae eum non comprehenderant, wae 


| e “e : 
MATH, WEEMANO, Vindemiare;. wemern ambedere.. 


WEBHTH, WKBHNSTH, WeEBHKATH involvere, circuN- 

volvere; et eliso 5 post we: WEWKATH PTO wee 

KawH assuescere, wkHNSca Subterfugere, ntweHir 
| Seaca 
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Sraca palam, aperte, regcyo/e, wEagaTH et WEBA- 
gavn obligate, circumligare, WEonaTH a BONATH, 
wWweeruUTH antiquare, wEEetwaTH antiquali, a Bt 
TRY, WEHAtTH Injuriam facere, a sHakrH, WEH 
TATH a BHTATH, wertpaTH promittere a skyarn, 
wae‘kenru suspendere, a ekeurn, WEAAQATH "2° 
Baagarn, WeEAcKS induam, weaaiwrwca indui, a 
BARKS, WEoATHTH Convertere, aBPATHTH. WENOBH- 
Tm renovare, weaiarn perfundere, rigare, irrigare, 
WEAEHHTHCA Pigritari, wEAH3ZaTH lambere, weao- 
sw 3aTn deosculari, weaasn énama mane (accumbe) 
nobiscum, weanawrn arguere , confundere, wept 
raTH invenire, weptgarn circumcidere, wkport- 
7a irrorare,.wepsunru desponsare, werekS per- 
curram, WErAAgaTH circumspicere. et WraagaTH. 
Cf. supra w. Decompositum WENEMOUJEBAND. Sub- 
stantiva wet, prandium, wekr votum, wewuati 
consuetudo, weaatrnh potestas, weaak nubes pro 
WEKBAAK 2 BAEKS, WKPAZ Imago, wepoK stipendium, 
weeromnie. circumstantia, weSwit, wove. Adde 
(WRHAt abundantia, ab inusit. bya, et weye aby 
WEE) PFO WEBEY, Inde wEYHNA COMMunitas (apud 
Bohemos weey pro wety)), weeyinnK xorvevos , SO- 
cius, WEwWHTH COMMuNDicare, wWEYENic COMMuU- 
nio, collatio, wewaruca et waeyesaruwa commu- 
nicare. 


WT :. 
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wr: 

wuas abibo, Dum auferam, Tecras abde 
cam, Haeg¥ aveham , Wsaanru revolvere, Dagarv- 
wH avertere, Wsep3%, Waepgrn et wrngkern, ape- 
rite, Weer’, Wepkyn abjicere, Dnager decidet, 
Gnserurn dimittere, Waeraruca pegare, abne- 
gare, Gmerupu vindicare, Waomurn seponere, 
Wasanvu separare, sejungere, exxAcioa: Gal. 4, 
17. (in Mss. Apostolo UPKBAI Bac Xorer ,id est sxxAy- 
ciet, pessime), WounSru repellere, Gptrgarn ab- 
scindere, Wpthunrn solvere, Donyaruca excusare, 
Wewrarn eructare, Deromrn distare, abesse, &- 
enpSarn (in Mss. prowerSnarn) devitare , xouen 
retegere, revelare. Substantiva: Ost" respon- 
sum ,Wpaga remissio, Wn¥er absolutio. Huc etiam 
referri possit orpox, orpoua puer; scribendum 
igitur esset Book, Wpova. 

43, He: 

u3%ru exuere, uquay exibo, ngwea cum ex 
isset, HZxogawmS em¥ exeunte ilo; ugm¥, HgTe, 
HQHMuwTH eximere, eripere, HZ0CTpHTH exacuere, 
ugUtKaTH exquirere, HgBOAHTH eligere, HgBEAy 
educam, fgsaex Nom OUM € Vagina extrarisset gle 
dium, UQBEOMETEA ejicietur, HQEA OCcid#t, nQE0\% 
effodiam, ujgurn superesse, liberari, ugcasun 
liberare, u3NocHTH proferre , n3aito effundam, “> 
gwerca effodietur, w3opmask aeruginavit Jac. 5, 

3 
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3. (in Mss. ngpamaganh), ngguie expirayit, ugmus, 
nm ans Cum consumsisset , expendisset, HmAENS (H3~- 
men’) expellam, ugckwn meyeduc ensem , n3cakneT 
exsiccabitur, exarescet, mgrwca Ke perierat. Adde 
decompositum n3HEmorS: NE HZNEMOMET 8x ddvVA~ 
tyoa, non erit impossibile. Psal. 104, 24. Koaena 
MOA H3mMEMOro’ TA FeNUa Mea infirmata sunt (melius 
Psalt. Ven. koatkwk mon n3hemoroert in Duali). ue 
pro Hg: Henin, HNEKS, HeTAlO, HCTOUNTH, He 
TKHS, HOTPAS, HOTYKATH, Wey BANTH, HEQNYTH, 
HCKWTHTH, HCOCHS PLO NSen’s , HeKONMATH, HeKiNga- 
rH, uckSenrn. Decomposita: nenosiaatH conti- 
teri, Hcnponeyrs subvertam. Substantiva: wgicit 
caedes Jud. 15, 17. (nunc nggienie), H3660r, Kt~ 
yoga, ucKSn, ucKSc; Heres renes Job. 16, 13., in 
Ostrogiensi Levit. 3, 4. nerecnw, cui Russi e dialecto 
sua substituerunt noun. Adde ugwsuaie, ncagic; 
Adverbium nckorn ab initio. 

633, B3, 503: 

A3ua8 ascendam, so3m¥, s3arn accipere, 
auscipere, attollere , sogonurn exclamare,a sanue 
wu, eliso 6, BoZBAAHTH vVolyere sursum, KO3- 
sucHTH exaltare, Bo3ZENSy evigilavi, BOQEYAHTH eEx- 
citare, sogitenHTH renovare, Bognecruca elevari, 
sursum ferri, sgaomHTH iMponere, BogpacTs ex- 
erescam ,atfwachsen ,so3aaTH retribuere , so3gAa- 
sie retributio; so3zakmas (sozakms), sogakru 

hin- 
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hinauf thun, elevare , co3asurny elevabunt, sox- 
AtAaTH (sogmeatkru) desiderare, 60330B% cla- 
mabo , 60336ax Clamavi, srran¥¢ (s03¢ran¥) 
surgent, BSOCKpEeCHTH suscitare. Sic @t.in aliis so 
pro 603: Bocnot cantabo , secnpagato expergiseor, 
fut, BOrngANS, BocreK’, BOCYOThrH, BKOCKWUNETH, 
BOcKAONHTH Feclinare, erigere. Decomposita: 503- 
nomaNercaA inMemoriam redibit , sognpiemvo, 603- 
nenasnarrn. In plerisque vero particula 603 ob 
frequentem ejus usum in formandis futuris sigot 
ficationem hic expositam amittit. Nam atosaw est 
Praesens, so3Anan diligam, Futurum. Servantav- 
tem et alia tempora s03 ad aclionem magis deter- 
_ minandam:: sogatweaen dilectus, adamatus. Sub- 
stantiva ex 603 COMpOsita: BozpacAk PFOpago, 803- 
pacer. statyrra aetas, yAixie, BOQAYY aer, GBOCTOK, 
szeroK, 603X0g, oriens. Adde so3megzaie merces, 
retributio, sograasie pulvinar, Bograac antiphona, 
BOCKHATE fimbria (vestimenti). Adject. s3momno, 
BOZMORNO, possibile. Confer Adverbia s3hakx, 6t- 
NATH, BCKQAH, BCKBIO, et separabilem particulam 
Bg (603) in Syntaxt. 
Keg sine: 

Particula haec separabilis non nisi in. com 
positis Substantivis et Adjectivis locum habet. Ab 
his demum patica quaedam Verba deducuntur.se3- 
ana abyssus ex 6€3 et Genitivo ana (4 ano fundus) 

C0- 
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coaluit. Alia formam: it {rarius cso) amant: KE3- 
Smie iNsipientia, ava Luc. 6, 11. BQ ¥merso stul- 
tila, amentia, Poo rvy Marc. 7 yp RS BES SMEN me 
siplens; gego%Kerso improbitas, impudentia »mpor- 
lunitas, dyajde@- Luc. 11, 8. ab oxo, cf. Illyricum 
REZ0%NWH ; GESMoAnie silentium, quies, EE3moABNUMIt 
sedatus, quietus, et GEZmoAncTsosaTH yovxecey 4 
Thess. 4, 11. seggaxonie dvousa, iniquitas , hinc g¢3~ 
SAKONNWH , EE3RAKONNSIO; Kegemeorie immortalitas, 
Reguagie dtexvie, sterilitas, geguaaen. gtexves, sine 
lberis; geguecrie ériuia, ignominia, GEQUECTEN ati. 
40s, ignominiosus, ignobilis, sine honore, et KE3~ 
HETBOBATH atiuacew, inhonorare Rom. 2, 23. geQ~ 
WHNNWH atextos, inordinatus, hinc 1 Cor. 13, 5. 
NH RESUHNOTS Ser 8x @oynuovel, Non agit indecore ,. 
(3acogpagurrce in ant. Apostolo) et ne ge34HNoBa- 
xom 2 Thess, 3, 7. dx yraxtyoausy, non inordinate nos 
gessimus. Sic sejgwegagneu 1 Cor. 7, 36, respon- 
det graeco doxywovelv. Hucrefer WEERZ4AAHTH, WEE3- 
raasuru. Adde adverbia cejaanw amorouws 2Cor. 
13,10. non parcendo, Vulg. durius, BESNptCTANH 
aiarsietiog, indesinenter, sine intermissione Rom. 
1, 9. et Adjectivainnumera, uti EE3KOMNW 29405, 
sine deo, dei expers, ceSaSunwi illunis (nox), 
BESYHCAEN, BEQUHCAENM MIE innumerabilis etc. 


nga: 
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fipa: 

Substantivis ata, x ,»euSk, ad gradom cor 
sanguinitatis exprimendum , praeponitur: npagta 
proavus, avi pater, ngasaka proayia, aviae mater, 
noanpaatka atavas, proavi pater, npasnSk prone- 
pos ,npasuska proneptis, npanpasutx abnepos ; hint 
et protoparentes dicuntur mpaorty, mpamaTH, 
npapoaneenn: 2 Tim. 1, 3. & npapoarrencis an) 
sovyévwy, a progenitoribus (majoribus). Eadeat 
voce usus est interpres slavus 2 Macch. 8, 19. ¢ 
vy. 17. olim npapognreancKia ZanoeE an Mongawit, 
NUNC NPAPOAHTEALNATW MHTEALCTBA PAgSuEHit 1 
ays Kooyouxys wodutslas xarzAvow, Vulg. veterum 
instituta convulsa. Codd. Serbici ngtkmacu etc. pro 
ngamatn habent, Croataé ngegca ,npecaca, mpeends 
scribunt, at ipsi Serbi mpa cum aliis Slavis 1 
hanc usque diem in mpage, Mmgakaka, mpaywyt 
servant. aa 

Ngo: . 

nyota’ , npowea cum penetrasset, noses, 
nochognTH deducere, nposnytrn praevidere , nye 
seoriru :perforare, npostyarn pronuneiare, hr 
guru pertundere, ngorasn praetende, ngosoat 
transfigam, nponnd, nponars cert crucifigi, fig 
noskaann praedicare, ngoaurn profundere, inde 
noocawmrie profusio, npopeKS, Npoghyarn prophe- 
tare, npogaTH yendere, npogoAmRHuTH prolongar, 


age 
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NPOZAKNSTH progerminare, npogotrn videre, vi- 
sum recipere, Ngo3Hoarn prospicere, Npock acca 
diruptus est, npocaanru disrumpere, npoceteruru 
illuminare , npocaasuTu glorificare, npocruparu 
extendere, npodyskrer efflorebit, nour perle- 
gam, ngorwarH propulsare, nporn‘kearn incitare 
ad iram, nporwkearhca irasci, npoKAHNaTH male- 
dicere. Decomposita: npongsegs, npon3eoauru. 
In antiquo Apostolo ngonapere 1 Cor. 2, 7. xpocdpr. 
cey, praefinierat, destinavit, nunc npeaserasn. Sub- 
stantiva et Adjectiva: nposog, mposop Jer. 2, 16. | 
olim e Vulgata aame go Neokopa usque ad verticem; 
est autem nposop Russis discrimen_capillorum ; 
Npomulta, Npopok propheta, npoyog transitus; no- 
narra xdoae Luc. 10, 26. hiatus, npoxaga lepra, 
Noocmpamcrbo spatium, nponatie crucitixio. Bohe- 
mis nyo est etiam particula separabilis: noo gora (bo- 
ha) per deum, nporo propter hoc, npo rest prop- 
fer te. Poloni’ ngo miutarunt in prze in omnibus 
compositis, excepto prowadzic et derivatis ab eo; 
Carni in pre: predam pro noogam. Croatae tamen 
im hac voce et quibusdam aliis no peanuTG 

° hoe-: ; 

neva’ transibo, npe~ogar ‘transeunt; Noewe- 
gaguru transhgurare, norcsoaurn traducere, Npt- 
be38 transveham, inde nptso3 trajectus, npespa- 
THT pervertere, npenta, npckusarn permanere, 

Noe- 
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ngenuparn persuadere, npenucar describere,. note 
nunarn impediré, mpenaasatu - pernavigare, ne 
noacsurH dimidiare, ngtnomcarn praecingere , nge- 
wkuuru transmutare, ngemors superabo, nptaw 
sar transfundere, npzaomuprn diffringere, notat- 
mkrn transvolare, ngcAomnrTu transpopere, not 
acruvu decipere, defraudare, notpsarn interrum- 
pere, noeg kant conmtradicere, mgtgarn  tradere, 
prodere , inde npsyareas proditor, NoeTECATH, Npe- 
rsopurH transformare, nasguwtru hyemare ,nge- 
gorbrn despicere, apeeanruca trangmigrare, ape 
caSwaTh non audire, nop.obtemsperare, npeeraru 
cessare, desinere ,, NpmTABHT}HEA. Maigrare (de hoc 
seculo), npecrSnurn transgreadi, ngesckoynrn transi- 
lire, npexjonurninclipare siliptuoaruen abbreviare. 
Decomposita multa: npewena bmn, NpEHZESAS, nge- 
HQWEHASHO, NQeHGKLITOLEETE So _Superabundo, Ngt- 
B3u4h supergrediar, NpesogNpcHT ca SUperexaltari, 
NpengocaasuerH , NpeNEcoeraTe negligere etc. Substan- 
tiva: ngenpsr olim Ruth, 3, 15. vepGope, ounce 
NOKPWIRAAQ » NgsAIORIa adulterium, NPEMBapocra sa 
pientia, ngerccrp dolus,, mgegog, mpemac, npecroa 
solium, thronus, sigerpaga interseptum etc. Adde 
Russ. NEPEBACAO fasciculus, wardtyaReg. 20, 7. Russi 
enim pro npé pronunciant. nepe. Adjectiva longe 
plurima : nopcsthunui, NpenogogNnmi . ccc, npemd- 
Aghili sapiens, NpewucTWH, NpEKeIT~uld Perastutus. 
: etc. 
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etc. Etiam Comparativis particulam ripe, quae emi- 
nentiam denotat , -praefigi supra §. 40, dictum est. 
Illyrii npe saepe ut now pronunciant in compositis. 
Hinc in eorum Lexicis composita ex ie etiam sub 
now quaerenda sunt. Ab hot vitio immune est 
Lexicon Serbicum: Vukii.” _- up 
ee Cr | : 

fipina’ adkesiam, npnyoma’ ddvenio, apnwe- 
trae adventus, NonaTe: accipere’, npinm’s accipi- 
am, Npiemaw accipio, nowpaanadvOlvit ; nowbeae ad~ 
duzit, npHercse attraxit; npusagarw’ aifizare , npu- 
Kusay’s augebanter; nyum@kranw confugio, npHEan- 
Ruyta -appropinquari; “npiiterH, fiovNocHTH ad- 
ferre’, npvihnKetern ,/-ApaNHyaTH : aspicere , -npH- 
atnurncavadhaerere; nonaomiern ;tignaararH adpo- 
Nef, NoweaeTH, NghodCrarA accrescere, nonpHyp’s: 
NoupHeTATH BCCUrrere,, ’ npAger-vorcavit, rip goes 
invecabo , npHzpm Tespice; ‘ndverSnured ‘accedere, - 
npuwHsarH. assuerd , momery , npHsarkTH adnume- 
rare, NeHPBORAHTH clavis! ‘affigere, -novKgerru ob- 
tegere, nowKocuSca:; Nplkadatucatangere, NOKKAN-. 
uuca accidit. Decompdsita ¢ nphweptrarn acqui- 
rere, lucrari, npuswkien ey 'aestimatus, repu- 
latus sum, noneenrn ‘subintrare, ' npinmaus’ su- 
pererogabo. Substantiva: nous3, npustr proposi- 
lum, NoHMpAK,, MpHNOS, NpHTBOP porticus, npH3paK 
phantasma, nenson olim Rom. 11, 10. gvgape, mas- 
. Dd2 sa 
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sa, NUNC NoHM'EWENTE, NpHeT¥N ACCESSUS , NoHtET po 
aa Genealogia, npwrua parabola, nowemnux sus 
ceptor, npHwaty advena, npHcara juramentum, — 
(olim Prov. 29, 24. nunc Kaarsa). Adjectiva etAd- — 
verbia; npHepemenEn wocoxaigos, temporarius, ngx- 
AAMEN, NPHCTPALIEN , NpHCKOPENEIH moestus, npin- 
Koen sagaxAyotes Hebr.2, 19. Alias now in dia 
lectis respondet latino sub: npwra’y subsurdus, 
NonropakH subamarus. 
nog: 
NOZaTH, NOAEMAW: WEAAK NogaT Ero Act. 1, 
g. nubes suscepit eum, nojaama cu Psal. 29, 1. 
suscepistime (Psalt. Ven. nogrerme in 2. persona), 
noaScrurn hortari, admonere, noasaanrH sub 
volvere, nogsyryn, nogseprarH subjicere, noasgr 
Tura subyertere, noannparn suffulcire, noannur 
ru subscribere, noaganmrn suffundere, nogaarav 
supponere, noapacru succrescere, noagaTH sub 
dere, nogaSsaru sufflare, nogcmtarn subridere, — 
noacwaat submitto, noacrnaarn substernere, noa- — 
erotkatnH stimulare, nogwnsarn subsuere, nog-_ 
yuNHTH Subordinare, subjicere, NoakonaTH, Nog — 
KonasaTu suffodere, noakaonurn reclinare, De — 
composita: nog Sree garn sucemgo , contirmare, 
noapagakaurn subdividere; noanomor¥rra olim 
Exod. 18, 22. nunc cnomorS9 meat adjuvabunt te. 
Substantiva : nogsok postis, nogeras basis, nognoga 
|  ful- 





” ee 
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fulcimentum, nogaomnnya concubina , noanomic 
scabellum, noarounait, Noarpagie, noakpuaie etc. 
Adjectiva: nognekeenwii qui sub coelo est, nog- 
akren sub tempore, noapSunwi subjectus, sub 
manu, Hoagakonnwh sub lege etc. 
Naa: : 

In compositis rari usus: Nagnucanie Luc. 20, 
24. sxvypagy, inscriptio seu superscriptio, uf- 
schrift, Ueberschrift. Praeter hanc vocem in Psalmis 
et Novo Test. nulla alia occurrit, quae ex prae- 
positione wag composita sit, waackmru superse- 
tainare, in glagoliticis evangeliis reperi, Russi ta- 
men, Serbi et Croatae nunc plura exwaa compo- 
sta vocabula habent. Alexjejew ex libris slavicis 
non nisi pauca haec collegit: wagraagatn ine 
spicere, magaseit Isai. 6, Gg. uxsotvgev, (olim 
Raprica HAAABEQNAA), HAAARMATH, NAAKAONHTHCA, 
NAANHKNSTH, HAANOCHMUIH, NaanHcANie e Luc. 20, 
24. NAaNHcoBATH, Hagpamenie humerale, cpopopioy, 
NAAXYOAHITH. Maximow i in Grammatica sua p. 103. 
adduxit formulam NAAHAE NA MA SUpervenit super 
me, cum qua conferri meretur vetus slavica wali- 
air nara Luc.1, 30. érsAsuceta: exi oe, superve- 
niet in te. wa itaque hic supplet nag, quod ex 
Na Ope a formatum est. Sic Marci 11, 10. legitur 
NANHCANTe im editis, immo et Luc. 20, 24. in Ms, 
et editione Mardarii A. 1502. 

| NH3- 
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NH3-: 
Ex wu3, quod apud Russos SuliwiadGvamea 








compasita e.Concordantiis‘in Psalmos et N. T. | 


collecta cape hic omnia: wugsepr¥: wHaBEQrA MA 
etn Psal. 101, 11.(Ven. nugepameme) sorré coankas us, 
allisisti, deorsum projecisti me; wugeeas dedv- 


cam, HH36%cHTH summittere | NH3NAgATH, HH3No 





caarnH. demittere, NUgASeTHTH , HHQAOMHTH Ct 


NH3AaraTH deponere, (in antiquo Apost. pagar 
warowe destruentes , pro nH3Aarawyse , xaTa9erTE), 


NHZPHNSTH praecipitare, NHQWEA, Cum descendis-— 


set, HH3ZXOgHTH, UNde NHZxomAENic. Addere pos 
Sis HHQAEKATH procumbere, decumbere. nugn'e- 
xavu Ezech. 1, 26. est forma russica pro nugn+ 
yarH. Decomposita sunt wu3soryoanrn .ab imo 


ascendere , WH3NOAOMUTH, HHQMOCAATH, HHQNC 


born. Adde Substantivum nugsepr praecipibum 
Adjectiyum nngonorni, Confer Adverbium ans, 
russicas formulas BHH3, WANA deorsum, Serb 
cum nu3 qua particulam separabilem: HHS pA? 
" 4H3a CTpAH, de monte. 
; gag: 

paguasrca dispergentur, pazepurn destruc, 
PARBEPZE MOE interrupit mare, gagagaTHTH per 
vertere, pagsierca collidetur, paggordtztow pil 
guescent, gacnn¥, pacnunarn crucifigere, pagar 
envu dimetiri, cagaucanruca haesitare, pagaduee 

See 
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sejangere, separare, pagoXwurn destruere, pa3- | 
gtwurn dissolvere, pagaaru distribuere, pagatato 
dividam, paz deperca rumpetur, pag aoamuwa irrita- 
verunt, pacTHHe pba (apoea) cum concidisset ligna, 
pacrarkiwa Corrupti sunt, pacreyHa Eork dispersit , 
pa3KngaTH Incendere, pagcunarn dissipare, pag 
wupHTH dilatare, PAZPWEATH ,-PAgrN¥S KNHrS CUM 
revolvisset, explicuisset librum, packonarn suffo- 
dere, packataruea poenitere. Decomposita: pac- 
Npoerpern expandere, pacnpocrpannrn dilatare, pac- 
Noonunarn expandere, cruci affigere. Substantiva 
9a3%m intellectus, pagsopa vectis, pager Os. 11, 
6. SreBerta, Act. 24, 12. émiouszots, pagaow, inde 
pazcoHnnk latro, pacner, 9a34op digsidium, ; pac- 
TEC, ARCMIN, acy~oa, packon schisma, inde gackoa- 
wk schismaticus , pacn¥rie, paZansit, pag aonie. Ce 
Adverbium pa3pk. Pro pa3 Bohemi et Poloni pro- 
nunciant go3, quos et Russi subinde: imitantur, 
utiin pocnuce catalogus. pocreamimpensae, p00 
do 3 Macch. 6, 27., (qui liber a Gerasimo Danilo- 
vi, ut reor , translatus editioni Ostrogiensi an. 1581 
recens accessit), etiam in correcta editione serva- 
tum fuit. Olim voce patos 1 Paral. 29, 2., etgor- 
Xoaw 2Paral. 8, 16. Vulgataeim pensas expres- 
sit interpres. Immo Jud. 10, 1. pro pagrogme 
Ostrogiensis exhibet po3epna, dirupit. 


NE}. 
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nora: 

npegnrn praeire , pe praecedeng, 
NpeAweEpaznTu praefigurare, noegSesepmacn Prids 
confirmatus, npeasapurn praecedere, praevenie, 
Nocgsuattrn praevidere, npegatkakru, nocasstat 
praescivit, npcasxSeuru praegustare, mpeartmnr 
wooxsitai, (prius) adest, npeaatmar-proposita sunt, 
NPEQAOMHTH, NOEAAArATH proponere, npkapuya 
 (Ms.) praedico, edit. mpearaaroate, nocaptkoy et 
Nocapy pracdixi, mpeagnamenarH praesignare, 
Npeagoeru praevidere, npearek¥ , npearnyars 
praecurrere, noeacromru Stare ante, praeesse, 
nocacrasuTH sistere , npeaXerasuTH praedestinare. 
Decomposita non pauca: npeaWnarn, NpEanpiarH, 
Ngcanognaru praecognoscere, , MpEANoCAATH prae- 
mittere, NpEANaNHcaNa KaUA, NoEANANHCAWACA PTI 
us scriptasunt, rooeygapy Rom.15, 4, Foe A NAgttt 
decreverat, definierat (prius) Act. 4, 28., unde 
Noegnagevennw Act. 10, 41., noeacosatoaaru prae- 
cavere etc. Veteres tamen et Adverbio npsqu et 
Noemae utuntur: HAAWE NpeaQH émogeveTo EutpooIa, 
 praecedebat Luc. 19, 8, npeaurex soodpapuy ép- 
w0o-Fey praecurrens ibid. v. 4., NpERAe NANHCAN, Nge- 
MAE OY THEPRAEN, No MAE NACEYE, Nem A ewreAYENHBH 
praesanctilicatus. Vice versa 1 Cor. 8, 8. pro npta- 
nocrasurT zapesyor antiqui codicis exhibent editio- 
nes nocrasuT mpeg korom. Substantiva npeanec stella 

Tor 
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mpoxvay dicta, Npeaaor praepositio, npeareia prae- 
cursor (alias npeaureya, immo et npegoresa), 
npeanpasancrso woceoptia , profestum , mnpeayo- 
aaTanya. praeveniens mediatrix. Adde npcammie, 
NpEABOATIE, Npea serie, NES ASOpiE ToozvAtoy, vestie 
bulum, npegrounaie (137), npegcknic, npeacroanie, 
npcauunie Jud. 6, 26. raparekic, NpEAYETOMIE 700- 
wasos, NoeAarpagie-suburbana. Adjectiva npeasrky- 
nuit, alias Agen aaNet, praeaeternus , ante secula, 
Noe SHQKQANNWH ‘pracelectus, ea acl ante- 
meridianus. 
nork3 seu npe3: 

Rari admodum usus particula : npeguma cogno- 
men, Serbis npegume, et npegumenak ejusdem cog- 
NOMINIS; NPEZMSMEMEN , NpEECTECTBENNUIH Rom. 1, 
20.6 xepd gvow, praeter (contra) naturam. At 
NotecreerseNnwi est supernaturalis, 6 ure gua. 
In compositis Verbis not3 locum non habet, sed 
suppletur praepositione npt, quam vide. Confer 
Boh. przes, Pol. przez traas, per, quod nomini- 
bus separatim praefigitur, olim et Serbicum noes : 
nots sce atiro per totum annum. Differt Croat. 
noeg, Carn. et — cpE3, quo utuntur pro 6E3 
sine. 

463 

Significatione et usu convenit cum nge3. Nam 

NpESEcTECTPBENNENN Alexjejew explicat per ace 
BEMNLIH. 
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senNwi. Habet idem sequentia composita: ype3pe- 
MHTEANWH Per totam vitam durans, ‘pEZAENCrse- 
BAN, YOEQATEALNO , YQEQMOTPERCTBO, SPEQMIPE A tait 
exilium, ypegcosopie; upegcwte. Vide supra p. 189, 
et 400. CE etiam Croat. ne3,.Carn. eg et .npe3, 
ap'k3 trans. ae 


Caput IX. 
De Adverbio. 
§. 9g. 


Adverbia quoad formam sunt aut primitiva, 
aut derivata, aut denique composita. Primitiva 
‘nuda radice constant, in fine quandoque vorcah 
aucta. Talia sunt: | 2 
1) oy, Bre, NE, WE, NH, “AH, “Je, TY, -ME, Mat 
2) agi, OyNE, aku, vit, rank, Keac, HAA, BEAE, BON: 

park, SUNS, BLUE, BOAE, MaKW, Mave, MEmAS, 

Hal-, NUN, NHS? HHS, Meme, HY, ARH 

(R. aonn), any, ASE, PAQH, PANW, QAAE, goat: 

QOAS, gibAa, Tal, TSHE, TEZ-, TAYE, TAIN 

| (rovito), sthaw, crye, root, noah. 

3) oyrpn, aun, HEKOR, KYE, BABE, BEXS, GAH, 
Npeak, MERA, NpeKW, AOKBAE, CHNE, Creat, 
CKOpW, CKBOR'E, CKpog’k, KpoME, -Koar. 
Quac hic desiderantur, alibi quaerenda -sunt: 6¢3, 


mpeg inter Praepositiones, rat, 3a'k, Butnye inter 
Adverbia derivata, nog a'k inter composita. 


Adverbia. in w. 427 


Pro oyne, *8te, Cottne, AoeBae etiam oywk, rSwh, 
co'kwt , APEBATE, scribi solet. Pro teat alii habent Ean, 
et npean pronpeae. Pro www codd. Serb. nwa. 


§. 95. Non pauca ex his origine sua Substan- 
tiva esse , satis patet. Senim in'fine casum obliquum 
designat. + hic, illic, est accusativus a ra; mMem- 
aS, inter, a memaa, NoorHss, contra, a nporHsa, 
BUHS, Semper, a Bana. At: goa¥, NH3S, BEX’ sunt 
Genitivi a goa, NH3, BEAY 1 Aoah infra, rog , supra, 
sunt Locales a aoa, ropa; ont foris, extra, a5ON, 
gumk hieme, pro B3Hawvk, Srok mane ab oypo, 
quod dum Advefbii' vices supplet per w scribitur: 
oy rpw. Sic et adtiw, 94gn pro Loc. aut Gert. haben- 
disunt. syega, héri, est Genitivus contractusa seep 
vesper, vespertino tempore. rouito duntaxat, alias. 
Trokmw, est Instrumentalis, quo Adverbia saepius 
suppleri solent: noite noctu, Anite diu; BoActo vo- 
luntarié, suuow in speciern, Tosgicer, Vulg. simu- 
lantes Luc. 20, 74., AMY versus faciem, e regione 
Pro: AHYEM, a “AMYE.. aveck, hodie, compositum est 
ex aren et demonstrativo ¢i, cf ofusooy, et ipsum 
hodie i. e-hocdie. | 

§. 96. Adverbia ind w nihil aliud sunt, quam 
Adjectiva neutra in o: npasw, noamw, arbow, 
MaAW, Saw, yaw , 4acrw, MNOTW, AOArW, a NAB 
etc., cujus neutrumest npaso etc. SickSnnw simul, 
Nounw semper, et alia innumera ab Adjectivis de 

Tle 
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rivalis orta, uti pasnw, JaBHW, PAZNW, QOARNy, 
TOYIND CTEdaiws, studiose, POPLKW, TARKW. 

Huc pertinent Adverbia qualitatis ope ak for- 
mata: KaKW, TAKW, MAKW, MmKOME, osaKw, OWAKW, 
HHAKW , KAHNAKW, ABOMKW, TOOMAKW, BCAKW, a Kaku 
etc. wnakw, praepostere, est ab wnak. 


In Ostrogiensi editione Adverbia ab Adjéctivorum 
neutris in 6 non distinguuntur, quia Gratgmaticorum 
posteriorum regula, qua praecipitur Adverbia per w 
scribenda esse, observari nondum potuit. 


. §. 97. Etiam neutra Adjectivorum in of, it, 
et, Adverbiorum vice funguntur: nepnoe, sropet, 
roerie etc. Sic asieé mox, statim. Idem valet de 
Comparativis in ke, kHwe, at, aHue: Nepsrke, oyac 
whe, Woagnwe, wnacnke, Sake, Aare, Werke, oy 
AOKRHWE, AoKtuse, MNOMAE, MHOMAHWE, AEM, 
atruaiwe. Caagnwet dulcius olim Sir. 23, 36.pro 
-CAaawe est Polonismus, nunc GAaayae. 

§. 98. t amant alia ab Adjectivis deducta: 
noask (et npasw) a npas, Ga, gokok, M¥apt, 
BAagk a Baar, atork, ToAHYy, ropeyt, CAagyt, 
sucoyk, acryk, Taek a Tuy. Alia e: cuye, sic, a 
cuk (alias cukos et cakos talis). Huc spectant et 
Adverbiorum Comparativi oyne, BOAE, apesr, 
NpemAe a NEA, WHMe ANH, Bue allius a Gu 
{unde et sucnph, BuIcoK), AHWUE a ANY, BAWE, MANE, 


de quibus § 38. Adde am& levius Job.6, 4 olim, © 


nunc 
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nunc male CKopae, pro cKopke. Huc referri possint 
et alia im €: WEAYE, HNANE, QAAEYE PFO AAAEKW, IeAH=. | 
NAYE, TAYE, TASKOYE. 

w postulant Adverbia, quaé ab Adjectivis in 
ck (cKwiH) derivantur: pHMcKi, EAAHNCKM, Agena, . 
MITAPCKA, XpABPEKK , MACTEKE, MUMCKis , KOMCKE, 
mau4ecki gentiliter, BeEAHYcKW, BCAYECKW (BCAUCKE 
et weaucko in Ms. Serb. in quo et rtagcko pro rte 
accu). Sic ak sicut, nakwiterum. Occurrit et maaw 
pro MAaAwW. 

§. 99. Advyerbia numeri duplici modo forman- 
tur. Primum ope mati seu wu: KOAHM Atl , "KOAH= 
Komal, KOAHKOWIR, Quotes, KAHNOMAL, I AHNO- 
yin (codd. Serb. candyin , candy), aoamaul, anayset 
(Asay), rpmaw, Tony (noroHiy), YETUPHRAL 
(HETBEPHYINW) » NATURAL, NATHWH, WECTHKAW, 
WECTHIBH, CEAMHM ALI, CEAMHUIH , (CEAMEPAYIH) etc. 
Sic etiaM KAHMAu, KAHWH quotiescumque, ToAH= 
Kaw, MNoramawet MHorawH, Mado raro. De- 
inde affigendo in fine, aut connectendo particu- 
lam KoaT, Kaul: AbAKpaThl duabus vicibus, ‘rer- 
KpATad , NOTPHKPATE, NATLKPATH, AOCEAMBKOaT, 
CrokpaT, riscSypakoaT, kaakoarH (Ms.), koannparnl, 
(KoABKpATM), TMAMH TEM KoaT pvploTAacins Sir, 
23, 27. in Ostrogiensi rmamu sine TEM KoaT, Ao 
CLAMbAECAT CEAMEHYelO Septuagies septies Matth. 
18, 22. 

Ex- 
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Exprimuntur demum Adverbia numeri Instru- 
mentali feminino aunoto, et eodem casu Ab- 
stractoruma In HYA: KAuNHYGO Semel, anon et 
BTOCMIEIO, TPETHISI , NEMBepHgAIO, NATEPHIEI, LIE 
CTEPHYEW,  CEAMEQHYEIO et CEA MHIERO , - OCMEDHYEN, 
AEBATOPHYEIO ; Aicarrepiysio . (Serb. - grceropmyen), 
CTopuMytio .centies, Tmoomyee ddeies millies, mHo- 
muyetto multis vicibus. ok 

§. 100..Ope mo. formantunt;Adverbia foci, 
motum ad locum desiguantia: .camw:.quo, quor- 
sum, ab interrogativo a,~ Tamp 2-95, CEM a 
Gb. SIC OnAMW, CROAMW, ONAN, HHAMW, ICQ HNAMW 
pro baHNo micro. Adde mime a. mii, roKme 
(raxmw) tantummode, alias vou Gravito). 


Ope. ma et mu Adverbja_ qquantitatis : MALML, 


TOALMA, BEChMA, " BOXMA prorsus , penitus, ROABMH 
et Koabma, BEAMH.:.Adde. atnama. pro akaa. prop- 
ter,ob.:At noama est insstumentaliasdualis. a .noa: 
pacremsen (Qlim ngoremer) Erd.noama dividet eum, 
in duas partes secabit ,,dnorounme Matth. 24,. 51. 
Ape att -formata sypt, Adverbia : temporis: 


gokoarhi quamdiu, gocoyk, Dmeakey Weeds. ax, t, 


Ce, praefixis praepositiqnibusiae, et W. Aucta in- 
tio eta fine sunt: goneathns, Wartarime, Drearme et 
Dueaume, in quibus quatuor -elementa -notabis yo 
(D); we, ark eb we; +e YeROve Nentro. x ortwE 
ee yer uae” esl 








" Adverbia loci in yt. 43s 


est. Huc spectare videtur seat avantan; VIX: KAS 
"HB SeIMIVIVUS. 

Adverbia quantitatis Konan pro KOA, *OAlé 
pro ‘roan, a « et.r,. assumendo particulam an orta 
sunt. Huc. refer et neran vix, forsitan, NEMEAH 2 
vene quam. A. Koan: praefixa~negatione nu et in 
tine assumio. me deducitur wnKOAH, NHKOAHRE ov~ 
SEKOTE » nunquam. ) 

Ope ae-seu. at formantur Adverbia loci, qui« 
etem in loco denotantia: rat ubi, abinterrogativo 
x (apud Veteres mae); 3a% hic, aca (olim cage); 
Hake ubi, ab ui, ong'k ibi, ab on; HNge alibi, 
ab un; BEQat ubique, a numerali sich. Hinc et 
“QONQeme COBEC, CX Aom~ HE- Qi-mE. , 


at pro a olim scriptem fuisse , supra Ve 34. et 
36. monui. Smotrjski ipse in prima editione Gramma- 


ticae rae, oat Ce3 By ONE, HNAE is eee quae 
autem -ab edijortbus alus mutata sunt. 


oya'k .motum per-‘locam,.eya¥ vero motum 
a loco designant: K%at qua, cyak (pro wak), 
et affixo relativo me: oyghme qua, TYak, Cart 
hac, onSat illac, nu¥ad, noscanosah.. Devas 
unde, oya¥ - oya sme, ad, watme, Dnwasme, 
Wrsas, Deogs (in Mss. tamen etiam OxSak, Dero- 
art), cpoSas, Ono¥ay, Wonokas, osowas, Tonor- 
a, BRS aS (Buito gS), actos & undequaque, su¥rpn- 
‘as intrinsecus ;. HZ6NSrpeS ay. In Gna (Dna) 
omnino, prorsus, & finale resectum est, 

Ad- 
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Adverbia temporis formantur ope raga; Korga 
quando , moraa tunc, oforga, Krga, BHETAa, HNC 
raa, (in Mss. et nuga), eceraa. Composita ex whet 
nH: whKorga aliquando, NHKorga, NHKOr game DUN- 
quam. ) — 

Huc spectare videntur kaa tum, nunquid, 
HK AHNBE ove , unanimiter , at 'tABa, VIX, Cpe 6a for- 
matum est. Notanda vero hic et ea, quae in fine 
habent: wrogb seorsim, separatim, pro wrosnw, 
ab uwxoga persona, oygosb facile, pro oygosny, 
ab oyaosie (et hoc ab oy et A064); CHOKOAb et He 
noans vices Adjectivorum csosoynweh liber, nor 
nuit plenus, supplent. Adde uckpe prope. paget 
compositum sit ex a3 étek, quae particula etiam 
initio vocis s*kraac (alias et srtraac) prudens, er- 
pertus, occurrit. Confer eis sermo, oratio, Serb. 
seka, sHeka deltberatto, Russ. seve conventus po- 
puli’, consilium,. olim whe; Slav. s*hpé. auSer frus 
tra, in yanum, quod in Apostold antiquo bis le 
gitur, serbel pro #e3¥ma,, altera vice pro-sc¥e, ob- 
scurae originis vox est, cum qua tamen Boh. ob 
soletum wr et Kur, unde mmnernmit vanus, 


convenit, 


Nolim huc trahere Adjectivum sisepnwit obscun 
sensus. Gen. 14, 10. KAdgeZH BbEpNE legit Ostrog. 
Pro KAAQARH CMOAAKWA QoeeTa aepmATe. Certe ad 
BORATH ferverc, bullire, respexerit interpres. Carnioli 
vriem ect veryricm dicunt. 

Rec- 
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Recte Abr. Mrazovirk eat substituit pro ean, quod 
Smotriskii prima editio exhibet. In posterioribus, uti 
Rimnicensi A. 1755, penes eau appositum fuit et ens, 
Legebatur olim eae Luc. 10, 30. eAemHBA Seminecem, 
Vil . semivivum, cui Russi tasa musa substituerunt. 
In Glagoliticis libris corrupte au mpvsa habetur pro 
eae mor sa. Miror Aon’k, praeterito anno, retinuisse edi- 
torem Rimnicensem, cum jam Polykarpow in Lexico 
et Maximow in Grammatica rectius aonu_ scribant. 
Norunt et Poloni aonn, Bohemi & praefigendo Baonu. 
Slavi vero meridionales pronunciant aanu. Apud Alex- 
jejevium neque AANH, neque AONH reperias. Jam enim 
in Ostrogiensi editione 2 Cor. 8, 10. pro Baann aro! 
wegvo1 ab anno priore, W noeweawaro Arka, et 2 Cor. 
9,2. 0 mumowegwmaro advra in gratiam Russorum 
substituta fuere, quod editores Serbi, apud quos aanu 
viget , nunquam tentassent, cum eorum antiqui Codi- 
ces utroque loco Waanu infactum exhibeant. 


§. 101. E particula an composita sunt Koau 
unquam, aliquando, Neran forsitan, Butnps sure. 
sum (a suc et nep¥ volo, quasi sursum evolando). 
Te3 1dem, e€ ‘roe et determinativo 3n contractum est, 
neque p. Q4. inter radices, sedinter Pronomina re- 
ferendum erat. Solent Illyrii et hodie Pronomi- 
nibus quibusdam 3n adnectere: ru3H pro rw isti, 
Praecipue notanda sunt ea, quibus in fine. parti- 
cula me affigitur;oyme jam, aboy; neme et addita 
AH: HEREAH QUAD, NHAKENEqUE, AAKEUSqUE, AON AER 
donec, rame postea. Jungi autem solet relativis ad 
relationem firmandam : amome (ramome), Hakme, 
oyaSime (toa%me), mkome sicut. Alia assumunt mae 
et me ad emphasim exprimendam : rakomge simili- 

Ee | ter ,. 
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ter, eodem modo, scemae ubtque, nocakanmae, no 

carkmas postremo. Numeralibus kpar apponi supra 

dictum est. Initio vero praetigi solent negationes 

NE, NH: Ne ey Nondum, we Krom non. amplius, 

He TAKW, HE omnes’. In his quidem divisim, in 

aliis etiam conjunctim: weSaocch, NEBpAaS, HEAorE 

rH. Porro NHMAAW, NAKOAH, NHKOAHME, NHKoraa, 

Nnkakome. Particula indeterminatae quantitatis wt: 

wkkoraa, wkKakw. Superlativi nota NaH: NatAat 

Vide Comparationes Adverbiorum §. 40. Compo- 

sitorum cum praepositionibus major est numerus, 

suntque pleraque circumscriptiones adyerbiales. 

Lubet pauca hie subjungere: - 

w: wraH in occulto, wKoaw, UKECT Circa, wKpr, 
wearbNb. . 

6: BNSrp. intus, intra, ab oyrpa; BEANS, BHErAA 
a eraa,emaat, savkerw im locum, loco, sx 
gan’ (Ne3Zanh) olim suegaan’ , subito, repente, 
inopinate, a Ne, 3a, et mana; BpaBNrk sy ice 
‘Sap. 14, 9. similiter; sore et'scSein vanum, 
eckopr, 6kSnet simul. Adde BH3OENAb, SNyeKbs, 

- BAG A, BCAACTE. 

No: NOBLINY, NONoAS, momaatk, NomaaS wage ping, 

none Saltem, nonar’s, noaerk’, Nopagny , Ne 

goar pone, juxta, Nogpoens, NOTOM, NOKEM, 

MOCHY Postea, nocak an, Nocpeatkin medio, n> 

rope etc. Decomposita : nonpeanys, nonpemncr’: 

HA: 
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NA: NAoMAaK, NASeTs, Namcnrk, NanoacNW repente, 
NAMNO3'E, NapAZNW, NAgoAge diu, NaTOAHY'E, 
wasaerk , NaroATE, NAKPHB'E. 
AOBNST Pb, AONHZYS, JOAAAEIA, AOAoaS, AACAA, | 
Hosa, Aostaa, goceatk, yotwrn satis, aorostk 
quousque. 

3A: QAaNe, SAT OHA, gadrpa. Polono-russica unk- 
AY, SAAAEYA, SNAMAAA ptimae editionis Smo- 
triskii mutata sunt ab editoribus aliis i in Wue 
WAS, HQaAaAedA, CNANAAA. 

Cz CHuWuE, CHEPXS, CNHZ¥, CHUN, CHpEAH, Co- - 
gaan; verisimiliter et cotntk. At Croat. 388K, 
 36%NA, 35ana respOndet Slav. nzen¥. 

wr: WENE, DanSron, Haann , Guia omnino , wrs- 
A3, WKSAS, Teedk, Deeakme , a quo tempore. 
Adde nerw Marc. 6, 25. £ duris, jam nunc, 
Vulg. protinus, correcta editio in glossa agie; 
Cod. Serb. Kop. nua in textum admisit pro 
graecismo WHerw. 

Hg: HZ8TPA, HBSTPL, HBSTPLNAS, HINA, HQBNY, 
H36NA (H36N'E) ,HZBNSTOH, HZENSTpL, HZAHYA, 
HZQABNA, HBAAAEYA, HOAEBAE, HENEpBA, HCTH= 
Xa, HeroacTa, HCKONH ab initio. 

KZ: Bcnarh retrorsum, a nara; BeKSt0 (subaudi 
BUNS) quare, ob quam catasam ; BCKoAM in lit. 
tore, in extrema ora. Adde so3raac alta yoce. 


ao 
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Possunt vero et aliae praepositiones praefigi: 
MIPEROAE, MPEBECMA, NPEHZANXA PraeniMis , NPHEANS. 
Adde circumscriptiones se3%ma frustra, sine causa, 
BESTpECTANH continuo, secwHNa et KECHHNS PFO EEF 
suNNW sine ordine, nowro, wEnoy! noctu, per 
noctem, we on fea trans, in altera ripa; cups 
idest, ex cu et orku, alias pexuse, quod est Praete- 
ritum Gerundivi a gex dico. Modus enim hic ad- 
- yerbialis dici posset: 2 Cor. 9, 6. PEdeuevos in ale 
tiquo Apostolo expressum est Gerundivo rac 
(i.e. yaaa) parcens, parcendo, nunc cK¥%aorriv, 
Instrum. a ckoy goers inopia, penuria. Vice versa 
pro Gerundivo naatasce Philip. 1, 2. quod graeco 
gexoitus respondet, editiones omnes exhibent Ad- 
_ verbium ngeterut: ngekernk atm certo scio. Im 
perativos autem noingu, npinatre, NQUNECH , Note 
BAH, PpAgn, Beran inter Adverbia jubendi re 
ferre Smotriskio et aliis placuit; mihi absurdum 
videtur. 

§. 102. Ex Adverbiis primitivis nou nisi pauca 
componendis yocibus serviunt: TSZEmEY CuTOY Ser. 

Negativa particula ww non, quae alias simpli- 
citer negat, non nisi Pronominibus et Adyerbiis 
a pronominibus ortis in compositione praetigiso- 
let: nnkTo nemo, NHratmenusquam; extra com 
positiqnem etiam numerali KAUN: NH’ KAHN DEC 
unus, nullus. Verbis praefixum signiticat nec, nee 

que: 
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que: HH BHAAT, NH CAWUAT, HH paQ8M'iOr Dan. 
§, 23. nec vident, neque audiunt, neque intelli- 
gunt. ne autem olimin constructione negativa cum 
Verbis connecti solebat, nune separatim scribi- 
tur, paucis tamen exceptis, qualia sunt wkcmn, 
wiser, PFO NEECMh, NEECTH, NENPABACHATH nique 
agere, NENyseBaTH existimare, NeNAnHA ETH lovidere, 
NEYECTBOBATH impie agere, ageRely, NEroga¥to indi- 
gnor , NEpAAHTH non curo. Nominum tam Substan- 
tivorum, quam Adjectiyorum, uti et Adverbiorum © 
ex wé Compositorum ingens est numerus: NeENCBH- 
HEN INNOCENS, NENpABAAa adixic, iniquitas, MEARE: 
Sen mmiquus, NENPABEANW inique ; wenopownui sine 
macula, ¢wyos, Nemowp infirmitas, NEMOWNWH infir- 
mus, neatraa dies dominica, a non laborando dic- 
ta, NesEeTA Sponsa, NeNAcaw sterilis, NeaocToHN 
indignus, NeaSr morbus, wseskraac imprudens, 
NEQAOKA, NEQAOEIe, exax/e,innocentia, weneros in- 
Sanus, NEHCTOBAENTE, NEHCTOBETBO Insania, inde we 
HCTOBCTROBATH insanire, NeNakHeTs Nvidia, NEKAIH=- 
4HM, Nenoroecen inutilis, NenpoyognwH iNViuUS , 50- 
Aa Nenoeromnnam Psal. 122, 6. to vdwg to dwarose- 
roy, Vulg. intolerabilis. neekxomui Psal. 113, 8. ryy 
axootonov, Vulg. rupem. Vide p. 237. 

BEAE NON nisi in compositis locum habet: se- 
ataknie, Seacatknora, weyaroroersia2, magnus dee 
cor, magnificentia, alias et seanKoarknie, olum BEA 

Ake 
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atknora, Psal.20, 6. et 67, 35., BEAco"EYHBLIH ms 
gniloquus, seacgorkuesarn magna loqui. 

Ex nakw rursus, iterum: nakmeurie TeAryyse- 
~yeola, Matth. 19, 28. regeneratio. Adde nakwrr, 
‘BAAS pong, MAKWITAAPOANLIN TAMA IY 96, 

A npexw seu singulari npex in compositis fit 
MEKO : NpEKOCACBIe ayt/Aoy/a Hebr. 6, 10. controver- 
sia, contradictio NPKOCACENWH CONtradicens, avt. 
Asywy Tit 2, Q. 

A mena’; MER AOMETIE interjectio, memaoptit 
Mesopotamia, memagopamia plur. peragosve Peal 
67, 14. Ven. Psalt. MERAY PAMIE; MERA OCTOANIE, J 
Reg. 7, 31., memgouacie. Ex nung composita vide 
supra p. 42. 

Adverbia derivata in w aptissima sunt com 
ponendis vocibus. A mamw sunt mHMmoHg’ prac 
-_teribo, MHMOWES Cum praetecrivisset, BpEMA Mit 
moweatwuee tempus practeritum , mHmonec transfer, 
MUMOTEKIUE UTOOacvTss. Act. 27, 10. decurrentes, 
.cum decurrissemus, soga MuMoreRdylaa vdup dit. 
-mocevonevoy Psal. 57, 8. aqua decurrens, mumorpe 
Qala wraeyey Marc. 2, 14. cum praplenicet, praeter- 
Breaeretn, MHMOYOAHTH pertransire, 5 MHMOYOR 
aenin ¢y xa22d9 1 Cor. 16, 7. in transitu. Scribe 
tur tamen e@t divisim mumw yoguT, MHMW HAE, 
_, MuMWw reagan Rom. 15, 2q. praeteriens. A ngunw: 
NpicnoskbA asiraoteyas , semper virgo, ripeecnorsy> 

ni 
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wwii a‘diog Rom. 1, 20.sempiternus, et multa alia. A 
MAAW, MNOTW, BAArw, longe plurima, mutato solum- 
modo.w ino. rez assumit o: TEQOUMENIE, TEQOH= 
MeNcrBO idem nomen, dies onomastica, TEeZoHvMee 
NuTwH ejusdem nominis, Russ. vulgo re3ku die 
cuntur cognomines. accroun@ contrahitur in go- 
TO: aocrowinnuis dignus decore, gocronamate 
Hw dignus memoria, gocroyBaanwi aEieraives , 
laudatione dignus etc. Quae in neutro e pro o ha- 
bent, etiam in compositione € postulant: amenpo- 
poK pseudopropheta, TyrecaaBie xsvodoeia Philip. 2, 
3. inanis gloria ; ryeraacie xevopuvia, inaniloquium, 
vanus clamor 2 Tim. 2, 20. rpoe in compositis in 
roe contrahi solet: rpeseankwi valde magnus, 
WOEBOANENE Tolxvuiz, fluctus decumanus, TpeKorae - 
THH admodum dives, MOENS Tie trivium, gt 
neperie, Toewor tripus, TOLAENCTBO Toyueoia AMOS 
4, 4. (olim TOEANENW), tres dies, TER SE tridens, 
mpersewi triplex, rpekaarkiwit tooeArtygis, 
2 Macch. 8,- 34. ter execrabilis, Vulg. facinorosis- 
SIMUS, TYEKPOBNHK Toissyov Act. 20, Q. tertia 
contignatio. 


Ca- 


_ hbo - Pars], Cap. X. § 103. 
Caput X. 
De Conjunctionibus. 


§,- 103. 

Conjunctiones secundum significatum e 
rum in copulativas(H, me, Kraa, BNET AA, Tora) 
disjunctivas (HAH, AH, AHKO, HH, NHME), adversz 
tivas (NO, NONE, AyEH, ofa4E), CONditienales, cau 
sales, subjunctivas, illativas, expletivas (oyew, 
mao, mat) et ambiguas dividere solent Grammx 
‘tici, praeeunte duce Meletio. Maximow, qui > 
jorem Grammaticam Mosquensem compendio 
strinxit, disjunctivas denuo dispescuit in duo ge 
nera. Ad quorum primum (pacnparareanoe) a sed, 
quod Meletius omiserat, ad secundum vero (pa 
QEAMTEANCE) HAH, AH,AHEO, NH, NHME, Uti Ipse 
Meletius retulit. 

Respectu ordinis conjunctiones denuo dividi 
solentin praepositivas , et postpositivas, et commr 
nes. Ad priores refert M. Smotriski wo, we6o,4, 
CYEO, QA, acme, THMME, NMONERE OY'KW, ALIEED, 
HAH, HH, NHME, HEO. Postpositivis adnumerantr: 
mt, oYEW, AH, 60, Communibus, quae aliis voce 
bus et praeponi et postponi possunt, accensentur: 
OKAYE, AYE, NONE, BANE, MPOUEE. 


Male apud Maximowium ne so commate separatum 
est: NE, GO. KO enim nunquam praeponi, id est, mo 
periodi, quin alia vox praecedat, locam potest. Male 

etiam 
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etiam tam in editione Rimnicensi, quam apud Maxr 
MOWiUM' HAH NH Sine commate exhibentur, cum utrum- 
que HAH et Nu DOminare voluerit Meletius. Inter ambi- 
guas Meletius posuit practer ega, AH, ctiam 4H, YHAH, 
quas ambas, utpote polonicas, merito rescidit Maximow. 


§. 103. Praeplaceret autem nobis divisio Con-. 
junctionum in simplices, compositas et decom- 
positas, si aliis etiam exemplis quam tribus hisce : 
NQERAE, MIPEMAE AaME, NoeMaE AamE NE, formam ea- 
‘rum éxposuissent Grammatici. - Differunt autem 
‘Conjunetiones ab aliis particulis non tam forma, 
quam functionibus. Nam et Adverbia pro, Con- 
yunctionibus usurparisolent. Simplicissimae eatfum 
ad primam classem radicalium syllabarum spec- 
tant, aso ad secundam, aye ad tertiam. 

1) 4, H, 50,BW, NB: NO, NH, AH, Ja, TO, ME. 

2) oygo, AtoKo. 3) awe. 

_ Compositae sunt ugo etenim, ex et 50; HAH 
aut, ex et an; obsoletae Hae xaireg, etsi, xaltor ve 
Act. 14, 17, et quidem, quamquam, (nunc u oy- 
kw), et wmae (NUNC aysen); Ago aut, ex AHeL Ko. 
Huc referri possit et oyso, quod accentu mimis 
subtiliter distingui voluit Meletius ab oysw, qut 
uti et alii oyso particulam illativam, oygw vero ex- 
pletivam esse docuerunt. 


_Discrimen hoc jam observatum fuisse in editione 
novi Testamenti ante correctiora Biblia, e Concordan~ 
tiis, quas Andr. Bogdanow in epistolas confecit, claris 

sime 
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sime patet. In Bibliis autem correctis oygo etiam pro 
&y, cui alias oyswrespondebat, locum obtinuit. Ex. gr. 
Malth. 12, 26. més ovy KaKWY EO CTANET YapCrse ETU, 
olim (in N. T. Kioviensi an. 1752) oysw. At ibid. v. 
-28. etiam in hac editione eyKo nocrume coz, igitur 
(nempe) pervenit, connectendo membrum Aaa 
periodi cum primo, quod conditionem per awe Av &t 
exprimit. Sic et Luc. 11, 20. dpa oyso, vi 
fecto. 


§. 104. awKo aut, nec non derivatum op 
(weave) tamen, attamen, Avy, formam Adyerbio- 
rum referunt. «m&equod, est neutrum pronominis 
HE; BANE EX 3A et pronomine K, NONEME quOoDE 
am, @XMo-NE-mE COMpoOsita sunt. rkmme itaque, 
est Instrumentalis a rome. name, «aca, TAMU, 
Kraa, Torga, mkW, rakw et alia in Adverbits 
locum sibi vendicarunt. 

wee quia, quod, non est slavica conjunctio, sed 
polonica, in parva Russia usitata. In libris, quos olim 
in Polonia russica translatos vee , Saepe particula haec 
pro mw occurrit. Vide in editione Ostregiensi 2 Par. 
7, 22. cap. 13, 18. cap. 26, 23. cap. 28, 6, cap. 32, 
2. cap. 34, 21. Nehem. 4, 1. et cap. 6, 16. et con- 
fer marginem Mosquensis an. 1663,.in quo mxw ab 
editoribus appositum fuit ceu emendatior lectio pro u¥é, 
quod textus antiquus his in locis exhibet. Citatis vers 
bus etiam correctior editio mkw legit, duobus tamen 
exceptis, im quibus pro ume scu pro raKw margins 
Eraa et moneme substituta sunt. 

§. 105. Juverit simplices Conjunctiones exem- 
plis illustrare. 


Ig. pro- 











Conjunctiones a, H, Ko, SW. 445 


a sed, autem: a Ceao, ECTh MIQ- A MAEBEAW = A Boar 
amarsa-a marean, Matth. 13, 38. 39. o de a- 
Yyoos, ager autem, est mundus-zizania vero- 
inimicus autem - messis vero ~messores autem. - 
A eme RUBET quod autem vivit,¢ 3¢ @j7Rom.6, 
10. Hinc a a3 in antiquo codice pro a3 me, 
A soraTwi pro gorarwi me, amurags Luc. 18, 
13. in Evangeliis a Mardario monacho editis, 
PTO MuITApL ME, XA! 0 TEAGvys , publicanus autem. 

# et, etiam: aENnH Now die ac nocte; Ha’ 4 NoiH- 
gS K Bam vado et veniam ad vos; HEO #4 AH 
maar nam et catelli (canes) edunt. aye H X2y, 
etsi, etiam si. 

Ko: ¥ro Ko quid enim, kro Ko quis enim, Ne GO NON 
enim, «464 Ep Vix enim, sew 6 OMNesS enim, 
MNOZH KO multi enim, AWE KO si enim, eme “KO 
oymoe quod autem mortuus est, oydg axeSave. 
Ne oy Ko Momacre 1 Cor. 3, 2. nondum enim 
(sure yao) poteratis, correcta nunc WEO NE CY 
nam nondum-, cum editiones quaedam oysw 
pro oy 60 male legerent. | | 

ku Conjunctionibus adnumerari solet, at certe gw 
nil aliud est, quam syllabaradicalis nuda Verbi 
kwTH, adeoque forma sua Praeteritum sim- 
plex et quidem Optativi, quod Latinorum 
esset, Germanorum ware ita respondet, uti 
Praeteritum Indicatiyi gk latino erat, et 

germ. 
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germ. war. Hinc et personalium suffixorum — 
X, YOM, CTE, ua capax est, et qua auxiliare 
ad formandum aliorum Verborum Optativum 
adhibetur, uti supra §. 85. docuimus. Con- 
jungi solet cum particula ga ut: mw gasu 
Nptwen orws peraBy, ut transiret, gagw GHA 
Cuum ive 4 pet’ dutd, ut esset- cum illo, ae 
Kl NOERWA CY NHy ut maneret apud ipsos. 
Negatio ne particulae gw praefixa nunc se 
paratim scribitur: 4 wesw aad NoakonaTH gon 
csoW et non sineret perfodi domum, ga ut 
cw Wwe W nHy ne discederet ab eis. 

wa seu no (in Mss. et in Evangeliis Mardarii etiam 
Noy) verum, sed: H NEKYAH NEGEOEN, No Bt 
gen et noli esse incredulus, sed (dAAd) fidelis. 
whera ci, eT MepTBWY, No BF mHBLY NoONest 
Deus Deus mortuorum, sed viventium; a3 
norTpacS NE TOKMW SEMAEW, HOH NEKOM £0 
movebo (concutiam) non solum terram, sed 
et coelum Hebr. 12, 26. nerouito npagany, No 
¥ GAAQHEW Non solum otiosae, sed verbosat 
(nugaces). WE ag Too, NO W BCH NON ego 50° 
lus (j0v0s), sed et omnes 2 Joh: 1, 1. 

nu quatenus absolute negat, est Adverbium, 2 
quatenus conjungit non solum voces singulas, 
sed et integra membra periodi, est Conjunctio: 
maKwW NH CMEPTh, NH HBOT, NH Arran, NHN 

4aAA 
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MAAA, HHME CHAM, NH MacromlAA, HH Ppa 
yam, NW BuCoTA, NHTASEHNA, NH HMA “9 BAph 
Kaa BOQMORET Nac oagasiwrn etc. Rom. 8, 38. 39. 
quia neque mors (ove ours) neque vita, neque 
angeli, neque principatus, neque virtutes, ne- 
- que instantia, neque futura, neque altitudo, 
neque profundum, neque creatura alia po- 
terit nos separare a charitate Dei. nu 60 a3 @ 
YABEKA NOIAY E, NHME NASHHycAa Gal. 1, 12. 
neque enim ego accepi illud, neque didici. 
Ho NHRE eye MomeTe NWN (olim NH), ZAA’ 
ovte vey 1 Cor. 3, 2., sed nec nunc quidem 
adhuc potestis. gogpo NE mer MAC, NHMKE NH 
TH BHNA Rom. 14, 21., bonum (est) carnes 
non edere, neque bibere vinum. ne oy AH 4S%E- 
ve, MumE oagtmbere Marc. 8, 17. nondum 
cognoscitis (sentitis), nec (cvde) intelligitis ? 
an_ particula Interrogationi serviens: Luc. 24, 11. 
HMATE AH 4TO CNH ANO 34%; habetis aliquid es- 
culentum hic? gocrou Taw KHNCON KEtapEBH aa- 
TH HAH NH; QaMel AH, HAW NEQAMB; Marc. 12, 
qa. licet (ne) censum Caesari dare; dabimus 
(ne) annon dabimus? NHAH CEamMb Deque sep- 
tem? EQHNayE AH H Bhi KES pAgSMA ECR; NE oY 
an pagsmvbeaere, mkw- Matth. 15, 16, 17. ad- 
huc (dxprv) et vos sine intellecta estis? non- 
dum intelligitis quia —, eye an adhuc (41)? 
nr 
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NeTWw AH NONNe tu? NeBwW AH NONNe yOs? HAH 
ex w et An Compositum est: HmE WeTABHT Aom, 
HAH Bpavito, HAH CECTPW, HAH Offa, HAH MaTtft, : 
HAH mENS, HAH Yaga, HAH CEAA Matth. 10, 29. 
qui reliquerit domum aut fratres aut sorores — 
aut patrem, aut matrem, aut uxorem, autlibe 
ros, aut agros. aye me kpar HAH (Ms. an) Cecrpa 
warh BSA%r (olim nara g¥gera) Jac. 2, 15.siaue 
tem frater aut sorornudi sint. augco aut enim, 
ex AH et KO, NErAH eX Wer Ct AM COoaluit. Sic aH 
et cum neme frequentius conjungi solet: nave 
NEREAH Magis quam. Si awe praecedat, per AM 
graecum d¢ exprimitur: awe an gay de, é 3s, 
quodsi, si autem. Hiset me saepe subjungitur: 
AYE AH ME. 


a4 qua formativa Optativi > QA eSaer BOAA T6CA 


fiat voluntas tua, GoAiti me B Bac, AA gS Aer SIM 


_ca8ra, qui major est vestrum, sit minister 


vester; gaNe B%aer absit. Vide supra p. 378. 
2) qua subjunctiva particula ut, ive: pyH a 
CAgeTa CiA OBA CulNa Moa, dic ut sedeant hi 
duo filii mei. ro yoyera ga Comsopto BAM, 
quid vultis ut faciam vobis. (somo sine ive), 
FAArOAACTA EMS, FAK, Ba Waepg¥rca on Ke 
wu (Ostrog. aa Weepgeraca oun Mato) Maith. 
20, 32. 33. 3) qua disjyunctiva et copulatia 
particula ds, et, autem: ga acBar rat; etne 
: ye 
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ver ubi? ci de twee we Luc. 17, 17. ga KTo 
KOT KAMKNIM Mow xa) tise Luc. 10, 29. habet 
Mardarii editio pro # kro etc. Luc. 17, 17. 
olim ga mkome os &y, ul ergo, pro erga me (pene 
um). Act. 11, 17. aa ayst oysw (¢/ 2y) olim , nunc 
aa rejecto: ayseoyno. mKw aa respondet grae- 
CO orws: TAKW Qa NpocBETHTCA CHT BAU NpEA 
WABERKH, MAKW QA BHAAT BALA AORAA EAA 
Matth. 5, 16. sic luceat lux vestra coram hoe 
minibus, ut videant opera vestéa bona. Sub- 
‘inde et mkw ga pro ive: py aKW QA KAMEnie 
cie rate 6S AST (in correcta nunc mw deest) 
Matth. 4, 3. dic ut lapides isti panes fiant. 
aa NC yy, ne: aa ne mNwre Matth’5, 17. py 
youioyte, nolite putare; ubi in correcta (aa) 
parenthesibus inclusumest. Alibienim formu- 
la haec Imperativo exprimitur: ne “MNHTE Ne 

existimate. gail vide supra sub kw. 
mo qua illativa particula connectit membrum se- 
quens cum praecedente conditione: ae au 
me? NH, TO Npocagarca wk Matth. Q, 17. 
alioquin («i d¢ wy ye) rumpuntur utres. awpe- 
AH NAYATOK Ci, TO H noumebusenic: H AYE Ko- 
gems cH, TO HW BkrBH Rom. 11, 10 quod si 
primitiaé sanctae, etianf massa, et si radix 
sancta, etiam rami. Convenit itaque vo prorsus 
cum ger m, so. Respondet etiam graeco Az 

3 Rom. 
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Rom. 6, 5. Initio vero periodi graeco xu: 
ro Kro momeT Cnaten BUTH Luc. 18, 20. et quis 
(xa ris) potest salvus fieri? Olim in Mss. et 
Luc. 19, 23. ro nowro xa} dia t/, et quare 
(quare igitur), nunc in editis u nowro. To ape | 
in antiquo Apostolo pro aye an st 3s, esi, 
quodsi. 


me Os, autem: a3 ME, Th) ME, ON MRE, ONH ME, CLO 


autem ,tu autem, ille autem, illi autem. ALE RE 
sav 3s, quodsi. Inde et nme ode, neque. Post — 
ume non solet poni me: sed potius a ante war 
ame cde, qui autem. Alias me vocibus aff- 
xum est aut relativum aut emphaticum Vide 
pronomina et Adverbia. 


oybo seu oysw, quamvis a so differat, tamen ¢t 


oy et so compositum esse possit. 1 Cor 9,2 
legunt editiones N. T. awe oyew nawm (olim 
HN'EM) N'ECMA aflA, NO OYKW BAM EcMb, Sialils 
non sum Apostolus , sed tamen vobis sum. 
Primo oysw in graeco nihil, alteri oysw par 
ticula ye (4AAa ys) respondet. In postrema 
editione Bibliorum correcta deleto utroque oy- 
gw, pro primo substitutum fuit u ante wha, 
pro secundo vero ogaue. Ibidem v. 10. grae- 
co éay yep respondet aye 60, v. 17, graeco ¢ 
yep ape yew, v. 18. graeco tis ovy Kaa YEO, 
y. 24. graecoO FavTes usy och yew, | 
Al0be 


Conjrinctlo AwEs, ayie: hig 
AWKO, 4 AWK Cafus, quasi dicas, lubet, $i malis; 
ter in Evangeliis legitur pro wan: Ajwsogau- 
tiato (melius divisim aweo EanNato) BO3AMEHT 
A ap¥raro BoghinaBhahT Matth: 6, 24. et recs 
tius Lucae 10, 13. atokoraunaro soQHENaBH- 
aur, aut enim (4 ydp) unum odiet et alterum 
diliget. Luc. 12, 38: atgo a ToETIWO CT YAKS 
figitaen et si (xzi) in tettia vigilia venerit: 
Recte hic sensum pirticulae x«} reddidit an- 
+ tiquus interpres, cum vigilia secunda prae= 
cedat. In Bibliis correttis nunc # pro awKo 
legitur. In antiquo Apostolo etiam aliis in locis 
AWEO pro aye H feperi. 
__Non miror editiones russicas omnes Matth 6,24. 
BOSAWKHT primo loco contrd ordinem graeci textus exe 
ibere, cum ét Cod. Serb. Kop. codem contextulegat : 
AHG0 (pro AWKO) HAHNArO BEgQaoEHT. Rectum ordi- 
nem aut restituit aut servavit Mardarius in editione 
sua A. 1562, mutato tamien Atego iD HAHEO: HANKS 
KaHNaro BRQNENABHAHT A ap¥raro Begawan. At 
Luc. 16, 13. Mardarius legit anéo et Luc. 12. 38. 
HAH pro Atogo. Cod. wa Lue. 16, 13. servavit awKo, 
et Luc. 12, 38. Awko bis posuit: atokKo 6h BropSto 


AWKO 6b <i crpam’s. Cum atogo utique conferen- 
dum est Poloni¢tum lub, lubo. 


Awe si: Wiaype nipinaen & Brop St Crrpamss ét Si (xe) 22) 
venerit in Secunda vigilia, ase Gul BEAAA Si 
Sciret. ayse meoko race, quod si (¢ 5é) ocu- 
lus tuus; awe KAKW BOZMOr¥T - ¢i quo odd 

‘FE (sires) 
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(ciwws) possent; aye Av, gay de, siautem, quod 
si; ape AH we Gn¥paere si autem non (ay ds 
py) remiseritis. ale oyaw B¥aeT BOM AO- 
ronn -et si quidem (xa! ay wey) fuerit do- 
mus digna Matth. 10, 13. ayean me NE gvaer 
gocroun = si autem (gay d¢ yy) non fuerit digna 
Ate AH RE NH, 9EKA GhIX BAM Joh. 14, 2. si quo 
minus (é 3¢ 24), dixissem vobis. B¢A Y&0 EAH 
KA AE YOETE, OMMNIa ergo quaecunque (oe 
dv) vultis. ume aye pagopur qui ergo (cs a7 ti) 
solverit ; HmEKO aye oyKier qui autem (050 ay) 
occiderit ; BHONLME AYE AOM BNHAETE IN qual. 
cumque (és 4v 3 av) domum intraveritis; # 


‘emime aye yower ch Txpwrn et cui (2a! 


gay) voluerit filius revelare (detegere) Luc. 10, | 
92, Vides jam quam serviliter exemplaria 
graeca exprimere conatus sit interpres, qui 
Conjunctivum, quo lingua slavica caret, par- 
ticula aye supplere voluit. 

Adverbiis quibusque et aliis formulis he | 


junctiones suppleri, jam monuimus. Frequentio- 
ris usus sunt rd&mme 10, propter quod, propte- 
Tea, were itaque, ergo, rmme oy Go aco ey itaque, 
igitur, crrw gagu dia tito, propterea, TAKORJE 
Spofws similiter, rakome = Takw, sicut- ita. 


C2- 





Interjectiones, 454 
Caput XL. 


De Interjectionibus, 


§. 100. 


Interjectiones exprimendis animi affectibys 
serviunt, constantque sonis admodum simplicibus, 
qui forma sua ab aliis particulis non differunt, 
Tales sunt: | 
1) a, w, (www), oy, de, Ka, NA, nS ,CE, fa, rw, 

xa (xa Xa Xa). 

2) al, wh, oya, oyBbl, Wat, Wrw; af, AX; WY; 
sor Russ., bar, yurs, ret, rot 

Ex his oysu, wat, wrw certe composita sunt: 
Accenseri solent Intetjectionibus et Substantiva 
cE AA, rege, Adverbia caarw, RAAPOME, KOAL; faKo, 
item particula Conjunctivi formativa wi w ew, 
w gas, Pronomen ro, immo et Imperativi 39u, 
cawun, etformula aamas to cor, Maximow, praes 
ter sor, ex ore vulgi sumtos sonods ath, cu, ys, 
yte recitat. Mallem affirmativam particulam ei 
(ti) ita hucreferre. wa, entibi, nonnisi Maximow 
habet, quod tamen omnes Slavi norunt. In plus . 
rali etiam ware en yobis. sar apud Meletium est 
‘latinum Vah, pro quo Maxirnow scripsit ya, quod 
et Mrazovisio placuit. Hic etiain in gratiam Ser 


borum acribere maluit ya pro ra, yen pro réi, 
F f2 et 


~~ 


452 Pars I. Cap. X10. §. 107. 


et you pro ro#, innuere volens pronuncianda 
esse, uti ha, hej, hoj. 


Meletius pro vario affectu Interjectiones dispes- 
cuit in viginti duas classes, cumque ali secuti sunt. 
itaque apud eum vox 1 Admirantis : ce, 2 Obstupescen- 
tis: w, mo. Rimnicensis editio addit wae, Maximow 
adhuc Kosh. 3 Laudantis: sArwme, sArwme. 4 De- 
monstrantis: Ce, CEWN, CECH, CeTo, Ze. Rimn. pro 
fem. cecu habet masc. cece ecce hic, Maximow addtt 
vulgare sor. 5 Improperantis: sar, oyia. Rimn. addi 
oya, ay. Maximow substituit,: ya, as, w, Bon, na. 0 
Dolentis:ar,ay,a. 7 Flentis: wy, www. 8 Lamentan- 


tis; w, OYBuI, Pooe. Max. addit ay. g Exclamants: 


Ww. 10 Contemnentis: rw. 11 Abhorrentis: @e. 12 Com- 
pellentis: n¥. 13 Gaudentis: ro#. Max. addit saarw 
mu. 14 Miserantis aaa. 15 Optantis: w, weum, 
aamak To come. Rimn. et Max. w cus, w ga Bu pro 
wewm. 16 Ridentis: ya ya ya. 17 Silentium imperar- 
tis: ywrh. Max. et yee. 18 Timentis: wi, wi. 19 Vo- 
cantis: re#, Max. pracmittit caw audi, et addit cu, 
yw. 20 Revocantis: ra,yrw. Rimn. et Max. addunt a, 


ach, etscribunt ywro. 21 Terrentis: ce, wrw. Rimn. et 


Max. addunt sor ecce. 22 Subito irruentis: 3act. 
Rimn. gates , ceg atk. Maximow praeterea addit Russica 
sor T8er, Yr pS, quibus priora explicat. Sed et Rate, 
hic, Russicum est, ex 3's ortum, apposito in fine Ce 
demonstrativo. . 7 

Quace de accentu Interjectionis w monet Meletius 
Smotriski, nimirum w Exclamationis notari debere 
circumflexo (Ww), w admirationis acuto (w), ct w 
lamenti gravi(w), nimis subtilia sunt. =~ 


§. 107. Videamus jam, quibus vocibus inter-_ 


_ pretes reddiderint Interjectiones graecas in scrip- 


tura sacra obyias. 


Re 
Te 
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Ea xugie we, xvors Jud. 6, 22. oyBu MWh roy 
rau, mw suaky-,; in Ostrogiensi w fn Fu Cire 
an (lege an) gaat BHA ky. 

ov@, vah, Marc. 15, 29. cya. 

éva) up vae vobis, Luc. 6, 25.26. atque alibi 
SAEPIUS TOE BAM. 

civot Job. 10, 15. atowk mwk; Mich. 7, 1. oy 
ator: mute, Jer. @, 31. et 15, 10. rope mut, at ibid. 45, 
3. Bhuot siuor oy awl muh, oy stone muk. Ezech, 
9, 8. o/zo, Vulg. heu, heu, heu, Fope(rops), w atordy 
mur, in Ostrog. bis rope, sine parenthesi. Ibid. 11, 
13. cijzot ciuor, Vulg. heu, heu, heu, rope mur, 
aiork mu, in Ostrog. bis ark murk. 

aye Jac. 4, 13. ecce, age, soak in Mss. anti- 
quis, CawwHre in editis; Jac.5, 1. iterum soak, 
m editis vero npinarrs olim, nunc noingure. 

38, ecce, ce, quod est neutram pronominis 
demonstrativi ce hic. Luc. 17, 21. 13d Gs, 4 Idd 
exsl. idd yap - Ce Sak HAM CE eNAE, CE GO-ita Mss. 
et editio Mardarii, immo et ‘Ostrogiensis. At. 
in Evangeliario Mosquensi An. 1606 ce post Han 
deest, uti in posterioribus editionibus, 

opsAey utinam, 2 Cor. 11, 1. w aa Kure Man 
AW NoTECOKAH KEQSmie MormS; Ostrogiensis: aye 
BMETE MOLAAH MAACE EEZ¥MiE Moe. Antiquus Aposto- 
lus we ga(pro wa ga); Cod. Belgrad. yorky aa, Et 
Galat. 5, 19. OpeAey xat MwoxreyTase W AAG 

Werke 
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Gebuenn swan, Ostrog. aacw sine w, antiquus 
Apostolus ne ga H ga, Cod. Belgr, yorrky 41 aa. Psalm. 
118, 5. ogeroy xatevSwSeincay al odoi us, aa cel 
HeNpABHANCA NYrie MoH, Ostrog. eaa HengABHAHta 
Bwua n. m., sic et Psalt. Ven. «aa pro gage. Vide- 
turque eaa hoc loco ex ne ga(i.e. N& ga) ortum. 
Qui libros Regum (vyix ante seculum XV.) verti, 


sensum Interjectionis ogeAcy non est ‘assecutus, — 


Vertit enim moat3uo cl rocnoaHNS MoEM® BUA, 
melius utique correctores Mosquenses w aa 54 
FONnOAHY MOH BWA, 





> 


Appendix de Compositis. 


_ § 108. De Compositis, quorum pars posterior» 


per Praepositiones et Adverbia determinatur , supra 
jam pluribus actum est. Nunc de composits 
ex aliis orationis partibus pauca subjungenda 
sunt. Slavis et olim, antequam Graecorym Ii 
bros in linguam suam transfunderent, composita 


vocabula omnino non defuisse, ex plerisque no-— 


minibus propriis personartim et locorum satis 
elucet. Talia sunt aparomny, CoArotAaB, CEATO 


MAK, CBKATOBHT, KOAECAAB, BAAQHMHO, PACTHCARB, 
aSamHAs, NoBorpag, EB'EAorpag (Serb. nunc BHO 


(pag), BrAcrpaa in Morayia etc, Vocabula alia, uti 
MEQ 


| 
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measkaursus, KoZ0A0H Caprimulgus, BoEB0 Aa, BHHO- 
rpaa, BEprorpag, MHACCEPA MISETICOTS , AF TOPACAL, 
R'EAOPAABWH, YEQNOOKWH et similia, non admodum 
taulta sunt, quae quidem etiam in dialectis vulga- 
tibus usitata sint. Ingens autem compositorum 
copia, quorum partem aliquam e libris ecclesia- 
sticis Petrys Alexjejev collegit, non aliunde orta 
est, quam ab exemplarium graecorum per plura 
secula continuata imitatione, Qua in re recentio- 
res interpretes subinde justos limites transgres- 
sos fuisse, facile concesserim. O’xwgoguAaxioy Psal. 
78, 2. antiquus interpres recte reddiderat onounoe 
xpannanme, Vulg. pomorum custodiam. Hac cir- 
cumscriptione genio linguae .slavicae prorsus con~ 
formi, quae non solum in Veneto a Serbis edito 
Psalterio, sed etiam in Ostrogiensi et Mosquensi 
prima Bibliorum editione , immo et in Psalterio 
una cum Novo Testamento Kioviae 1732 in 4. legi- 
tur, Correctores Mosquenses non contenti malue- 
runt vocem oqsoysexpaNHaHwe, quae graeco genio 
penitus respondeat, efformare, et correctis Bibliis 
inserere. Hebr.2, 17. pro dextegevs Apostolus an- 
tiquus yoce ChATH TEAR (CéAb) USUS est, at editio~ 
nes nunc omnes NEQBOCBAWENHK legunt. Rom. 15, 
10. iegovoytvrz in eodem Ms. Serbico Apostalum 
continente simplici ca¥meyS, in editis composita 
voce CijeNoabiersSioyis expressa est. Vice versa 
Rom. 
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Rom. 11,17, oleaster, ¢ygisAzios, in Ms. est estgrino- 
MACANNA, in editis vero aHsia macanma, Alias in hoc 
Ms. saepius simplicia vocabula pro compositis le- 
guntur, uti roa pro sAaroSroanw, row'kawie pro 
saaroros'runerso Hebr. 5, 7. sudaBez, Vulg. reve- 
rentia; ysaawmetyeaas HMam pro KAArogaglo, XBkr 
AA pro gAarogagenic gratiarum actio. Sed in his ipst 
manuscripti codices differunt. Belgradensis Cod. 
longe recentioy vocem graecam Q:Acgop/a, quam 
habet antiquus Apostolus, editique servarunt, com. 
posito vocabulo awsom¥agie transtulit, graeco ge- 
nio convenienter quidem ,sed non slavico. Mehus 
certe 1 Tim.3, q. QircFent composita KoroAMEyH, — 
1 Pet. 3, 8. piAddsAgo: BpaToaByH, PIACPQoVEs MI 
agoawayn, Tit. 3,4. piravSpwria sAkoatogie reddita — 
sunt. His tamen conatibus per plura secula con 
tinuatis factum est, ut millenis vocibus lingua 
slavica augeretur, | 
Aptissima compositioni sunt Adverbia seu Ad- 

jectiva in genere neutro. Sic gaaro, gokgo, non 
raro et ey goo respondent graeco ¢v in compose — 
tis: sAaropteruTH evangelizare, saaroskernuk | 
evangelista, KAATOTBOPHITH , KAATOCAOBUTH ; OY Ack 
Brn euTersos ELC. MAAOASLUNEIM [LixQoyuyXoC , MNO 
FOMRWHINWH TOAVYAGTTAS, MNOFOMHACCTHE FOAvEASA, 
 MNOPOCEETANH TOAVPWTOS, NYO THBOPAAPOAATH, Nc 
THEQEEWATH , aoarom: genie paxootuule , CMHpt 

NoMm¥- 
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; 
HomSagit Tarevoppocvvy, humilitas, musorsoguT 
vivificare etc. 

Neque minus apta sunt, Numeralia et Prono- 
mina Adjectiva ad constituendam primam compo- 
siti partem, si Adverbul formam induant: KaHno- 
CAABNWIH opodo%os » HAHNOECPEY povouayos, Ke HeAHNOCy- 
YINWH apovatas, alan Sa etcontracte HNopor jLovoxe. 
995, KAHNOYIALIH , HK AHNOPO ANIM unigenitus; absoe- 
NAAECATHYA, QBOECACK dvoAdyes, contracte Aso: 
QSOACHNWH, AboM{WINWH, eb ABS: ABSCToANie, 
QSVEOTNWH. TPCETAACNWH et TPEPAACHWH, et TQHCOA- 
NEINWH TOIOYALOS, TOHCBATWH ToIYIOS; YETBEQONOT 
quadrupes, (in God. Serb. yersprtnor, verso ane- 
BEN et YETHEPHANEBEN), NETMIPHAECATNHYA ; NATOKNH- 
Mic, LWECTOKOHAATINH , WECTOAHER, WECTOQNEBELY, 
CEAMOUHCAENNWIH (AHK), OCMOPAACNHK OxTEN OS, AE 
saTomucayinam Yacrs decies millesima pars. At 
MOAYAPCTBIE, NOABPEMENIE , ndabnoyNnya. ace Adjec- 
tivis praefigi solet: BcECHAeh TUYTOOUVE |LOG, BCECAAB= 
Nui, TavelxAcos, BERAAMRENWH, BeENTWi, BCERAa- 
rin TavavyaSos, BCEBATWH Tavayios, sed et Sub- 
stantivis : BEA QU TEAR T2yTOXGATIO , BEEF SEH TEAR OA0- 
Soevrys, exterminator, BLELAP wauBaoirevs. At atte 
cum mig coaluit in BECMiP mundus. camoraacnutt, 
CAMOAWEEL PiAauTos, CAMOBH AEY duTOETyS. HNOQWE- 
QA3NMIH , HNOMAEMENNHK GAACQUA0S, HMOCKAgAEMA 
Oo Gal. 


4 
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Gal. 4, 24. ddAwyopoupeva, HNomawuNNK1 Cor. 14, 
11. barbarus. 

Ipsa etiam Substantiva primam partem com- 
positi constituere possunt. Quo in casu in fine as- 
Sumunt ©: sorocacs thcologus, sororacsie_theo- 
logia, Koronocey Fsopog0s ,BoroTOUNMIM Se29guTOS, EO- 
FopoaHyA Seoroxcs, CBrRTOAABEY PwTodOTYS. Aomo- 
eroonTeas dispensator domus , MAaTosie y , nbrTAc- 
raawenie gallicinium. Feminina rescindunt priusa: 
gSkonueanie chirographum, p¥korsopennwH manu- 
factus, sogonoc hydria. Neutra retinent 0: apeso- 
NOC, COEBPOAMOKIE GiAapyvgia, avaritia; aut ie in o 
mutant: GptNoaBaaTeAs a soeNie lutum, limus. 

Post # seu vocales, et post x, w, yi, y, % 
pro o locum habet €:. sotaoga a soli, KpaeSranuiii 
a Koa, C¥ecaosie vaniloquium, c¥eracbyH paTasoAs- 
yo, a CSW; MBREAWOEHYA, AmecBE A treab falsus tes- 
tis, uBmecrpannwh peregrious ; nkustyogcy, 3 Sute- 
AOENLIM, 4 SUUETAENNMIH ux 20S000¢; TYLECAABTE, NOYIE- 
SENCTBiE, AHYEWESIE, BENYENOCEY SePavopog0S, MAA 
AENYESEIMYA , AS4EQapNWH. Adde ornewepagnuii 
mvofuogges, ab orna, TAETBOQNWIH A TAA, EMAE- 
whic, SeMAcahaareAh, a 3EMAA, NSrewecrsie 
odomopia, n¥resomas, a n¥rs. Alia, etsi in & desi- 
nant, ut mugne, mkens, nage, postulant 9: mkt 
NOCAOBHTH, MHZNOAABEY, NABTONOLEY Cwpnopeges. 
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